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Jest to cyfrowa wersja książki, która przez pokolenia przechowywana była na bibliotecznych pólkach, zanim została troskliwie zeska- 
nowana przez Google w ramach projektu światowej biblioteki sieciowej. 

Prawa autorskie do niej zdążyły już wygasnąć i książka stalą się częścią powszechnego dziedzictwa. Książka należąca do powszechnego 
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pokoleń. Niemniej jednak, prace takie są kosztowne. W związku z tym, aby nadal móc dostarczać te materiały, podjęliśmy środki, 
takie jak np. ograniczenia techniczne zapobiegające automatyzacji zapytań po to, aby zapobiegać nadużyciom ze strony podmiotów 
komercyjnych. 

Prosimy również o: 

• Wykorzystywanie tych plików jedynie w celach niekomercyjnych 

Google Book Search to usługa przeznaczona dla osób prywatnych, prosimy o korzystanie z tych plików jedynie w niekomercyjnych 
celach prywatnych. 

• Nieautomatyzowanie zapytań 

Prosimy o niewysyłanie zautomatyzowanych zapytań jakiegokolwiek rodzaju do systemu Google. W przypadku prowadzenia 
badań nad tłumaczeniami maszynowymi, optycznym rozpoznawaniem znaków łub innymi dziedzinami, w których przydatny jest 
dostęp do dużych ilości tekstu, prosimy o kontakt z nami. Zachęcamy do korzystania z materiałów będących powszechnym 
dziedzictwem do takich celów. Możemy być w tym pomocni. 

• Zachowywanie przypisań 

Znak wodny "Google w każdym pliku jest niezbędny do informowania o tym projekcie i ułatwiania znajdowania dodatkowych 
materiałów za pośrednictwem Google Book Search. Prosimy go nie usuwać. 

• Przestrzeganie prawa 

W każdym przypadku użytkownik ponosi odpowiedzialność za zgodność swoich działań z prawem. Nie wolno przyjmować, że 
skoro dana książka została uznana za część powszechnego dziedzictwa w Stanach Zjednoczonych, to dzieło to jest w ten sam 
sposób traktowane w innych krajach. Ochrona praw autorskich do danej książki zależy od przepisów poszczególnych krajów, a 
my nie możemy ręczyć, czy dany sposób użytkowania którejkolwiek książki jest dozwolony. Prosimy nie przyjmować, że dostępność 
jakiejkolwiek książki w Google Book Search oznacza, że można jej używać w dowolny sposób, w każdym miejscu świata. Kary za 
naruszenie praw autorskich mogą być bardzo dotkliwe. 
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I IMS 

SPIS RZECZY. 

Wstęp str. 1. 

O głoskach str. 3, 

I. O spółgłoskach. Podział głosek na twarde i miękkie, str. 4. O głosce i 
jako znaku miękczenia. str. 5. Zmiana spółgłosek przez miękczenie. str. 6. 
Podział spółgłosek według narzędzi mownych. str. 7. Głoski syczące i ich 
zamiana, str. 9. Spółgłoski chwilowe i trwające, str. 10. Miękczenie 
twardych spółgłosek, str. U. Spółgłoski słabe i mocne. str. 12. O spół- 
głosce J. str. 13. 

II. O samogłoskach, str. 13. Zamiana samogłosek a, o, 6, między dwiema 
miękkiemi spółgłoskami, str. 16. ^ ściśnione i otwarte, str. 17. Wpływ 
samogłoski e na stojące przed nią spółgłoski str. 17. o ściśnione i 
otwarte, str. 17. Zamiana i| na c i odwrotnie, str- 18. 

Rzeczowniki, str. 19. Rodzaje rzeczowników, str. 20. Odmiana rzeczo- 
wników, str. 24. Zmiana samogłosek i spółgłosek w skłaniania rzeczo- 
wników, str. 26. Rzeczowniki pochodne, str. 28. Składowe części wyra- 
zów odmień, str. 28. Urabianie rzeczown. za pomocą rdkennych. str. 29. 
Rdzenne i pordzenne rzeczowników z innych rzeczowników urobionych, 
str. 30. Rdzenne rzeczowników z rzeczowników, przymiotników, słów 
lub imiesłowów urobionych, str. 31. Rdzenne rzeczowników ze słów 
urobionych, str. 38. Zakończenia rzeczowników z języków obcych do 
polskiego przybranych, str. 40. Zakończenia rzeczowników złożonych, 
str. 41 . Z^oski w tworzeniu rzeczowników tak ze rdzeniami jak i ze 
rdzennemi łączące się. str. 44. Zgłoska ak, jako zakończenie pocho- 
dnych, str. 44. Zgłoski ek, ka, ko, jako zakończenia rzeczowników po- 
chodnych, str. 45. Zgłoski ek, ik^ yk, ka, ko, jako cechy zdrobniałości 
i pieszczenia, str. 46. Zgłoski czek, czka, czko, jako cechy większej 
zdrobniałości lub pieszczenia, str. 48. Pierwsze skłonienie, str. 49. 
Względne pierwszego skłonienia, str. 49. Uwagi nad pierwszóm skło- 
nieniem, str. 50. Odmiana imion niewzorowych. str. 55. Drugie skło- 
nienie, str. 57. Względne drugiego skłonienia, str. 58. Wzór odmia- 
ny imion na ni lab na odkrytą spółgłoskę miękką zakończonych, str. 

. 58. Wzór odmiany imion z przybierającą miękką samogłoską a za- 
slonioną. str. 60. Wzór odmiany imion z przybierającą twardą samo- 
głoską a zasłonioną. str. 61. Uwagi nad tym wzorem, str. 62. Trze- 
cie skłonienie, str. 63. Wzór odnuany tego skłonienia, str. 64. Nie- 
wzorowe imiona tego skłonienia, str. 65. Uwagi nad zakończeniami 
niektórych apądków wszystkich tneech skłonień. str. (k>. Liczba po- 



IV 

dwójna wszystkich trzech skłonień. str. 67. Rzeczowniki ułomne, str. 
68. Rzeczowniki ułomne co do spadków, str. 68. Rzeczowniki ułomne 
co do liczb. str. 69. Rzeczowniki, nieodmienne, str. 72. 
Mioafdafia'i' trzeci. 

Przymiotniki, str. 72. Rodzajowe przymiotników zakończenia, str. 72. 
Urabianie przymiotników i rozmaite ich znaczenia, str.. 73. Rdzenna 
wskazująca przeznaczenie rzeczy, str. 73. Rdzenna zbliżenie przymiotu 
wyrażająca. &tr.74. Rdzenna ilorakość rzeczy oznaczająca, śtr. 74. Rdzenna 
oznaczająca materyją, z której rzecz jest zrobiona, str. 74. Rdzenna 
materyją lub należenie oznaczająca, str. 74. Rdzenne lwy, ywy, 
liwy, owoy* elny, esy, 1, y, ki, owity, skłonności, usposo- 
bienie lub należenie oznaczające, str. 75. Rdzenne aty« A>ty, o- 
waty, Isty, ysty, kształty podobieństwo lub posiadanie rzeczy ozna- 
czające, str. 76. Rdzenne alny, Icsny, ycany, In , yn , 6w, 
cy, esy, 1, y# skl, ckl, dskl, skl, należenie do rzeczy ozna- 
czające, str. 77. Rdzenna ny rozmaite względy wyrażająca, str. 80. 
Zakończenia spólne przymiotnikom i imiesłowom, str. 81. Stopniowanie 
przymiotników, str. 81. Przymiotniki stopniować się nie mogące, str. 
82. Względne stopniowanie przymiotników, str. 83. Niewzorowe sto- 
pniowanie przymiotników, str. 84. Bezwzględne stopniowanie za po- 
mocą pewnych zakończeń przymiotników, str. 85. Bezwzględne sto- 
pniowanie za pomocą pewnych wyrazów, str. 85. Skłanianie przymio- 
tników, str. 86. Względne przymiotników, str. 87. Wzór odmiany 
przymiotników, str. 87. Uwagi nad skłanianiem przymiotników, str. 
87. Imiona odmieniające się według skłonień rzeczownych i przymio- 
tnych. str. 89. Odmiana imion żeńskich na owa i na zakończonych, 
str. 90. Odmiana imion własnych cudzoziemskich, str. 91. Imiona wła- 
sne męzkie. str. 91. Imiona własne żeńskie, str. 92. 
Moafdofia^ cafwawtg* 

Liczebniki, str. 93. Odmiana oznaczonych i nieoznaczonych liczebników 
przymiotnych. str. 96. Odmiana liczebników głównych rzeczownych 
oznaczonych i nieoznaczonych, str. 98. Uwagi nad odmianą tych li- 
czebników rzeczownych. str. 99. Odmiana setek i tysięcy, str. 101. 
Odmiana liczebników zbiorowych, str. 102. 
Mioofdafia^ piątfg* 

Zaimki, str. 102. Zaimki rzeczowne oznaczone, str. 104. Uwagi nad 
temi zaimkami, str. 106. Zaimek zwracający siebie, ft^. str. 107. Zaimki 
rzeczowne nieoznaczone, str. 108. Zaimki przymiotne oznaczone, str. 
109. Zaimki względne, str. 110. Zaimki dzierżawcze, str. 112. Użycie 
zaimków dzierżawczych, str. 114. Zaimki przymiotne nieoznaczone, 
str. 115. Przyrostki wiążące się z zaimkami, str. 115. 
Mioofdafiai' sofóstfg* 

Słowo. str. 117. Podział słów ze względu na podmiot, str. 117. Przyimki 
w sktad słów wchodzące, str. 119. Słowa pierwotne i pochodne, str. 



122. Poddał słów ze wigl^da na trwanie byta, stanu lob działania, 
str. 123. Odmiana Mw przez osoby, liczby i rodzaje, str. 126. Od- 
miana słów przez czasy. str. 127. Odmiana dów przez sposoby czyli 
tryby. str. 129. Imiesłowy, str. 131. Gzasowanie słów i ich odmiany, 
str. 133. Czasy główne i z nich urabiane, str. 135. Gzasowanie słów 
posiłkowych Być i Mieć. str. 139. Przekładnia w słowie Być. str. 140. 
Gzasowanie ^ów czynnych i nijakich. Pierwsza odmiana, str. 142. 
Wzór odmiany, str. 143. Niewzorowe słowa tćj odmiany, str. 144. 
Ułomne słowa tej odmiany, str. 144. Druga odmiana, str. 145. Słowa 
do pierwszój i drugiój odmiany należące, str. 146. Wzór odmiany, str. 
147. Niewzorowe słowa tój odmiany, str. 147. Ułomne słowa tśj od- 
miany, str. 148. Urabianie słów częstotliwych z czasowników pierwszej 
idrugiój odmiany, str. 148. Trzecia odmiana, str. 149. Uwagi nadcza- 
sowaniem słów do tej odmiany należących, str. 150. Słowa na ąć za- 
kończone, str. 150. Słowa na nąć zakończone, str. 151. Słowa na c, 
dz, ić, ić zakończone, str. 152. Wzór odmiany, str. 153. Niewzorowe 
słowa tej odmiany, str. 154. l^omne słowa tej odmiany, str. 155. Ura- 
bianie słów niedokonanych i częstotliwych z czasowników tój odmiany, 
str. 156. Czwarta odmiana, str. 157. Wzór odmiany, str. 159. Nie- 
wzorowe słowa tej odmiany* str. 160. Urabianie słów niedokonanych 
i częstotliwych z czasowników tój odmiany, str. 160. Piąta odmiana, 
str. 161. Wzór odmiany, str. 161. Niewzorowe słowa tój odmiany, str. 
163. Ułomne słowa tej odmiany, str. 163. Urabianie słów niedokona- 
nych i częstotliwych z czasowników tej odmiany, str. 164. Szósta od- 
miana, str. 165. Wzór odmiany, str. 165. Niewzorowe słowa tój od- 
miany, str. 166. Ułomne słowa tej odmiany, str. 166. Urabianie słów 
niedokonanych i częstotliwych z czasowników tej odmiany, str. 167. 
Uwagi nad czasowaniem słów wszystkich odmian, str. 167. Gzasowa- 
nie bierne, str. 170. Wzór odmiany biernej, str. 171. Uwagi nad uży- 
waniem biernej odmiany, str. 172. Gzasowanie omowne. str. 173. Wzór 
czasowania omownego. str. 174. Słowa nieosobiste, trzecioosobowe i 
trzecioosobowe wyrażenia, str. 174. Przyrostki znaczenie ^ów wzma- 
cniające lub zmieniające, str. 177. 

Przyimki. str. 178. 

Przysłówki, str. 184. Podział przysłówków ze względu na ich znaczenie, 
str. 185. Podział przysłówków co do ich kształtu i pochodzenia, str. 
187. Przysłówki rzeczownikowe, str. 187. Przysłówki przymiotnikowe, 
str. 189. Stopniowanie przysłówków przymiotnikowych, str. 189. Przy- 
słówki liczebnikowe, str. 190. Przysłówki przyimkowe. str. 191. Przy- 
rostki tak z odmiennemi wyrazami jak i przysłówkami wiązać się mo- 
gące, str. 192. 

WŁozdzia^ daiewiątf/. 

Spójniki, str. 193. 



VI 

O Wykrzyknikach, str. 199. 

O zdaniach, str. 200. Jakie wyrazy mogą być podmiotem, str. 201. Jakie 
wyrazy mogą być orzeczeniem, str. 201. Jakie wyrazy mogą tworzyć 
zdanie, str. 202. Zdania gołe i rozwinięte, sir. 203. Zdania pojedyncze 
i ściągnięte, str. 205. 

MŁogfdżfia^ drmgi. 

Składnia zgody. str. 207. Zgoda przymiotnika z rzeczownikiem, str. 207. 
Zgoda orzeczenia z podmiotem w zdaniach pojedynczych, str. 208. Zgoda 
orzeczenia z podmiotem w zdaniach ściągniętych, str. 209. Zgoda orze- 
czenia z imionami zbiorowemi i liczebnikami, str. 210. Zgoda zaimka 
względnego który ^ która^ które- str. 211. Zaimek on wskazujący i oso- 
bisty, str. 212. Przydatnia. str. 212. Dodatek. Sposób wyrażania poró- 
wnania przymiotu w rzeczach, str. 213. 

JRo/tfdofia^ trzeci* 

Składnia rządu. str. 214. Użycie mianownika, str. 215. Użycie dopełniacza, 
str. 215. Użycie biernika, str. 222. Użycie wołacza. str. 223. Uźyde 
narzędnika. str. 224. Użycie miejscownika, str. 225. Wyrazy niektóremi 
przyimkami rządzące, str. 226. Wyrazy rządzące przyimkiem do. str. 226. 
Wyrazy rządzące przyimkiem od. str. 228. Wyrazy rządzące przyimkiem 

• na. str. 230. Wyrazy rządzące przyimkiem nad. str. 230. Wyrazy rządzące 
przyimkiem w. str. 230. Wyrazy rządzące przyimkiem z, str. 231. Słowa 
kilką przyimkami lub spadkami rządzące^ oraz te, które pod powyższe 
prawidła rządu podciągnąć się nie dają. str. 232. Słowa, które ze zmia- 
ną rządu i znaczenie zmieniają, str. 233. 

Składnia słów. str. 237. Użycie czasów, str. 237. Użycie sposobów, str. 239. 
Sposób oznajmujący. str. 239. Sposób łączący, str. 239. Wyrażanie spo- 
sobu łączącego w polskim języku, str. 240. Użycie sposobu łączącego, 
str. 240. Sposób warunkowy, str. 241. Sposób życzący, str. 241. Spo- 
sób rozkazujący, str. 242. Sposób bezokoliczny. str. 243. 

Mioafdafia't piąifg* 

Zdania, str. 245. Zdania złożone, str. 245. Zdania spółrzędne. str. 24G 
Zdania związane, str. 246. Zdania zależne, str. 247. Zdania poboczne, 
str. 248. Skracanie zdań pobocznych, str. 251. Łączenie więcej, niż 
dwóch zdań. str. 253. Przykłady zdań złożonych z trzech pojedynczych, 
str. 254. Okresy str. 255. 

Składnia szyku. str. 256. 



vn 

Wićnzowanie w ogólności, str. 258. 

Przycisk, str. 260. A. Wyrazy jednozgłoskowe. str. 260. B. Wyrazy wic- 
loz^oskowe. str. 261. 

Stopy w wićrszach. str. 262. 

Wićrsze rytmiczne, str. 264. 

Wiśrsze zgłoskowe, str. 267. Liczba zgłosek, str. 267. Przykłady wier- 
szy według liczby z^osek. str. 268. Środek wićrsza czyli średniówka, 
str. 269. Koniec wiersza czyli rym. str. 269. Wrotki, str. 272. 

Podział pisowni, str. 274. 

Pisanie głosek, str. 274. Samogłoski, str. 275. Spółgłoski twarde, str. 277. 
Spółgłoski miękkie, str. 279. Spółgłoski miękkie w zakończeniu sposo- 
bu bezokolicznego. str. 281. Podwajanie spółgłosek, str. 282. 

Pisanie szczególnych wyrazów, str. 282. Pisanie imion własnych cudzo- 
ziemskich, str. 283. Zwyczaj powszechny, str. 284. Dzielenie wyrazów 
i przenoszenie ich z jednego wićrsza na drugi. str. 284. Skrócenia 
w piśmie najużywańsze. str. 285. 

Oznaczenie głoskami początku mowy, znaczenia wyrazów lub uszanowania. 

str. 286. Głoski większe dla odróżnienia początku mowy i myśli. str. 286. 

Głoski większe dla uczynienia wyraźniejszym znaczenia imion. str. 287. 

Większe głoski początkowe jako oznaki uszanowania, str. 288- 
Moofdofia^ e«ftt?afl^§r« 
Znaki pisarskie, str. 289. Znaki związek zdań wskazujące, str. 290. Prze- 
cinek (,). str. 290. Średnik (;). str. 292. Dwukropek (:) str. 292. 

Znaki zdania zamykające, str. 293. Kropka czyli punkt (.). str. 293. 

Znak wykrzyknienia (!). str. 294. Znak pytania (?). str. 294. Znaki 

przerwanie mowy oznaczające, str. 295. Łącznik (- albo?), str. 295. 

Pauza (— ). str. 295. Znak opuszczenia głosek lub wyrazów ( ). 

str. 296. O nawiasie ( (] lub [] ). str. 296. Cudzysłów (»). str. 297. 

Znaki rozmowy (=, || ). 8tr.297. Apostrof (*). str.298. Ustęp, str.298. 
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Ufjfdnikotcano. poftram*. 
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WSTĘP, 



i. Grahatyka polska jest nauką dobrego nrówienia i pijania 
polskim językiem. ' • 

2. Do mówienia i pisania używamy wyrazów. Wyrazy skła- 
dają się z pewnycli brzmień czyli głosów, a znaki tych brzmień 
głoskami lub z łacińskiego liter am nazywamy^ 

5. Język polski liczy 45 głosek, których zbiór od począt- 
kowych jego liter abecadłem nazywamy. Głoski te są: 

Ąay Ąą, Bb, B% Cc, Ćó, CZc%, Dd, DZdz, DŻdi, DŻdi, Ee, 
m, Ęę, Ff, Ff, ,Gg, Hh, CHch, Ii, Jj(e) ♦), Kk, U, Łł, Mm, M^tA, 
Nn, Ńń, Oo; Ó6, P^, Fp, Rr, RZr&, Ss, Śi, SZs&, Tt, Uu, Ww, 
Wić, Yy, Z%, Źi, Zi. 

4. Głoski są dwojakie: samoyłoski i spółgłoski: 

a) Samoghskanu nazywają iJfę te, które same, tojest bez po- 
mocy innej głoski, wytnówić można, np. a, e, u, y, 

b) Spółgłoskami zowią się głoski tylko spoinie z jakąś samogło- 
ską wymówić się mogące, nj}.b(e), (e)f, k(a); a te są pojedyn- 

\ ' c&e, kiedy się jednym znakiem wyrażają, np. ć, d, i złoione 
czyli dwójki, kiedy ich dwie twoi:zy jedno brzmienie. Dwó- 
jek siedm liczymy: eh, cz, dz, di, di, rz, sz, 

5. Kilka głosek połączonych z jedną samogłoską, lub samo- 
głoska sama,' czyni zgłoskę czyli sylaba, np. koń, stół, ikó, i, o, u, 

6. Jedna lub więcój zgłosek; tworzy wyraz, który według 
liczby zgłosek jednozgłoskowym (pan, chleb), dwuzgtoskowym 
{ma^ka, sto-tek)yłrójzgłoskowym (nor-pi-sać, przy^wo-łaó) lub 
melozgłoskonoym (roz^pa-mię-ty-^ać) nazywamy. " 

7. Wyrazy uważane pod względem ich postaci są: albo nie- 
zmienne, a te toż samo zakończenie zawsze zachowują, np. od 

;ojea, od siostry, od miasta; bUzko siedzi, błizko stoi, blizko leży; 



*) Głoskę j dla odróźaienia j^j od i nie jota ale je nabywamy. 

i 
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iebi/ przyjechał, ieby przyjechała, ieby dali; o ludzie! o ojcze! 
o cnoto!; albo według okoliczności ulegają różnej odmianie, np. 
ojcieCy ojca, ojcem, ojców,, ojcami; matce, matkom; pis^, pi- 
szes:i, piąze, piszą; kochałem, kochali, kochamy; twardy, fward- 
s%,y, najtwardszy; słaby, słabego, słabszy, słabszym, słabszymi; 
mój, mojćj, mojemu; was, wam, wami; nas, nam, t^cLmi, 

8. Wyrazy nie zmieniające swej postaci nieodmiennemi, te 
-zaś, które ją rozmaicie zmieniają, odmiennemi nazywamy. 

9, Tak V odmienne jak i nieodmienne wyrazy, ze względu na 
ich znaczenie, dzielą się na cztery różne części, które szczegól- 
nerai nazwiskami oznaczamy. Nazwiska odmiennych części mo- 
wy są: Imię, Zaimek, Słowo, Imiesłów; a nieodmiennych : Pm^-^ 
imek, Przysłówek, Spójnik i Wykrzyknik. Jest więc ośm części 
mowy: z tych cztery są odmienne , a cztery nieodmienne. 

Imię oznacza osobę, rzecz, liczbę lub przymiot, np. Bóg, 
pan, ojciec; siół, ławka, krzesło; dwa, trzy, pięć, dziewięcio- 
ro; okrągły, czarna, wysokie. . Imię oznaczające osobę lub rzecz 
rzeczownikiem, oznaczające liczbę liczebnikiem, a to, które przy- 
miot oznacza, przymiotnikiem nazywamy. 

Imiona rzeczowne odpowiadają na pytanie *f(?? ct>?przy- 
miotne na pytanie jaki? jaka? jakie? a liczbowe na pytanie ile? 
który? i t d. , 

Zaimek kładzie się zamiast imienia czyli za imię, np. ja 
zamiast mojego imienia, ^y zamiast twojego, on zamiast tego, 
o którym mó\yimy. Podobnie my, wy, oni; ten, ta, to, zamiast 
imienia osoby lub rzeczy, którą wskazujemy. 

Słowo, czyli Czaso>vnik oznacjza stan lub działanie osoby 
lub rzeczy w pewnym czasie; i dla t6go czasownikiem je na- 
zwano, np. siedzę, siedziałem; czytał, czytała, przeczytasz. 

IftUEiśŁów jest wyraz ze słowa urobiony, podobnie jak i 
ono, stan lub działanie wyrażający, a przytem jak imię odmie- 
niający się, np. chodzący, chodząca, chodzącego, chodzącemu; 
zawołany, zawołani; zbity, zbiic; osiwiały, osiwiała, osiwiałe; 
ubiegły, ubiegła!, ubiegłe; ugodzony, ugodzona, ugodzone. 

Przyimek kładzie się przy imieniu dla oznaczenia jakiegoś 
względu, którego przez sarnę imienia odmianę wyrazić nie mo- 
żna, np. na stole, ti? stole, przy stole; i&a książką, pr^s^cf książką, 
nad książką, pod książką. 



GŁOSKI. ó 

Przysłówek kładzie się przy słowie dla oznaczenia oko- 
liczności, których przez sarnę słowa odmianę wyrazić nie mo- 
żna, np. pięknie piszesz, pięknie mówi,' pięknie gra, pięknie 
rysuje; rano wstaje, rana bndziy rano czyta. ' 

Spójnik jest wyraz łączący czyli spajający dwa lub wię- 
cój zdań. ^ tak dwa zdania: OjcOec siedzi. Ojciec czyta, za po- 
mocą spójtiika i spoimy czyli złączymy mówiąc: Ojciec siedzi 
i czyta. Brał leiy. Brał nie spi. Brat leży, ale nie spi. 

Wykrzyknik od głośniejszego wymawiania tak nazwany, 
wyraża jakieś uczucie np. o! oho! hćj! niesietyl 
•10, Wyrazy mogą być: 

1) Niezłoione^ tojest takie, które się z kilkii wyrazów nie skła- 
^ dają, np. miasło, miód, płynąć, który, 

2) Złoione, które się z kilku wyrazów składają, "'np. przed- 
mieście, miodo-płynny , kłóry-koltoięjt; jąć, zjąć, rozjąć, 

3) Pierwotne, które od innych nie pochodzą^ np. ojciec, ro- 
la, wół. ^ 

4) Pochodne^ które od innych wyrazów pochodjsą, np. pan, 
pański; ojciec, ojczyzna; rola, rolnik;- wół, wołowy; za- 
cząć, zaczynać. 

5) Swojskie, czyli właściwie polskie, np, król, świecznik, Bog- 
dan, potwierdzić, 

6) Cudzoziemskie, tojest z cudzoziemskiego języka do pol- 
skiego przybrane, np. monarcha (z gr.), lichtarz (z niem^), 
aprobować (z łacińsk.). 

V 7) Przestarzałe, czyli takie, których niegdyś używano, aleje 
teraz całkiem zarzucono, np. zassie (zaś), lepak (zaś), ją- 
łretó (braJowa), swak (szwagier). 

ROZDZIAŁ PIERWSŻT. 

o GŁOSKACH. 

ii. Spółgłoski i samogłoski w odmianie wyrazów polskich 
szczególnój ulegają zmianie, bo się często jedne na drugie prze- 
kształcają. Ta atoli między niemi zachodzi różnica, że spółgłoski 
tylko sie zmieniają, ale nigdy w wyrazie nie giną, np. brał, 
bracie) pociecha, pociesze) dąć, dmę (bo w głosce ą było m 
ukryte); samogłoski zaś często z niego ustępują, np. leb^ łba;* 

1. 
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6e«, bzu. Abyi więc dokładnie pojąć, odmiany wyrazdw pojskich, 
trzeba wprzód poznać zachodzący między głoskami związek i 
zmiany jakim ulegają. 

I. O SPÓŁfeŁOSKACH. 
Podział spółgłosek na twarde i miękkie. 

12. Porównywając wyrazy: 

grab, graB; wyręb, wyrąBj pogrzeb, pogrzeb; żłób, żłób; 

traf, traf; zapał, zapal; stał, stal; plam, plam ; 

pan, pań; len, leń; dzwon, dzwoń; czyn, czyń; - ^ 

łap, ła^; lep, lef>; kup, ku^; więź, więź; 

pas, paś; pies, Pies; nos, noś; przymus, przymuś; . 

staw, sta^; krzew^ krze^; mów, móW; żyw, ży>^; 
widzimy: że każdy z dwóch obok siebie stojących, pomimo ze 
z łych samych składa się głosek, cq innego oznacza. Różnica 
lego znaczenia wynika z odmiiennego brzmienia ostatniój głor 
ski. I tak w wyrazie grab inaczój b wymawiamy, aniżeli w wy- 
razie grab; tamto bowiem ma twarde, to zaś miękkie brzmienie. 
Tę -różnicę miękkiego brzmienia wskazujemy kreską położoną 
nad głoską miękko wymawiać się mającą, np. b, m, oprócz ł, 
z któróm przeciwnie sobie postępujemy; bo, kiedy się ma mięk- 
ko wymawiać, kreskę jego odrzucamy. 

13. Uważajmy znowu brzmienie tych samych głosek na po- 
czątku lub w środku wyrazów, gdzie mięlAo wymawiane króską 
są oznaczone: - 

baba, baba; w grube, w gruBe; bór, Bór. 

łata, lata; pozwała, pozwała; łeż (kłamstwo)^ leż; łudzi, ludzi. 

mara, ihara; mały, mały; mech, mech; mód, ihód. 

kona, kona; tona, tonę; piękne, piękne; radosne, radosne. 

paąek, ^asek, pasek; perzyna, perzyna; pęto, ^ęto; łapę, ła^ę. 

na sanie, na sanie; lisa, lisa; sadło, sadło; sen, śeń. 

wąż, ^^ąż; wodę, Wodę; wara, "^'ara; wał, Wał. 

Z tych przykładów przekonywamy się , że i w środku wy- 
razu zmiana brzmienia tej samej głoski zmienia wyrazu znacze- 
nie: bo co innego znaczy pana, ptistk, sanie y a co innego 
pana, pasek, pasek, sanie i t. "p. 

14. Ponieważ zmiana brzmienia spółgłoski' zmienia wyrazu 
znaczenie, wypada zatem: 

1) Ze spółgłoski w języku polskim są najcęlniejszą częścią 
i podstawą jego układu czyli mechanizmu. 
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2) Ze kiedy różne tej samej spółgłoski wymawianie zmienia 
wyrazu znaczenie, potrzeba w piśmie odróżniać każdój spół- 
głoski brzmienie; inaczej bowiem nie raoźnaby wielu słów pol- 
skich pismem wyrazić. Dla tego tez, według tego dwojakiego 
brzmienia spółgłosek, dzielimy je na twarde i miękkie. .Mięk- 
kie spółgłoski dla odróżnienia ich od twardych oznaczamy kre- 
ską, którą znakiem miękasenia nazywamy,, np. łep^ lep; pas, 
paś i t. p. 

M. To różne jednej spółgłoski brzmienie wprowadziło po- 
trzebę odróżnienia w języku polskim brzmień dwóch samogłosek 
i, y, z których pierwsza zowie się cienką, dla tego, iż się z nią 
łączą cienkie czyli miękkie spółgłoski, drugą zać (y) grubą na- 
zwano, bo na nię tylko grube jszyli twarde spółgłoski spływają, 
np. bił, był; wić, wyć;-' siny, syny. 

i6. Ponieważ t jest cienką samogłoską, zatem każda spółgłoska 
miękka na nie spływająca traci swój znak miękczenia. dla te- 
go, iź-łącząc się z cienkiem «V koniecznie miękko wymawiać się 
musi, a więc niepotrzebny jest znak o jej miękczeniu ostrze- 
gający, np.: 

wić, kadź, koń, pierś, maź, 

wici, kadzi, koni, piersi, mazi, zamiast wici i t. d. 

O gtosce f Jako ziąaku luiękcs&euia. 

i 7. Ta własność samogłoski i, że na nię tylko miękkie 
spółgłoski spływają, była powodem, iż dla unikuienia zbyt szpe- 
cącój pismo pstrocizny, jakaby z częstego powtarzania znaku 
miękczenia wynikła, zamiast niego głoski i używamy w środku 
wyrazu wtenczas, kiedy spółgłoska mająca się miękko wyma- 
wiać spływa na jaką samogłoskę, np. kibinia^ ładnie, koniec. 
Stąd wypada, że głoska i w ortografii naszej ma dwojakie zna- 
czenie, bo: lód. Jest samogłoską, kiedy sama lub z inną spół- 
głoską, przed nią lub po niej stojącą, czyni zgłoskę, np. i-ma, 
s^ i-dę, inr-ny, ni-gdy, mi-ły, pi^-wo. 2re. Jest znakiem miękcze- 
nia poprzedzającój spółgłoski, kiedy nie zaczyna ani nie koń- 
czy zgłoski, ale po nióm jakaś samogłoska następuje, np. ka- 
nia, pa-ńie, ia-nio, pa-tmi, 

18, Ponieważ to i stojące przed samogłoską jest tylko zna- 
kiem miękczenia poprzedzającej spółgłoski, nie mas? zatem 
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W języku polskim dwugłosek, tojest % połączenia dwóch samo- 
głosek powstającego brzmienia; albowiem w polszczyznie, prÓ€z 
i stojącego przed samogłoskami jako znak miękczenia, nigdy 
dwie inne samogłoski nie zlewają się w jedno J)rzmienie. 

Tylko w wyrftzie miau-czy i cudzoziemskich,* np. Au-gust, 
£«-ro-/>a/znajdujg się dwugłoski au, eu. ^ 

19. Jeżeli spółgłoska miękka kończy wyraz lub przed inną 
stoi spółgłoską, natenczas kreskuje się; bo przybrana głoska r, 
o miękczeniu poprzedniej spółgłoski ostrzegać mająca, zmie- 
niłaby wyrazu znaczenie, jak to z następujących okazuje się 
przykładów; , 

Co rhnego«naczy: grab, nic, traf, grom, len, kop, nos, raz, 
co innego* graB, nić, traf, groiń, leń, ko^, noś, raź, 
a 00 innego: grabi, nici, trafi, gromi, leni, kopi, nosi, razi. 

20. Podobnież,' gdybyśmy spółgłoskę miękką przed inną spół- 
głoską stojącą nie znakiem miękczenia, ale położoną po niej ^ 
głoską i oznaczali, zmieniłoby się wyrazu znaczenie; bo 

co innego znaczy: kiść, kość, rość, 
« co innego: kisić, ko8i4S, rosić. 

Stąd wypada, że spółgłoska miękka w środku przśd spół- 
głoską lub na końcu wyrazu stojąca, dla uniknienia nie^srozumia- 
łości, nie głoską «', ale znakiem miękczenia oznaczać się powinna. 

Zmiana spółgłosek przez miękezenie. 

21. Gdy odróżnianie dwojakiego spółgłosek brzmienia 
jest zasadą znaczenia i wszelkich odmian polskich wyrazów, 
wszystkie zatem twarde spółgłoski miękczyć się powinny. Ja- 
koż wszystkie się miękczą, z tą atoli różnicą, że jedne z nich - 
w swój postaci są niezmienne, drugie zaś i postać i brzmienie 
swe zmieniają. Jakoż odpowiadają: 

1) twardym: 6, i/, f, g, h, eh, k, ł, m, n, py r, ś, t^jJby ;&.* 

miękkie by dż, f, d%, i, i, sz^ i, c, c^, I, m, ń, p, rz, ś, ć, w, i, 

' 2) I głoski di , j{e) są miękkie. Ale głoska J, najmiększa 

ze wszystkich spółgłosek, nie ma odpowiedniej twardej i z sa- 

memi tylko samogłoskami łączyć 5ię może, np. maj(a), kUj(u), 

kij (a), rój, roju, wuj (a), stryj (a). 

3) Głoski^ c, i, tudzież dwójki z z złożone (4)^ iojesi cz, 
dz, di, rz, sz, lubo się nigdy nie łączą z cięnkiem r/ ale 
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Kayvsze na grube y spływają, np. nocy, wieiy, tęay, twierdzy y ' 
dżdiysły, bnrzy, suszy, są jednak miękkie względem odpo- 
wiednich im głosek twardych, jak się o tern z następujących 
przykładów przekonać można: 

Ryba, rybę; zdrada, żdradźe. brama, braihe; braha, braże. 

szafa, szafę; pOtiecha, pociesze. strona, strpńe; męka, męce. 
stodoła, stodole; noga, nodze. kępa, kę^e; pora, porze, 

siały, staiszy; suchy, suźszy. chromy, chromi; bogaty, bogaci, 

uczony, uczeńszy; lichy, lizszy. tnę, tńesz; tłukę, tłuczesz, 

słaby, słabi; chudy, chudzi. rwę, rVV^esz; mogę, moiesz i %. \h 

Jak bowiem w wyrazach ryba, szafa, i t. d. stały, uczony, 
tnę, rwęy przed zakończeniem e, i, lub szy, spółgłoski twarde 
miękczymy, tak ićź w wyrazach zdrada, pociecha i t. d. Uchy, 
bogaty, tłukę, mogę i t. d. dla tej sam^j przyczyny głoski twarde, 
miękczyć się powinny. Jak więc w wyrazach, rybę, szafę, ł 
stodole, tńesz, rwesz, głoski b,'f*, I, ń, tć są miękkie względem 
odpowiednich im twardych, b, f, ł, n, w, tak też w wyrazach 
braie, pociesze, nodze, tłuczesz, moiesz, głoski z, sz, d&, cz, 
za miękkie uważać należy, względem odpowiednich im h, eh, g, k. 

4) I przeciwnie głoski g, k, lubo się tylko z cienkiem i łączą, 
np. uSogi, drogi, miałki, nizki, din^ y spływać nie mogą, nie 
śą jednak miękkiemi, jak się o tem z porównania odmian wy- 
razów przekonać można. Nadto głoski te w języku polskim ni- 
gdy się nie łączą bozpośrednio z samogłoską e, ale je zaw^sze 
• .poprzedza, np. ubogie, ogień, bagien, okien. 

Podział spółgłosek według narzędzi mownych. 

22. Tak twarde jak i miękkie spółgłoski ze względu na 
narzędzia mowne, któremi je urabiamy," dzielą śię na: 

Wargowe: twarde: b, f, m, p, w, 
miękkie: S, f, m, p, w. 
Językowe: twarde: d,' ł, n, r, s, t, z, *) 
' miękkie: rfi, /, ń, rz, ś, ć, z, 
Podniebienńe: twarde : - g, k, eh, /«.' 

, miękkie: c?i, dz, ż, c, cz, sz, i, iy j(e), 

23. Spółgłoski twarde kiedy się miękczą, zamieniają się na 

*) Głoski te od niektórych gramatyljów podniebiennemi mizywane, 
ze względu na to, że urabiają się za pomocą języka, i że je wszyscy 
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odpowiednie sobie miękkie, tojest na miękkie tegoż samego 
co i one narzędzia mownego, np. b na B, /na./, tn^ ć, k na c, 
2Ł Podniebienne twarde g^ ft i h, mają po dwie, a eh ma 
trzy odpowiadające sobie głoski miękkie, na które się zamienia. 
Jakoż zamienia się: ^ 

[d&: w odmianie imion np. noga, nodze; droga, drodze; 
^ na( w trybie bezokolicznym słów: mógł, módz; legł, łedz. 
: w odmianie słów przed e, np. mogę, moiesa; strzyga, 
strzyżesz; w urabianiu jednego wyrazu z drugiego, np. 
noga, nóika; trwoga, trwoiny; ostroga, pstroiny; na- 
koniec w stopniowaniu przymiotników np. nhogi, uboiszy. 
^c: w odmianie rzeczoi^^^ników i przymiotników np. ręka, 
. ręce; łaska, ^ łasce; nizki, nizcy; prędki, prędcy; 
i w trybie bezokai. słów, np. tłukł, tłuc; piekł, piec. 
i cis: w odmianie słów przed samogłoską e lub o np. tłukę, 
tłuczesz, tłuczony; piekę, pieczesz, pieczony; w ura- 
bianiu jednego wyrazu z drugiego, np. wiek, wieczny; 
ręka, ręcznik, ręczniczek; mąka, mącznik, mączniczeŁ 
' sz: ilekroć się roiękczy prtsed e lub jaką spółgłoską, np. 
pociecha, pociesze; mucha, musze, muszita; duch, 
duszny; strach, straszny y posłuch, posłuszny. 
; kiedy w odmianie wyrazu ma spłynąć na cienką sa- 
mogłoskę i, a wtedy odstępuje od ogólnej miękcze-* 
nia zasady, bo się nie na podniebienną miękką, ale 
eh na( ^^ językową i zamienia np. stelmach,' sielmasi; mnich, 
7nnisi; płochy, płosi, , Tożsamo dzieje się z jej po- 
winowatą miękką sz, bo i ta się przed i na ś za- 
mienia, np. starszy, starsi; śmielszy, si; koniusz, 
kontusik; kapelusz, kapelusik. 
: w stopniowaniu przymiotników przed sży, np. lichy. 
Mszy; suchy, suiszy. 
[i: W odmianie rzeczowników przed c nc.^ Sapieha, Sa- 
na{ pieze; brahd (wywar gorzałczany), braie. 

w o(lmianię przymiotników przed i np. błahy, błasi. 



filologowie w gramatykach greckich językoweini nazywają, do tej 
klasy policzyłem. I głoski g, k, eh, h, z tego względu podniebienne- 
mi nazywam, bo lubo je jedni za gardlotre, drudzy za podniebienne 
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Głoski sycząee i ich zatpiaua. 

25. Syc^cemi,zQ względu na ich brzmienie, nazywamy 
trzynaście następujących głoseki o, ó, cz; rf», di, di; s, ś, 
8%; z, iy i i r% z r powstałe: Z tych kreską oznaczone tu- 
dzież r», są językowe miękkie, wszystkie zaś inne do podnie- 
biennych miękkich należą. ~ 

26, Syczące językowe miękkiś d, cfó, i, i w odmianie i uria-~ 
bianiu czasowników jednych z drugich przed a, ą, e, o, za-*" 
mieniają się na podniebienne miękkie (22): 

ćy na c, np. tracić, tracę, ca, eony, utrącać; płacić, cę, i t d. 
(U, d'&, y^ utwierdzić, dzę, dzą, dzony, utwierdzać; zagro-- 

dzić, zagrodzą, zagrodzą, zagrodzony, zagradzać, 
ś, sz, „ zaprosić, zaproszę y szą, szony, zapraszać; ogło-- 

sić, szę, ogłoszą, ogłoszony, ogłaszać. , 
i, ^9 n zagrozić, ię, zą, zony, zagrażać; wyrazić, iać, 

27, Syczące głoski, ze względu na sposób wymawiania ich, 
tak są z sobą spowinowacone, że tylko językowe przed języ- 
kowemł (np. poić, wiekć, leić), a podniebienne przed pod- 
niebiennemi (np. płaszcz, niszczę), stać mogą. Dla tego też jeżeli 
z dwóch obok siebie stojących syczących głosek językowych, 
następująca w odmianie lub urabianiu słów na podniebienną 
przechodzi, to i poprzedzająca takiój zamianie uledz musi, np.' 
obwieścić, obwieszczę", gnieździć, gnieidię. Źle zatóm niektó- 
rzy piszą niesczękliwy, sczyt i t. p. bo tu cz jest podniebienną, 
a więc i językowe s na podniebienne sz zamienić się ^powinno; 
należy więc pisać nieszczęśliwy, szczyt i t. p. 

28. Jeżeli w słowach przed d, di, t, ć. Stoi głoska sycząca, 
nateaczas" przed e, ę, a, głoskę d na di, a f na ca zamieniamy, ć zaś 
przed a, o, ę, ą na cz u di nsL di przechodzi, n^. gwizdać. 



uważają, st^mwszyslkiein ostatnia naz\va, jako powszechniejsza, tym 
slósowniejszą byd mi się zdaje w gramatyce naszej, że ten podział, 
zgodny z gramatyką gręcką, nie tylko .że nie pomiesza i nie zmor- 
duje pamięci młodzieży, która obok swojego i greckiego jeżyka, a za- 
te'm i jego podziału głosek, uczyć' się musi; ale ttfż uogólni w gra- 
matyce naszej prawidło: że spółgłoski twarde miękcmc się^ :bamieniają 
się na odpowiednie sobie, fvjest tern samem nari-ęduem mownem ura- 
biane, głoski miękkie. 
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gwlidicy gwiźdięy gwiidią; gwazdać, gwaidie, gioaidię, gwąi- 
dią; itchtać, świszczę, świszczę, świszczą; chełstać (szeleścić), 
chełszcze, chehzcz^, chetszczą; mieścić, umieszczać, umieszczo- 
ny, mieszczę, mieszczą; czcić, czczę, czczą, czczony; zagwoź- 
dzić, zagwaidiać, zagwoidzony, zagwożdże, zagwoidią^ 

29, Podobnie twarde językowe d, s, ł, w odmianie 4vielu słów 
przed e,^, ą, zamieniają sie na takie podniebienne miękkie, 
na jakie przechodzą ich syczące miękkie. Zami^iia się więc: 
d, na dz, np. głodać (gryźć), głodzę, głodzę, głodzą, 

s,-y, sż, „ pisać, sze, szę, szą; kopsać, szes^i, szę, sza, 
ł, „ c, „ deptać, pcę, pce, pcą; kłopotać, cę, ce, cą. 

30, Podniebienne miękkie syczące c, dz, w urabianiu wyra- 
zów na spowinowacone z sobą jLodniebienne miękkie cs,-i, za- 
mieniają się: 

^ c nsL cz, np, cłiłopca, chłopczyk; miesiąc, miesiączek, mie- 
' sieczny; świeca, świeczka; sprząc (tsikdeiwniej 
pisano), sprzączka, powinno by^sprz^ądzka od 
sprządz; pałc(a), palczasiy; koniec, kończyć; 
gońca, gończy. . 

dz, na z, np: ksiądz, księży; mosiądz, mosięiny, mosieinik; 
pieniądz,, pieniążek. 

31, Głoski s, z, w odmianie, Wyrazów stosują swe brzmienie 

do twardego lub miękkiego brzmienia spół- 
głosek d, ł, n, t, które po nich następują, 
np. masło, maśle; krzesło, krześle; sosna, 
sośnie; tłusty, tłuści; gniazdo, gniaździe 
lub gnieidzie; zjazd, zjeździe; trząsł, trzę- 
śli; gryznę, gry źnie, radosny, radośniej- 
^^yy j^^^y^ jdśni; miasto, mieście) wiózł, 
wieźli; prosty, prości; zty^ źli, 

32, Głoska rjs; przed językówemi (22) i podniebiennem 

c traci swe brzmienie syczące, np. orzeł, 
orła; karzeł, karła; kanclerz, kdnclerski; 
korzec, korca; marzec, fnarca. 

Spółgłoski chwilowe i trwająjce. 

33, Ze względu na czas brzmienia spółgłosek, dzielimy 
je na chwilowe czyli takie, których brzmienie długo trwać nie 



MIĘKCZENIE SPÓŁGŁOSEK. 11 

może, jakiemi są 6, 6, c, c^, p, p, d, t, g, Ar, i trwające, kló- . 
rych brzmienie tak długo trwać może, jak długo powietrze 
z płuc pędzimy. Takiemi są : f, f h, eh, s, ś, w, tó, r, r», s^, i. 

34. Dwie spółgłoski chwilowe nie mogą się w języku na- 
szym łączyć "Z poprzedzającą samogłoską. Aby więc każdą 
z nich w^ymdwid można, głoskę e między nie wtrącamy, np. 
babka, babek, nie babk; chustka, chustek. I przeciwnie kilka 
spółgłosek trwających z pośrednią chwilową bez trudności na 
poprzedzającą samogłoskę spłynąć może dla tego, że trwająca 
głoska ułatwia wymawianie pośredniej chwilowej, np. staro- 
stwo, starostw; łgarstwo, łgarstw; bogactwo, bogactw. 

Miękezenie twardyeh spółgłosek. 

35. Twarde spółgłoski miękczą się: 

1) Ilekroć w odnfiianie wyrazu przed i staną, n^ ., hardy, 
hafHłz4, bogaty, bogaci; otyły, otyli; bosy, bosi; ubogi, ubo- 
dzy, nizki, nizcy. 

' 2) Przed e, gdy je bądź samo, bądź z innemi głoskami, ja- 
koto: esz, emy, ecie, złączone, jako końcową wyrazu odmianę 
przybieramy, także przed ej, gdy je w wyraz wtrącamy (48 b); 
np. naród, narodzie; stół, stole; mąka, mące; noga, nodze; mu- 
cha, musze; mogę, moiesz, moie; strzyga, strzyżesz; siekę, 
sieczesz, siecze, sieczemy; pracowity, pracowicie; piękny, pię- 
kniejszy; ostry, ostrzejszy; śmiało, smieUj. 

Ale do przymiotników bądź. samo, bądź z innemi głoskami przy- 
dane e, jakoŁo: ego, emu, em, także w odmianie rzeczowników, gdy 
z m jest połączone*, nadto zgłoski em, eś, z jakiemikolwiek wyrazami 
lub słowami związane; nakoniec gdy e przed zakończeniami słó-wsmy, 
ście wtrącamy, nie miękczy poprzedzającej twardej spółgłoski, n^. do- 
bre, dobrego, dobremu; teesołe, wesołego, wesołemu; panem, dworem, 
kołem, rodem, piętrem, wiadrem, wiosłeni; byłem, byłeś; stadem wzjął; 
majątekeś stracił; /ateście przedali; teraześ zginął. , 

3) Niekiedy przed temże c, gdy je dla złagodzenia zbiegu 
spółgłosek lub dla wskazania zmiany znaczenia wyrazu między 
spółgłoski wtrącamy, np. studnia, studzien; trumna, trumien, 
płótno, płócien; sosna, sósien; brać, bierać; prać, pierać. 

4yW ui*abianiu wyra^ów\przed pewnemi zakończeniami, o 
których '^niźej wspomnimy, np.-juki, juczny; trtooga, trwoiny; 
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droga^ droiyna; koitich, koius^k; łańcucha łańcuszek; barki, 

barczysty. 

• 5) Spółgłoski językowe ły tiy miękczą się przed sycząoemi^ 

np. irtoaiy^ trwalszy; ukochany ukochańszy; pan, pański; go*- 

nieć, gońca; wieniec, wieńca. 

36i Jeżeli z wyrazu usuwa się powód dla którego głoska 

zmiękczoną została, natenczas głoska ta na twardą przechodzi/ 

np. cnota ^ cnocie, <motą; rada, radzie, radą. 

«<• 
Spółgłoski słabe i' mocne. 

37. Spółgłoski dzielimy je;szcze na słabe i mocne dla tego, 
że, lubo tak jedne jak i drugie tern samem narzędziem mownóm 
urabiamy, słabe inaczej brzmią na końcu zgłoski lub wyrazu, 
bo tak, jak odpowiadające im mocne, a inaczój gdy spływają 
na następującą samogłoskę, np. toódka (wótka); ławka (tafka); 
drwa, drew (dref); łeb (łep), łba; ród (rot), rodu; wąi (wasz)," 
węża; mied£ (mieć), miedzi; drąg (drak), drąga. 

38. Następujące głoski twarde z odpowiadającemi im mięk- 

słabe: b, d, g, w, z, i, rz, dz, di, h. ' 

mocne: p, t, k, f, s, sz, jc, cz, eh. 

39. Głoski /, ł, m, tń, n, ń, ,r, rz, tak ze słabemi jak i mo- 
cnemi spółgłoskami łatwo łączyć się mogą, i dla tego je płyn- 
nemi lub niezmiennemi nazywamy, np. brat; prąd, grad, kret, 
gnój, knuj, grób, kret i t. p. 

40. Dwie spółgłoski obok siebie stojące albo obie są słabe, 
albo obie mocne. I tak: . 

Słabe są: wbić, dwa, dzwon, zgoda, wgnieść, dźwięk. 
Mocne: ptak, staw, kto, spód, ckni, dreszcz, ciskać. 

4i. Spółgłoska słaba obok mocnój stojąca zawsze się mo- 
cno wymawia, i dla tego tóź niekiedy w piśmie postać jój zmie- 
niamy, np. ścierać za zcierać. 

Przyktady^ Słabe przed mocnemi: wpaść (fpaść), tcskoczyć (fsk.), 
z tobą (stoba), róidika (rószczka), wtrącić (flr.), spodku (spolku), od- 
pisać (otpisać). ' . 

Słabe po mocnych : twój (tfdj), kwiat (kfial), chwała (chfała), swatać 
(sfatać), cwał (cfał), czworo (czforo). 

Na tój zasadzie w wyrazie dech, skoro, po wyrzuceniu sa- 
mogłoski c, słabe (/ zetknie się z mocnym eh, głoska d na 
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mocne ( przechodzi; bo mówimy i piszemy łckń, tchnieniey 
fmłchnąć. 

42. Przyiihek z w wyi-azach złożonych przed mocnemi spół- 
głoskami, oprócz c, cZf Sy ś, sz, i w brzmieniu i w piśmie na 
s, a przed ć na ś zamieniamy, np. skąd, stąd, skupić, spytać 
się, ściąć, ściągnąć. . 

43. Przed mocąemi głoskami, c,^c%, s, 'ś, sz, przyimek s 
wcale się nie zmienić np. zced&ić (scedzić), zczernieć (szczer- 
nieć), usypać (ssypać), z>simei^ (ssinieć), is%yć (sszyć). 

44. ^Niekiedy i mocne na słabe zamieniają się. Na tój zasadzie 
z przyimka ,&«*, skróconego na k (np. k sobie, k temu) i wyra- 
zów wola, rzecz, powstały wyrazy,^ ^«ro/e, grzeczny, prosić, stąd 
prośba lu^ proiba. I w wyrazie kiedy, po wyrzuceniu e, mo- 
cne k zamieniło się na słabe g; stąd powstało gdy. 

45. Jeżeli przez odmianę wyrazu lub w urabianiu go, słaba 
spółgłoska z mocną się zetknie, natenczas słaba mocno się wy- 
mawia, np. świadek (s&eińek), świadka (sfiatka). 

46. To zmieniające się brzmienie słabych głosek na końcu 
zgłosek czyli sylab jest przyczyną, iż niektóre wyrazy dwo- 
jako piszemy, np. deidz, didiui deszcz, deszczu; drzazga, 
irmska; różdżka, rószczka; ścieżka, ścieszka; trgtwieć, drę- 
twieć, nogieć, mokieć; paznogieć, painokieć, blii, blizki i błp- 
ski; bryzgać, pryskać; a w niektórych pochodnych lub złożo- 
nych, słabą, ze względu na jój końcowe brzmienie, na mocną 
zamieniamy, przez co ślad ich pochodzenia zacieramy, np. łeb 
(łep), stąd łepek, łepski; otwierać y przetwierać się', otwarty, 
zamiast odwierać, przedwief^ać się, odwarty; bó w przyimku 
od głoska e? brzmi jak t, i dla tegfo ją fia nie^ zamieniamy, oraz 
Brzmienie to do tego brzmienia stosujemy, gdyż mówimy otfierać. 

O spótgiosee j(e), 

47. Spółgłoska j(e) ze wszystkich spółgłosek jest najmięk- 
sza i najpełniejsza. Brzmienie jój spowinowacone jest z brzmie- 
niem cienkiej samogłoski i, dla tego też częstokroć jedna zlewa 
się w driigą i 'pozornie znika. 

, 48: Spółgłoska j(e) służy często: 

a). Do połączeaia przykrego dla naszych uszu zbiegu dwóch 
samogłosek, a wtedy, jeżeli na początku Wyrazu zetknie się 
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Z cienkiem if to się w nie zlewa. I tak zamiaist kochaą mó- J 
wimy kochają; hę, leję; bię, biję; szyę) szyję; zamiast póiść, 
pójkć; zaisć, zajść; priyiić, przyjść. 

Ale kiedy na końcu wyrazu względne zgłoski za pomocą j(e) z nim 
więiemy, natenczas z samogłoską • stykające się j{e) opuszczamy, bo, 
zlewając w nie tę samogłoskę,- zniszczylibyśmy cechę, względu przez 
nię wyrażonego, np. słoje, stoisz me'Słojsz lub słojisz, stof nie- stoji 
lub słój, bo to inny wzgląd oznacza; stroję, stroisz, stroi; Anglija, An- . . 
glii nie 4^gHj lub Angliji *). 

h) Do złagodzenia zbiegu kilku spółgłosek, a wtedy za po- 
średnictwem samogłoski e łączymy ją z poprzedzającą spół- 
głoską, np. europejski za europski; ałpe}śki za alpski; piękny^ 
piękniejszy za piękńszy; przezorny^ przezornitiszy za przezorńszy. 

Podobnie czynimy w. słowach z iść złoi^onych, bo i tu przybrane 
/(ę), w, które samogłoska i spłynęła z przyimkami na spółgłoski zakoń- 
czonemi przez e wiążemy. Jakoż mówimy za odiść^ odejść; obiść, obejść; 
roziść, rozejść; wiść, wejść, _ ' 

c) Do oznaczenia niektórych odmian, np. słale^ stałej; pię- 
knie, pięknićj; rwie, rtoiej; tnie, łniśj. 

d) W wielii wyrazach tak w środku jak i na końcu głoskę 
j(e) dodajemy lub nie. Jakoż mówimy ociec i ojciec; icczora, 

*) Niektórzy gramatycy to opuszczanie j(e) przed « uważają zawiei- ' 
kie krzywdzenie języka w jego foremnośći. I bez wątpienia, gdyby 
zasada t^j wyrzutni nie była pewna, opuszczanie to byłoby wielce szko- 
dliwe; boby niepodobnym czyniło wykrycie uronionej spółgłoski. Ale 
kiedy nieomylne jest w języku Aaszym prawidło, iż w wyrazach nie- 
składąnych dwie samogłoski z sobą stykać się nie mogą, ale je spół- 
głoską j(e) przeiizielamy, tudzież że spółgłoska j(t) opuszcza się, kiedy 
ma spłynąć na [cienkie f'; nie masz zatćm wątpliwości, że gdziekolwiek 
z dwóch -zbiegających się samogłosek druga jest e, tam z przyczyny tdj 
j opuszczono, które po usunięciu głoski • znowu się wraca, np. żmija, 
imii, imiją; szyi, szyją; kraina, skrajny, tai, tają; ukroi, nkroją. 
Lepiej więc będzie trzymać się tak pewnego i jasnego prawidła, ani- 
żeli przez zachowanie spółgłoski j przed samogłoską i , razić oko licz- 
nym zbiegiem głosek podobnego brzmienia i wejrzenia, np. imiji,ko- 
leji, moji, oraz utmdzać czytanie. Kiedy bowiem w języku naszym 
fadnój spółgłoski w wymawianiu nie pomijjamy, a ^(e) połączone z na- 
stępującym i pozornie znika, czytający zatćm, nie nawykły do opu- 
szczania spółgłosek w czytaniu, to j{e) odniesie do poprzedzającej sa- 
mogłoski, skąd wyniknie niewłaściwe wyrazu brzmienie; zatrzymując 
bowiem j(e) mimowohiie czylać będzie: kkj-i, mqj-i, kraj-iny, źmij-i, 
słoj-isz, słoj-i i t. p. 
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wcstoraj;^ miejsce i miesce, Stąd mieścić. Czynimy to szczegół-' 
nićj w niektórych wyrazach, kiedy z nich głoski d, di, i, słj i, 
wyrzucamy. I tak 2;ainiast ^radca mówimy adrajca; radca da- 
wniej rajca; zwadca, ztoajca; ogrodiiec, ogrojec; tioiekf mejski 
za wiejski; mia^sto, miejski za miestski; pr^ędaj, pnbedai. Po- 
dobnie mówjimy piajca za płaćca. 

W złożonych z irzśó (patrzyć) w miejsce opuszczonego ^ 
i przybieramy ^(e), a tak z doirzść powstało dojrUó; Mjr%ś6 
zamiast !i^airzeć; wejr^óć za voeir%Ąć i t. p. 

^ 49. Ostatnią spółgłoskę w^e wszystkich wyrazach odmien- 
nych, bądź na .końcu stojącą czyli odkrytą, bądź jaką samo- 
głoską zasłonioną, przybierającą nazywamy dla tego, iż ona 
w przetwarzaniu ich lub odmianie przybiera nowe zgłoski , i we- 
dług ich własności, albo w wyrazie pozostaje, albo się na inną 

zamienia. 

Przykłady. 

tracf, tnyd/o, dobry, naucsyć. 

trucfu, myd#a, dobrego, naucftę. 

trucfny, myd/any, dobroć^ nauczyciel. 

trud»oś6, myd/arz, doforofiiwy, nanczycie/ka. 

panować, woienie^ trudnić, myd/iny, dobrotliieość, nauczycisi^i. 

II. O SAMOGŁOSKACH. 

50. Do połączenia w wyraź spółgłosek, które są najcelniej- 
sźą częścią naszego języka, służą samogłoski; są więc one tylko 
.cząstką pomocną: dla tego w wyrazach często je, opuszczamy 
lub przybieramy; w niezłoźonych nigdy dwóch obok siebie nie 
kładziemy, ale je spółgłoską j przedzielamy; nie wiele wyra- 
zów od nich zaczynamy; i nakonieo często jedne na drugie 
w piśmie, a najczęściej w mowie zamieniamy, np. pies^ psa; 
leWy lwa; ludimi, końmiy matkiy matek; panny, panien; gry, 
gier; tkać, utykać; urwać, urywać; wić, wiję; szyć, szyję; 
kochać, kochają; chmura, <:hmara, kaidy, kuidy, tłumacz, 
iłomacz i t. p. - 

5i. Samogłoski a, a, ę, o i ó ściśnione tak w odmianie 
jak i urabianiu wyrazów często jedne na drugie zamieniają się; 
e otwarte w-.jednych wyrazach wyrzucamy, w drugich przybie- 
ramy, ściśnione zaś e i ó na otwarte zamieniamy. 



pan. 


wo;5. 


pana, 


wo«u, 


panicz. 


woaowy, 


pański,^ 


woaić, 
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{ tlik zamienia się: 
a na e np. ciało, ciele; klta^ lecie; wiara, wierne; jadę, jediiesfi. 
ą nsi § np. błąd, hłęfiu; okrąg^ okręgu; swąd, swędu, 
ę ndi ą np. otręby, otrąb; cielęta^ cieląt; siędue, siądi; będf&ie, bądi, 
e V zamieniają się na a- w urabianiu słów częstotliwych, n]^. jeść, Ja- 
o dać; sieść, siadać; zamieść, zamiatać; ogłosić, ogłaszać; zapro- 
ó ) sić, zapraszać', zatrwoiyć, zatrwaiać; zamówić, zamawiać, 
o / j rodzony, rodzeni; wiodę, medziesz; wiodła wiedli; 

oj *^' j niósł, nieśliśmy, 

ó na o np. naród, narodu; rów, rowu; gniótł, gniotę; &iódł, wiodę, 
wyrzucamy: np. lew, lwa; sen, snu; rftech, mchu; pies, psa; dzień, 

■ dnia; *kreiv, krwi; marchew, marchwi. 
przybieramy: np.łaa, łez; dratwa, dratew; krzesło ^, krzeseł; dno, 
den; ławka, ławek; trumna^ trumien. 

Zamiana samogłosek A, O, Ó między dwiema miękkiemi 
spjółgtoskami. 

52. Jeżeli samogłoski a, o, ó, przez odmianę wyrazu staną 
między dwiema miękkiemi spółgłoskami, lub od następującej 
miękkiój spółgłoską, chwilową (33) są przedzielone natenczas 
zamieniają się na e\ wracają się zaś, skoro przyczyna raięk- 
czenia usuniętą została, np. biały,' bieli; las, lesie, lasem; mia- 
sto, mieście; sąsiada sąsied^fie; kwiat, kwiecie; wiara, wierze, 
cidło^ ciele; zjazd, zjeidi^ie (2i\31); niewiasta, niewieście (21131); 
miał, mieli; widział, widzieli; śmiało, śmiele; godzony, godzeni; 
uczony, uczeni; proszony, proszeni; kościół, kościele; popiół, 
popiele; wiózł, ijoieili (31); niósł, nieśli (31); jadł, jedli (33); 
wiódł, wiedli; wlókł, wlekli (33); gniótł, gnietli (33); światło, 
świetle; wiatr, wietrze, 

^53, To prawidło lubo dosyć powszechne, nie jest jednak ogólne, 
bo nie tylko teraz w wielu wyrazach głosek a, o, dla uniknienia dwu- 
znaczności, na e nie zamieniamy, chociaż je dawniej zmieniano, kiedy 
pisana i mówiono na sienie (sianie), ścienie (ścianie), biesiedzie (bie- 
siadzie), rt)zbierze (rozbiorze), w miedzie (miodzie), Lenie (ionie) i t. p. 
ale nawet statecznie głoskę a zatrzymujemy: 4) W narzędniku 1. m. 
np. uczniami, ziemiami, polami. 2) W rzeczownikach na ana, ano, 
i słownych na anie, np. pianie, sianie, pobielanie. 3) W liczbie mno- 
giej przymiotników i Imiesłowów z końcówką i, np. rumiani, maślani, 
rozlani, rozsiani, 4) W osobie trzeciej 1. m. czasu przeszłego słów 
pierwszej odmiany, tudzież jednozgłoskowych na ać do odmiany trzeciej 
należęcych, np. rozprawiali, zaganiali, lali, piali, siali. 
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^ E śelśnione i otwarte. 

5Ł Samogłoska e pochyla sią i ńfia ściśnioue brzmienie: 
i) Kiedy stojące po ńtój spółgłoski 6, di, g, j, r, r», bądź 
same^ bądź z następującemi po sobie spółgłoskami, na niój się 
opierają, np.^ chicha pogr^śb^ kUdi, miidi, br^g, bnUg, olćj, 
kłśjj^awiśj\ kolśj, lepiej , liśj, $ir, sktoiśr^ stćr, iór, bohatłr, 
paciśrzy kołnierz^ więciśra, zmiłrzch, wiśrsz. 

Mają e otwarte : łeb, bieg^ ber (gatunek prosa podłego), koper, wicher, 
kierz, Zgierz (miasto nad Bzurą) i cudzoziemskie na er np. spacer, ka- 
waler: pprócz imbier, papier^ które je pochylają. 

^ 2) Następujące lubo się kończą na inne głoski mają e śct- 
śnione: BrzM, bies, chłśw, chmiśl, gniśw, grzech, jśi, młścz, 
Nieświśż, papi^i, powićw, sićć, imióch, kpiiWj kwiśrcz, łrzmićl, 
toyziów. 

Wptyw samogłoski E na stojące przed nią spółgłoski. 

55. Samogłoska e szczególniej zasługuje na uwagę w od- 
miauie rzeczowników polskich, bo: albo ją z nich wyrzucamy, 
albo przed przybierającą spółgłoską (49) w wyrazy wtrącamy, 
albo na końcu z nią wiążemy. — Dla tego tóź głoska ta trojako 
wpływa na zmianę wyrazów. Kiedy ją bowiem z nich wyrzucamy 
natenczas stojąca przed nią spółgłoska miękka na twardą się 
zamienia, np. dzień, dnia; mędrzec, mędrca; kupiec, kupca; kor- 
rzeł, karła; kocieł, kotła; kozieł, kozła; huoiecień, kwietnia; 
stopień, stopnia; wtrącając zaś c przed przybierającą spółgło- 
ską lub je z nią Ydąźąc, jedne spółgłoski przed nióm miękczy- 
my, drugie niezmienione zostawianay, np studnia, studzien; kro-- 
sna, krosien; panna, panien; wanna, wanien; pałka, pałek; 
matka, matek; ławka, ławek; wół, wole; brat, bracie; dom, 
domem; był(em), był(ei). 

Ale w przypiłotnikach przed tzy wtrącone e(j), tudzież w koń- 
cu przysłówków przydane (48, b, c), zawsze miękczy poprzedza- 
jącą spółgłoskę, np. światły, światlejszy; ostry, ostrzejszy; imia- 
ło, śmielój; hardo, hardziśj; ostro, ostrzćj. 

O śeiśnioniB i otwarte. 

56. Samogłoska o ma zwykle brzmienie ściśnióne i kres- 
kuje się: 

2 
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a) Gdy stojąca po nićj spółgłoska słaba (38)^ płynna /, ł, r 
(39) lub najmiększe j(e) kończąc \^yraz, na nię spływa, np. bób, 

^ffłód, wód; głóg, nóg; rów, parów , krów; «?ó»j hóz; nói, stroi; 
mór a; módz; strój, bój, rój, stój, 

b) Gdy ma po sobie spółgłoskę słabą z płynną r np. bóbr, dóbr. 

c) Gdy ma po sobie jakąbądź spółgłoskę z płynną ł, np. 
mógł, wiódł, niósł, wiózł,, mókł, gniótł, plótł. 

' Od powyższych prawideł odstępują i mają o otwarte, chociaż na 
nie spływają głoski pochylające: doby dzięcioł, gfucwł, kwiczał, mo- 
aoły pachoł, sokoły iytcioł, gąsior, jawor, jezior, ka^^zor, por, sikor, so- 
bol, piskorz, węgorz, i obce na or, np. aktor, rektor, fawor, 

57. Jeżeli spółgłoska pochylająca poprzednie o odłącza się 
od niego przez spłynienie na następującą po niój samogłoskę 
przybraną, natenczas o odzyskuje brzmienie otwarte, np. nói, 
noia; stół, stołu. 

Tylko w imionach chór, chróst, drót, Jakób, król, met, mózg, ogół, 
podrói, rói, stroi, szrół, szczegół, ^tchórz, wójt, iółć, iółfh, głoska o 
ma zawsze brzmienie ściśnione. 

Zamiana 4 na J^ i odwKotnie. 

^ 58. Samogłoska ą zamienia się na c; 

1^ W ostatniej zgłosce rzeczowników, kiedy urabiając z nich 
imiona przymiotne dodajemy ny lub y, przed którem podnie- 
bienne twarde na miękkje, a syczące podniebienne miękkie c, 
dz (22) y na spowinowacone z niemi podniebienne ińiękkie cz, 
z zamieniamy, np. ksiądz, księiy; mosiądz , mosięiny; miesiąc, 
miesięczny; zaciąg, zacięiny; łąg, łęiny (leśny); zając y zaję- 
czy. Ale tysiąc ma" tysiączny. 

2) W przymiotnikach dwuzgłoskowych przed zgłoską szy, 
np. skąpy, skępszy; mądry, mędrszy; wazki, węiszy; rąc%>y, 
rętszy; także gorący, gorętszy. 

_ 3) W . odmianie lub urabianiu wyrazów, kiedy spółgłoska 
opierająca się na ą, spływa na przybraną samogłoskę, np. rząd, 
rzędu; gołąb, gołębia ; gołębnik; głąb, głębi; gałąi, gałęzi; ząb, 
zębaty; urząd, urzędowy, urzędować; wzgląd, uwzględnić; trąd, 
trędpwały; dąb, dębu, dębowy; błąd, błędu; sicąd, swe- 
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du; okrąg, okręgu; ksiądz, księdza; iołądi, żołędzi; gałąź, 
gałęzi, 4cąi, węża. 

Zatrzymują ą: głąb, ląd, prąd, przegląd, przesąd, rząd (władza), 
sąd, trą4y wielbłąd; ciąg ze złożonemi, drąg, dziwoląg, posąg, pstrąg, 
siąg, szeląg, wasąg, zimołąg, Inosiądz, pieniądz, wiąz^ Grudziąi (mastoj, 
Odrowąi (herb). Także mąka, mąki, i t. d. pąk (na drzewie) pąkiem 
dla odróżniema od męki, pękiem. 

59. Samogłoska ę, zamienia się na ą: ^ 

i) Kiedy przez odmianę wyrazu jedna lub kilka spółgłosek 
na nidj się wesprze, np.' gęba,- gąb; otręby, ołrąb^ kurczęta, 
kurcząt] cielęta, cieląt; mięso; tniąs; będzie, bądi; siędzie, 
siądź; zaprzęze, zaprząź; tędjfy stąd; ^ ręka, rąk. 

Następujące rzeczowniki nie zmieniają głojski ę, b(> się. mówi: klęsk, 
męk, nędz, pęt, pięt, ponęt, potęg, tęg (tęsknot), tęci, zięb, 

2) Gdy urabiając z rzeczowników irine imiona przez doda- 
nie zakończenia ka^ głoski miękkie ć, k przed k na twariie za- 
mieniamy, np. pieczęć, pieczątka; pięć, piątka; gęś, gąska. 

ROZDZIAŁ DRUGI. 

RZECZOWNIKI. 

60. Rzeczownikami nazywamy imiona oznaczające osoby, 
zwierzęta lub rzeczy, np. ojciec, matka, dziecię; koń, kaczka, 
kiełb, dom^ laska, pióro. 

Rzeczowniki ze względu na ich znaczenie mają rozmaite 
nazwiska. I tak: 

1) Żywotne znaczą rzeczy żyjące. Z tych oznaczające osoby, 
np. pan, uczeń, matka, osobowemi , gdy zaś zwierzęta ozna- 
czają, np. koń, ptak, karp, pająk, zwierzęcemi nazywamy. 

2) Nieżywotne wyrażają rzeczy nie żyjące, np. stół, ława, 
krzesło, póle. 

Pytając się o osoby, używamy pytania kto? ei o zwierzęta 
i rzeczy co? np. Kto idzie? Ojciec, siostra, d%iecko.. Co tam 
stoi? Koń, owca,^ cielę; stół, ławka, krzesło, 

3) Zmysłowe oznaczają rzeczy pod zmysły podpadające, 
np. pan, dom, koń, pióro, 

4) Umysłowe przedstawiają rzeczy, których zmysłami ogar- 
nąć nie możemy, ale je tylko umysłem pojmujemy, np. Bóg, 
dusza, pojęcie, czas. 

3. 
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5) Własne czyli .ssc&egółne^ a te jednę rzec^ szczególna 
oznaczają, np. Kochanowski, Poznań^ Polska- Wisła- Gopio. ^ 

6). Pospolite czyli ogólne wskazują wiele rzeczy jednego 
gatunku, np. człowiek, miasto, kraj, rzśka, jezioro. 

7) Zbiorowe przedstawiają zbiór wielu rzeczy pojedynczych 
jednego gatunku, np. nmród (zbiór wielu ludzi jednój mowy), 
pułk, gromada, trzoda (zbiór bydląt), stado; iyto, pszenica, 
ielazo^ miedź, płótć. 

8) Przymiotowemi nazywamy imiona rzeczowne z przymiotni- 
ków urobione, np. z męiny, męztwo; niedbały, niedbalstwo-, tęskny, 
tęsknota*, cny, cnota) cierpliwy, cierpliwość', stai% stcrokć *). 

9) Liczbowe znaczą ilość rzeczy i odpowiadają na pytanie 
ile? a gdy same liczbę wyrażają na pytanie co? np. Ile jest? 
Pi^ć, szekć^ dziesięć, trzydzieści; dwoje, troje, czwóra, pięcioro. 
Co to jest? dwójka, trójka, dziesiątka. 

10) Słowne są te, które urobiono z imiesłowów (9) na any, 
ony, ty, ły, zakończonych, np. pisany, pisanie; ugodzony, ugo- 
dzenie; wzjęty, wzjęcie; osiwiały j osiwiałośó; wybladły, wy- 
bladłość. Takie rzeczowniki znaczą stan lub działanie jako rzecz 
uważane, np. spanie (stan); leienie (stan), pisanie (działanie),^ 
ugodzenie (działanie), zbicie (działanie). 4^ 

11) Zdrobniałe lub pieszczotliwe 'oznaczają małość, rzeczy 
lub pieszczenie, np. synek, konik, ksiąieczka, chłopczyna, dzie-^ 
cina, dzieciątko. 

12) Zgrubiałą, któryich używamy mówiąc o rzeczy z litością 
lub odcazą, np. chłopczysko, babsko, konisko. 

Rodzaje rzeczowników. 

6i. Dwojaka płeć istot żyjących, szczególnićj osób i zwierząt do- 
mowych, jedt powodem,^ że ją w mowie ^albo przez różne imiona (np. - 

*) Rzeczowniki przymiotowe znaczą rzeczy, które sobie w umyśle 
naszym tworzymy z odrębnego uważania tego samego przymiotu w wielu 
osobach lub rzeczach znajdującego się. I tak z uwagi że śnieg jest. 
biały, płótno jest białe,. papier jest biały, przymiot biały uważany sam 
w sobie, bez względu na rzeczy w których się znajduje czyli, jak to mó- 
wią, wajęly w oderwaniu go od rzeczy, daje nam białości pojęcie. Po- 
dobnie dzieje ^ię i z innemi tak urobionemi rzeczownikami, które nie- 
którzy gramatycy ze względu na ich początek rzeczownikami oder-- 
wanemi (abstracta) nazywaj^.- 
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mąi, iona; ojciec, nMka; brat, siostra; koń, klacz; pies, suka; tcół, 
krou>a}y ^Uio iH przez odmienne tych samych Union zakończenia (np. 
pan, pani; stryj, stryjenka; stroi, stroika; Us, Hsika; kot, kotka; patb, 
pawica; wilk, tcikayca), odróżniamy, i znaczące mężczyzn lub samców 
rzeczownikami rodzaju męzkiego lub męikiemi^ znaczące zaś niewiasty 
lub samice ieńskiemi nazywamy. 

62. I nieżywotne imiona (60, 2), labo rzeczy przez nie oznaczone ża- 
dnej płci nie mają, |ako tćż i żywotne zwierząt, w których jćj ściśle 
nie odróżniamy, ze względu na podobieństwo ich zakończeń z żywo- 
tnemi do męzkiego lub żeńskiego odnosimy rodzaju, np. pan, bo-- 
cian, stan; wół, kwicMł\ stół; krowa, sowa, sprawa; pawica, syno- 
garlica, piwnica; kotka, myszka, ławka; lew, cietneth, ipiew; ckło^ 

piec, głuszec, palec, 

63, O imionach oznaczających istoty żyjące, w których dla ich nie- 
dojrzałości żadnego względu na płeć nie mamy, ńp. dziecię, jagnię,, 
szczenię, gąsię, kurczę; dzieciątko, jągniątko, szczeniątko, kurczątko, 
mówimy, iż są nijakiego tojest ni męzkiego^ ni żeńskiego rodzaju. 

I rzeczowniki nieżywotne z podobnemi zakończeniami do rodzaju 
nijakiego odnosimy, np. strzemię, ciemię; piórko, biodro,^ wiadro. 

64. Z powyższych uwag wynika: 

1) Źe przez rodzaj imion rozumiemy w osobowych i nie- 
których zwierzęcych wzgląd n^a płeć istot, które oznaczają; -we 
wszystkich zaś innych wzgląd na icli zakończenie. 

2) Źe rodzajów trzy tylko być może: męM, ieński i nijaki, 
np. ojciec^ matkay d^cię; wół, krowa, cielę; zając, liszka, 
kurczę; nói, brzytwa, pióro. 

3) Źe rodzaj imion poznaje się z ich znaczenia lub zakoń- 
czenia; z wyjątku zaś wtedy, kiedy nie odpowiada ich znacze- 
niu lub zakończeniu. 

Uwaga. W oznaczeniu rodzaju imion żywotnych zbiorowych (60, 7) 
nie mamy względu ną płeć rzeczy w isbiór wchodzących, ale na zakoń- 
czenie rzeczownika. I tak: gmina^ gromada, strai, trzoda, wojsko, ry- 
cerstwo, pospólstwo, stado, są rodzaju, jaki wskazuje ich zakończenie. 

65. Rodzaju męzkiego są: >. * 

1) Ze znaczenia: Imiona oznaczające mężczyzn i wszel- 
kie istpty pod postacią męzką uważane, także nazwiska miesięcy, 
np. Bóg, Jehowa, Jowisz, Stefan, ojciec, teść, sędzia, sługą, 
podstoli, podczaszy, Jagiełło, styczeń, luty i t d. 

2) Z zukończenia: a) Imiona kończące się na spółgłoski 
twarde, np. dąb, ogród, traf, róg, znak, 1 t. p. 

Jednozgłoskowe na um, np. sum, kum, rum, urn i złożone z niego 



22 ROBZAiE RZECZOWNIKÓW. 

roasww, są rodzaju męskiego ; wielozgłoskowe zaś pochodzą z łacińskie- 
go języka i są rodzaju nijakiego, np, to gimna^um, io kolegijum. 

b) Zakończone na rz i syczące podniebienne miękkie, prdcz 
'i (22), np. kołnierz>, kierz, deidi, pieniądz, koc, płucz,, grosz,. 

Następujące są rodzaju żeńskiego: 
na rzt twarz, potwarz. 

cz: ciecz, dzicz, gorycz, kicz (wiązka witek), klacz, kłocz (czła^), 
obręcz, odsiecz, poręcz, pósmycz (szybkie posuwanie się), rozpacz, rzecz, 
słodycz, smycz, tarcz, tęcz, tucz (tusza)^ tycz, ubocz, wrołycz (rodzaj 
rośliny), zdobycz. Na c; noc, moc i z nich złożone. 

sz: kokosz, mysz, rozkosz, wesz. 

c) Zakończone na spółgłoski miękkie b, j, t, m, ń, p, ś, 
np: kiełb^ kraj, ból, Radoni, Oświęcim, koń, karp, ryś. 

Wyjmują się i są rodzaju żeńskiego: 
na 5: głub (głębia), zób (posypka dla ptaków). 

j: kolej, kuczhaj, - ' 

I: butel, </r^ąe^ (pierścień żelazny u włoka czyli niewodu), kądziel, 
kąpiel, kobiel (kobiałka)^ miel (mielizna), pościel, pogorzel, sól, stal, to- 
piel, topól i wszystkie, które przed I mają spółgłoskę, np. myśl, po- 
rosi, latorośl 

mx karth. 
' 111 czerwień, goleń^ kieszeń^ jesień^ pieczeń^ przestrzeń^ sień; także 
dłoń^ broń^ jabłoń^ płoń (dziura w lodzie na rzece)^ pogoń^ skroń^ łoń^ 
ustroń^ woń^ i te, które* przed ń mają samogłoskę a lub jaką spółgło- 
skę, np. grań (węgieł), dań^ krtań^ czerń^ darń^ pieśń^ bojaiń^ i t. p., 
oprócz imion miast na », które są rodzaju nięzkiego,Nnp. Humana Poznań, 

ps c»#fl/5 -spory krok koński), konop (konopie). 

ś: gęś^ oś, pierś ^ cieś (ciosane drzewo, belka), pacześ (wyczoski), 
przycieś^ wieśy Kies (miasto w Kurlandyj), Ruś, spaś (spasienie w zbożu). 
Z wyjął>ku: Zob. pod rodzajem żeńskim. .^ 

66! Rodzaju żeńskiego są: 

i) Ze znaczenia: Imiona niewiast i wszystkich istot, które 
pod postacią. niewiast uważamy, np.Józia^ Aniela, Stasia, Ma- 
ryja^ Juno, Wenus, pani, gospodyni, wojewodzina, 

2) Z zakończenia: a) Kończące się na samogłoskę a, 
np. głowa, torba, jwca, • 

Męzkiego są imiona mężczyzn i ich urzędów na a zakończone, np. 
Numa, Zawisza, starosta^ wojewoda^ zdrajca, dozorca; ale zbiorowe 
są rodzaju żeńskiego, np. szlacfUa^ gromada, gmina, tłuszcza. ' 

b) Zakończone n^ miękkie ć, di, w, i, i, np. nać, nić, wić, 
miłość, chęć, Pakość (miasto); kadi, krew, rzei, strai. 
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Wyjmują sie i sa rodzaju męzkiego:- 
na e: dziegieć^ goić\ kł^kieć^ kopeć ^ liść^ iokieć^ papeć^ wokieć i no- 
gięć (nikczemnik), paznokieć^ pa:^nog%eć^ pierić (szczypta), pieriroć^ 
poleca pypeć^ spłcicheć (pM)^ wiecheć^ Brześć^ Zamość. 

dż: gwóidi^ łahędi^ niediwiedi^ iledi. , 

Wr patbf ssicnaw, cietrzeth^ tnodraett. 
, ź: foniai^ pai. . 

, ii anyi^ czyi^ ektcipai^ jei^ jarmui^ krąi (kręg), krui (dzbanek), 
kurai (odwaga), maii, negUi^ nói^ oręi^ oslrzyi (roślina), paralii^ ryiy śłti^ 
(rybka mała), spii^ trzebiei (grunt oczyszczony), tc^i, tco/ai, i imiona 
miast, np. Nieśmei^ Paryi^ Raciąi^ Międzybói. 

Z wyjątku: Zob. pojd rodzajem męzkim. ^ 

67. Są teź imiona męzkiego lub żeńskiego rodzaju: z tych 
jedne według różnicy rodzaju zmieniają skłonienie; drugie, a te 
są niemal wszystkie osobowe, w obu rodzajach według jednego 
odmieniają się skłonienia. 

a) Zmieniają skłonienie według rodzaju: biel (lu, li); cierń, 
(nitty i); dam, (nia, ni); expenSy (su, sy); gardziel, (la, li); gleń, 
(nia, ni); krtań, (nia^ ni); magiel, (gla, gli); piec, (cu, cy); paii, 
(ia, iy) tarcza krótka u konnych;^ plesz, (u, y), korona du- 
choVvna-na głowie, wierzchołek owocu; poboći, (u, y) lejc, 
którym konie z boku przywię^ujemy ; przywięi^ (zin, u) postro- 
nek do przywiązania; »tt*e/, (zla, zli). 

b) W obu rodzajach według jednego odmieniają się skłonienia: 
bzdura, gaduła, gamuła, gawęda, gdyra, kaleka, niecnota, nie- 
dołęga, niemotpa, papla, parepa (lichy mały koń), sierota, skne- 
ra, sługa, szkapa, :^rzcda. Chcąc w tych imionach płeć ozna- 
czyć, zgadzamy dany przymiotnik z domyślnym rzeczownikiem 
płeć wyrażającym, np. wierny (mąź) sługa, wierna (niewiasta) 
sługa. Także z greckiego pochodzące kobieta, planeta, są męz- 
kiego i żeńskiego rodzaju. 

68. Rodzaju nijakiego są: 

1) Kończące się na e, c, o, nf, słońce, cielę, imię, słowo, oraz 
pogardliwe lub litościwe na isko, y^&o z rzeczowników jakiegobądź 
rodzaju urobione, np.^ chłopisko, babsko, dziewczysko, ściernisko. 

2) Iniiiona głosek, wszystkie wyrazy i zdania wzjęte w zna- 
czeniu rzeczowników", są rodzaju nijakiego, dla domyślnych wy- 
razów, brzmienie, słowo, zdanie,- wyraienie, np. e ściśnionc; 
i cienkie; twoje oddam; moje widzi mięsie. 
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3) Liczebniki główne zacząwszy od pięciu jakoto: pięć, 
skeić, dziesięć, sfó, tysiąc i t. d., a pięciu, szeiciu, siedmiu i t. d. 
z osobowemi męzkiemi; nieoznaczone: ile, tyle, kilka, siła, wiele, 
a z osobowemi męzkiemi: ilu, tylu, kilku, uAelu; zbiorowe 
oznaczone: dwoje, troje, czworo, pięcioro i t. d. i nieozna- 
czone kilkoro, np. było pięć złotych; przyjechało siediaiiiu pa- 
nów; siedm koni; ile było? umarło dwoje ludzi. 

Odmiana rzeczowników. 

69, Rzeczowniki polskie odmieniają się według liczb, spad- 
ków i^skłonień. 

1. Liczbą nazywamy w gramatyce końcową itnion odmianę 
dla oznaczenia jednej lub wielu rzeczy, np. ojciec, ojcowie; 
ksiąika, książki; pióro, pióra. 

Liczb jest dwie: .pojedyncza, gdy ó jednój,. ) thnogd, gdy 
o wielu rzeczach mówimy, np. koń, konie; stół, stoły. 

DJBiwnićj używano tći liczby podttójnój^ gdy o 4^óch rzeczach mó^ 
wiono, np. ohiedwie iyle. Crescent str. 540. 6. te dwie skrzydle. Alex., 
a Jesu Gniazdo i t. d. str. 38. 

IL Spai^kami nazywamy końcową imion odmianę w obu licz- 
bach, dla wyi:aźenia przez nię różnych względów rzeczy jednych . 
do drugich, np. koń, konia, koniowi, koniem, piórem, w domu. 

1) Język. polski ma w obu liczbach po siedm spadków, któ- 
rym, od względów jakie oznaczają, szczególne dano nazwiska. 
Spadki te odpowiadają na następujące pytania: 



Spadki 


Pytania 


i ich nazwiska 








imiona osób 


imiona rzeczy 


1. Mianownik 


kto? 


co? 


2. Dopełniacz 


kogo? ♦) czyj? ja? je? 


czego? czyj? ja? je? 


3. Celownik 


komu? 


czemu ? 


4. Biernik 


kogo? 


co? 


5. Wołacz 


— 


— 


6. Narzędnik 


kim? 


czym? czem?/ 


7. X Miejscownik 


w kim? 


w czym? w cze'm? 



*) Aby uczący się nie mieszali dopełniacza z biernikiem, wprawiać 
ich należy, żeby przy słowach dopełniaczem rządzących pytania k^go? 
czego^ a przy słowach rządzących biernikiem pytania kogo? co? powta- 
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Pytania dly>ełDiacza kogo? ciego? ei^j? cwfja? c%yje? t^m 0ię od 
siebie różnię, że dwoikia piefwszemi wzgląd działania czyli słowa do 
osoby lub rzeczy, ostatnióm zaś wzgl§d rzeczy do rzeczy wskazujemy.' 
Źe zaś imiona rzeczy mogą być trojakiego rodzaju, zatćm i to pytanie na 
każdy rodzaj inne ma zakończenie np. cz^ koń? eztfja laska? czyje pióro? 

2) Spadki te używają się jak następuje: ' 

^ a) W mianofjomku kładzie się osoba lub rzecz, o którój się coś 
mówi, np* ojciec czyta, ma/Aa- t^iedzi, brat śpi. Rzeczownik 
w tym spadku położony w gramatyce podmiotem nazywamy. 

b) W fjDołat'&u kładzie się przedmiot, do któire^o mówimy, 
np. (yc*e czytaj! bracie śpijl^ * * 

c) W dopełniacw kładzie się przedmiot, do którego coś 
należy, albo od którego coś pochodzi, np. książka ojca^ miłość 
matki, pióro brata: Nazywamy go dopełniaczem dla tego, że 
zdanie dopełnia. 

d) W celowniku kładzie się przedmiot, dla którego się coś 
dzieje, czyli przedmiot celem działania będący, np. przysłał 
zegarek ojcu^ darował książkę matce, kupił konia bratu. 

e) W bierniku kładzie się przedmiot, na którym się czyn- 
ność jakaś dokonywa, czyli który jakąś czynność bierze, np. 
przeprosił ojca, kocha matkę, uczy brata, 

f) .W narufdniku kładzie się przedmiot narzędziem stanu 
lub działania będący, np. uderzył kijem, przebił ix>łoci>nią, na- 
pisa): piórem, sparzył się itotec^, zmartwił się szkodą. 

g) W miejscowniku kładzie- się przedmiot,' kiedy go uwa- 
żamy jako^ miejsce, w któróm łub wedle którego coś się znaj- 
duje, np. pan jest tp pokoju, ptak siedzi w klatce, brat jest 
u> sHiole, leży przy piecu. 

Mianowniki tcołacz nazywają się, spadkami bezwzgiędnemi^ bo się 
kładą bez względu najnne wyrazy; pozostałe zaś pięć, tojos) dop^- 
niaez, celownik, biernik i miejscownik zowią się względnemi, bo się 
kładą względnie na inne wyrazy od których zawisły. 

III. SKiONiENiEM czyli SPADKOWANKEM imiou nazywamy jedno- 
stajność spadkowania w wielkiój liczbie rzeczowników. 

1) W języku polskim ze względu na trzy rodzaje rzeczo- 
wników jest skłonień trzy: pierwsze dla imion męzkiego, dru- 
gie dla żeńskiego, a trzecie dla nijakiego rodzaju. 

rzali. Tym bowiem sposobem drugie pytanie czego? ^o? ostrzegać ich 
będzie o różnicy spadków np. kogo, c%ego szukasz? kogo, co widzisz? 
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2) Rzeczowniki według tych skłonień spadkujące się fjt>zo- 
rowemiy odstępujące zaś od nich nietozorowemi, a te, którym 
kilku spadków lub jednej liczby brakijie utomnemi nazywamy. 

Zmiany samogłosek i spółgłosek w skłaniania rzeczowników. 

70, W rzeczownikach szcz^gólniój zasługiije na uwagę do- 
pełniacz liczby pojedynczej. Zmiany bowiem, jakim imiona w nim 
uległy, pozostają we względnych spadkach obu liczb, wyjąwszy 
te, które są podobne do mianownika liczby pojedynczej, np. 
oj<:iiec, ojca, ojcu, ojcem y ojcowie i t. d.; starzec^ starca^ star'- 
. cóic; krew, krwi, krwią; okrąg, okręgu, okręgi i t d. 

7/. W skłanianiu rzeczowników uważać trzeba na spół- 
głoski przybierające (49)^ bo się te, podobnie jak i stojące 
przed niemi samogłoski ^, c, die ściśnione, w wielu imionach 
zamieniają, i nakoniec na e otwarte, które w jednych rzepzo-* 
wnikach wyrzucamy, w drugich zaś przybieramy. I tak: 

1) Przybierająca spółgłoska miękka we wszystkich spadkach 
nie zmienia się, twarda zaś przed przybranem e (35, 2) na miękką 
przechodzi, ńp. koń, konia (i7), koniem; karp, karpiowi, kar- 
piami; leń, lenia, leniu; wół, wole (21, 1), brał, bracie; strze- 
cha, strzesze; ser, serze; noga, nodze; ręką, ręce. 

2) Nosowe ą zamienia się na c, kiedy opierająca się na 
niem słaba spółgłoska przybierająca (38) w odmianie rzeczo- 
wnika spłynie na przybraną . zgłoskę względną (74, 5), np. mąż, 
męża; ząb, zęba; żotądź, żołędzi, (Porównaj § 58). 

3) Nosowe c zamienia się na ą, jeźelr na nie spływa jaka- 
bądź spółgłoska słaba lub mocna, oprócz p (38), bo przed 
niem prawie powszechnie nie zmienione zostaje, ńp. ręka^ rąk, 
pręga, prąg; stępa,. stęp, (Porównaj § 59): 

4) Ściśnione ó zamienia się na otwarte, kiedy opierająca 
się na nióm przybierająca spółgłoska słaba (38) spływa na przy- 
braną samogłoskę, np. róg, rogu; ród, rodu .(zob. 55 i 56). 

5) Imit)na mężkie i żeńskie mające c przed przybierającą, 
jedne je w odmianie zatrzymują, drugie zaś je wyrzucają. 

A -Pozostaje -e; 

a) Jeżeli w mianowniku było ściśnione , bo to w dal- 
szych spadkach na otwarte zamieniamy, np. chleb, chleba; klej, 
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kleju; miśdi, miedzi; miedi, miedzi ^ śpiew, śpiewu; chmiel, 
chmielu, 

b) W osobowych (60, 1) ha el, np. obywatel, nauczyciel tudzież 
chmiel, chróściel, chrzciciel, daniel, dzięgiel, fortele gardziel, 
karmel, kisiel (potrawa z mąki rzadka), mędel, model, ortel 
(wyrok), szmermel, wierteł i nakoniec ogier. 

, c) Jeżeli przed nićm stało kilka spółgłosek, np. teść, świekr, 

d) Cudzoziemskie na r i ^, np. oficer, spacer, adres, proces. 
Wyjmuję się: cukier^ kufer^ kwakier^ s^iyper., Niger^ Tygier^ Tyber. 

e) W rzeczownikach, których bez e wymówićby nie można, 
np. bek, brzeg, cieńy Czech, człek, człowiek, gleń^ (kawał chle- 
ba), kamień, kmieć, kres, korzeń, krzemień, Lech, lemiesz, leń, 
lep, meczet, miech, miecz, modrzew^ oddfich, ściek, Sieciech, 
siew, skieletj sklep, stek, Świętopełk, wiek, Wojciech, zbieg. 

f) Litewskie nazwiska osób, podobne do imion naczyń lub 
zwierząt, zatrzymują e dla odróżnienia ich od tych imion, i dla 
tego też w mianowniku podwajają spółgłoskę przybierającą, np. 
Kociełt, Kociełła, Koziełł, Koziełła.' 

B. Wyrzuca sie c. 

a) W rzeczownikach męzkich, jeżeli w mianowniku jest o- 
twarłe, a zbieg spółgłosek nie utrudzą ich wymawiania, np.^ 
łeb, łba; mech, mchu; len, lnu, przychodzień, przychodnia (54); 
ocet, octu; poseł, posła; deidi, didiu. 

b) Z żeńskich tylko butel, grązel (pierścień żelazny u włoka), 
łez (kłamstwo), magiel, płeć, rei (żyto), wieś, wesz oraz na ev5 
zakończone głoskę e wyrzucają, np. butli, grąili, (31), rzy, 
krwi, marchwi i t. d. . 

Wyrzucają e z poprzedzająca? lub następującą spółgłoską : cisi/ścjec,^ 
czyśca; garnek^ garka; garniec, garca; gościec (kołtun), gpśca; ojciec^ 
ojca; chrzest, chrztu; cześć, czci. 

6) Jeżeli w odmianie wyrazu przybieramy e, co się tylko 
zdarza w dopełniaczu I m. niektórych rzeczowników żeńskich 
i nijakich,' np. panna,' panien; maika, matek; bagno, bagien; 
okno, okien', wiosło, wioseł; natenczas tylko głoski m, n, 
w, przed niem się miękczą np. trumna, trumien; gumno,'gumien; 
wanna, wanien; drewno, drewien; także di ł,w rzeczownikach 
słudniaj studzien; płótno, płócien; we wszystkich zaś innych 
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wyrazach, tak te, jak i inne głoski, przed przybranym e bynaj- 
mniej się nie zmieniają, i wtedy tylko są miękkie, kiedy przed 
przybraniem głoski e miękkie były, np. wiśnia, icisien^ Krosna 
ma też krosien. 

7) Przybierają e: 

a) Rzeczowniki jednożgłoskowe , np. ćma, ciem; ha, łez; 
gra, gier; pcJiła; pcheł; cło, ceł; dno, den; drwa, drew. 

h) Zakończone na przybierającą spółgłoskę chwilową (33) 
k, i płynne (39) I, ł, n, r, gdy przed niemi stoi spółgłoska, 
np. ciotek, fajek, panienek^ denek, czółko, czółek, grobel, mio- 
teł, zgrzebeł, wioseł; płótno, płócien; trumien, panien, drewien, 
gumien.' Ale łaska ma łask, a kiedy znaczy zwierzę /(we^. 

Rzeczowniki pochodne. 

72. PocflODNBMi" nazywamy rzeczowniki, ' które się urabiają 
z innych wyrazów przez dodanió im jakiegoś zakończenia. 

73. Rzeczowniki pociłiodne urabiają się: 

a) Z innych rzeczowników, np. Kraków, krakowianin; owca^ 
owieczka^ owczarnia. 

b) Z przymiotników i liczebników np. dobry- dobroć; siwy^ 
siwizna; cny^ cnota; malarskie malarstwo; gorący^ gorączka; 
trój^ trojak, trójka; piątka, dziesiątka^, pięcioro,' dziesięcioro, 

c) Ze słów np. poganiać, poganiacz; zbawić, zbawiciel; po- 
cząć, początek; młócić, młocka; przyczynić, przyczynek. 

d) Z imiesłowów, np. kochany, kochanek; bywały, bywalec; 
oblubiony, oblubieniec; potępiony, potępieniec; uszyty, uszycie. 

e) Z przyimków i przysłówków, np. iród, środek; rano, ranek. 

Urabianie rzeczowników. 

74. W rzeczownikach, podobnie jak i winnych wyrazach 
odmiennych , ze względu na, ich tworzenie się i postać, pięć 
szczegółów uważamy: 1) Rdzeń czyli treść wyrazu. 2) Zgłoski 
które dla utworzenia wyrazu ze rdzeniem łączymy. 3) Zgłoski, 
które przyczepiamy do połączonych ze rdzeniem zgłosek, dla 
oznaczenia przez imię nowych rzeczy. 4) Zgłoski, które w skła- 
daniu wyrazu przed rdzeniem kładziemy. 5) Zgłoski, które.bądź 
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zą rdzeniem, bądź z przydanenii doń zgłoskami wiążemy, aby 
przez nie rozmaite oznaczyć względy. 

1) Rdsieniem nazywaihy tę jedno lub kilko-zgłóskową część 
wyrazu, która pozostaje po odrzuceniu zgłosek dla urobienia* 
go bądź na początku położonyc^h, bądź na końcu przydanych. 
I tak w wyrazach: 
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rdzeniami są zgłoski pis, gospod, 

. 2) Rd:6enne^ą zgłoski, Jctóre łączymy z przybierającą rdzenia 
spółgłoską (49) j dla utworzenia jalriegoś wyrazu. W powyższych 
przykładach rdzennemi są: ad, mo, any^ ar%^ o, »y, arować i t. d. 

3) Pordsmnemi zowią się zgłoski, które przyczepione do 
rdzennój, całój lub skróconój , nowe wyrazowi nadają znaczenie. 
Takiemi w powyższych przykładach są zgłoski to, «ftf, stwo. 

4) Przedrdzennemi są zgłoski w wyrazach złożonych przód 
rdzeniem stojące, jak np. oc/(pisać), pr!&e(pisać), do(pisać) i t. d. 

5) Względnemi nazywamy zgłoski tak ze rdzeniem, jak i z po- 
łączoną z nim rdzenną lub pordzenną, w odmianie wyrazów 
wiążące się i względy przypadków, liczb, osób, czasów i try- 
bów lub innych okoliczności oznaczające, np. koch-am, kock- 
iem, koch-amjf, koch^afem, i t. d., ojc-iec, ojc^a, ojc-em, oje- 
otcie, ojc-ow-ski, ojc-ow-skie^rc?, ojc-ow-skicm«i; twardj^, tward- 
ego; tward-szy, twardsz-ejjfa, niż, niz-ki, nizk-te^o. 

kJrabianie rzeczowników za pomocą rdzennych. 

75. Wiele jest zakończeń rzeczowników^ ale z nich tylko 
rdzenne i pordzenne na uwagę zasługują: ho one tylko w ura- 
bianiu imion pewne ^zakreślają im znaczenie. 
' Jest około 45 różnie kończących się rdzennych z pordzen- 
nemi, o których w krótkości tu wspomnimy. 
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Rdzenne I pordsenne rzeeEownifców z innydi rzeczowników 
urobionych. 

76. Od rzeczowników pochodzą imiona na rdzenną ę, tylko 
# żywotne, na al, aułu, anka,'czyk, arz, sko, ska i pordzen- 
ną ka zakończone. 

ę. Zakończone na ę rzeczowniki są dwojakie: rUeŁywołne^ a te koń- 
czą się na micy np. imię, bn^mię, stri^emiCy i t. d. i iytDOine^i które 
przed ę nie m ale jakąbądź inną miękką mają spółgłoskę,* np cielę, pa- 
nie^ niemowie, pospolicie niemowlę. Te imiona, znaczące młode t. j. 
dzieci, pisklęta i szczenięta, urabiają się z dopełniacza, 1. p. końcową 
samogłoskę zamieniając na ę, n. p. wróbl(a)ę, wyi(ła)lę, gołęb(ia)ię^ lwa, 
lwię; kur(ka)czę (24); kaczę od kacz, skąd kaczy i kaczyca; ksiąię 
od ksiądz (30) \ niehoię od nie i Bóg, ie jest od Boga opuszczone-, pa- 
choł (chłop), pacholę (chłopiec) ; ptak, ptaszę zamiast plączę (24), 

Jest jednak kilka imion nieżywotnych z podobnym zakończeniem, a te 
tylko w liczb. mn. na wyrażenie pieszczenia lub słabości rzeczy przez nie 
oznaczonych niewłaściwie użyte znajdujemy. lakierni są: /carctęto (kar- 
ty), kiełczęta (kiełki), neięła, rączęta, praszczęta (24 i 26) (od prask 
cios, bicie), ślepięta i t. d. 

al oznacza, osobę posiadającą nad miarę części ciała przez pierwo- 
. tńik oznaczone, np. nosal, brzuchal, nogal, okol, wąsal, gęhai. Podobnie 
mówimy synal (pogardliwie), drągal, drwał, przedający drwa. 

Rzeczowniki gontal, bretnal, kufnal; są złożone ze skróconego nie- 
mieckiego nagel (gwóźdź), i dla tego pod to prawidło . podciągać ich 
nie można. ., 

anin znaczy osobę należącą do zwolennictwa lub miejsca jakiego, 
n^.chrześci(anin), machomet(anin), bisurm(anin), ameryk(anin), W swoj- 
skich miękczą się przed a spółgłoski twarde, np. Elbląg, elbląi(anin), 
warszaw(ianin), mieszcz(anin) od miasta; dawnićj mówiono Łćż wieśnia- 
nin lub wsianin. 

Tak należy kończyć wszystkie imiona miejsce pochodzenia oznacza- 
jące, np. Konstantynopol(anin), Neapol(anin), nie Konstantynopoliłańczjfk, 
Neapolitańczyk; bo te formy, niezgodne z właściwym językowi naszemu 
sposobem urabiania imion tego znaczenia, powstały z łacińskiego Con-- . 
stantinopolitanus i t. d. Ale od imion własnych zakończonych na o, n, 
iub ń^ pochodne urabiają się na czyk, czańka^\\yh tylko enka, anka, 
nj^^ippończyk, Londyńczyk, Londyńczanka lub Londynka; Poznań(czyh), 
Wileń(czyk), Wiedeń(czyk). I te lepiej byłoby kończyć na anin, anka. 

anka dodana do osobowych męzkich znaczy niewiastę lub córkę, np. 
xhłopianka, kasztelanka, sędzianka, podstolanka; ale w urobionych ^e 
słów znaczy działanie jako np^ chapanka, hulanka, pogadanka, 

arz, prócz kilku imion nielyi?fo^pych z łacińskiego, np. formularz, 
dykcyjonarz, exemplarz, znaczy osobę robiącą to, lub chodzącą około 
♦ego, co pierwotnik wyraża, np. mydlarz, studniarz, kominiarz, mły- 
narz, druciarz, pisarz, - 
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sko. iNie^frabność, odrazę rzeczy, a bardzo często i litowanie się 
nad niemi, wyrażamy przez rzeczowniki z zakończeniem isko, ysko, 
(yska z rzeczownikami tylko w 1. m. uiywanemi), któ)re zgrubiałem na- . 
zywamy *). Są one rodzaja nijakieg^o. Zakończenie to, według natury 
przybierającej spółgłoski, która się zawsze miękczy, dodaje się do dopeł- 
niacza liczby pojedynczej, np. chłop(a)ed/ro; chłopca, chłopczysko (30); 
ryb(y)ts&o, piec(^^y5ilro^ kon(ia)tsiko , kożucha, koius»yako (24); miasta, 
mieścisko (57); niewiasty, niewieścisko , żrebięc(ia)tsfto; cielęc(ia)»>^o,- 
dudy duduska; piersi, piersiska; sanie, saniska. 

Zakończenie i$ko, yska, znaczy tćź: 1) Miejsce w które'm się rzecz przez 
pierwotniH ^yi'^^^!'^ odbywała lub znajduje, np. bojdwisko od bój, pogo^. 
raeUsko, ^awisko, ognisko, legowisko, mrowisko, iródUsko, łarnisko, tar- 
gowisko, oboaowisko, śmiecisko: 2) Jrźonek jakiego narzędzia np. bieaysko, 
wądusko, grabisko, .toporzysko, 3) Od słów znaczy rzeczy z działania 
wynikłe np. pośmiewisko, stanowisko, przezwisko, nazwisko, igrzysko, 
wysypisko, zamuHsko, zwalisko, 

Rdzeime rzecszowników z rzeczowntków, przymiotników, stów 
lab imiesłowów arobiotlyeh. 

77. Rzeczowniki z innych rzeczowników, przymiotników, słów 
lu6 imiesłowów urobione kończą się na aeż (męzkie), aczka (żeń- 
skie), anie, enie, cie, ec, eń, ic, icz, ica, yea, ina, yiia, iny, 
yny, iwo, ywo, izna, yzua, iś, nia, Inia, rnia, owula, iiik, 
ośe, ota, siwo, (ctwo, dztwo, 2two), uch, us. 

aez (żeńskie aczką) do pierwiastku słów na ad zakończonych po 
odrzuceniu t^j zgłoski przydana, tworzy rzeczowniki oznaczające osoby 
trudniące się tem, lub rzeczy służące do czynienia tego, co piepwotnik 
wyraża, np. krzykacz od krzykać, f/rocz-, małacz, wyjadacz, Jułacz, pie- 
niacz, pogrzebacz, siekacz, cieracz. 

Na wzór tych imion ze słów urobionych i innym od rzeczowników 
pochodzącym przydajemy zgłoskę acz, a takie znaczą posiadanie tego 
nad miarę, co pierwotnik oznacza, np. brodacz, gęb&cz, głowacz, brzu- 
cliacz, (Porównaj wyż^j zakończenie ai). - 

anie, eni^, eie, są zakońozeniami rzeczowników słownych z imie- 
słowów na awy, onj^, ty, urobionych, i stan, działanie, lub rzecz zdzia- 
łaną wyrażających, np. pisan(y)ie, czytan(y)ie, myślany, myślenie; ro-- 
bienię (57); proszony, proszenie; ścięty, ścięcie; zbity, zbicie; poszyty, 
poszycie. Qd iść, iście, przyjście, wyjście i t. d. 

*) Ponieważ imiona z tóm zakończeniem nie zawsze w pogardliwóm 
biorą się znaczeniu, np. kochane matczysko, najlepsze ojczysko, dobre 
chłopczysko, biedne dziedsko, wierne psisko, zatćm lepiej jest nazywać 
ie zgrubiafemi niż pogardliwemi. - 
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ee, prBed kiórą się miękczy twarda spółgłoska, z róźneini łączy Isię 
wyrazami i tak rozmaite nadaje im znaczenie, ii to nie zawsze poznaje 
się z pierwotnika. Jakoi imiona tego zakończenia urabiamy: 1) Z rze- 
czowników, np. chłopiec ^ od chłopy^ który i4i znaczy dojrzałego czło- 
wieka, skarlnec, szczerbiec, zakalec, popielec, tylec. 2) Z przymiotników, 
np. starzec, calec od caA^,- ziemia twarda nieruszona, świadomiec, sa- 
mieć od sam; ^o^, golec^ róiamec, siwieć, malec, mędrzec. 3) Z ^aim* 
ków np. tMszymec, was»yniec» 4) Ze słów np. jeniec (od jać), łowiec^ , 
czyściec, \eniec (od żać), goniec, toędrowiec, 5) Z imiesłowów biernych 
lub nijakich, np. szarganiec, krajaniec, siekaniec, zwydęieniec , potę- 
pieniec, zawitalee, słuŁalec, ospalec, bywalec, szaleniec. 

Zakończenie to oznacza osoby: (niedbalec, wołowiec (woląrz), ko- 
zfowiec (koziarz); zwierzęta i ptaki: (jaźwiec, jeiowiec, łuskowiec, nUo- 
dowiec; owady: (szczódrzeniec, olszeniec, mączyniec); kamienie: (sople- 
nieć, mydleniec, cedzeniec). 

W urabianiu niektórych z tych imion odstąpiono od ogólnego 
prawidła. . I tak, pochodzące od słów na owaó, zakończamy na 
ulec, ńp. krępulec kij do krępowania, szpikulec, stryckulec, budulec 
drzewo budowlane. Podobnie mówimy: sękulec kij sękaty i t. d. Inne . 
niewzorowo urabiamy: czołgąniec (płaz), czuchraniec, szturchaniec, ' 
rylec, wisieć, gołębiniec (gołębnik), straiyniec (dom^traiy), babiniec, 
krainiec (na kraju czyli granicy mieszkający) stąd Ukrainiec, wiąn'zyniee 
(chl^w), zwierzyniec^ ^ftaszyniec (ptaszarnia). Od ogród pochodzi ogro^ 
dziec lub ogrojec; ostatni znaczący osobliwie ów ogród, w którym mo- 
zolącego się Chrystusa pojmano. Dla czego mówimy ogrojec zob. 48 d. 

eń. Z niewielkiój liczby imion tego zakończenia jedne od rzeczowni- 
ków pochodzą', drugie się ze słów ttrabiają. Jakoi w rzeczownikach 
z przybierającą (49) odkrytą lub zasłonioną^ a w słowach po odrzu- 
ceniu zakończenia trybu bezokolicznego, zgłodkę eń łączymy, nj>. ość, 
oścień (bodziec); sierp, sierpień; wrzos, wrzesień (57), bo w tym mie- 
siącu kwitnie; gruda, grudzień; piersi (po słowiańsku palec stąd no- 
parstek), pierścień (2i); piersi, podpiersień; stykać, styczeń, bo się 
w nim nowy rok ze starym styka; dziać:, dzień; leiść, leień; więzić, 
więzień; uczyć,' uczeń; piąć, pień. ' 

Nie wiele jest takich, które się z przymiotników urabiają, zamie- 
niając ony na eń, ^a te rzecz ten przymiot posiadającą oznaczają np. 
ziel(ony)eń, czenw(ony)ień, przestrony, przestrzeń. 

ic, lez, znaczy synów. Imiona tego zakończenia urabiają się z imion 
ojców, ich urzędów lub tytułów, albo i^i z pochodzących od nich przymio- 
tników na ów lub icz zakończonych, np. Zygmuntew(icz), królew(icz) (57)^, 
cesarzew(icz), pan(icz), kaszląUin(ic), wcjewodz(ic), prezesaw(icz), hra- 
b(icz), generdłow(icz), sędz(ic). Odpowiędne im żeńskie, córki oznacza- 
jące i od przymiotników na ów pochodzące, kończymy na wna, np. ce- 
sarzewna, królewna, prezesówna, generałówna; te i^ które się ura- 
' biają z rzeczowników na a, an, i, y lub anin zakończonych, do spół- 
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^łoslif slojsacej przed temi zgłoskami przybierają anka, np. VfOjevfO- 
4uankay hrabianka, BędMonka, kasztelanka, podskarbianka, podkomo- 
manka, podcaasMtnka, śłowianka, potciślanka. 

ica, yea, «łuży dla rzeczowników ieńi^cb, bo tylko bur»yca bu- 
rzyciel, pijanica iwoinica są męzkie, i oznacza rzeczy żywotne i nie- 
żywotne. Imiona tego zakończenia urabiają się to z rzeczowników, 
to z przymiotników. Z rzeczowników urobione są dwojakie: jedne, które 
się tworzą z dopd:ttiacza żywotnych męzkięb, a te oznaczają kobiety lub 
samice, np. grzessmfikjica, zfDolenn(ikfica, dviebn(ik)ica, Mik(mń(ik)ica, 
psotn(ik)ica, obiubien(iec)i€a , latau>(iec)ica, sio$tr%en(iec)iea, 8ynotD(iec) 
ica, pedan(iec)ica; olbrxymica, męiyca kobieta przymioty męzkie mają- 
ca, kamea, ia>ica, v>ik»yca, oŚUca, kozica, pawica, orlica i inne; dru- 
giej które się urabiają z żywotnych żeńskich i innych nieżywotnych 
rzeczowników przez zmianę ich. końcówki na sca, a te zgrubiałość , 
wielkość l«b obrzydliwość rzeczy oznaczają, np. pann(a)ica, małp(a)ica, 
płoć^), przepiorą, prząnerzyca^ kurżyca (2i); łb(a)ica, dusz(a)yca, 
stron(a)ica, szabl(a)ica, poła, poHca, slraw(a)ica licha strawa, głoic{a)ica. 

Jest jednak kilkfi z rz^eczowników urobionych, które nie mają zgru- 
białości znaczćnia^ np. okolica! od okół, polędwica od Ifd&wie, podf/ar^ ^ 
lita, synogarlica, płuiyca, dziewica. 

Najwięcej atoli, jest rzeczowników tego zakończenia z niektórych 
przymiotników na ny z poprzedzającą spółgłoską, tudzież na wy z po- 
przedzającą samogłoską^ urobionych przez zmianę y lub ny na ica. Imiona 
te oznaczają osoby i rzeczy mające przymiot przez pierwotnik wyra- 
żony, rzeczy z tego zrobione lub służące do tego, co pierwotnik ozna- 
cza, albo też miejsce, sposobne do^czynienia lub zachowania ich, np. 
obłudnica, iwąwoluica, psotnica ,Mośnica , nieznośnica, pochlebnica^ 
ślizgawica, nawałnica^ bawełnica, włosiennica, kamiemca, ł/idcwnica, 
przeczriica ulica przeczna, węgieMca od węgieł, węgielny, gromnica, 
modłnica, spowiednica, mównica, dzwonica, czeladnica, piwnica, win-- 
nica, ksiąinica, kostnica, omacnica ćma podczas zmierzchu latająca, 
ulownica miejsce gdzie ule stoją. 

Kilkanaście jednak znajduje się imion z tóm zakończeniem, które są 
niewzorowe, jakoto: czczyca czczość, terlica, rękawica, ulica, uździe- 
nica i inne. Ze słów urobiono międlica od międlić, przęślica od prząść, 
dranica od drzćć;. błyskawica od błyskać się-^ łyskawica od łyskać się. 

Ina, yna. Imiona z tą rdzenną urabiają się z rzeczottrników lub 
przymiotników i rozmaite mają znaczenie. 1) Oznaczają niewiasty « lub 
żony, kiedy się urabiają z imion męzkich własnych i urzędowych na a 
tudzież urzędowych na i, y, lub osobowych na ca, a teina czyni za- 
kończamy, np. Sapie(ha(iyna (24), Zaremb(a)ina, wojewodzina, staro- 
ścina, sędzina, podstoHna, podkomorzyna, krajczyna, łowczyna, wład- 
czy(na)ni, sprawczy(na)ni, dawczy(na)ni. 2) Natężają pierwotne rzeczo- 
wników znaczenie, albo rozciągłość, małość, niedołężność lub stan po- 
litowania godny wyrażają; a te urabiają się ze wszystkich innych rze- 
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czowników, byle nie słowayck, jakiegobadź rodzaju i zakończenia, 
w dopełniaczu liczby pojedynczej do ich przybierającej spółgłoski, 
kfóra się tu zawszę miękczy, dodając irm lub yiiOyUp. chłopa, chłopina; 
chłdpca, ckiopcz^a (30); ryby, rybina; deski, des:iczyna (2^ i 27); łyiki, 
łyiiczyna; kobiety, kobiecina; woza, tpóuna; drogi droiyna (24); stra- 
chy, słnbes^fimi krzesełka, krzesełc»yna; głąb, głębina (55, 5^; ss^rz 
(yna), wyi(yna), gęstw(a)ina, połow(a)ma; dołu, dolina; c%łe(k)ezyna, 
człowie(k)cz,yna, kupczyna, sjiewczyna, robaczyna^ noiyna, fracz/yna, 
dziecina. Ptak nie ma ptaczyna ale ptaszyna. 

Żywotne z t^m zakończeniem zachowują rodzaj swych pierwotni- 
ków, np. biedny chłopczyna, nędzwy wołowina, stara krowina, słabe 
cielęcina. I po tymto rodzaju w niektórych imionach zwierjRt odró- 
żniamy wzgląd litości od znaczenia mięsa z nich; bo i nazwy mięso 
oznaczające i na ina, yna, zakończone^ które się pospolicie z przymio- 
tników urabiają, niekiedy do powyższych wyrazów zupełnie są podobne, 
np. barani, baranina, i baran, baranina; cielęcy, cielęcina, i cielęcia, 
cielęcina; sarni, sarnina, i sarny, sarnina, Ale skopowy ma skopowina; 
skop, skopina; wieprzowy, wieprzowina; wieprz^ wieprzyna; wołowy, 

. wołowina ;^ wół, wolina^ 

Niektóre z.biorowe mają znaczenie: druh *) (towarzysz, przyjaciel), 
druiyna towarzystwo, jar (z gr. ear yfioma) ^ jarzyna , wszystko co 
się na wiosnę sadzi lub sieje, szczególniej warzywo. Inne co innego 
oznaczają niż ich j^ierwotnik, np. gość, gościna odwiedziny, pęto, pę- 
dna częśó nogi końskiej, na którą pęto zakładają, paj(ąk)ęczyna; i 
dla tego w niektÓTych dwa różne zakończenia znajdujemy, np. dziad, 
dziadowina i dziedzina, kret, krecina i kretowina ziemia przez kreta 
wysypana. . ' ■ 

Urabiane z rzeczowników słownych 'na anie, cie, zakończonych, t^m 
się, od nich różnią, iż te szczególny, tamte zaś zbiorowy tojest wie- 
lokrotnie powtórzony stan, czyn lub rzecz zdziałaną oznaczają, np. la- 
tanina, gadanina, łatanina, kapanina, szarpanina, dłubanina', ba- 
zgranina. Z cębrowanie utworzono cębr owiną, truc(ie)ina i trucizna, 
ryc(ie)ina. Od lić Łojest lać, lity, Uc(ie)ina i zlicina posąg lany. 

Od imion słownych na enie pochodzące, zgłoski te na ina zamie- 

■ niają,' np. rozwal(enie)ina, płiMić (wysuszać, wysilać), płon(ienie)vna rolp 



*) Piszemy druch (od drugi, niby drugi ja) i druk. Ostatni sposób 
pisania jest lepszy, bo tu powinno atać h nie eh, dla tego, iż to brzmie- 
nie w innych dyjalektach słowiańskich naszemu g odpowiada, któreśmy 
też tylko w tym wyrazie tudzież w hańba za gańba zachowali. Ze 
nie należy pisać druch, druchna^ wskazuje w pochodnych zgłoska i, 
bo g na i, a cA na sz zamieniamy, np. Sapieha, Sapieiyna, druika 
towarzyszka, droiyna, druiba (przyjacieł, imiennik); palu(ch}szek, miecha 
mieszek. 
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wygoriała, uięd^eme)ina, wędl{enie)ina. Z wyHnienie ulworsouo wyUua 
wężowa 8kóra po wylinieniu. 

^ted imion drsew pochodzące ich zbiór, las lub cały gatunek ozna- 
czają, np. dębina^ buaynay hneuna^ olszyna. 

Urabiane z przymiotników dzierżawczych od imion zwierząt i nie- 
których ryb pochodzących, ich mięsiwo oznaczają, np. baranina, sko- 
powiną, wieprsuHDina, wyzina, jesiotrzyna; nrabiane zaś z przymiotnik 
ków od im\pn nieżywotnych pochodzących, co do ich znaczenia nie 
dadzą się w ogólne ująć prawidło^ np. od dziesiąty, dziesięcina, ogro- 
dowina znaczy włoszczyzna, twardzina rzecz twarda, puchHna padęcie, 
nabrzmienie, czernina czarna polewka, sfonina, ozimina^ od ozimi, zboże 
na zimę zasiane. 

iny, yny. Rdzenna ta rzeczownikom z imion roślin hrobionym na- 
daje znaczenief ich łodygi zbiorowo uważanej, np. grochowiny, mąko- 
winy, bobowiny, wykowiny, Z innych imion urabiane nie dadzą się pod 
ogólne podciągnąć prawidło, np. inUbniny, skorupiny, o^omiwy śHnka 
na co^ trętwienie zębów po kwasach, woszciyny, % 

I imionom z przymiotników lub imiesłowów urobionym rdzenna iny 
nie daje ogólnego znaczenia, np. mokrzyny^ od mokry, mie}8cgi mokre, 
włoehaciny, kosmacińy, gronowiny, ogrodowiwy, srokaciny, odrapaniny 
łachmany. , 

Rzeczowniki z tą rdz6nną ze- słów urobione znaczą: albo jakiś ob- 
rząd, uroczystość lub czynność, np. chrzciny, urodziny, przeprosiny, 
obłóczyny, okupiny, wyzwoliny, zaręczyny, zmówiny, postrzyiyny; albo 
zbiorowe rzeczy ^ działania wynikłe, kiedy rzeczowniki słowne samo 
tylko działanie jako rzecz przedstawiają. I tak różne mają znaczenie: 
obaUny, obalenie; ostruiyny, osłmganie; eedzin/y męty pozostałe, ce- ' 
dzenie; męciny męty, mącenie; wypłóczyny, wypłókanie; wytłoczyny, 
wytłoczenie. 

iwto, ywo. Nie liczne imiona z tą rdzenną z rzeczowników iub słów 
urobione (prócz kilku, np. krzesiwo,' fe»tteo*drabina łyczana u bartników), 
zbiorowe mają znaczenie, np. grosiwo, kąszywo leguminy, łuczywo od 
używanego w innych dyjalektach łucz szczypa^ mkczywo, mięsiwo, ie- 
łaziwo, pieczywo, piwo ogólnie znaczy napoje miiwo, doitoo, przędziwo, 
warzywo. 

izna, yżna. Rzeczowniki z tą rdzenną urabiają się z przymiotników, 
imiesłowów i przysłówków, np. jałowy^ jałowizną; dziki, dziczyzna; 
zgniHzna, oihięblizna, poprzek, poprzeczyzna, dłuiyzna. 

Rzeczowniki tego zakończenia tćm się różnią od imion na ość za- 
kończonych, iż te przedstawiają przymiot w oderwaniu od rzeczy (abs- 
tracte) jako rzecz uważany, np. Małość, surowość, starość, starszość, 
męzkość, te zaś, to jest na izna, yzna, oznaczają: 1) Rzecz jakby prze- 
syconą przymiotem czyli posiadającą go w znacznej Oości, np. bieU-' 
zna, surowizna, starzyzna, męiczyzna, ieńszczyznia i ieńczyzna (kobieta) 
od ieński^ siwizna, golizna, mielizna, puścizna od pusty. 2) Wskazują 
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miejsce w roztifigłości mające przymiot, z którego imienia sa urobione^ 
np. płassu:zyzna, płyiczyma, szcrzy&na, dłuiyzna, I w tymlo ducku mo- 
wy ojczystej lud wolnego okręgu miasta /Krakowa, krainę tę wolm^lfff 
nazywał. Ś) Należenie do rzeczy, z której przymiotnika dzierżawczego 
są oróbione lab pozostałość po nićj: np. krókicszcsiyzna, ojaynna, ma- 
cierzyzna, bahizna, pańszczyzna grunt pański, dworszczy^aia dworskie 
życie lab powinności dworowi należące się. Dawniej daniirę lub robotę 
wyrażające rzeczowniki pospolicie na szczyzna kończono, tfez wzglądu 
na to, że się nie znajdowały odpowiednie im przymiotniki na $kij z któ- 
ry eliby imiona te utworzyć można, np. daremszczyzna od darmo, po- 
tDoiotDSZczyzna podatek od rogacizny, główszczyzna lub główczyzna od 
głowa, 8tatocx/yzna od staw, pojemszczyzna, trzeclzna^ czwareizna^ 
ale się mówi dziesięcina, 4) Języki, l«b pojęcie wszystkiego^ co sta- ' 
nowi szczególną narodowość lub właściwość^ a takie urabiają się z przy^ 
jniotników narodowych lub miejscowy cb, np. słowiańszczyzną, niem- 
cz'yzna^ arabszczyzna; greczczyzna *), polszczyzna. Z łaciński tworzymy 
łacina. 5) Maj% niekiedy zbiorowe znaczenie, np. droiyzna, dziczyzna, 
gotowizna, młodzizna, robocizna, kumańszczyzna (dobra humańskie), 
rogacizna, jałowizną, twardzizna znaczy rzecz twardą, bielizna w ogól- 
ności zbiór białych rzeczy, a zatćm małe rybki, chusty, biały kolor, 
norymberszczyzna towary norymberskie. 

iś znaczy udawanie łub przestrzeganie tego, -co |)ierwotnik wyraża^ 
np. grzeczniś, skromniś, naboiniś, modniś, wygodniś, wsfydniś. 

nia połączona z rzeczownikami znaczy miejsce gdzie się znajdują 
lub robią rzeczy przez pierwotnik oznaczone, np. szatnia, koleśnia, 
papiernia, cegielnia, młotnia za hamernia, rzeinia zamiast szlaclituz. 
Jeżeli się wiąże z rdzeniami słownemi wyraża rzecz od pierwotnika zna- 
czenie biorącą, np. spójnia, przenośnia, tajnia, domyślnia, włócznia dzi- 
da stąd tak nazwana, iż uwiązana u łęka przy koniu włóczyła się, wy-y^ 
obrainidp rzuthia, stajnia, zamiennia. 

Niektóre imiona tego zakończenia tworzą się z przymiotników i li- 
czebników, np. jaśnia, równia, pustynia, dziesiętnie, sełnia. 

Infa łączy się ze słowami, po odrzucenhi ć zakończenia trybu bez- 
okolicznego, i znaczy miejsce działania: np. jadalnia, sypialnia, strzy- 
galnia, kopalnia, pralnia, uj^dialnia. . 

arnia. Nie wiele jest rzeczowników z tą rdzenną z imion urobio- 
nych i znaczących miejsce, w którdm się robi lub znajduje rzecz prz€z 
pierwotnik oznaczona, np. kawiarnia, drukarnia, sieczkarnia, królikar- 
nią, szafarnia^ ipiiamia lepiej strawnia. Mówimy drwalnia za drwar- 
nia, podobnie jak mularz za murarz. 

ownia. Nie liczne rzeczowniki na tę rdzenną zakończone lepiĄ by- 
łoby kończyć na rdzenną nia, bo się z innych imion urabiają i znaczą 



^) Źle piszą greczijzna. bo wyraz ten nie od Grek ale od grecki 
pochodzi. 
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scłioWttiiie na rzeczy przez pienrotniK oznaczone, np. hdownia, wo%o^ 
wnia, prochownia, %brojoiMUay sz^fukownia, z Diemieckiego, lepićj na* 
pojnia; wamia od wara miejsce schronienia się w kopalniach, 

nile (żeńskie nira) wyraża osoby lub rzeczy posiadające przy- 
miot przez pter^YOtnik oznaczony, albo i4i trudnienie 'się tćm, co oznacza 
wyraz, pierwotny, którym jest rzeczownik, przymiotnik lab słowo- np. 
psotąihy pómocmk^ przewodnik, gnuśńik, barć (wydrążenie w drzewie 
na schronienie dla pszczół), bartnik, rzeinik, rzenUeilnik^ godowfHk, 
hurtownik, lubownik, Uczbownik (który liczy), noiownik, rytownik, sto- 
łownik, uHcznik, 

ość; ota, siwo, (ctwo, dztwo, xtwo), są zal^ończeniami przy- 
miotowych (»yli z przymiotników urotiionych rzeczowników, a zatćm 
oznaczają przymiot oderwanie .uważany, tojest bez względu na rzeczy, 
w których się znajduje. 

Lubo rzeczowniki na ość, ota^ urabiają się tak ze zmysłowych jak 
i umysłowych przymiotników, stómwszystkićm między zakończonemi na 
Ola więcój znajduje się takich, które pochodzą od zmysłowych z imio- 
nami osobowemi zw^kte łączących się przymiotników, a te wady lub 
chorobliwy stan człowieka pospolicie oznaczajii, np. cierpUw(y)ość ^ 
stał(y)ość,' mił(y)ość, tkUw(y)ość, grub(y)ość^ ■$łyczn(y)psć, otył(y)ość, goły 
gołota \vL\r hołota, pust(y)ota, głup(i)oła,' ślep(y)ota, istota od t5/y pewny, 
niewątpliwy, szczer(y)ota,' cn(y)ota, szczodr(y)ota. Nudność i nudota 
mają różne znaczenia,, bo to pochodzi od nudzić. 

Są też rzeczowniki na ota ze słów urobione, a w tych przybierają- 
ca w słowach głoska miękka zamienia się na twardą, np. psu&, psota; 
brudzić^ brudota; podlić, podłota; pieśzyć (iść pieszo), piechota (24) 
iście pieszo i wojsko piesze; dziwić^ dziwota; robić, robota; tęsknić^ 
tęsknota; zgryić, zgryzota. 

Zakończenie oić wyraża częstokroć*^ własność lub stan rzeczy, np. 
opuchiość^ przepukłość. To znaczenie niekiedy z przymiotu na rzecz 
przenosimy, np. iywność znaczy stan życia^ i rzeczy do żywienia; ska- 
mieniałość znaczy stan skamienienia i rzecz skamieniałą. 

Rzeczowniki na ość urabiają się ze wszystkich trzech stopni, np. bliz^ 
kość^ miszość^, wyis%óść^ najwyiszość. 

Rzeczowniki na stwo^ (ctwo^ dztwó, ztwo), tóm się różnią od imion 
na ość i óła zakończonych, iż się najpospolicićj urabiają z przymiotni- 
ków dzierżawczych od imion żywotnych pochodzących i na cy, cay, 
cki^ dzki^ ski^ zki, zakończonych. Oznaczają .ony w ogólności przy- 
miot oderwany, odnoszący się do osób; a jeżeli od przymiotników dzier- 
żawczych pochodzą, to najpowszechnićj powołanie, stan, zbiór osób 
i rzeczy obojój płci lub rzecz posiadaną od imienia urzędu posiadają- 
cego nazwaną wyrażają, np. 8ieroc(y)two^ budowni(czy)ctwo^ straini(czy) 
ctwo, rekodziehU(czy}€two^ bałamuc(ki)two^ prostac(ki)two^ pieniac(ki)two^ 
kupiec (ki)two , pańs(ki)two^ ptas(i)two^ roba(c»y)cłwo^ bos(ki)two^ gospo- 
dars(ki)two^ pameń8(ki)iico^ kasztęiańs(ki)łtco; ksiądz dawniej tożsamo 



38 URAŻANIE RZECZOWNIKÓW. 

CO ksiąię, stąd księiy (I. yksiąięcy) a od tego księzttto; wojewódzki) 
Iwo; sędztia, sęd^ski)^ sęski, sęstwo^ mąiy męii(ki)two. 

Są tćż urobioBe z przymiotników innych zakończeń,^ ale takich, które 
szczególniej z rzeczownikami ^sohowemi łączyć się zwykły lub ód nich 
pochodzą , np. biskup(i)8two^ przekup(tiy)$two^ skąp(y)stwo^ łakom(y)słwo^ 
niedołę(iny)!itwo^ ochędo(i»y)ztwo^ ubogie ubóstwo; mnogi mnóstwo, ' 

Zakończone na ny z poprzedzająca spółgłoską, prócz /, i, przybie^ 
rają e przed », np. be^cny^ bes^ceństwa; okrutny^ okrucieństwo (21); 
bezpieczny^ bezpieczeństwo; przeciwny, przeciwieństwo; dostąjny^ do- 
stojeństwo; duchowny^ duchowieństwo; tak^e pierwszy^ pierwszeństwo; 
starszy^ starszeństwo; pospółny^ pospólstwo; niedołęiny^ niedołęstwo, 

uch jest zakończeniem rzeczowników jedno Lwielo^zgłoskowych, . 
np. ruchy słucha duch ^ leiuch, obiartuch, Wielozgłoskowe najpospo- 
liciej' pogardliwe mają znaczenie, np. palucha dzieduch, piecucha kop-- 
duch^ leniuchy mieszczucha niewieściuch ^ smoluch^ starucha poddań- 
czuchy pieluch (od piać) kogut, śmierdziuch^ leiuchy pleciuch, 

as nadaje imionom pogar<Uiwe znaczenie i wyraża, iż osoba w wiel- 
kim stopniu jest tern łub ma to, co pierwotnik, oznacza, np. babus^ 
dziadusy sługuSy garbus^ derus^ wielgus od wielkie a jak lud mówi wielgi 
(46)y wisus od wisieć, oberwus, umizgns. 

Rdzenne rzeczowników ze słów urobionych. 

5^. Rzeczowniki ze słów urobione kończą się na a, ba^ ca 
męzkie, a pochodzące od nich żeńskie 4^zyna lub czyni, ciel, 
żeńskie cielica^ dlo, imeic, ynek. 

a łączy się ze rdzeniem słów, gdy z nich rzeczownHLi tworzy- 
my, a wtedy się głoski miękkie przed a na twarde zamieniają, np. 
zgub(ić)ay sław(ić)ay pocie(szyć)chay zaraz(i6)ay chwa{lić)łay zawa(Uć)ła; 
wierzyć, wiara; poko(rzyć)ray zad(rzeć)ray mo(rzyć)ray nau(cziyć)kay 
mścićy msta; obron(ić)a; radzić^ rada; zdradzić, zdrada; ;6godzić, ugoda; 
zagrodzić, zagroda; ^łuiyć, sługa \ mitręiyć, mitręga; załoiyć, załoga, 
pręiyć, pręgor; ostrzedz, ostroga; wspomódz, wspomogą; droiyć (^łobiii) 
droga; podłoiyć, podłoga. 

ba. Zakończone na ba, jedne są pierwotne, "Bp. torba, ryba. Łaba, 
drugie urabiają się ze słów, przydając do ich rdzenia zgłoskę ha, 
n]^: prośba, słuiba, druiba od druijfć (towarzyszyć), ^czba, skiba od . 
skidać (drzeć, rwać), "zamiast skidba, ba d przed 6 wyrzucamy, np. izba 
za izdba, ale mówimy izdebka. 

Rzeczowniki te znaczą zawsze rzecz, np. rzeiha, liczba, iałoba, łub 
zbiorowe działanfe, a takie tćm się różnią od rzeczowników słownych 
{60, 10), iż te tylko działanie malują, np. rzezanie, strzelanie. Uczenie, 
iałowanie. Co innego więc jest wróiba, sirzelba, iałoba, woiba, a co in- 
nego, wróiehie, iałowanie, strzelanie, woienie; te bowiem działanie, 
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tamte zai skutek działania maluję. Tak więc proszenie znaczy działanie a 
prośba to, p co prosimy. I dla tego strzelba znaczyło dawniej strza- 
ły i brońr palną. , ' 
. ea. Imiona na ca z poprzedzającą spółgłoską urabiamy ze słów 
którejbądź odmiany^ po odrzuceniu trybu bezokol. przydając tę zgłoskę, 
przed którą miękkie, oprócz i, ć^ na twarde, a ds jia i zńmieniamy 
(30), np. oszczerca (oszczerzać), siewca (siewać), pochM>ca^ łomcay 
kłamca y następca^ wiercą (wierzyć), rozmnoiea^ sprawca ^ donośca^ 
potwarca^ przemoica (przemocz), oblęica^ sprzysięica (sprzy sięgać), 
oMeńca (odienąć), objemca iprzejemca (odjąć), dzieriawca (dzierżawić), 
łomca (np. frtaro/omca), przechwalca^ kaźca^ władca^ pochlebca ^ dror- 
pieica od drapieżyć. 

- Odpowiednie im żeńskie na oznaczenie niewiast, ale nie ion, służą- 
ce, kończą się pospolicie na yna^ np. sprawczyna,^ dzieriawozyna^ 
zbawczyna, zdrajczyna^ rządczyna, Lepićj atoli byłoby kończyć je na 
yniy jak to już z niektóremi czynimy, np. mistrzynie twórczynie nastąpi 
czyni; zakończenie bowiem yna przydaje się tdż rzeczownikom męzkim 
kiedy przez nie litość lub pogardę wyrazić chcemy. Porównaj zakoń- 
czenie »na (śtr. 33). 

W niektórych imionach tego zakończenia wyrzucamy d, 'a dla połą- 
czenia zbiegających się samogłosek j przybieramy (4d, c&. I stądto po- 
wstały dawnićj używane wyrazy: krajca za kradca w złożonych, np. 
świętokrajca^ obwajca (od w€Mizić)y osajca (źle oszajca od osadzió)\ prze-- 
wcjca^ przńfwojcae szkojca^ włajca^ zachojca (człowiek, który gdzie 
zaszedł, także zaslępca)^ zwajca^ zwojca. To j wyłącznie dotąd uży- 
wa się w imionach rajca^ zdrajca. 

Podobnie urobiono: obłojca (żarłok od obłokać żreć), płajca i płać- 
ca (od płacić), chlebojejca i cMebojedica, 

Jednozgłoskowym słowom ^ jedną .spółgłoską, przed Wmicniwiiein 
ich na rzeczownik! tego zakończenia, głoskę j, więcej zaś spółgłosek 
mającym e przydajemy, np. siejca (siać), lejca (lać), pijcą (pić), ierca 
(żróć), dzierca (drz^ć), piercd (przóć). 

Następujące za niewzorowe uważać mo}na; hhiinierca, morderca^ 
szyderca, jętca (od jąć, jeniec), także 0dporca, poborca, wyborca, za- 
borca, podporca, jednowolca, wimmąjoa ! w złożonych używany bójca, 
np. zbójca, zabójca, bratobĄjcĄ, które z rzeczowników, łakomca zaś, 
łaskawca i wiadomca ^ przymiotników są urobione. 

Imiona tego zakończenia znaczą osoby i są rodzaju męzkiego, prócz^ 
trójca. Zaledwie kilkanaście^ jest takich, które znaczą rzeczy, a, te są 
rodzaju żeńskiego: lanca, menca, minca i mynca (z niem. pieniądz)^ 
c^Dca, pęczcoj penca i pętca (pęoiny, rzemień do' przytrzymywania pta- 
ka łowczego), stańca mieszkanie, szwajca, trząśca fehrsi, wierzbca łyko 
wierzbowe i pewna miara; ale jedka ifełca (zasłona rękojeści u szabli), 
tylko w 1. mn. używane, dopełń. jelec, jest rodzaju nijakiego. 

elel męskie, cielica żeńskie, tworzą się ze słów 5t^j i 6tój odmiany 
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i znaczą osoby, np. nauczyciel{ka)^ żbawiciel(ka)y pocieszyciel(ka)^ pogro- 
miciel(ka)^ właściciel(ka). 

Jest prócz tego kilka rzeczowników z t€m zakończeniem niewłaści- 
wie ze słów innych urobionych, dla tego, ii z zakończeniami sobie 
, właściwemi tnidnoby się wymawiały, np» truciciel za trućea^ zsiraycielf 
okaziciel za okaica^ uiyciel, ttychowywaciel i ityckowytcacz. 

dto. Imioba z ią rdzenną urobione ze słów -wszystkich odmian 
' przez zamianę ć na tę zgłoskę, znaczą rzeczy służące do czynienia 
tego, co słowo wyraża, np. kou>adfo od kować, czerpadio^ pnaykrywa- 
\dło^ pr^ścieradło od prjbeicielać ^ bo / i r niekiedy jedno na drugie 
zamieniamy (porówn. arz i arnia), pieścidłOy bawidło^ mydło^ iądio od 
iąć; stadło od stać; prawidło od prawić, mołotoidło od mot i wić, Ale 
od smarować pochodzi smarowidło^ jeść jadło; goduć^ godło i t. p. 

Są jednakże niektóre niewłaściwie z t^m zakoa<^eniem użyte, bo 
inne mają znaczenie, np. widziadło widzenie, śmierdziadło rzecz śmier- 
dząca, plewidło i pieUdło pielenie, posiadło^ siadło (od siąść) miejsce 
znajdowania się, stąd siedHsko^ hciecidło to co się lśni, irzęsidło rzecz 
trzęsąca się, stajadło stajanie, wierszydło, iydło (od żyć, życie) i inne. 

i^iektóre z tem zakończeniem nie są pochodne, jakoto: sidłOy radło^ 
gardło^.pudło^ szczudło, 

" unek. Rzeczowniki z tą rdzenną urabiają się ze słów na ować za- 
kończonych, tak swojskich jak i z niemieckiego przybranycli, np. poca- 
łunek, ładuneky frasunek, rachunek^ stosunek, ratunek^ szacunek^ ry- 
sunek, I Niektóro, lubo się ze słów tego zakończenia urabiają, na ynek 
kończymy, np. budynek. 

Zakończenia rzeczowników z języków obeyeh do polskiego 
przybranych. 

79. Zakończenia rzeczowników z obcych języków do pol- 
skiego przybranych są następujące: al, cyja, f, fa, t (z po- 
, przedząjącą spółgłoską lub samogłoską a, e, i, y), arz, er, es, 
ens, ista, ysta, men, og, or, ula, jiiu, unek. 

at odpowiada łacińskiemu ale, alis^ np. mszał- (missale), kancyjonał 
(cantionale)y pastorał, generał, oryginał,, uniwersał. Jest ttfż wiele^ 
imion właściwie polskich na ał zakończonych, aFe te są jednozgłoskowe, 
np. strzał, wał^ dział, cwał,, miał(u), kał i t. p. 

cyja z łacin, tio, np. racyja (z łac. ratio),, dysputacyja, stacyja, 
stancyja, instrukcyja, * 

f i fa. Imiona z tćm zakończeniem, których nie wiele liczymy, są ^ 
cudzoziemskie t. j. z greckiego (na pAus, pha^ pkum), łacińskiego lub 
ąiemieckiego języka przybrane, np. fUozof, cyrografu (z gr. chirogra- 
phum), tryumf, nimfa^ kufa,, rafa (skała pod wodg). 

t, z poprzedzającą spółgłoską, oraz na at,, et, t/, j^r zakończone. 
Imiona z temi końcówkami , prócz nader małój liczby polskich, są -cu- 
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dzoskmskie, np. gtoichł^ pachty kaft^ ^yftt dfeki^ inst^kt^ prefekt ^^ 
punkt; jurgieU (z niem. Jahrgeidjy induit^ tryngielt, kształt, gwałty bunt 
(z niem. ^t^nd połączenie), eleganta familijant^ adicent, gusty giest, ma- 
nifest, koszt, kunszt, maszty kandydat, opat, szpagat, dukat, sekret, sy- 
gnet, impet, kwit, ambit^ sznit, depozyt, kredyt, apetyt. 

arz. Prócz imion polskich z tćm zakończeniem^ ^76>^ znajduje się wie^ 
le przybranych z łacińskiego na arius, arium, ar, a z niemieckiego na 
«r, np. bibliotekarz, aniwersdrz rocznica, komisarz, inwentarz, exem- 
plarż; ślusarz z mem., po polsku zamecznik^ konwisarz z Kanengisser 
od ilfiemna dzban, po polsku dzbannik, ludwisarz z niemieckiego Rołkgisser 
skąd i w języku pols. rodgisarzem^zyrBUY {porówna] amia str. 36) leją- 
cy rzeczy mosięine i spiżowe np. dzwony, armaty; pa polsku moina- 
fey go >nazwa6 spiinik, jak się mówi mosięimik, a miejsce wyrabiania spt- 
inia; lichtarz (Leichter) świecznik; ołtarz (altare). 

er. To zakończenie, prócz nie wielu imion polskich np. ser, szmer, 
właściwe jest rzeczownikom z łacińs., francuzk. lub niemieck. języka przy- 
branym, np. oficer, bankier, spacer, kuryjer, kasyjer, szacker, majster, 

es i ens jest zakończenie rzeczowników z łacińskiego przybranych, 
np. adres^ s^ces, reces, proces, expens, konsens. 

isfa, ysta, według natury poprzibdzającćj spółgłoski, jest zakońcj^e- 
nie rzeczowników z języków obcych przez niemiecki do naszego przy- 
byłych. Znaczy ono osobę trudniącą się t^m, co imię pierwotne w ję- 
zyku obcym wyraża, np. fortepijanista, kapitalista, kawalerzysta, m- 
fanterzysta^ dentysta, oberiysta, 

men jest zakończenie imion greckich lub łacińskich, np, fenomen, 
ejsamen. 

og z greckiego ogos, np. astrolog^ filolog, teolog. 

or, z otwartym o, zakończenie łacińskich rzeczwników, np, doktor^ 
profesor, kantor, honor, humor, kalkulator. 

nla, z łacińskiego ula, oHi, lub fran« omUe, np. Ubuła, formuła, 
regu^a^ sfuła (z greek, s^ofe; suknia długa od szyi do kostek, szkatuła 
z fran. chatóuille. Ale gaduła jest wyraz polski* 

um maja rzeczowniki niezmiennie z łacińskiego przybrane, np« gi- 
mnazyjum, forum, dominijum. Jednakie um i z niego złożony rozum, są 
polskie. ' 

unek zakończenie imion z niemieckiego języka nel ank lub ung, np. 
trunek, rachunek, ładunek, trafunek, ktęrtu^k, werbu^k, warunek^ ob- 
stalunek^ posterunek. (Porównaj wyi^j str. 40). 

Zakończenia rzeczowników zloionyeh. 

80:^ Złoźonemi nazywają się rzeczowniki, z któremi przed- 
rdzenne (74,4) łączymy. Przedrdzenn^rai mogą być rzeczownfld, 
przymiotniki f liczebniki, zaimki, słowa, przyimki i przysłowia!. 
Tak więc rzeczowniki złożone urabiają się łącząc: 

m 3* 
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I 

1) Rzeczownik z rzeczownikiem, a w takich imionach pierwszy 
z nich na ó zakończamy, np. bogomodlca, cudotwórca, dziejo- 
pis, duwolący prawodawca, wodociąg. 

2) Przymiotnik z rzeczownikiem, np. Białystok^ Krasnystatc, . 
Wielkanoc, Czarnolas (wieś). 

3) Liczebnik z rzeczownikiem, n^,, dwukropek, trójkąt, c^awo- 
rokąi, s&eścian, stulecie. 

4) Zaimek z rzeczownikiem, np. Jegomość, Jejmość, Wasz- 
mość z Jego (Jćj, Wasza) miłość] swawola; tydueńm ten (da- 
wniej ty) dzień, tygodnia źa tegodnia, jak t6ż dawnićj pisano; bo 
po upływie siedmiu dni wraca się ten dzień, od ktdrego czas 
oznaczono, np. przyjdę za tydzień, t. j. kiedy nadejdzie ten dzień, 
co jest dzisiaj. 

Rzeczownik nicpoń, nicponia, powstał ze skrdcDnego zaimka 
nim związanego z przyimkiem po t. j. poń i drugiego zaimka 
nic, i znaczy człowieka złego zachowania się, a zatćm do ni- 
czego Użyć się nie dającego. 

5) Słowo z rzeczownikiem; a takie imiona, których wiele li- 
czymy, zawsze oznaczają osoby złych skłonności. W tak zło- 
żonych rzeczownikach pierwszą częścią jest słowo, które tu na 
t lub y zakończamy, np. wydmikufel, lizyobrażek, pa^ibrzuch, 
wyłiy grosz, obieżyświat, włóczykij, rzezimieszek, wiercipięta. Do' 
tych przydaj należy imiona z sława i wój (t.j. bój) złożone, 
ale te nie mają. złego znaczenia i pospolicie używają się jako i- 
miona osób, np. Stanisław, Wodzisław, Mścisław^ Gnaymisław, 
Bolesław za. Bolisław , tojest który boli czyli cierpi dla sławy, 
Borzywój, Sędziwój i t. p. 

6) Przyimek z rzeczownikiem, np. bezsenność, odgłos, prze- 
ciąg, przydatek, nadmiar, wykaz, rozbój, zabieg. 

7) Przysłówek z rzeczownikiem, np. darmojad, łatwowier- 
ność, lekkomyślność, nieczułość, niedbalstwo. 

81. Na' szczególniejszą uwagę zasługują: 

1) Rzeczowniki z pół złożone, oznaczające osoby lub sprzęty p poło- 
wę raniej znaczące lub wynoszące od tych, które pierwotnik wslcazuje. 
Rzeczowniki te. albo się wcale nie zmieniają, np. półrolnik, półsukno-, 
albo , bez względu na rodzaj pierwotnika^ kończą się na ek, jako cechę 
zdrobniałości (88)-, boć połowa mniejsza czyli drobniejsza jest niir całość, 
np. pałpanek, półgłówek, półboiek, półkadek, półkopek, półrękawek, 
półkoszulek, półkwaierek, półmisek, półsetek (od sto); albo też zakończę- 
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nie e przybierają, a takie środek miejsca Itfb czasu przez pierwotnik o- 
znaczonego określają, np. półodwiecJberw^ południe za półdnie^ póipo- 
ieie^ pÓłoboue, półmile, póhoiersie, 
, 2) R^eczown^i z przyimków złożone, gdyż ie, jeżeli miejsce lub czas 

. oznaczają, zawsze się kończą na e^ przed którćm się twarde głoski 
miękczą, np. be&droie^ doiywociey naproie^ nadwHley odtciec^b^rze, po- 
wietrze^ pojutrze- podwórze^ popiersie, podwale^ podzamcze^ podniebie, 
podbrzusze y poddasze^ przedmieście y przedpiersie , przedjutrze, przy- 
brzeie, rozdroie, środopoście za śródpoście, tj. środek postu, ustronie, 
foybrzeiej wybocze, wzgórze ^ zacisze, zalesie j zamurze, zanadrze (od 
nadra pierś), zaporoie (od próg *) kraj za progami dnieprskienii **), 
zarzecze^ zakracie ***). 

Na wzór powyższych imion urobiono: bezprawie, nadprdwie, na- 
rzędzie, naręcze^ podarze, przymierze, przysłowie, wezgłowie. 

Podobnie- i w imionach urzędowych, tworząc z nich złożone z przy- 
imka pod^ końcówki {(ierwotników rozmaicie zmieniamy, lub t^ y, przy- 

. bieramy, np. podstarości^ podhćtmani^ podkanclerzy^ podwojewodzy, 
poddziekani, podstoU, podsędek, 

3) Niektóre zbiorowe (60, 7), które lubo są niezłożone, zakończamy na ' 
e z poprzedzającą miękką. Takiemi są: buczę, buczą zbiór drzewa bu-' 
kowego, dąbrowie las dębowy, drzewie, kamienie, kędzierze, kędzierza 
Jlle u Lindego dopeł. kędzierzy lub ów), kłosie, kole zbiór koło w' 
korzenie, kwiecie, liście^ mrowie, obuwie, orcie, ostrowie, od ostrów kępa, 
wyspa, j^niewie chróst, poroie rogi na głowie, roidie rózgi, gałęzie, 
śmiecie, snopie, strącze, ściernie, szczepie, węgle, włosie. 

4) Kilkanaście niezłożonych na iszczę . miejsce znajdowania się rze- 
czy przez pierwotnik oznaczonej, działania lub odległość oznaczających, 
jakoto: poboiszcze pobojowisko, horodzi^zcze miejsce grodu, rzeczy-^ 
szcze dawp^ koryto rzeki , strzelbiszcze (odległość strzału) od slrzelba, 
zgliszcze (od zgUć tlić, utrzymywać żar) miejsce do palenia umarłych 
lub pogorzelisko. A że niektóre z nich brano też w znaczeniu zgrubiał<^m 
($0, 12), np. rzeczyszcze i rzeczysko, poszło zatćm, że na oznaczenie kilku 
osobowych zakończenia tego niewłaściwie użyto. Jakoż trafia się: 
kapłaniszcze, nńnistrzyszcze, zborzyszcte zbór. Do tych przydajmy Sie- 
dliszcze siedlisko, skrowiszcze ^karb, dalecze oddalenie. 

5) Nakoniec w znaczeniu rzeczownfików wzjęte przyjniotniki: a) Na ne 
i owe, które myło lub jakąbądż opłatę oznaczają, a te są niezłożone lub 
złożone, np. pogłówne, podymne, komorne, pokładne, przewozowe, mo- 
stoke, należne, b) Na skie, jako miana całych krajów lub ich części, 

*) Próg, po starosławiańsku poroh, znaczy też skały w rzece, z któ- 
i^ych woda z wielkim ^szumem spada. 
**) Stąd na^iwa kozacy zaporożcy. 
. <»*») Nie zakrata, jak Linde w swym słowniku niewłaściwie utwo- 
rzył ten wyraz, rozłąoifywszy złożony przyimek zza w wyrazie z za kraty 
i drugą jego cześć związawszy z rzeczownikiem krata. 
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np. UolxUyń$Hiey Hanowerskie, PosMońs^ie, K^€ik(ntskie, LubelsJUie, tfśa-- 
poHiańskie i t. p.- Na wzór takich imioa urobiono pańskie (domyśl, gran- 
ty), a stęd pańszczffjina, 

82. Co się tyczy skłaniania rzeczowników złożonych, uwa- 
żać należy, że wtedy tylko spadkują się oba wyrazy według 
właściwych sobie skłonień (69, III, 1;, kiedy stoją w mianowniku; 
w przeciwnym bowiem razie ten się tylko odmienia, który w mia- 
nowniku jest użyty, npJ Białącerbiew, Białśjcerkwi; Białystok^ 
Białegostoku; idelkanocj wiełkiejnocy i Wielkanocy; hreca^ 
kośićj(a), ostrosłup(a), s%łukniistr&(a), łrójkąt(a), darmojad(a), 
sztukamięsaf s^ukimięsa. 

Zgłoski w tworzenia rzeczowników iak ze rdzeniami Jak i 2« 
rdzennemi łączące się. 

83. Zgłoski ak, ek, ik; yk, ka, ko, iea, ina, yna, 
isko, ysko, w tworzeniu rzeczowników tak ze rdzeniami jak 

i ze rdzennemi (7Ą 1. 2) łączyć się mogą- 

Zgłoska ak jako zakończenie pochodnych. 

8Ł ak łączy się ze rdzeniem i rdzenną: 

1) W urabianiu rzeczowników z innych rzeczowników, a tak utwo- 
rzone imię znaczy: 

a) Pochodzenie, a takie rzeczowniki urabiajją się z imion miejsc, np. 
ślązak, kujawiak, krakowiak; trudnienie się tern, co pierwotnik wy- 
raża np. rybak, skołak od sko$ bydło, pismak,, dworak, wojak od wd^' 
t. j. bój, iniwak, smolak. 

b) Posiadanie, usposobienie do tego, lub składanie się z tego, co 
pięrwotnik oznacza, /Op. mleczak, ik(ra)rzak, miedziaka dziwaka świ- 
stak, serdak kaftan, od serce ^ w którym d przed c opuściliśmy, ale 
je przywracamy w pochodnych, np. serdeczny^ dereniak, maliniak, »i- 
śniak^ biedak. 

Na tej zasadzie konie od ich maźci i różnego biegu rozmaicie na- 
zywamy: dereszak (czerw, lub czarn. maźć z biała), człapak, szłapak 
od człap^ szłap spory krok koński, kroczak od krocz drobna lecz 
prędka czła]^, stępak, 

c) Z żywotnemi połączona ta zgłoska znaczy młode dorosłe, np. 
chłopak, iydzliak, prosiak, cielak, kurczak, 

2) W urabianiu.rzeczowników z liczebników, a takie imiona znaczą 
rzeczy z oznaczonój liczby jednostek złożone, np. dwojak garczek po- 
dwójny^ najpospolicićj zaś wyrażają pieniądze, np. półtorak, trojak, 
piętak, szóstak, ósmak i t. p. 

3) W urabianiu rzeczowników z imion przymiotnych lub imiesło- 
wów, np. nowy, nowak, rok, roczny, roczniak; las, leśny, leśniak 
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ciłowiek w lesie mieszlrająGy. Tak uiwonone rsecsowniki uiaczą oso- 
by lub rzee&y mające przymiot lub usposobienie do tego^ co pierwo- 
tnik wyraia> np. prói(nfi)tHak ^ prosł(y)<ikf ilep(y)ak^ sttoj(ak)y łoński^ 
itfńs»cuik {27) pnesztoT(^czny^ }itnar}i(ły)iak^ zdech(ły)lak, meborak za 
nieboiak^ oŁ nieboiy biedny (stąd tUeb08%e%ifi^)^ gdzie i na r zamie-^ 
nionó, jak to w niektórych dyjalektach słot^iańskich widzieć można. 

4) Tworząc rzeczowniki ze słów, a z tych jedne znaczą Osoby tru- 
dniące się tćm, lub wykonywające to, co pierwotnik wyraża, np. ie^ 
braky pijak od pijać, śpiewak, stojak (próżniak)^ wyckrzciak, prosuik 
od- prosić, skubak^ k%Uak; drugie wftkaziyą usposobienie lub narzędzie 
do czynienia rzeczy przez pierwotnik Oznaczonej np. przetak od przeta- 
czać, HHJaky obijak, czerpak, daieriak, rzezak nóż, deptak młyn, pływaka 

Zgłoski ek, ka^ ko, jako zakończenia rzeczowników pochodnych, 

85. Końcówki ek^ ka, ko, pod trojakim względem w imio- 
nach uważać należy: 

a) Jako zakończenia rzeczowników pierwotnych, a takich nie 
wiele liczymy^ np. człowiek, człek, ciek, wiek, lek, skowronek, 
piasek, męka, ręka, sroka, łąka; mleko, wieko, oko, jabłko. 

b) Jako końcówki imion z rzeczowników lub innych czfici 
mowy turobionych, ale takije tylko naeiSf łub ka zakończamy, 
np. Janek, Tomek, 8%ymek, Jędrek, mastek od masła *), pod- 
bródek półkoszulek, datek; składka, zmiotka, drzymka, 
' 'c) Jako przydatki do imion rżeczownych dla nadania im 
pieszczotUwości h& zdirobniałości znaczenia (60, 11), np. syn. 
Synek; dom, domek; ryb(ka), taw(ka), piór(ko), piw(ko). 

Tti tylko o dwóch ostatnich własnościach tych zgłosek mó- 
wić będziemy. 

86. ck. Pochodne imiona z tern zakończeniem urabiają się: 
. 1) Tylko ze złożonych rzeczo:v^ników jakiegobądź rodzaju, bo nie- 
złożone, prócz masłek, któreby wyrażały rzeczy bez względu pies^czo- 
tliwoici, wcale się nie zdarza ji, np. nagrohek , przydomek , odludek, 
nadgłowek^ półgębek, podbródek, wzgórek od góra, policzek od lice, 
naparstek od parsł palec. 

2) Z przymiotników, liczebników, imiesłowów, przyimków i przy- 
słówków,' np. śmiałek, toiemek, miłek, czwartek, piątek, setek, półse- 
tek, tysiączek'^ podobnie z sobie urobiono sobek t. j. człowiek dla sie- 
bie żyjący, posłanek, wychowanek, nalezionek; namiestek (od na i mia- 



*) Masłek, którego znaczenia Linde wskazać nie umiał, znaczy syna 
tegoż samego co i ojciec powołania, któremu biegłość rodzica ułatwia 
zawód i sprawia, ił mu, jakto mówią, idzie jak z masłem. 
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Sto i.J. namiast czyli %ama$t na miejscu ozyjćm będaoy); łrodeko^ śrćd, 
ośrodek chleba, zboia; latosek od hiioś tego roko; nmek od rano,. 

3) Ze słów, a to w ten sposób, ii w jednozgłoskowyofa słowach 
ek przyczepia się do zakończenia trybu bezokolicznego, które sie w wie^ 
lozgłoskowych odrzuca, i ie głoski cA, ^, zwykle się przed ek miękczę 
(35, 2), miękkie zaś d, di^ I, rt, i na twarde przechodzą, np. cacć tylko 

' w złożonych używane i&acs^d, począć^ zacaątek, początek; daó^ datek; , 
upić, upi(kk; doróść, dorostek (2i^ 1), ale od śiiec pochodzi słęk; smu- 
cić, smutek; myrodzić^ wyrodek; schyHć, schyłek;- przytulić ^przytułek; 
nurzać^ nurek; skwarzyć, skwarek; wzdychać, wśuLyszek; płakać^ płaczek, 

4) W niektórych rzeczownikach po zamianie przed ek miękki^ na 
twarda , stojącą przed nią samogłoskę e w jednych na a, w drugich na o 
przekształcamy, np. wyndleić^ wynalazek; przemienić^ przepuanek; zie- 
mia^ ziomek; sień, przysionek, gnieść^ gniotek, stąd i złożone odgni^ 
tek, wygniotek; wnieść^ wniosek. 

87, ka. Pochodne imiona tego zakończenia urabiają się z rzeczdwni* 
^ Ków, przymiotników, liczebników, słów i imiesłowów. 

1) Z osobowych znaczą niewiasty^ a niektóre i żony, ,np. chrżeśc^a- 
nm, anka; warszawianin^ anka; słuchacz ^ aczka; prostaka aczka; 
kramarz, arka; iołnierz^ erka. Ze wszystkich innych \^ześd mowy 
tudzież z. rzeczowników nieżywotnych urobione, prócz kilku niewicsty 
ozAczających^ np. dworka^ plotka, szczebiotka, przekupka, rozwódka^ 
ziomka (od ziom bo się mówi poziom, ziomek); iydówka, uwi^zionka^ 
uniesionka i t. p., wszystkie inne wskazuję rzeczy, a x>d liczebników 
porządkowych pochodzące liczby oznaczają, np. głoska^ podziałka^ r^ 
gówka^ wełnianka^ śledziówka, solówka, pustka^ prostka ^ gorączka; 
trójka^ piątka, dziesiątka, 

2) Pochodzące od słów urabiają się w ten sposób, iż odrzuciwszy za- 
kończenie trybu bezokolicznego, przydajemy ka, przed któróm «ię ć 
na ć, / na /, i na ;& łub i zamienia, np. młocka^ pomyłka^ podwałka 
(ziemia lemieszem podwalona), dowózka^ poraika, pogróika^ podwijka od 
podwijać, łapkuy dójka od doić (48), stójka (od stojeć), wymówka^ posyłka, 
Z imiesłowów urabiają się dętka^ bitka^ śpiączka (30),uleiałka^ drobion- .^^ 
ka zwyczajnie drobianka, trżęsionka^ parzonka kapusta parzona i t. p. ? . jSr 

3) W słowach na czyć zakończonych zgłoskę tę na ka zamieniamy, np. 
zwłóczyć, zwłoka; walczyć^ walka; pomroczyć, pomroka; zatoczyć, za- 
toka; posoczyć (od sok)^ posoka, Z poiyczyć powstało poiyczkai^ sprządz^ 
sprząika (30) i sprzączka od sprząc^ jak dawniój pisano; ale oba te 
rzączowniki co innego znaczą. 

Niewzorowo urabiają się: dmuchawka, strzykawka, sikawka, pija 
tyka, zabijatyka. 

Zgłoski ek, ik, yk, ka, ko^ jako eeehy zdrobniałości i pieszesenia. 

88, Aby oznar^yć zdrobniałość rzeczy lub pieszczenie ich, 
łączymy zgłoskę ^k z mianownikiem imion, męzkioh na przy?- 



^jr 
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bierająct) twardą (21) zakończonych, a a przybierającą miękką 
zgłesk$ ik lub yk wiążemy *); żeńskim zaś ia, a nijakim ko 
w dopełniaczu L m. przydajemy, np. dom(ek), słaiJD(ek); koń(ik), 
pal(tk), gtvoidi(ik), mwc%(yk), noi(yk), iab(ka)y ryb(ka), ław(ka), 
hród(ka)y ttumien(ka)yJsrze9eł(kQ)ypiór(ko), mydeł(ko)y płócien(ko)y. 
ciUął(ko\ kurc%ął(ko)y %iarn(ko)y miąs(ko). 

89, Nie wszystkie rzeczowniki przybierają te zdrobniałości cechy. 
Jakoż osobowi mczkie nii anin, ar%^ ca^ ciel, żeńskie na oioa, rzeczo- 
wniki słowne na anicy emey de, takie yna^ y%na, ffco, ista^ ysła, i wiele 
na niay nie niywaję się z temi zakończeniami. 

90. Rzeczowniki jakfegobądż rodzaju z przybierająca g, k, ch^ zawsze 
miękczą te głpski przed a i Ar^ w końcówkach pieszczenia znajdującemi 
się, np. róg^ ręieky roiecaek; rok^ roczek; miechy mieszek y mieszeczek; 
noga^ nóika^ nóŁeczka^ mucha y muszka y muszeczka; uchOy uszko, u- 
szeczko (24). 

91. Są imiona Rodzaju męzkiego z przybierającą twardą, któ- 
re w pierwszym ^drobnieniu na •*, a, zprzybierającą miękką, któ- 
re na ek i nakoniec takie, które na ik i ^k kończymy. 

1) Nft ik kończą się: Wiele na ł, np. dukały dukacik, surdut, 
surducik; lyielena s, np. wąSy wąsik; pulareSy pularesik; na r, np. ceber, 
cebrzyk; uiiatPy wietrzyk; tudzież następujące: głaZy kaftan, iupan, kram, 
rostruchany parawany sęjfmy skUfpyStaWy tomy urządy grosz y- kapelusz, 
kentuszy maryjasz, pałaśiy sżałasz. 

2) Przybierają ek: gołąS, lijy olej; takie na el z otwartym e, i na ć, eń, 
które się na twarde zamieniają^ a głoska e w niektórych na o przecho- 
dzi. Mówimy więc: gołąbek, lejek, olejek, rądelek; łokieć, łokietek; wie- 
cheć, wiechetek; połeć, połetek; kmieć, kmiotek; dzieuy dzionek; gleń, 
£llot^ek; jeleń, jelonek; korzeńy korzonek; pieńy pieniek; paderzy pacio- 
rek; więcierz, męciorekf zwierz y zwiorek. W niektórych zgłoskę eti 
•całkiem ^yyrzucamy i na yk je kończymy, np. grzebień, grzebyk; krze- 
mień, krzemyk; promień, promyk. 

I rzeczowniki żeńskie na ć, di, ń, i, \ niektóre na / zakończone, 
głoski tę przed iir na twarde, m samogłoskę e na o zamieniają, np. 

^} 'Zakończenia imion osobowych na czek, czyky takie n ludu wiej- 
skiego z nazwiskami osób łączone szczyky szczaky nie są cechami piesz- 
czenia dla tego, iż rzeczowniki z temi zakończeniami inne osoby a nie 
te, co ich pierwotniki oznaczają. 9ą one cechą pochodzenie, zależność, 
Jub podwładność wyrażającą;^ która się do niektórych imion osobowych 
powołanie lub nazwi^o oznaczających dodaje, i synów, czeladników lub 
uczniów osób przez pierwotnik wyrażonych wskazuje, np. ogrodniczek, 
cukiełniczek, powroiniezek; kupczyk, szewczyk, krawczyk,/ Stolarczyk, 
siodlarczyky włodarczyky zamorczyk, Źółkiewszcz^k Inb Żółkiewszczak, 
Kurlandczyky Poznańczyky Wiłeńczyk. 
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chęć, chętka; maĄ matka; pamięć^ pamiątka; pieczęć^ pieczątka; pięść, 
piąstka; miiłość, miłostka; czeladny cz^ladka; kukla^ kukiełka (21^ 4); sj^la," 
SMlka; pościele pościołka; kądziele kądziołka; kobieta kobiałka zamiast 
kobiołka; kąpiel, kąpiołka; sień, sionka; pieczeń, pieczonka; kieszeń^ 
kieszonka; pieśń, piosnka (31) i piosenka; przycieś, przycioska; wieś, 
wioska. Dziecię md dziecko; gęś, gąska; beczka, beczułka; izba^ izdeb- 
ka; bo w pierwotniku b ))rzed d wyrznciliśmy, jak się z inny<;h dyjalek- 
tów przekonać można, w których jest izdba. Źle zatdm niektórzy mówią 
ł każę pisać ikbetka, bo nie łka ale tyłko ka jest adrobniałoici eechą. 
3) Niektóre przybierają eJir i ik, a towedłnf róinego icli znaczenia. 
Takiemi są: głąb(ek-ik), gużfek-^k), łuik^ kaczek, haczyk; Mejlek-ik), 
ogień^ ogienek L ognik; pas(ek'ik), stół, stołek, stolik; węgiel^ węgielek^ 
węglik, ^ 

92. Niektóre rzeczowniki ba oznaczenie mniej$z<^ zdrobniałości. lub 
pieszczenia, przybierają rdzenne tiszek, iszek, usmJs, uszko: np. nie- 
miaszek,wujaszek, słryjaszek, ziętaszek od zięć, wilczaszek, braciszek 
i bratek^ dzbanuszek^ kłębuszek, koniusutek od koniec^ paluszek, pępu- 
szek^ placuszek, ojcuszek,,koruszek od kor zec^ wianuszek: 

Todohnie ,maią jabłuszko, sełduszko. 

93. Pieszczenie wimibnach krewieństwa niekiedy przez zakończenie u- 
nio w męzkicb, a unia w żeńskich wyrażamy, np. dziadunio, tatunio^ oj- 
cnnio, bratunio; babunia^ mamunia^ ciotunia, siostrunia; niekiedy je na 
«/o, ula, ulek, uleńka^ uś, usia zakończamy, np. dziadulo, tałuh, dziadu- 
lek, tątulek; babula, matula^ babuleńka, matuleńka; dziaduś^ tatuś; ba- 
busia; bo właśnie w imionach miłością zwracane rodzeństwo szcze- 
gólniej też dzieci i części ich ciała oznaczających, i nader liczna i bar- 
dzo dowolna rozmaitość pieszczenia widzieć się daje, jak np. oczęta, 
oczeńki, rączęta, noięła i t. p. Toż samo rozumió się o imionach chrzes- 
nych, które to na ek^ np. ladeuszek, Stefanek, to na o żeńskie na a 
z poprzedzającą miękką zakończamy, /np. Tadzio, Stefcio, Józia, Stasia. 

2gYoski czek, czka, czko, jako ceeliy większej zdrobitialości lub 

pieszczenia. 

94. Jeżeli zdrobniałym 'rzecftownikom męzkim zgłoskę ek 
w mianowniku 1. p., żeńskim zaś ką, a nijakim ko w. dopełniaczu 
1. m. przydamy, na tenczas powfększymy w nich zdrobniałości lub 
pieszczenia znaczenie^ Źe zaś wszysticie ifńiona zdrobniałe 
w rzeczonydi przypadkach kończą się na k, które w urabianiu 
wyrazfSw na css zmieniamy (24), ^wynika^ zatem, iź zgłoski czek, 
czka, czko, są cechą zwiększającą w imionach zdrobniałości zna- 
czenie, np. dom^ domek, domeoiek; koń, konik, konic&ek; hos%, 
koszyka koszffcaek; łcmek, ławec^^ka; rpbdt, rybeCAka; krnei^ek, 
krsesełeczko; piórek, pióreczka. 
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95, Rzeczowniki z przybierającą c«, takie o ik, tylko więk- 
szego pieszczenia zakończenie mieć mogą dla tego, iż się ta 
głoski przed ek i t. d. na cz (24 i 30) zamieniają^ np. miecx>(yk)y 
płaszc&(yk)y ocz(ko)y zając, zajączek; miesiąc, miesiączek; ty- 
siący tysiączek; fortec, forłeczka; świec, świeczka; ulic, uliczka; 
rak, raczek; tłomok, tiomoczek; bok, boczek; rąk] rączka; mąk, 
mączka; la^ek, laseczka; książek, książeczka; wiek, wieczko; łyk^ 
łyczko; łóiek, łóżeczko. 

Płtńt ma ptaszek nie ptaczek, ptaszeczek, 

Ale materac, pałac, pieCj plac, nie zmieniają c, i zgłoskę yk przy- 
bieraj), np. materacfyk) i t. d. 

PIERWSZE SKŁONIENIE* 

96. Do pierwss^ego skłonienia należą rzeczowniki rodzaju 
męzkiego na jakąbądź spółgłoskę zakończone, tudzież zdro- 
bniałe osobowe swojskie na o, np. dąb, koniec, syn, ryś, łokieć, 
SłaszyCf Witołd, Tadzio, Słefcio, ojcunio. 

91. Imiona tego skłonienia według trojakidj natury głosek 
przybierających, tojest wargowych i językowych twardych lub 
miękkich oraz wszystkich podniebiennych (2%), trojakiej ulega- 
ją odmianie, tak, iż ich względne w wołaczu i miejscowniku liczby 
pojedynczej, tudzież w mianowniku, bierniku i wołaczu liczby 
mnogiej, różne mają zakończenia. 

Miękkie wargowe i językowe głoski przybierające tylko za 
pośrednictwem miękc2ącego i ze względnemi łączymy (7i, 4). 

Względne pierwszego skłonienia. 
98. 1. / II. III. 

% pr»ybier«jącą twardą % miekkiemi wargowemi ze wssjfstklemi podniebieii- 

wargoMrą lub jo2ykotvą. lub jęcykoH^emi, prócz /. ncmi oraz zjęzykowem /. 

Liczbii pojedyncza. 

M. kończy się na spółgłoski- 
D. . a, u ia, iu a, u 

C. owi iowi owi 

B. żywotnych niezbiorowydh jak dopełniacz, źywoln. zbioro- 
wych i nieżywotnych jak mianownik. 
W. ie (e w zak. na ł, r) iu u 

N. eni iem eiii 

M. ie (e w zak. na ł, r) iu ii 

7 
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M. 

D. 
C. 
B. 
W. 

N. 
M. 



Łiczbamnoga. ' 
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ów 

oiu , ioni ' oiit 

osobbw. jak dopełniacz, zwierzęc. r nieźyw. jak mianownik 

y >e e, I, y 

aitti iami aini 

ach iach ach 
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Wzory odniłajiy. 

Łic.zba pojedyncza. 
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WUJH 


Słoniu 
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Słoniem 
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Słoniff 


Sądzie 


Piecu 
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M. 


Janowie 


Wujowie 


Słottie' 


Sądy. 


Piece 


D. 


Janów 


Wujów 


Słoniów 


Sądów 


Pieców 


C. ^ 


Janoia 


Wujom 


Słoniom 


Sądom 


Piecom 


B. 


Janów 


Wujów ' 


Słonie 


Sądy 


Piece 


W. 


Janowie 


Wujowie 


Słonie 


Sądy 


Piece 


K 


Janami 


Wujami 


Słoniami 


Sądami 


Piecami 


M. 


Janaęli 


• Wujaci^ 


Słoniach 


Sądaeli 


Fiecacii 



Uwagi nad pi er wszem skłonieniem. 

iOO. Imiona lego skłonienia jedne ze względu na ich znacze-- 
' nie^ drugie ze zwyczaju, w dopełniaczu liczby pojed. na a lub u 
'zakończamy, np. pana, tćielhląda^ kija; rogu, wołu, stołu, I tak: 

1) Kończą się na a: i) Imiona żywotne i części ciała, np. 
psa, kreta, pana, króla, palca , paznokcia, nosa. 

Wyjmuję się: wołu, bawołu, karwu od karw (wół stary leniiwy), 
skopu, tudzież żywotne zbiorowe^ np. ludu, senatu, gminu, gadu, owadu. 

2) Nazwiska miast słowiańskich^ wsi i miejsc szczegól- 
nych, także miast niesłowiańskich na spółgłoskę miękką, btrg. 
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burg lub pol (oprócz Neapol) zakończonych, np. Krakowa^ Stra- 
domia^ Tyńca, Wiedma, Hirsiberga, Hamburga^ Konstantynopola. 
Imiona iniast niesłowiańskich na spółgłoskę twardą zakon- 
'czone tudzież swojskie z imion pospolitych złowione , mają. go 
na u, np. Londynu, Tryjestu, Rzymu, Białegostoku, Nhwógrodu. 
Berlin ma Berlina. 

3) Imiona miar, wag, pieniędzy, naczyń, narzędzi, ubiorów 
i ich części, np. korca, łokcia, cala, cetnara, funta, grosza, 
talara, garka, talerza, fraka, płaszcza, kołnierza, rękawa. 

4) Nazwiska gramat^cMka, imiona miesięcy, kmatów, owo- 
ców, warzyw, rzeczowniki na eń zakończone, oraz zdrobniałe na 
e& (oprócz anyiek, fowmeA jako zbiorowe), tudzież ik, yk choć- 
by nie były zdrobniałe, np. zaimka, stycznia, fijołka, daktyla, 
orzecha, buraka, pnia, dnia, jęczmienia, ołówka,'^ dziennika, 
promyka. Imiesłów ma imiesłowu. 

Luty skłania się na wzór przymiotników rodzaju męzkiego. 

lOi. Na u kończą się: 

i) Imiona kruszców, minerałów, ciał chemicznych, płynów, 
potraw, korzeni i napojów, np. mosiądzu, spiiu, marmuru, 
galmanu, chlorku, cynku, fosforu, wodór odu, barszczu, bigo- 
su,^ kompufu, pieprzu, imbieru, miodu, araku. . 

Ź) Imiona gór i rzek, np. Olimpu, Renu, Dunaju, Dniepru. 

Wyjraują siq: Dunajcu, Liwca, Muchatoca, Wieprza. 

3) Wiele hnion zbiorowe znaczenie mających oraz takich, 
które nie mogą się odnieść do znaczenia rzeczowników przy- 
padek ten na, a kończących, np. mchu, zbioru, sejmu, grochu, 
bobu, snu, ialu^ dowcipu i t. p. Owies ma owsa. 

102. Niektórie imiona ze zmianą znaczenia zmieniają dopeł*- 
macza zakończenie: • 

bal(a) deska gruba , bal(u) zabawa 

bat(a) do bicia bat(u) statek do pływania 

dąb (dęba) spinanie się konia dąb (dębu) drzewo' 

duch(a) cov nas ożywia duch(u) powietrze, oddech 

druł(a) do robienia pończoch drut(u) do oplatania czego 

geniusz(a) duch opiekuńczy genius^(u) władza uriiysłu 

granat(a) kula ' granat(u) farba 

krzyk(a) ptak - krzyk(u) krzyczenie 

Upiecfpca) miesiąc lipiec(pcu) miód 
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ładunek (nka) nabój ładunek (nku) rzeczy naład«w. 

• maj(a) miesiąc maj(u) zieloność 

maii(a) ptak do polowania ' maii(u) kukurudza 

merkunfjusz(a) bożek . merkuryjusz(u) żywe srebro 

mól(a)"TohBk mól(u) gatunek sukna ' 

powód(a) osoha pozywająca powód(u) przyczyna 

8^łokfis'&(a) ryba jako całość sztok fi^z{u) jako towar 

%amek(mka) u drzwi " %amek^ku) pałac 

%>dieg(a) człowiek zbiegły. :&6ic^/if;,zbiegnienie się. 

103. Celownik na owi zakończony z przyimkiem ku w nie- 
których na u skracamy, np. ku końcu zamiast ku końcowi^ ku 
KrakowUy ku Paryżu, 

Skracanie na u w niektórych imionach tak weszło wzwyczaj, źe 
ich na otci nigdy nie końci^ymy. Takiemi są: Bogu, bratu, chłopu, 
chłopcu^ czartu, człeku, diabłu^ kału, księdzu, kwiatu, ojcu^ panu, 
światu i wszystkie jednozgłoskowe , które e wyrzucają, np. /tcw, psu, 
łbu, tchu, chrztu. Ale raz mierzenie ma razowi,- dzień^ dniowi. 

i04. Biernik mają jak mianownik żywotne zbiorowe, imiona 
świętych, gdy niemi dzień oznaczamy, i wszystkie nieżywotne, 
np. narody półk^ senat, n&ąd, na święty Jan, Paweł, Wojciech, 
stół, nóż, płot Źle więc piszą: upraszam R^du edukacyjnego, 
Senatu Rządzącego i t. p. ' 

I rzeczowniki mąż, brat, tudzież koń i zwierz, zbiorowo użyte, bier- 
nik do mianownika maję podobny w wyrażeniaclL* wydać iiść za m^i {ho za 
męża co innego znaczy), postępować sobie brat za brał, siadać, na koń 
(o wielu), iść na zwiera (na polowanie). 

W żywotnych niezbiorowych biernik dopełniaczowi jest po- 
dobny, np. syna, brata, konia^ wołu. •- 

Na tej zasadzie /rtfp,*jako wyobrażenie istoty żyjącej, ma trupa. 

W imionach kart, gier, tańców, Avyrazach naukowych na ik (ńp. 
spójnik, iicznik, wykładnik), a niekiedy i w innych rzeczownikach dla 
jasności mowy biernik dopełniaczowi jest podobny, np. łuza, maryjasza, 
mazurka, licznika, rzeczownika. 

i05. Wołacz i Miejscownik w imionach z przybierającą twar- 
dą na e, a z. przybierającą miękką lub jakąbądź podniebienną na 
u zakończamy, np. dziobie, czasie, stole; koniu, kmieciu, pa- 
wiu, tchórzu, kroili, kraju, Wojciechu, strachu, rogu, poto- 
ku, wodzu, nożu, zającu. 
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Następujące z przybierającą twardą są niewzorowe: ' 
M. dziad W. d%iadu Miejsc, duaduą * 

lud ludu ludzie^ 

fian -panie panu 

syn synu (daw. synde) synu (daw. synie) 

. dom damie ^ " cfowe (mówiąco bu- 

dowli), t(? domu u siebie, co dawniej przez doma wyrażano. 

Osobowe na ec w wołaczu na cse, a w mfejscowniku na cu 
zakończamy, np. ojcze, ojcu; starcze, starcu, 

,106, Mianoumik, Biernik i Wołacz I. ra. w nieosóbowych 
kończą się na e, y, i, Imiofia z przybierającą, miękką mają {e 
na e, z twardą na y^ a z przybierającą g, k {21, 4) na t, np. 
kietb(ie), karp(ie), patć(ie), piec(e), tchórz(e), rydz{e), śledi(ie), 
ul(e), patasz(e), kraj(e), miecz(e), koń(ie)] grab(y)y ludfy), woł(y), 
dom{y), słup(y), staw(y), płot{y), pas(y), strach(y, poroh(y); rogi, 
stogi łuki, wilki. Żle tvięc mówią.! piszą: okręta^ urzęda, kot*- 
pusa, pułka, akta i t. p. (Porównaj §. 110, 15). 

101, W odmianie imion osobowych w mianowniku i wo- 
łaczu 1. mn. odróżniamy dwojakie zakończenie. Jeżeli je bo- 
wiem: tak skłaniamy jak zwierzęce lub nieżywotne, to takie 
zakończenie słabem nazywamy, gdyż osłabia znaczenie osobo- 
wego imienia, równając je co do odmiany z imionami zwjerząt 
i rzeczy, a lak wyraża wzgardę lub politowanie ^), Przeciwnie 
zaś drugie, które się mocnem nazywa, wskazuje, iż sobie cenimy 
czyli poważamy osobę przez imię z tem zakończeniem ozna- 
czoną, a tak przez lę odmienną końcówkę, względem słabego 
zakończenia uważaną, znaczenie imienia wzmacniamy, np.królj 
kr ple f. królowie', pan, pany, panowie', uczeń, ucznie, uczniowie; 
biskup, biskupy, biskupi. 

Nfezawsze jednak słabe zakończenie oznacza wzgardę lub 
politowanie, często bowiem dla samej dźwięczności mowy by- 
wa użyte. / 



*) Przez odróżniani/s w imionacli osobowych męzkich oraz w odno- 
szących się do nich przymiotnikach, zaimkach przymiotnycli, czasie prze- 
szłym, jako %ei i imiesłowach^ zakończeń mocnych i słabych usunie się 
owo niezgodne z natura rzeczy prawidło, że rzeczowniki w języku pol- 
skim przechodząc do liczby mnogiej rodzaj zmieniają , lub jakiś rodzaj 
obojętny przybierają. 
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i08. Mocne zakończenia imion osobowych sq omie, e, i, y. 

1) Zakończenie otrte^ dawniej powszechniejsze, bo nawet i nie- 
osobowym rzeczownikom dawane, np. koniowie, osłowie, ptasz- 
kowie, zefirkoioie, teraz mają tylko: 

a) Imiona chrzesne, rodowe, na spółgłoski lub o zakończone, 
pokrewieństwo oznaczające, urzędowe polskie i urobione znich 
na c, cz, synów znaczące, np, Janowie, Chodkiewiczowie, Jagieł- 
łowie, wojewodowie, kasztelanowie, starostowie, sędziowie, star 
rościcowie, wojewodzicowie, królewiczowie, panowie. 

b) Cudzoziemskie na f, off, r, a swojskie na ek zakończo- 
ne, np. filozofowie, landgrafowie, teologowie, doktorowie, majo- 
rowie, dziadkowie, młodzieniaszkowie. Ostatnie dla tego kończymy 
na owie, że zakończenie t znaczenie ich niekiedy wctpliwemby 
czyniło, acy twardoby brzmiało, np. ogrodniczki, rzeinieślniczki, 
znaczyłoby tóź niewiasty, a ogrodniczce, rzemiślniczcy,. twardo- 

, by brzmiało. Ale parobek i Turek mają na y: parobcy, Turcy, 

c) Nakeniec następujące: a) Z przybierającą twardą: admi- 
rał, anioł, apostoł, bóg, bohater, druid (kapłan pogański), dziad 
(krewny), jenerał, herold, kardynał, kmotr, kum, markiz, pan, 
poseł, prowincyjał\rz%czoyvm\ix z pis lepiej arz (76) złożone, gdy 
znaczą osoby, np. wierszopis, dziejopis, rodopis. p) Z przybierającą 
miękką: burgrąbia, hrabia, margrabia, król, mąiy ojciec, paź, 
proboszcz, sędzia, stryj, wuj, uczeń, widz, wódz. 

Rzeczowniki: anioł, Czech, hetman, opiekun, prezes, sołtys, wójt, 
przypadek ten kończę na owie lub i, np. aniołowie lub anieU. I na- 
stępujące tojest: chirurg, doktor, mędrzec, pijar. Tatar, maja go na 
owie lub na y, przed ktÓrem twardą 'głoskę miękczą , np. chirurgowie 
lub chirurdzy, mędrcowie, mędrcy, 

2) imiona osobowe z przybierającą podniebienną miękką (22), 
także na ja i rz, mają tylko jedno w tych spadkach na -za- 
kończenie, np. /^aci&e,j7ap}e:§e^ /otrar^s^^se, żołnierze, kaznodzie- 
je. Pogardliwość lub politowanie Wskazujemy w nich nie przez 
zmianę 'zakończenia, ale przez przymiotniki lub słowa w cza- 
sie przeszłym z mocnem lub słabem zakończeniem przy nich po- 
łożone, np. zacni (zacne) obywatele; wielcy (wielkie) kaznodzie- 
je; dobrzy (dobre) pasterze. 

3) Mocne zakończenie na i mają imiona osobowe z przybiera- 
jącą eh, dr n (ale nie anin), p, s, tj s, np. mnisi (24), Wo- 
łosi, Włosi; inwalidzi, Samojedzi, sąsiedzi, iydzi; ułani, cy- 
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ganiy Litwimy kapucyni; biskupiy chłopi, cyTtlopi^ filantropi, po-- 
pi; Cystersi j Czerkiesi, flisi, softy si; arckiwiici, kaci,, osznśd; 
legaci (legaty co innego znaczy); Francu:ii, kartusi. 

Podobnie kończą te przypadki: kameduH^ kanowaU, pielgrzymi, 
Ale zakońcioae na anin^ po odrzucenia en, takie następujące: do- 
minikan^ francisikan^ Hiszpan, młodzian^ przypadki te kończą na e: 
Amerykanie (35, 2), Hiszpanie^ młodzianie. -* 

4) Nd r swojskie, tak słabe jak i mocne zakończenie mają na 
y, tylko ze w ostatniem głoskę r miękczą, np. piwowdry, pi-- 
wowar^^y. Ale humr ma tylko hw&ary. 

109 a), 'IJ Dopełniacz; 1. m. kończy się na ów, np.panóir, hułóto, 
sadów, uczniów, wodzów, koszów, palców, owoców, krzyżów, 
królów. 'Ale się m<iwi Stcięto Trzechkróli. 

2) Imiona na ąnm mają go na anów częściej na an, np. A- 
merykanów, Amerykan; Indyjan, chrześcijan, pogan. 

3) Niektóre imiona z przybierającą miękką, szczegiSlniej I, rz, 
spadek ten dwojako tojest na ów lub i, y, zakończają, np. nau- 
czycielów, nauczycieli; pisarzów, pisarzy; gospodarz{ów)y. 

4) Następujące tylko na i lub y kończymy: dnr, gości, jeleni, 
kamieni, kmieci, koni, liści, ludzi, łokci, miesięcy y rubli, śledzi, 
wierteli, garcy, "kotcy, pietiiędzy, tysięcy, groszy. 

109 b). Biernik 1. mn. w nieżywotnych, zwierzęcych i oso- 
bowych ze słabem zakończeniem do mianownika, z mocnem 
źaś do dopełniacza jest podobny, np. konie- psy, stoły; wi- 
działem dobre pany i dobrych panów. 

Odmiana imion nfewKorowycb. 

/iO. Niewzorowo skłaniają się: 

1) Bóg. ir. i B. Boga, C. Bogu, W. Boie, N. Bogiem, M, 
Bogu. 

2) Brflt ma celownik 1. p. bratu, w 1. m. M. i W. bra^ 
da, D. i B. braci, C. braciom, N. braćmi, M. braciach. Mo- 
żna go też pdmieniać według, drugiego skłonienia w h p. jak 
następuje: bracia, braci, braci, bracią, bracia, bracią-, braci 
dawniej bowiem uważano to imię za zbiorowe rodzaju żeńskie-; 
go, np. bracia miła, Białobrz. Postyl. 189, bracią śwoję i 6r^- 
d tij Skarga Kaz. przyg. 405. 

3* Cud ma w wołaczu cudzie lub cudo. Ostatnie zakończe- 
nie pozostało od nieużywanego, w liczbie pojedynczej cudo. 
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4) CzłowMky c^eky tylko w 1. p. używane, mają W. e%t0- 
meku i c%iowiec%e; człeku, cz^łecze. W liczbie mnogiój zastępu- 
je je rzeczownik ułomny M. i W. Indzie, D. i B. ludzi, C. lu- 
dziom, N. ludinii, M. ludziach. 

b) Dech ma w następnych spadkach ichu i. t. d. (41). 
. 6) Dzień w I. pojed. miejscownik ma dniu jako rzeczownik, 
we dnie w znaczeniu przysłówka. W 1. m. ma M. B. i W. dnie 
i dni, D. dni, dalej wzorowo. Tydzień złożony z nieużywane- 
go teraz zaimka ty (ten), bo jeszcze w Postylli Reja LI 3 czy- 
tamy: Dwakroć się poszczę do tego dnia, ma tygodnia (dawniej 
ty dnia), w 1. m. tygodnie (ty dnie), tygodni i t. d. 

7) Jezus Chrystus w wołaczu ma Jezu Chryste. 

8) Jęczłnień D. nia, kiedy się bierze za in^ię gatunkowe^ ^ma 
w 1. m. M. jęczmienie lub jęczmiona^ D. jęczmieni lub jeczmion. 

9) Kroć gdy znaczy raz jest nieodmienny, lubo się łączy 
ze wszystkiemi spadkami liczebników głównych, np. jeden kroć 
(tojest raz), dwakroć (dwa razy),, kilka kroć (kilka razy), sto- 
kroć. Jeżeli zaś znaczy wielką liczbę, sumę, natenczas stoi bez 
liczebnika i liżywa się w liczbie mnogiej, w którój się w ten 
sposób odmienia. M. krocie, D. krociów i kroci, C. krociom, B, 
&rocie,N. krociami i kroćmi, M. krociach. 

10) Ksiądz W. Kńęiel Miejsc. Księdzu. L. m. M. i W. Księ- 
ia, D. i B. Księiy, C. Księżom, N. Księżmi, M. Księżach. 

H) Miesiąc, tysiąc i zając tylko w dopełniaczu 1. m., pie- 
niądz zaś tak w tym przypadku jak i w narzędniku, c na c za- 
mieniają: mówi Się bowiem miesięcy, tysięcy, zajęcy, pieniędzy, 
pieniędzmi. Ale z zakończeniem ów mówimy: miesiąców, tysią- 
eów, zająców. 

I 12) Przyjaciel, nieprzyjaciel ma w 1. m. przyjaciele, ciół,^ 
dołom, dół, ciele, ciołmi (cielami), dołach (cielach). 

i3)Maz gdy znaczy powtórzenie, ma narzędnika 1. p. ra- 
zem lub rażą; w liczbie mnogiej dopełniacz razy, np. pięć ra- 
zy, kilka razy; gdy znaczy uderzenie ma r-azów, np. pięć ra- 
zów^, kilka razów. 

14) Rok, gdy znaczy czas dwunastomiesięczny, z liczebni- 
kiem dwa. ma w 1. m. roki, za który powszechniej rzeczownika 
lata, od lało, używamy, np. dwa, trzy lata; jeżeli zaś rok zna- 
czy termin prawny, natenczas w 1. m. wzorowo się odmienia. 
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15) Do niewzorowych imion tego skłoBienia należą tćź rze- 
czowniki z obcych języków przybrane na men (D.minu tab me- 
nujf ntj ns, 5,' ma lub mat zakończone^ bo te w mianowniku, 
bierniku i wołaczu 1. mn., podobnie jak w językach, z których są 
przybrane, ze względną a (74, 5) wiążemy, np. examen fminuj, 
ina; (enomenfajy experymentfaj, dokumenlfaj^ expeńsfaj, excesfaj^ 
procesfaj^ poematfaj, takie gruntfaj. Lepiej atoli byłoby Hkoń- 
czyc je na y, npl aktfyj^ fundamentfyj^ sakramentfyjy gruntfyjj 
kosztfyj : bo tak je dawnićj najlepsi pisarze nasi odmieniali; bo 
zakończone na t juźeśmy w części aa wzór naszych urobili, 
odrzucając urn, nie mówimy bowiem eooperimentum i t. d.; bo 
wszystkie swojskie z przybierającą d, n, 5, /, ze względną y 
wiążemy, np. trudy^ narody^ sądy; sny; klony^ dzwony; klosy^ 
losy^ lasy; groty^ mosty^ okręty; bo to niewzorowe tych imion 
skłaniame jest powodem, źe i swojskie z przybierającą d, f, 
bardzo często niewłaściwie na a zakończamy, pisząc urzęda za 
urzędy^ okręta za okręty i t. p. 

DRUGIE SKŁONIENIE- 

111. Do drugiego skłonienia* należą rzeczowniki rodzaju 
żeńskiego zakończone na a, t, spółgłoskę miękką lub y, iny, yny, 
które się tylko w I. mn. używają, np. kania^ hwrza^ praca 
maska^ ryba^ panU gospodynie rzecz- myśl, wieś^ Inflanty^ imię- 
niny, obłóciyny, nożyczki. 

112. Jak rzeczowniki m<^^zkie, ze względu na naturę przy- 
bierających głosek, do trzech odnoszą się odmian, tak i żeńskie 
dla tćj samćj przyczyny mają trzy różne skłaniania wzory, Z tych 
pierwszy służy dla nielicznych imion na ni lub na odkrytą 
przybierającą miękką zakończonych, np. ochmistrzynie gęś^ myśl, 
pieczeńy piędź; według drugiego odmieniają się imiona z przy- 
bierającą miękką głoską a lub m zasłonioną, np. bania, tęcza, 
wieża, płaca, nożyce, burza; a do trzeciego należą rzeczowniki 
z przybierająca twardą przed ą stojącą, także na y, my, yny, 
gi, ki, zakończone, np. źa6a, 6roda, szkoła, krowop obcęgi sanki. 

8 



58 DfiU6I£ SKŁONIENIE. 

^iTmylędne driiffteipo •fctontenta* 

I. II. UL 



nft 


Imion ^ Mmlon nA a % przybierającą Imion n« a s prsybierająrą 
ni odkr. spdłg. miele. miękką twardą 
warg ijęs. | podnieb. ^ftrg. i jes. f podiiieb. 






. Liczba p 


ojedyncza. 


H. 

D. 
C. 
B. 
W. 


nt 

nt 

nt 

ntii 

nt 


spółgłoska miokka 
ł y 

t y 

spółgłoska miękka 
ł y 


4a a a 

» y y, « (po V« K 35, 2). 
t y te,o(pogr, t«,35,2). 

*? ? C 
to o o 


N. 


nta 
^t 


t 


y 

L i c z b 1 


ł y te, e (po 9, U 35, 2). 

ft m n g a. 


H. 

D. 
C. 


nte te 
A t 
ntom tom 


e 

y 

om. 


te e y, t (po |p, i*). 

spółgł. miękka, spółgłoska twarda 
tom om om* 


B. 
W. 

N. 


nte te >d 
nte te e 
ntamt tamt amt 


te e 'y, t (po |p. U), 
ie e y, t (po 9^ U), 
tauit amt amt* 


M. 


ntaeli taett acłt 


tactt aelŁ acli* 



Uwagi. 1) Rzeczowniki z przybierającą miękką w dopełniaczu liczby 
pojedynczo] dawnićj na e kończono, np. krwie, marchwie^ ziemie, jutrz- 
niCf nędze, dusze, prace, ulice, kałute. ' . 

2) Imiona z przybierającą j(e) głoskę tę przed względną t opuszczają, 
(48 a), np. kuczhaj\ kuczhai^ kolej, kolei; szyja, szyi; żmija, imii*, stan- 
cyja, stancyij Anglija, Anglii, 

3) W imionach na nt lub z przybierającą miękką , podobnie jak i 
w pierwszem skłonieniu, mianownik, biernik i wdłacz L mn. na e, a z przy- 
bierającą twardą > według natury głoski (21, 4), na i lub y zakończamy, 
np. panie, dłonie, kanie, stratę, miedze, nogi, bułki, ryby, spratoy. . 

I. ^ITsór odmtany tmton na ni lub na odkryta spot- 
IftOfllcę mtęliki| zalcpńcKonyclt. 

114 1) Rzeczowniki z odkrytą spółgłoską miękką przybie- 
rającą w pięciu spadkach, tojest: w dopełniaczu obu liczb, w ce- 
lowniku, wołaczu i miejscowniku liczby pojedynczej, według 
natury spółgłoski przybierającej, ze względną i lub y wiążemy. 

2) Kończące się na nt w tćro tylko odstępują od og^Inćj 
tego ' wzoru odmiany, że je w bierniku liczby pojedynczej za- 
wsze na ^9 n^. gospoigniąf a w dopełniaczu I. mn. na odkrytą 
spółgłoskę zakończamy, np. gospodyń. 
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Liczba pojedyncza. 
M. Pani Dłoń Twarz Strai 

D, C. W. M- Pani Dłoni Twarzy Straży 

B. Panią ' Dłoń Twarz Strai 

N. Panią . Dłonią Twarzą . Strażą* 
Liczba mnoga. 
M. B. W. Panie Dłonie Twarze Straże 
' D. Pań Dłoni Twarzy Straży 

' G. Paniom Dłoniom Twarzom Strażom 
N. Paniami Dłoniaml Twarzami Strażami 
M. Paniach Dłoniach Twarzach Strażach 
/ Mienraorowa niekióryeli' linion odmlaiiA* 
U 5. 1) Rzeczowniki huiel^ eześc^ grązel, łez (kłam), ptec^ 
rtó(żyto *), wesz, wieś, oraz na ew zakończone, tylko w miano w- 
fiiku t bierniku licz^ pojed. głoskę e zatrzymują (71, B^ b.) np. 
butelf butli; cześć j czci; Nareió, Narm; Żółkiew ,' Żółkwi. 

2) Nie na e (113. Uw. 3) lecz, na t I\ib y, według natury 
głoski przybierającej , kończą się w M. B. i W. liczby nmogićj 
rzeczowniki z przybierającą c, np. ntci, kości, tudzież następujące: 
brwi, gęsi, myśli^ odpowiedzi, paczesi, piersi, pieśni, przyciesi, 
nocy, rńocy ze złożonemi pomocy; myszy, rzeczy,, mzy.^ 

Imoić, Jejmoićy skrócone ziej mihić, ma Imoicie, Jefmoicie; wieś, 
wsie i wsi. Dopeln. wsi. 

4) Jegomx)śc i Waszmośc, także Waszec i Waśc w liczbie 
pojed. skłaniają śię według tego wzoru, ale jako osobowe męz-^ 
kie biernik do dopełniacza mają podobny, oraz wl. mn. spad- 
kują się według pierwszego skłonienia, np. M. Jegomość, D. i B. 
Jegomości, Waszmości; 1. ma Ichmościowie , Waszmościowie. 
Ale z dodanym rzeczownikiem pan wcale się nie odmieniają,, 
np. Jegomość Waszmośc Pana, Panu, z Jegomość Panem. 

*) żyto w dawnćj polszczyznie miało ogólne zboża znaczenfe. Czytamy 
bowiem pszenica jest tyto, między inszem iytem albo zbożem, reż tóż 
jest tyto, owies jest tćż tyto. Zob. Lindego Słownik pod wyrazem tyto. 
Ret w dawnej polszcs^yznie znaczył to, co my teraz tytem nazywamy; stąd 
nony za tytny. 
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II. MTaór odmiany imion ■ przybieraj ąea miękka 9 
samogłoska a aastonion^. 

Liczba pojedync z.a. " . 



116. M. Kania 


Żmija 


Tęcza 


Lwica 


D.G.M. Kani 


Żmii {III.Uw.2) Tęciy 


Lwicjr 


B. Kanię 


Żmiją 


Tęczę 


Lwicę 


W. Kanio 


Żmijo 


Tęczo 


Lwico 


N. Kanią 


Żmiją 


Tęczą 


Lwicą 


1 


liczba .mnoga. 




M.B.W. Kanie 


Żmiję ' 


Tęcze 


Lwice 


D. Kań 


' Ż.mij 


Tęcz 


Lwic 


C. Kaniom ' 


Żmijom 


Tęczom 


Lwicom 


N. Kaniami 


Żmijami 


Tęczami 


Lwicami 


M., Kaniach 


Żmijach 


Tęczach 


Lwicach. 



IJYrag-l nad tym ivBorem« 

117. 1) Rzeczowniki osobowe męzkie zakończone na a 
z przybierającą miękką, w liczbie pojedynczej według tego, 
w liczbie mnogićj zaś według pierwszego odmieniają się skło- 
nienia,, np. cieśla^ cieśla cieśle^ cieślów; basza^ baszy; zbawcay 
zbawcy; kaznodzieja^ kaznodziei (48). 

2) Biernik 1. p. kończą na ą następujące rzeczowniki ^): 
aj Cudzoziemskie na /a, np. familifą, lingą,, Turcyią, 

Francyją^ Gfecyją. 

bj Swojskie na la^ nia, z poprzedzającą spółgłoską, np. 
gi*oblą, przeręblą, szlą, budowlą, Mudnią, pralnią, kłótrtią, staj- 
nią, wozownią, oiraz rzeczowniki dolą, głębią, mszą, ódr^ią 
[oAęiosó], pieczą, rękojmią, rolą {pole), wolą, niewolą, wonią, 
zobią (posypka dla ptaków). 
Rola udawanie osoby ma rolę. 

3) Imiona osobowe zdrobniałe z przybierającą miękką 
w wołaczu 1. p. kończą się na u, np. Józiu, Anielciu, Stasm, 

*) To zakoficzenie, podobnie jak i cudzoziemskich na ja i swojskich 
na ni, pozostało, jak się zdaje, z dawniejszej odmiany tych imion w I. p. 
według skłonienia przymiotników żeńskich. Jakoż imiona te, podobnie jak i 
rzeczowniki z przymcrającą-[}odniebienną mijjkką (22] samogłoską a zasło- 
nioną, w innych spadkach jak przymiotniki dawniej odmieniana znajdu- 
jemy, np. Bononijśj, Maryjej, Szwecyjśj, manij^\ raq/j^, paniój, filoto- 
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Marysiu, ciociu. Z tych wietój nli dwuzgtoskowe na sia za- 
kończone, w potoczn<$j mowie, w przypadku tym u niekiedy 
odrzucają, np. Hanus\ Jaguś. 

4) W imionach żywotnyfeh moina- tói my6 mianownika 
za wołacza, np. Maryja^ Anielk. 

5) Rzeczowniki na nia w dopełniaczu I mn. jedne na od- 
krytą spółgłoskę przybierającą, drugie na t, inne nakoniec na 
j lub odkrytą spółgłoskę przybierającą, ale utwardzoną i z wtrą- 
conym przed m*ą e, zakończamy. I tak: 

aj Na odkrytą spółgłoskę przybierającą kończą się te, któ- 
re przed nia mają samogłoskę lub {, r, np. 6ań, dfyri, swiń^ 
pralń, psiarń. 

6y. Względną i przybierają imiona mające przed, nia jaką- 
bądź spółgłoskę, oprócz {, r, oraz zakończone na la z poprze- 
dzającą spółgłoską, np. kuźnia u>yrzutniy grobli, kropli y 6ucfo- 
wli. Z tych niektóre kończą go t^i ną stwardzoną odkrytą 
spółgłoskę, przed którą e przybierają, np. trześni i trzęsień r 
wiśni i wisien; studni i studzien; głowni i głowien. Szabla 
ma tylko szabel; stajnia, stajen. 

Msza w dopeł. 1. mn. ma mszy; ziemia, ziemnie ziem. 

Iii. Mrmór odiblaiiy Imion % pray1ileraJi|CA tirarda^ 
^ samogrtoskA a sastonloną. 

Liczba pojedyncza. 

118. M. €nota Strzecha \ Noga Mąka 

D. Cnoty Strzechy Nogi Mąki 

C. M. Cnocie (35,2) Strzesze(35,2)Nodze(35,2)Mące{35,'2) 

B. Cnotę Strzechę Nogę Mąkę 

W. Cnoto t Strzecho Nogo Mąko 

N. Cnotą Strzechą Nogą Mąką 



f^i^f grohUJ, ToUj, prącej, kuchni^, woUj, mszSj, twizij, strótłf, panij, 
ptuzczłj, spiiami^'.. Dla tego imiona na a z przybierającą podniebień* 
ną miękką, np. pracoy płaca, władza, rzesza, piecza, rota, które teraz 
w bierniku ze względną ę pospolicie wiążemy, lepiej byłoby, jak to w da- 
wniejszych pisarzach znajdujemy i lud dotychczas zachowuje, kończyć 
w tym spadku na ą, np. tę pracą^ w moc i włc^dzą, miał o nim pieczą, 
obaczył rzeszą^ rotą rwiecie, biorąc Urcig wiary. 



B. 



' 
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L 


i c Z b a mnoga. 


-_ "■ . 


W. M. Cnoty 


Strzechy Nogi 


Mąki 


D^Cnot*) 


Strzech Nóg 


Mąk 


Ć. Cnotom 


Strzechom Nogom 


Mąkom 


N. Cnotami 


Strzechami Nogami 


Mąkami . 


M. Cnotach 


Strzechacli Nogaeii 


Mąkacii. 



ITiiragfł naci tym irzorem. 

119. Podług tego wzoru odmieniają się iii: 

1 ) Rzeczowm'ki na y, iny, yny, gii ki zakończone, i tylko w licz- 
bie mnogićj , używane, np. Włochy^ imieniny y grochowiny^ zarę- 
czyny^ postrzyżyny, kręgi^ nożyczki^ obcązki. 

2) Osobowe męzkie na a z przybierającą twardą, np. sia- 
rosła, wojewoda, ale tylko w liczbie pojedynczej, bo w mno- 
giej sp^dkują się według skłonienia rzeczowników męzkich, np. 

^starosta, starosty, starostowie, starostów. 

Mężczyzna i w 1. mn. skłania się według lego wzoru, M. męiczyzfU, 
D.iB*męiczyznitćt: Sługami w 1. mn. sługi \koh\eiY}, słudzy (mężczyźni). 

3) Nazwiska polskie i Jilewski^ na o zakończone, które 
, dawniój według męzkiego skłonienia odmieniano, np. JagiełłOy 

ta, toioi,. teraz Jagiełły, gielte; Sanguszko, ka, kowi, mówi o 
Sanguszku, teraz Sanguszki, ce, i t. d.; ale w 1. mn. i teraz je 
według pierwszego skłonienia spadkujemy np. Jagiełłowie, San- 
guszkowie, Tarłowie* 

4) Imiona mające spółgłoskę przed przybierającą twardą, 
jedne ją w dopełniaczu 1. mn. wtrąconą samogłoską e przedzie- 
lają^ ale spółgłoski twardój nie miękczą (55, 3), drugie wcale e 
nie przybierają. I tak: 

aj Przybierają e w dopełniaczu 1. mn.: 1) Wszystkie jednó- 
zgłoskowe, np, łez, gier (21, 4), mgieły pcheł (źle mówią płech). 
2) Rzeczowniki: wojnay wiosna, cyfray cytra, febra, klamra, 



*) Spółgłoska słaba (38), opierając się na o, pochyla je (66^ «.); ale 
mocna nie wpływa na jego zmianę ; dla tego tei? kreskować go nie nale- 
ży, np. kop, wroty kos i t, p.; bo przed spójgłoską mocną, gdy się ta na 
o opiera, zawsze je otwarcie wymawiamy^, np. skop, plot, nos, ^zop, zwłok, 
pończoch. 
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kołdr a^ libra^ bilwa^ brzytwa, dratwa, tratwa, krokwa, listwa, 
pochwa, poszwa, przy szwa, tykwa, oraz wszystkie z przy- 
bierającą ł, k, przed którą stoi jaka spółgłoska, np. igieł, jodeł, 
pereł, mioteł; rybek, mączek, nożyczek, rynek. 3) Rzeczo- 
wniki: grzywna, owca, panna, rynna, sosna, trumna, wanna, 
a w tych miękczą się stojące przćd e spółgłoski. 

bj Nie przybierają e: barka, walka, palma^ taśma, siostra, 
pigwa, gonitwa, klęska, łaska, troska, trzaska. 

5) Odmianę rzeczownika ręka zobacz w S 125. 

TRZECIE SKŁONIENIE. 

120. 1) Według trzeciego skłonienia spadkują się rzeczowniki 
rodzaju nijakiego zakończone na o z przybierającą twardą fprócz 
płuco, gorąco) np. dno, słowo, cło; na e z przybierającą miękką, 
np. staje; pole, serce, morze, i na ę, np. strzemię, wilczę. 

2) Z zakończonych na ę (76), nieżywotne w spadkach wzglę- 
dnych [69,11, 2) rozkładają tę samogłoskę na eń,np. brzemię, brze- 
mienia; żywotne zaś dla odróżiiienia ich od słownych na ęnie 
(60, 10), np. kurczenie, kurczenia, zatrzymifją ę, i w tych spad- 
kach głoskę c po niem przybierają, np. kurczę, kurczęcia; szcze- 
nię, szczenięcia. 

3) Tak spojone z nieży wotnemi ń, a z iywotnemi c są gło- 
skami przybierającemi (49). Imiona te w przypadkach względ- 
nych (69, JII, 2) o jednr zgłoskę powięltśzają się, np. i-mię, 
i-mie-nia; cie-lę, cie-lę-cia. * 

Wairledn^ irseclegro •kfonlenia. 

121.L.P.M. o, e c Ł. M. a ona (nieżywot.) eta 

(żywotne) 

D« a . nia nieżywotnych, cia spółgłoska odkryta 

żywotnycłi 

Cu. u oiti 

B. jak mianownik jak mianownik 

W. jak mianownik jak mianownik 

N. em em aml 

M. e9 u u acK 
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IWi^r admliuiy tegro sktonienia* 




122. L i c z b 1 


1 pojedyncza. 




M. B. W. Cło Pole 


Brzemię, 


Cielę 


' 


D. Cła Pola 


Brzemienia 


Cielęeia 




C. Cłu Polu 


Brzemieniu 


Cielęciu 




^. CłemPoleni 


Brzemieniem 


Cielęeiem 




M. Cle Pola 


Brzemieniu, 


Cielęciu 




Lic2 


!ba mnoga. 






M.B.W.Cła Pola 


Brzemiona , 


Cielęta 




D. Cer(71,5)P61 (56, a/Brzemion 


Cieląt (71, 3) 




Ć. aom Polom 


Brzemionom 


Cielętom 




N. Cłuml Polami 


Brzemionami 


Cielętami 




M. Cłaeh Polacli 


Brzemionacli 


Cielętacii . 





Uwairl nad tćm sk^OBteHiem. 

123. 1) Imiona tego skłonienia w obu liczbach trzy spadki, 
tojest: mianownika^ biernika i M^.olacza, mają podobne. 

2) Celownik liczby pojedynczej we wszystkich kończy się 
na u, tylko imię mk go na u i na oioi, np. błogosław, tmianto- 
wi jego. Jan Koch. Psalm 151: czyni się dosyć imienioioi bra- 
ctwa. "Bractwo Compass. str. 142. 

3] Miejscownik 1. p. jedne mają na «, drugie na u, np. 
mydle^ bydlęciu. 

aj tiae mają go, zakończone na ó z przybierającą twardą, 
np. słcioie (35, 2), sicie^ piętrze^ maśle. 

Z imion przypadek ten na e kończących, jedne samogłoski' a, o, gdy 
staną między dwiema miękkiemi, choćby następąjąca twardą chwilową 
(33) była przedzielona, zamieniają na e, np. ciało, ciele (52); miasto, mieście 
(52 i 31); śtoiatlo (33), świetle; drugie zaś niezmienione zatrzymują, np. 
Hano, sianie; ciasto, daśde ; mosło, mośle {d\); zwierciadle i zmerciedle. 

Czoło jako część głowy ma czoUy gdy znaczy przodkowanie cie/^, 
np. ma na czole bliznę z rany> którą odniósł^ walcząc na czde pólku. 

Dobro ma miejscownika dobru, bo dobrze jest przysłówkiem. 

h) Na u kończy się w Imionach z przybierającą miękką, eh 
lub A, np. staju ^ weselu , sercu ^ loiUj kurczęeiu\ strzemieniu^ 
uchUy wiekUf gorącu. 
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4) Mianownik liczby mn. kończy się na a, ona^ ęta. Ura- 
bia on się z dopełniacza 1. p. w ten sposób, źe nie powiększa- 
jące się w nim rzeczowniki mianownika 1. mn. kończą na a, 
np. słońca^ słowa; te zaś, które się w nim powiększają, w mia- 
nowniku I. mn. enia na ona, a ęcia na ęta zamieniają, i tak 
stwardzone przybierające przed wszystkiemi względnemi (74, 5) 
tćj liczby zachowują, np. imienia, imiona, imion, imionamiitd. 
kurczęta, kurcząt (71, 3), kurczętom i t. d. ^ 

Podobnie odmieniają się niektóre nieżywotne z^lrobniałe 
na ęta{l& zakończenie ęj np. rączęta^ oczęta, nozęta, wąsięta. 

5) Dopełniacz I. mn. urabia się z mianownika tćjźe liczby 
i kończy się na cdkrytą spółgłoskę, np. pola, pól; serca, serc; 
wind, win; pióra, piór; imiona, imion; cielęta, cielak (69, 1); pa* 

nięta^ paniąt. 

W rzeczownikach z przybierająca h, ale nie sk, tudzież ł i y*, stojące 
przed niemi spółgłoski w dopełniaczu licz. mn. oddzielamy wtrąconćm e, 
przed któróm srę twarda głoska wcale nie miękczy, (35, d>),np.dzielkfaj, dziełek; 
pólkfąj, polek; pisemkfa), pisemek; okienkfaj, okienek; futerk(a), futerek; 
wiosł(a), wioseł; cłfaj, cel; krzesłfaj, krzeseł; jądrfaj, jąder;' wiadrfaj, 
mader; Ale gzło lniane przestrone odzienie, osobliwie kobiece, ma giezłr 
stąd giezelko i giezłeczko. 

I w następujących wtrącamy e: bagtęn, dim, dreudeńy ^gumien, kro- 
sien, oMeny płócien, sukien, włókien, 

: "Wszystkie inne przybierające, także sk, mimo zbiegu kilku spółgłosek 
nie przedzielają się ^oską e, np. piętn, pum, iam, jiiam, miast, wido- 
wisk, księstw, przekupsthy rzemiosł, widm, województw (34), Pohiedzisk, 
Monasterzysk, , 

Zgrubiałe żywotne (60> 12) od rzeczowników mązkich pochodzące, 
przypadek ten kończą na ów, np. cMopisków, wUćzysków. 

HTieursoiroire imiona iegro sUtonieiiia* 

124. 1) Książę dawm'ćj nijakiego a teraz męzkiego rodzaju, 
odmienia się jak następuje: M. Książę, D. i B. ksiązęcia lub 
księcia. C książęciu lub księcii^^ W. ksiazę. N. książęciem lub 
księciem. M. książęciu lub księciu. Liczba mnoga książęta it. d. 

2) Narzędzie, M. liczby mn. narzędzia, D. narzędzi 

3) Nasienie, dawniij nasiono i dla tego w K mn* ma M. 
B. i W. nasionaf jak wrzeciona^ D. nasion i t. d. 

9 
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4) Niebo skłania się wzorowo i ma wl. mn. nieba it-d., 
niebiosa zaś pochodzi od nieużywanego teraz niebioso ^). 

5) Nozdrze I fodw/nozdrzę (125) I mn, M. nozdrza^ D; 
nozdrzy tt d. ... 

6) Oko, ucho zob. § 125. 

7) Ziele nie ma liczby .mnogiej, w której je zastępuje nieu- 
żywane teraz zioło, skąd pozostało zdrobniałe' ziółko, np, zioła, 
zióły ziołom i t. d. . 

8) Imiona na um, z łacińskiego języka przybrane, w liczbie 
pojedynązćj są nieodmienne, a w liczbie mnogićj spadkują się 
według tego skłonienia i um na a zamieniają, np. gimnazyfum, 
liczba mnoga gimnazyja, gimnazyj, gimnazy^om i t. d. 

IFwaurl nad sakończenianil iiiekt6ryc|p spadków 
lYszystkicli trzecU sktanień* 

125. 1) Niektóre imiona pierwszego i trzeciego skłonienia 
miejscownik 1. poj. teraz na u zakończany, dawnićj miały na 
e, np, w pante zamiast w panu, w Bodze (24) zamiast w Bogu, 
w wojszcze zamiast w wojsku (24 i 27). 

2) Celownik 1. mn. teraz we wszystkich trzech skłonieniach 
om za względną mający, dawnićj na ściśnióne dm kończono, 
np; żołnierzdm, sioslrdm, kołdm, piersidm,niewiastdm, boleścidm, 
kamienidm, wiosłdm, krzesłdm. 

3) Narzędnik tćjże liczby pospolicie na ami we wszystkich 
trzech skłonieniach zakończony, dwojako się skraca: 

aj Wyrzucając przed mi samogłoskę a, jeżeli nie miała 
przed sobą kilku spółgłosek, np. wołami częściej wołmi; pa- 
niami pańmi; kołami, kołmi. 

Imionsi: braćmi, dziećmi f księtmit liśćmi, ludźmi, końmi, pieniędzmi, 
dłońmi, gałęimi jedynie z wyrzutnią używają si^ w tym spadku. 



*} Jestto- dawne zakończenie słowiańskie, bo W atarosłowiańskim ję- 
zyku w niektórych rzeczownikach r. n. na o zakończonych przybierano 
es, np. drewo i dreweso, nebo i nebeso, kolo i koleso skąd kolasa (powóz), 
tielo (ciało) J tieleso, skąd pozostał w języku naszym przymiotnik cieles- 
ny, dla odróżnienia od cielny. 
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b) Zamieniając ami na y, a przed g, k, na k(^1, 4), np. 
panamie pany; nagrodami, nagrody; słowami^ słowy; uwagami, 
uwagi;^ wilkami, wilki; łaskami, łaski, stanął między chłopięty 
Gligz. Wy eh.; nazywają imiony swemi ziemię Budn. Ps. 40. 

To, skrócenie ożywa się, kiedy imiona z przymiotnikami, zaimkami 
przymiotnemf, lub przyimkami są połączone, bo tym sposobem zapobiega 
się jednostajnemu stów, zakończenia, a te wyrazy wzgląd przypadku 'do- 
statecznie wskazują, np. zhrojnemi szyki fzdi szykami), z motnemi pany, 
z tmętemi palcy, z mieszkańcy swemi , temi czasy, przed czasy, przed 
wieki, przed laiy, przed obcemi narody i t. p. W drugiem skłonieniu 
mniej jest używane to skrócenie^ np. prośby swemi; ale najczęściej zda- 
rza się w rzeczownikach[trzeciego skłonienia, np. szerokiemi^ jedwabnemi 
słowyj przed trzema UUy, wymownemi usty, zamiast słowami i t d. 

4) Miejscownik I. m. dawniej we wszystkich skłonieniach 
na ech, a niekiedy na och kończono, np. to paniech {35, 2); 
to narodziech, na tych zamcecK na godziech, w woziech; w pa- 
łacochf koniach, o dwu nogoch, piaskach, w pieczach (w plecach). 

Zakończenie ech utrzymało się dotąd w rzeczowniku niebiosa, w nie- 
biesiech, oraz w następujących imionach własnych do drugiego skłonienia 
należących: to Inflandech, Niemczech^ Phisiech, Węgrzech, Włoszech, 
Wołoszech, Niekiedy i inne imiona rodzaju nijakiego przypadek ten koń- 
czą na ech, np. w uiciech, w Uciech i t. d. r . 

liiCBlia podwójna iursasystkich trzecłt sfcYonleń. 

126. Nieużywana teraz liczba podwójna (69, J), przy któ- 
ićj . najpospolicićj wyrazy dwa, dtot^, kładziono, następujące 
spadki miała podobne: 

Skłoi^ienie i. II i III. 

M. R W. a . e 

D. Miejsc. u u , . 

G. N. oma oina^ ema« yma. 

Pbzykłady: Dwa króla, dwa grosza, Awdi kamienia, dwa 
konia, dwa miesiąca, dwa ołtarza, dwa pieniądza, dwa woła, 
dwa tysiąca, ujął mu dwa paka; dwu bratu; ze dwiema bra- 
ctwa, z dwoma synoma, dwoma konioma, dwiema rogomUf 
dwiema- tysią&ma; po dwu kamieniu; skąsałeś zęboma zamiast 
zębami; dwie koronie, dwie zenie, dwie siestrze, dwie ostrodze. 
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obiedwie stronie; dwie błonie, na obie nodze^ dał dwiema co- 
roma; obiema nogotfia; z brudnemi r^oma^ dwie dretcniet 
mądrćj głowie dość dwie słowie; na obie kolenie ^ dwie oce 
mając, oczoma^ oczema^ oczyma^ we dwie lecie ^ toojszcze (od 
wojsko)^ drzewie; sto^ ście^ stąd liczba podwójna dwieście. 
Dawnićj w wielu rzeczownikach używano liczby podwójnej. 

127. Te zakończenia utrzymały się diotąd w imionach ręka^ 
oko, ucho^ gdy oznaczają części ciała. Imiona te w liczbie mn. 
niewzorowemi zdają się być dla tego, iz jedne ich spadki 
z'podwójnćj, drugie zaś z mnogićj liczby są używane. Jakoż 
mówimy: 

M. B. W. R^. D. rq^. G. rękom, N. rękoma i rękami* M* ręku, rękach. 

M. B. W. Oczy licz. podwójna dai^niej też oce. B. oczu* C. oczom, 
N. ocsryma, oczami, M. oczach, 

M. B. W. Uszy 1. podw. D. uszu, C, uszom, N. uszyma^ uszami. M. 
uszach. 

Dawnićj mówiono tćż pięścioma, plecu^ plecymat nogomaf 
np. Dawszy rękoma, biegaj nogoma, Rysiński Przysł. 

RZECZOWNIKI UŁOMNE, 
A. RveoBoiviilkt nYcMBine oo do spad1i6«r« 

128. Znajdują się w polskim języku imiona , które bądź 
same^ bądź z przyimkami w nfektórych tylko używają się spad- 
kachy i przysłówków mają znaczenie. I tak używają .się z przy- 
imkami » z któremi jedne z nich łącznie , drugie zaś rozłącznie 
piszemy: 

Sa: na bakier, na bałukpi lub bałyku, na ddkad na do- 
mysł, około, na doręczu, na podoręczu, na dorywki, na jaw, 
na jawie; ńa jawią, na jat/oi, na odlew z lewćj strony, na 
opak, na ścieży na sdezą, na iciezaj, na oścież, na roścież; na 
oślep, na prędee^ na przeciąż rozciągłe, na przedaj, na prze- 
kór, na schwał bardzo wybornie, na udry^ na urwę, na urwisz, 

na* w: na miąż na grubość, w miąż; w nUęż i w zmięż. 
na wspak i wspak; na wznak i wznak; na wskoś ukośnie, w skoś. 
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na« O9 pOf W9 z t na d!a{, opodal^ w dal^ z dala^ w dalu 
w dalą. 

iiadt PO9 pod, ir, z: tradK^ż, podtoyiit^jztDyź, nad- 
zwyżf potjozwyż. 

pos |M) ciemku^ po próżnicy, poprzek, poprzecz, poprzeku 

po, na: pogotowiu, na pogotowiu. 

po, w, z: pobliżu, w pobliżu, z bliża, w bUżę. 

w: wciąż, w dochwutki, w-dochwytkę, w dochwytki, w do- 
padki, w dorywczą, w dorywki, w dorwy, w dwójnasób, wklar 
jusno, widocznie, w niwecz, w obce, w odmianki, wifęcz, wzręcz 
niby ręfcc w rękę, to skłoś pod włos, to skopec nazad. 

"Wi z: wewnątrz, zewnątrz. 
^ %t oburącz obiema rękoma, z oburącz. 

za: za bezcen, wet za wet. 

129. W niektórych przypadkach' same lub z przyimkami 
używają się i, prócz kilku, przysłówków mają znaczenie: brodi- 
cem lub brożcem na bakier, ó czapce lub odzieniu na bok przez 
ramię przewieszonym, całkiem, dorywkiem, hurtem, milczkiem, 
nurkiem, obławem i obławą kupą, obłazem hurtem, rop^^, 
ryczałtem hurtem, śluzem na ukos, ukradkiem, ukradką. bj Na 
storc lub na storcz, stor cem; omacku, po omacku, omackiem, 
w omacku, ornacką; w łóz i lózem wolno, bez przeszkody; 
w skok, skokiem; z nienacka; nienackiem,z dchacza, cichaczem. 
cj Djsi§& rzeczownik, le tóg* przysł., znaczy dobrowolnie; przy 
dzięku rzeczownik; dzięka^ rzeczownik', bez i przez dzięki przy- 
słówek, znaczy koniecznie, gwałtem, dzięce, rzeczo\fnik, dziękę 
rzeczownik, w 1. mn. dzięki wdzięczność; ranek, ranku, rankiem; 
spólf naspółr, wespół, współ, pospołu,^ społem; szcząt, szczętu, 
do szczętu, w. szcza- f ze szczętem; na ukos, z ukosa, ukosem. 

s 

B. RseczoMTUllii ntomne oo do liesli* 

130. Imiona ułomne co do liczb jedne się tylko w poje- 
dynczej drugie zai^ w mnogićj liczbie używają. 
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L Tylko pojedynczą liczbę mają: 

1) Rzeczowniki człowiek, dziecię, ambit, byt ze złoźonemi 
odbyt, pobyt, odjazd, wyjazd, przepych, sen w znaczeniu spania, 
smierc, szlachcic, życie, ziele. 

2) ImionB^ przez które znaczone rzeczy jedne tylko są 
w naturze lub w myśli naszćj. Nie mają zatćm liczby mnogićj: 
imiona własne bóstw, .osób szczególnych, części świata, krajów, 
prowincyj, miast, wsi, gór, rzek, miesięcy, nauk, umiejęUiości 
i zatrudnień ludzkich, cnót, chorób, występków, zb^i, warzyw 
i kruszców, np. Jehowa, Jowisz, Wenus, Mars, Lech, Azyja, 
Turcyja, Wołyń, Wcarszawa, Etna, Wisła- luty, fizyka, garbar- 
stwo, cholera, kradzież, żyto, chrzan, złoto. 

2) Rzeczowniki^ zbiorowe (60, 7) np. dziatwa, gmin,^stado, 
szlachta, trzoda, i przymiotowe (60, 8} np. ospalstwo, ten^two, 
cierpliwość, ślepota, tęsknota, OTdiZosoboYf euBiStu)o, razem mę^a 
j zonę znaczące, np. państwo, starostwo, księztwo, gospodarstwo, 
sęstwo.^ 

3) Rzeczowniki słowne, np. czytanie, pisanie, wołanie, ka- 
zanie. ' ' 

4) Imiona rodzaj cały lub gatunek znaczące /np. drzewo, 
jazda, piechota, sukno, płótno, dębina, leszczyna, jęczmień, owies, 
srdfro,' złoto, wojsko. 

Ale kiedy imię szczególne daje się wielu osobom lub rze- 
czom, np, imię :własne Cycero na oznaczenie mówców; kiedy 
przez imiona zbiorowe róine rodzaje, gatunki lub zbiory wy- 
rażamy, np. oleje, owsy, stada, plony, wina; kiedy przez imiona 
kruszców rzeczy z nich zrobione oznaczamy, np. bronzy, mosią- 
dze; srebra; kiedj nakoniec przez rzeczowniki słowne oddziel- 
ne i osobne czynności przedstawiamy: natenczas jako myśl na- 
sza jest o wielu oddzielnych rzeczach, tak i nazwiska tych rze* 
czy w liczbie mnógićj kłaść można, np. ma Polska swoich Skar- 
gów, zakupił srebra (naczynia), piękne żyta, prosa, grochy (o 
urodzajach); wszystkie kazania, wojska (rozmaite) i t. d. 

II. Tylko w liczbie mnogiźj używają się wraz ze swemi 
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zdrobniałemiy i według rodzaju kończą się w dopełniaczu na 
óWf ń tf lub odkrytą spółgłoskę: 

1) NaMępujące na a rodzaju nijakiego: bliźnięta, drwa 
dop. drew, dziąsta, gusła, jasła, Jeka (rękojeśd u kordą), krosna, 
niebiosa, płuca, usta, wrota, żarna, zioła, tudzież imiona 
własne, miejsc na ska, lip^ Pobiedziska, Owińska^ Mościska.. 

2) Na e: a] Męzkie: ambaje (urojem^a), assamble, bryzę 
(gors, mankiety], bu^ztele (obłąki z tarcic), ceregiele, dzieje,, fi- 
nanse, fryje (zaloty), kapcie, kleszcze^ kulsze, (biodrowa kość), 
karpie i łapcie (ołmwie z kory), lejce lub lice, łubie (sajdak), no- 
sze (nosidło), obcęje (sznury masztowe), skrzypce, stolce (nogi 
długie drewniane do chodzenia), szczypce, turnieje (gonitwa), 
widelce, wodze (cugle), a' te dopełniacz 1. mn. kończą na ów. 
Ale ludzie ma ludzi, b/ Z żeńskich według Igo wzoru (1 14) 
skłaniają się; drabie, drożdże (21, 3), grabie, Kołoble, konopie, 
łakocie, spodnie, i dla tego dopełniacz mają na i, np. drabi, dro-^ 
żdży; wecttug ligo zaś (116) odmieniają się: ą/arzele, ^onie i za- 
kończone na ice, yce, yje, np. nóiyce^ pomyje, sznice.' Dopełn. 
nożyc i i. d. 

3) Na I ; żeńskie drzwi, odrzwi, piersi, rupieci, śmieci, toi- , 
Cl i nijakie dzieci. Dopełniacz 1. mn. mają na i. 

4) Nieżywotne własne i pospolite na y, gi, ki ice, yce, yje, iny, 
yny, np. Węgry, Czechy, Alpy, Tatry, gody, okulary, łowy, szory, 
imieniny, grochowiny; migi, obcęgi, biesagi, jtUci, dudki, obcąż- 
ki; Troki, Zaleszczyki, Suwałki^ Krzeszowice, Zawieprzyce, Pa* 
bijanice, Wadowice. 

5) Imiona futer, np. lisy, wilki, niedźunedzie, sobole, szopy. 

131. Do imion ułomnych co do liczb policzyć można rze- 
czowniki, które wL mn. zmieniają swe znaczenie. Takiemisą: 
akt (czynność urzędowa), akta (papiery urzędowe); błoto, błota; 
brud, brudy; kontrakt (umowa), kontrakty (czas układów); cia- 
sto, ciasta; cukier, cukry; dobro, dobra; format (kształt książki), 
formaty (świadectwo otrzymanego na kapłaństwo świj^cenia); 
okop, okopy; pierś, piersi; srebro, sr^ra. 
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RZECZOWNIKI NIEODMIENNE. 

132. Nieodmienne rzeczowniki (8) są : ażyjo (agio) naddatek 
przy zamianie pieniędzy, ameUf kakao, kroć (raz), konklawe. Ule 
słabiuchny niewieściucb, mizerere, szosę, lcpi^j je lud spolszczył szo- 
sa, bo ztćm zakończeniem -moina je skłaniać, np. szoSy, sie^ i t. d. 
-Nie odmieniają się tóż słowa i inne części mowy, rzeczo^^mie 
wzjęte (68, 2), np. twoje oddam, iwego oddam, twpj^m od- 
dam; znam twoje niezawodnie , nie wierzę tw^mu niezawodnie. 

ROZDZIAW TRZECI. 

I ^ - . 

PRZYMIOTNIKI. 

133, Przymiotniki wyrażają przymiot rzeczy, ich materyją 
lub zaleźnośc,^ i, dla zgody z ich imionami, odmieniają się przez 
rodzaje, liczby i przypadki, np. doftry ojciec, dołfra matka, do- 
bre jabłko; słomiany kapelusz, słomiana beczka, słomiane krze- 
sło; ojcowski don?, ojcowska miłośd, ojcowskie pismo. 

Rodaajowe pr^ymlotuikóiir Bakońcaenia* _ 

134. 1) Przymiotniki ze względu na trojaki rodzaj rzeczo- 
wników, do których się odnoszą, trojakie mają zakończenie: i 
lub y na rodzaj męzki, a na żeński, e na nijaki, np. ubogi, u- 
boga, ubogie; tani, tania, tanie; mały, mała, małe; suchy,- *w- 
cfia, suche. 

2) Niektóre mogą się kończyć na y lub odkrytą spółgło- 
skę, przed którą, jezli tego potrzeba, wtrąca się e, które mięk- 
czy poprzedzającą spółgłoskę (35, 2), oprócz ł: np. godny, go- 
dzien; mocny, mocen; pełny, pełen; pewny, pewien; syty, syt; 
wolny, wolen; rodzaje atoli i przypadki urabiają się tylko z za- 
kończenia na y, np. godny, godna, godne, godnego i t. d. 

Na wzór tych przymiotników wielu zaimki który i katdy niewłaściwie 
kończy na przybraną spółgłoskę n, np. któren, katden. 

3) Przymiotniki jeden, kontent, rad, wart, w rodzaju męz- 
kim zawsze na odkryte spółgłoski, a w nijakim na o zakończa- 
my: jedno, kontento, radOf warto. 
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135. W używaniu tych dwojakich zakończeń przymiotników trzeba 
uważać na zwyczaj, powagą pisarzów i dobrze mówiących utwierdzony. 
Niektóre bowiem inne przed skróceniem, a inne po odrzuceniu końcowej 
samogłoski mają znaczenie. Co innego znaczy : mocen jestem (mam wła- 
dzę], a co innego mocny jestem (mam siłę); także pewny człowiek (któ- 
remu zawierzyć można), petmen człowiek (jakiś nieznany, lub którego do- 
kładnie wyrazić nie chcemy); laskctw znaczy życzliwy, sprzyjający, a ła- 
skawy używa się tylko mówiąc o zwierzętach i znaczy ogłaskany. Mó- 
wimy zatóm pan jesteś łaskaw, pies jest łaskawy. 

ITraliianlc prcymloiników i roamalte ielt anaeaenia* 

136. Nie wiele jest w języku polskim przymiotmków pier- 
wotnych, tojest takich, któreby same z siebie czyli w swśj pier- 
wotnej postaci były przymiotnikami, np. dobry, zły, maly^ wielkie 
lekki i t.-p.; najwięcej zaś jest takich, które z rzeczowników, 
przymiotmków, zaimków, słów lub przysłówków, przez przy- 
branie pewnych właściwe im znaczenie nadających zakończeń, 
urabiamy. - ' , 

Przymiotniki podobnie jak i rzeczowniki są niezłoione i 
złożone (10, 1). Óstathie ze względu na ich końcowy wyraz 
są dwojakie: w jednych bowiem w drugiej części składowćj 
rzeczowniki lub słowa z. zakończeniem t, y, w drugich zaś przy- 
miotniki z rozmaitemi zakończeniami zaajdujemy, np. chybkonpgU 
białowłosy f jedwabiorobi, palmopłody, trójkolorowy^ wielostronny. 

137. Czterdzieści dwa liczymy zakończeń czyli rdzennych 
i pordzennych (74, 2. 3) przymiotników, które się ze rdzeniem 
łączą. Wiele z nich, mimo odmiennego zakończenia, jedno i toż- 
samo ma znaczenie; jako to niżćj zobaczymy. Najwięcćj atoli 
jest' przymiotników na ny, owy i ski zakończonych. 

Rdzenna MraUaziąJi|ea prseeanaescnie raecay* 

138. Rdzenna lny w przymiotnikach ze słów polskich uro- 
bionych wskas^uje przeznaczenie rzeczy do tego, co pierwotnik 
oznacza, np. 

Sypialny, jadalny, poiyezalny, powitalny, poiegncUlny. Tu przydano 
I, dla odróżnienia ich od imiesłowów, np. powitany, potycsany i t. d. 

10 



74 UBABIANIB PRZTMI0TN1KÓW. 

Rcl«eima aliltieute praymiotn wyraśąjii|ea* 

j 
139. Chcąc oznaczyć, iź rzecz jaka w zbliżeniu lub w rói^ 

nych miejscach posiada to, co wyraża "pierwotnik, w urobieniu 
przymiotnika rdzenną a\x)y przybieramy. Takie przymiotniki 
tworzą się z rzeczowników, najwięcej zaś z iimych przymiotni- 
ków, 4)rzez zamianę końcowćj samogłoski na atcy, np. 

Krwawy, dziurawy, krostawy^ mgławy, ruchowy, cisawy od cis; shd- 
kawy, tółławy, brunatnawy, czarniawy, tle więc mówią i piszą głupia-^ 
wy, bo według podobieństwa powinno byd giupawy^ gdyż nie tawyjea 
awy nadaje przymiotnikom wyżćj wskazane ;Enaczenie. 

sRdseuna iloraUośif rsecsy osnacsająoa* 

140.^IIorakość rzeczy czyli icfaf różny gatunek oznaczamy 
przez przydanie rd^ennćj aki lub y do liczebników zbiorowych 
na e, o, oro zakończonych, w których końcową samogłoskę e, 
o, na te zgłoski zamiem'amy, np. ' 

Jedno, jednaki; dwoje^ dwojaki; troje, trojaki; pięcioro, pięeioraki i 
piędory; sześciorp, szeidoraM i szeiciory. ^ . , 

Rdsenna oznacs^aoa materyjii^ m której rsecs Jest 

■roliloiia* 

141. Rdzenna any^ przed którą się miękczy twarda spół- 
głoska rzeczownika, z którego przymiotnik urabiamy, oznacza, 
iż rzecz zrobiona jest z tego, co \(^yraża pierwotnik, np. 

Blaszany, druciany, gliniany, maślany, słomiany, parciany od part 
(grube płótno). ^ 

>v ^ ' , • 

Rdsenna materyja lii1» należenie osnacaajaca* 

142. Rdzenna owy^ tylko z rzeczownikami wszystkich trzech 
rodzajów łączyd się mogąca, wskazuje składanie się z materyi 
przez, pierwotnik oznaczonćj lub należem'e do rzeczy przezeń 
wyrażonśj, np. 

^ Przewozowy, sosnowy, marmurowy, gruntowy, domowy, krajowy, 
zimowy, polowy; ogień działowy^ karabinowy. 
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licl«eBiie §W9-^ iwĘg, HwĘg, auyny, eMny, c»9, #r 9$ *J, owiff^, 
«ktoiiiio/ic» us posoli lenie luli należenie OBnacaaj4|ce* 

143. Iwy* ywy hczj się z imionami meźywotnemi t 
ze słowami » zakończenie trybu bezokolicznego zamieoiając na 
iwy, np. litościwy f fałszywy, parszywy (24) ^ chodziwy, mściwy, 
od msta (31), godziwy, chciwy, . ^ 

liwy lącty się tylko z rzeczownikami nieiywotnemi i sło- 
wami. Rzeczowniki męzkie przybierają to zakończenie, żeńskie 
zaś a lub końcową spółgłoskę na Iit^ zamieniają, np. 

Gniewliwy, kłopotliwy, osobliwy, hojaiUwy, chełpliwy od chełpi 
(przechwalanie się), trwotliwy (24), hrtykliwyf cnotliwy, złośliwy. Ale 
w chęć, chuć, dobroć, łakoć i słowie gudać przed liwy, ć m t zamienia* 
my,-np. chętUtoy, chutliwy, dobrotliwy,. łdkotliv>y, gadattiwy. napoić 
ma napiUciwy i napasUiwy, Ze słów urabiane, zakończenie trybu bez- 
okolicznego wraz z n, jeżeli je poprzedzało, zamieniają na lyioy, np. cier- 
pliwy, dolegliwy, drażliwy, pierzehUtoy, tkliwy, przeniklitoy, zgryiUwy, 
motliwy od módz (30). Źle, bo fałszywie, bardzo wielu pisze i mówi mote- 
bny, bo nie bny, ale tylko ny jako rdzenna w urabianiu przymiotników 
dodaje się. Go innego znaczy motny, Ale z ftasowctć, iartować, two- 
rzymy froBobUw^, tartobliwy, bo często u^ na 6, i nawzajem, zamienia- 
my, np. bojować i wojować. Podobnie kończy się świątobliwy. 

owny łączy się z małą liczbą rzeczowników, np. gwał- 
towny, cudowny, duchowny, rzeczowny,powierzchowny, herbowny; 
inne bowiem przymiotniki na owny pochodzą odsłównaWoc, 
. w których zakończenie trybu bezokolicznego zamieniło się na 
ny, a tak przymiotniki te do rdzennćj ny należą, np. 

Zbytkowny, handlowny, maglowny, urzędowny, glancowany, grun- 
towny, buntotony, hartowny, ładowny, pakowny, i t. p. 

eJny łączy się z niektóremi słowami na ic, yc, w których 
c przed tą rdzenną na t zamieniamy, np. ^ 

Skazitelny, wierzytelny, rzetelny ^od śrj^^ ^widzieć. ŚnuerUlny po- 
chodzi od śmierć, 

czy związane z niektóremi słowami po odrzuceniu zakoń- 
czenia trybu bezokol. znaczy usposobienie lub przeznaczenie, np. 
Podawczy, stanowczy, prześladowczy, dzielczy, zbawczy, śledczy, 
gończy^ twórczy, porywczy, 

Ale z rzeczownikami spojone wskazują należenie. Zob. % 14d. 
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I I Przymiotniki złożone na te rdzenne kończące się, skła- 

T \ dflj* s'^ w ten sposób: iź pierwszym w nich wyrazem 
jest przyimek, liczebnik » rzeczownik lub przymiotnik » drugim 
zaś rzeczowivik jakiegobądź rodzaju a niekiedy i słowo. W ta- 
kich przymiotniłLach) najpowszechnićj od poetów używanych, 
pierwsze wyrazy w ich skład wchodzące, prócz przyimków, na 
o, drugie zaś, jeżeli mają przybierającą miękką lub g^K na t, 
a a przybierającą twardą na y zakończamy. Tylko liczebnik 
dwa w tym składzie na dwu zamieniamy, lub dwój^ takie trzy 
lub trój^ używamy, np. 

Bezmózgi, hezkościy hezgrzywy, jednozęby,j€dmtAsty, dwugłowy, dwój- 
drogi, trzywło^y, trójzęby, trójsercy, czworowiosiy, szeicionogi, garhonosy, 
węiorody, hykokształty, laskonogi r wiałronogi, czamóbrewy^ modroold* 
rudobrody, łwardomty, krzywousty, złotousty, grebmołtuki, palmoplody, 
drzewolomy^ jedwdbiorobU chytrobiegi* 

Niezłożone pochodne na i, y, znaczą należenie. Zob. S 145. 
KI wyraża usposobienie lub posiadanie przymiotu utwo- 
rzonego z rzeczy przez pierwotnik oznaczontSj. 

Takie przymiotniki urabiają się : z rzeczowników^ np. dęiki, z eiąiy 
szorstki s szorst sierć, krewki, prędki z prąd, tarki (gorliwy) z.iar, most- 
ki z mcuta ~ sk<id omasta; szybki z szyb, szyp tj. strzała, chutki z chuć, 
dawniej toż samo co chęć; z przymiiotników; tyłki z tyli, czułki z czuły, 
całki z cały*, ze słów: grzązki z grząznąć, gładki, gibki, sypki, krzepki, 
krótki, łupki, giętki z giąć, rzadki, chwatki z chwatać czyli chwytać, skąd 
chwat że się chwyta, szczepki z szczepać. 

Następujące niewzorowo urobiono: dakki, głęboki, szeroki, wysoki* 
owity znaczy tćż usposobienie, należenie, posiadanie lub 
podobieństwo do tego, co pierwotnik wyraża; lecz nie wiele 
takich przymiotników liczymy, np. 

Rodowity, jadowity, pracowity, chorowity, całkowity, mianowity 
wyraźny, stąd przysłówek, mianotcicie. Sowity nie należy do tego pra- 
widła , jako powstały z imiesłowu zwity, który przez przydanie głoski o 
przedłużono; zatóm znaczy podwójny, drugie tyle wynoszący. 

Rdsenne af^j asfg, owatfg, iśfg, 9sty3 ksatati^ podo- 
bieiŁstiiro* luli ppsladanie rzeczy oznaczające* 

144. Kształt,podobieństwo lub posiadanie w obfitości tegd, 
co wyraża pierwotnik, wskazuje rdzenne aiy,. asly^ owaty, łą- 
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czące się z rzeczownikami i przymiotnikami, tudzież isty^ ysty^ 
które się z przymiotnikami, słowami, najwięcćj zaś wiążą z rze- 
czownikami, i, prócz spólnego powyższym zakończeniom znacze- 
nia, pełność, obfitość rzeczy przez pierwotnik oznaczonycłi lub 
hależenie do nich wyrażają. Przed aiy/ owaty, nie zmieniają 
się spółgłoski, wyjąwszy mUzaly^ kończaty^ skrzydlaty, popie- 
laty, ale się miękczą prze4 ^*^y» j^lyt y*Q/> op* 

Brodaty r tonatyt rogaty, pękaty, dziobowaty, diiurkowaty, pręgowa- 
ty, fajkowaty, papugowaty, głupowaty,.podługowaty; brylasty, gąbczasty, 
(24), głowiasty, drabiniasty, palczasty (30), kraciasty, cebulasty, paputa- 
Sty (24), kościsty y oicisty, rzęsisty od rzęsa, włosisty, ceglisty, dłonisty 
nakształt dtoni^ kulisty, mączysty, soczysty, śnietysty, (24), plamisty, oj- 
czysty, macierzysty od maciora *), rozłotysty, oparzysty, przejrzysty. 

Rdseniie mt^mg^ iasfnfgM ffcatny» im^ f/n^ ów^ c^^ cat^^ i» fg» 
sMi, ctti, ^itfMsi, »tsi» nalepienie do rzecay oannczajace; 

145. Czternaście rdzennych maluje w przymiotnikach na- 
leżenie do rzeczy przez pierwotnik wyrażonej. 

I. Z tych alny (porównaj S 138) iczny, yczny, służą dla 
przymiotników utworzonych z imion greckich i łacińskich do 
języka naszego przybranych. Jakoż : 

alny używa się tylko W przymiotnikach utworzonych 
z łacińskich na alis zakończonych, np. 

Dyjecezalhy, diffidencyjonalny, centralny, gimnazyjalny, Ucejalny, 
parafijalny, parcyjalny, prowincyjalny. 

iozny | służy tylko dla przymiotników urobionych z imion 
yezny | greckich i łacińskich do języka polskiego przy- 
branych, a w łacinie na icus zakończonych, np. 

Anatomiczny, chemiczny, filozoficzny, historyczny, atmosferyczny, 
choleryczny, satyryczny **). 



1} Maciora dawnićj znaczyło tóź matka, np. Szczęśliwaś między ma- 
ciory, któraś urodziła nam Jana. Grochowski. Wiersze M. 

**) Są 1 swojskie przymiotniki z podobnem zakończeniem, ale te po- 
wstały z przydania do rzeczowników zgłoski ny, przed którą sią c lub k 
na cz, zamieniło, np. gromniczny od gromnica, gąsieniezny, kamieniczny. 
wyczny od wyka, awtyczny od wytykać. 
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II. Z innydi rdzennych tego znaczenia, in, yn, rfu>, tyiko 
z osobowemi rzeczownikami, a cł/, tzt/f tf^ oraz samo $ki lub 
na cki^ dzki, zki zarnienione, tak z źywotnemi jak i nieźyif^^o- 
tnerai pospolicie łączymy. ' 

In \ In lub yn wią^ą sie z osobowemi zeńskiemi i męz- 
yn 1 kiemi na a lub i, y^ zakończonemi^ np. 

iw Panin^ Idbusm^ mamin, matczyn *) (24), tiocin, Hostrzyn; 
-staroicint wojmodzin, Sapietyn, podstolin, podkomorzyri) łowczyn, sędzin; 
ów zaś tylko z osobowemi męzkiemi na spółgłoskę zakończonemi, np. 
bratówt synów, panów, Janów, hetmanów półkowników; ale takich przy- 
mioŁników dla ich dwuznaczności teraz lud tylko używa* Z tychto przy- 
miotników żeńskich rzeczownie wzjętycb, utworzyliśmy rzeczowniki zna- 
czące żony, np. stiarościna, Kmicina, sędzina, łowczyna, Saj^iyna, het- 
manowa, kapitanawa i t. p. 

ey łączy ąlę- z osobowemi zeński^mi na to, oraz ze wszyst- 
kiemi źywotnemi na g zakończonemi, np. 

Kobiecy,' sierocy, mówi się też sierociński od sierocin*, cktopięcy* 

czy. Trojakie są przymiotniki z tćm zakończeniem, z tych 
jedne powstały z połączenia tój zgłoski ze rdzeniem słowa 
(74, 1), np. śledczy^ stanowczy ^ pory toczy, a takie nie są liczne 
i znaczą usposobienie lub przeznaczenie; drugie utworzono 
przez połączenie jćj z niektóremi rzeczownikami, np. opiekun- - 
czy, ubiorczy, zaborczy^ a takie, malują należenie do pierwo- 
tnika, podobnie jak wszystkie mne na czy zakończone, lubo 
te tylko przez przybranie rdzennej y, urobione zostały: bo 
znajdujące się w. nich c^ powstało z zamiany głosek c, k (30 i 
24) w rdzeniu znajdujących się, np. 

Młodzieńca, młodzieńczy, owczy, dzierżawczy, oszczerczy, prostetczy, 
wieśniaczy, pojedynczy od pojedynek, człotdeczy, zwierzchniczy, danniczy, 
pokrzywcźy, jatczy, smoczy, zwodniczy, sroczy, . 

i) Przymiotniki na i lub y zakończone są: albo pierwo- 

' yi tne^ a takie, nieliczne, wyrażają przymiot bezwzględnie 

np. tani^ błogie drogi, twardy^ skąpy, głuchy^ łysy; albo pocho- 



*) Linde w swym Słowniku języka polskiego niektóre z takich przy- 
miotników mylnie kończy na yny lirf) y> Zob. kótczyny,,babczyny, matczy- 
ny i t. p , , ^ 
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dm ztoione (porów* S 143 i^' y) i niezlożone:, ostatnie są przy- 
miotaikami dzierźawczemi, tojest oznaczają należenie do rzeczy 
przez plerwotnik wyraionćj. Urabiają się z imion os^, zwierząt, 
a nliwet i rzeczy nieżywotnych i kończą się na t lub y; wedlog 
natury głoski miękkićj, na itórą się twarda zamienia, np. 

Biskupi, bdbiy wdowi, niewieści, lwi, tygrysi, harani, tharci, kozi, 
strzelczy (30), owczy, paputy, pastuszy, muszy, jesiotr zy, kurzy. Z kmieć 
urobiono kmiecy. 

cfel 1 Rdzenne te, prócz ski^ powstały ze zlewku. głoski 

dzki i s z przybierającą spółgłoską, jak to nizćj zobaczy- 

lilil 1 my. Wskazują ony należenie do osoby, rzeczy lub 

zIlI ) miejsca wyrażonego przez pierwotmk, z którym je 

łączymy, np. 

Pański (35, 5) miodzieński (52), teński, młyński, łepski od łeb (4&), 
dworjski, sielski od no/o wieś (35, b i d'2} trybunalski (35, 5), damski, miej- 
ski (48, d), wiejski, pieczarskif łoński od przysłówka łoni przeszłoroczny. 
Zaledwie kilka jest przymiotników z tćm zakończeniem. z imion zwie- 
rząt urobionych, np. bestyjalski z łacińskiego bestialis zwierzęcy^ czaban- 
ski od czaban wielki wół, koński, świński. 

Przymiotniki tych zakończeń, szczególniej od imion władnych iniejsc 
"pochodzące^), nie dadzą się podciągnąć pod ogólne urabiania ich prawi- 
dło. Lubo zwyczaj narodowy najlepszym tu jest przewodnikiem, te jednak 
w tworzeniu ich niewątpliwe są zasady, iź: 1) W imionach z przybierają- 
. cą c, cz, k, t, głoski te wraz z s zamieniają się na c, np. kupiecki, nie- 
miecki, zbójecki, ale się mówi szewski; tułacM, pieniackir gracM, proro- 
cki, prostacki, łajdacki, świecki, studencki, elegancki, uniwersytecki, bra* 
cki\co innego znaczy braterski z czeskiego od bratr bratrsky pochodzą- 
cy), dalmacM, inflancki, wenecki, koryncki. 3) Przybierające d, di,. z gło- 
ską ^-zlewają się w i2z, np. sąsiedzki, (53), ludzU, grodzki, gromadzki. 
Żmudź, tmudjzki. 3) Przybierające eh, s, s, sz, tudzież g, we wszystkich 
imionach, oprócz własnycB na ga zakończonych, wyrzucają się przed ski, 
np. wioski, czeski, saski, ruski, podlaski, olkuski, towarzyski, boski, pe- 



*] Nazwiska opolskie na te^ rdzenne zakończone; których dopiero 
w drugiej połowie Xy stulecia używać^ zaczęto, powstały z nazwisk posia- 
dłoścL Wszakże i teraz jeszcze lud zazwyczaj mówi : pan górski, górecki, 
ostrowski, zawadzki, i t. p. zamiast właściciel Góry, Górki, Ostrowa, 
Zawad i t. p. Na wzór nazwisk właścicieli wsi w XVI i XVII stuleciu 
i inni podobne nazwy przybierać zaczęli, i stądto poszło tak powszech- 
ne nazwisk polskich na ski, cH, dzki, zM zakończenie. 
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Urshurskiy hamhurski, kopenhagski, pragski, i t. p. 4) Przymiotniid uro- 
bione z wyrazów z przybierającemi z, i, t, na. zhi kończynły dla tego» iż 
głoska Zj naprowadza na głoskę, którą utracił wyraz pierwotny, np. frah- 
cuzki, śmtezki od Świteź, papiezki od papUź. Przybierająca rz przed 
ski na. twardą przechodzi, np. falszerski, żołnierski, pisarskie morski. 
Z macierz urobiono macierzyńsku 6) Niektóre z jednozgłoskowych imion 
osób urobione, na owski kończymy, t. j. tworzymy je z przymiotników 
na dto. zakończonych, np. łotr owski, dziadowski, gapiowski, stryjowski^ 
wójtowski, piastowski, mistrzowski. Podobnie mówimy ojcowski, 

Z mój, twój, swój, nasz, wasz utworzono dawniój mojski, twogski, 
nOski i najuźńywasze z nich swojski. 



Rdsenna ny rozntaUe ivsgrlęcly wyralaji|ca« 

146. Na oznaczenie przymiotu posiadania, składania się, 
należenia^ sposobności, wzbudzania tego, zostawania lub bycia 
tóm, co wyraia pierwotnik, tworzymy z niego imię przymiotne 
dodając rdzenną ny. Przymiotniki tego zakończenia urabiają 
się jak następuje : 

Rzeczowniki męzkie i żeńskie na spółgłoskę zakończone przybierają 
ny, przed którem di, ć, m, ń, twardnieją, np. czeladny, dzienny, gmin- 
ny, grzeczny z ku i rzecz (4A), Jesienny, karmny, leśny, lotny, ładny, od 
ład, nocny, rozkoszny, pamiętny, nitny od nić, łakotny, dzielnys te zaś 
które się na ść keńczą, głoskę ć przed ny wyrzucają, np. miłosny, rado- 
sny, szczęsny, jesny od jeść (np. wszystko jęsny czas trawi Pot. Arg.), 
spaśny od spaść: oprócz korzystny. Ustny, zawistny. 

Imiona na samogłoski zakończone odrzucają je przed ny, a niekótre 
dla złagodzenia zbiegu spółgłosek e przybierają, np. godzinny, groźny, 
od groza, modlitewny od modlitwa, rybny, elekcyjny, edukacyjny, biblij- 
ny, religijny, wolny, denny od dno, gumienny, brzemienny, imienny; 
w dwóch ostatnich drugie n powstało z zamiany ę na en (120, 2). 

Imiona z przybierającemi c, dz, g, k, ł, eh, miękczą je przed ny, np. 
konieczny (30), okoliczny, serdeczny (84,^ 1. bj, mosiętny (30), pieniężny, 
dłuŁny od dług (24), brzeźny, watny, snatny czysty, ochędoźny, snadny, 
od snaga (ozdoba), 'boczny, języczny, wieczny, mleczny, oczny^ chwalajf^ 
kościelny (35, 5), mozolny, silny, podzielny od podział, węgielny od wę- 
gieł; celny od ceł, cielesny od czeskiego rzeczownika tieleso (ciało) dla od- 
różnienia od cielny, który z cielić urobionof ^rjse^jsnt/, straszny, pocieszny 
od pociecha, uszny. 

Urabiając je ze słów, zakończenie trybu bezokolicznego na ny zamie- 
niamy, np. nośny, omy, ufny, łomny, telazny, dajny dla różnicy od da- 
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"ny, pr^ydajnyy roiutąfny, okr4ilny, ląatny, od lakną6 (♦24), clb(^i§tnyj 
1 obój i jąfi. 

Najwięcćj jest przymiotników na ny zakończonych. Nie- 
które z nich urabiają się z zaimków i przysłówków , jak np. 
nikczemny z ni ku czemu czyli jak my teraz mówimy ku ni- 
czemUf do niczego^ cacany od caca. 

Kakońosenia spólne przymiatnikajiii I ^iittemtow,ain« ^ 

147. Zakoń^^zenia ąey^ anyy owy, ty, ^y, ««£y, tak przymio- 
tnikom jak i imiesłowom (9) są spólne. Jokoi: 

ąey jest zakończeniem imiesłowów xzasu teraźniejszego, 
np. kochający, piszący. Tylko przymiotnik gorący ma tćz po- 
dobne zakończenie. 

aii9^ j są zakończeniami imiesłowów biet;nycb. Na any 

<May ( kończy się tćź wiele przymiotników (141);. na 

Ity I ony ledwie ich kilka liczymy, np^ czerwony, zie- 
lony, słonjf; na ily jest ich liczba nader znaczna (143), ale te 
zakończeniem owity różnią się od imiesłowów. 

łry jest zakończeniem przymiotników i imiesłowów nija- 
kich, z których wiele znaczenie i odmianę przymiotników przy- 
brało i stopniuje się, np. cały, mały, biały; biegły od biedź, 
bieglejszy, najbieglgszy, czuły, stały i t p.' 

szy jest zakończeniem imiesłowów nieodmiennych doko- 
nanych, np. ukocłiawśzy, napisawszy, ułożywszy, uwiozłszy, 
przebiegłszy, tudzież przymiotników w stopniu wyższym i naj- 
wyższym stojących, np. słaby, najsłabszy; drogi, droższy, naj- 
droższy; mądry, mędrszy, najmędrszy. 

Jest tói kilka przymiotników urobiohych z przysłówków 
czas i miejsce oznaczających, które podobne mają zakończenie 
lubo nie wskazują żadnego stopnia, np. onegdajszy, wczoraj- 
szy, dzisiejszy (52), jutrzejszy (52), tutejszy, tamtejszy. 

STOPNIOWANIE PRZYMIOTNIKÓW. 

148. Przymiotniki mahąjące przymiot powiększać lub zmniej- 
Wk6 się mogący, dla oznaczenia j^o różnicy w rzeczach po- 
ił 
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równy wanych, ulegają właściwój sobie odmianie, którą od- 
ymianą przez stopnie czyli stopniou)aniem nazywamy. Że zaś 
o to tylko idzie, czyli iłośc przymiotu równa , jest we wszyst- 
kich rzeczach porównywanych, lub większa w jednćl ani<- 
żeli w drugich, albo nakoniec największa wjednćj ze wszyst- 
kiemi porównanćj; zatćm trzy tylko mogą być stopnie, tojest: 
r&uony^ ijcyiszy i najwyższy. 

Stopień róumy wyraża równą iloś<$ przymiotu w rzeczach 
porównywanych, np. miód jest słodki jak cukier. 

Przymiotnik stojący przy rzeczowniku bez porównania położonym 
żadnego nie wyraża stopnia^ np. człowiek uczony. 

Stopień fjbyzszy wyraża ilośd przymiotu w jednaj rzeczy 
większą aniżeli w drtigfćj lub wielu innych z nią porównanych, 
np. miód jest słodszy od mleka, brat jest pilniejszy aniżeli siostry. 
, Stępień najwyższy wyraża największą ilośd przymiotu w rze- 
czy jakićj ze wszystkiemi porównanej, np. miód jest najsłodszy 
z napojów. 

Jeżeli przymiotnik w stopniu najwyższym będący odnosi się do rze- 
czownika bez porównania położonego , natenczas wyraża tylko , iż rzecz 
posiada wielką ilość przymiotu przezeń oznaczonego , np. najpoczcitoszy, 
najlepszy człowiek, znaczy człowiek bardzo peczńwy, bardzo dobry, 

149. Stopniowanie przymiotników jest dwojakie: względne 
i bezwzględne. Względnym nazywamy je wtedy, kiedy przymioty 
dwóch lub więcćj rzeczy porównywamy, a zatóm.w kilku rzeczach 
wzgląd na nie mamy. Takie stopniowanie przymiotników W}Taża- 
my za pomocą trzech stopni, np. wysoki jak brat, wyższy od brata, 
najwyższy z uczniów. Bezwzględnym zaś jest stopniowanie, kiedy 
wjakićj rzeczy, bez względu na inne, większą ilość przymiotu 
sa pomocą pewnych zakończeń lub przydanych wyrazów wska- 
zujemy, np. mały ptaszek, malucs^At ptaszek, bardzo mały ptaszek. 

Prsymiotaiki atopnioirai; się nie mogpace* 

150. Nie wszystkie przymiotniki ulegają odmianie przez 
stopnie. Jakoż ze względu na ich znaczenie nie stopniują się: 
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i) PrzyHiiotBiiu dzierżawcze czyli należenie do kogoś hd) 
do czegoś oznaczające, np. ojcowskie synawskif narodowy^ dzień- 
ny, gadzifmyy miesięczfiy^ jutrzejszy, skrajny, spodni, drodkawy. 

2) Wskazujące materyją, z którój coś jest zrobione, np. 
grabowy, jesionowy, marmurowy, ceglany, słomiany, zloty. 

3} Wyrażające ułomności i wady^np. niemy^ głuchy, kulawy. 

4) Malujące przeznaczenie rzeczy, np. sypialny, jadalny, 
pozegnaln^k 

5] Znaczące zbliżenie przymiotu, np. białawy , zółiauoy^ 
czarniawy, 

0) Imiesłowy, które nie przybrały znaczenia przymiotników, 
np. kochający f proszący, uszyty, zgodzony, proszony, zwUy, 
umyty, wywiędły, skamieniały, zbutwiały. Ale stopninją się te, 
którym nadano przymiotników znaczenie, np. uczony, uczeńszy, 
najuczeńszy; ukochańszy, najukochańszy. 

Przymiotniki nie mogące się stopniować różny stopień przy- 
miotu oznaczają za pomocą pewnych wyrazów, jak to niićj zo- 
baczymy. * 

HTsgrlędne aiopnlowaiite yrcytelotników* 

151. 1) Przjmiotniki w stopniu równym stojące rozmaite 
mają zakończenia, jak to wyżćj widzieliśmy, np. biały, tani, 
' czarniawy, mściwy, promienisty. 

2] Stopień wyższy dwojako się kończy: jedne bowiem mają 
go ha ęjszy, np. bieglejszy, drugie na szy, np. tańszy. 

Uwaga. Przymiotniki dwuzgtoskowe w stopniu wyiszym koAciąoe 
się na szy^ samogłoskę ą w przedostatniej zgłosce będącą na ^ zamieniają 
' (58, 2), np. skąpy, skępszy; mądry, mpdnsy. 

I. Na ęjszy zamieniają końcową samogłoskę przymiotniki, 
w których przybierające A, ł, n, r, w, p6przedza jakaś spółgłoska, 
np. ścisły, śdśltjszy] dostatni, dostatniejszy; ostry, ostrzejszy; 
łatwy, łatwiejszy. 

II. Na szy kończą go: 

aj Mające pi^zed t lub y jedne spółgłoskę. Te bowiem^ 
końcowe samogłoski zamieniają na szy, przed którym się gło- 
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śki g^ ^ nmiękctą (22), n^. kińszy^ głu^ głupwzy, słabszy, skęp- 
izy, droższy (24), sialszy (35, 5). 

bj Przymiotniki z przybierajncemr podniebiejiiienii eh, h, 
(22) po zatDjanie y na szy, dawnićj powszechnie miękczyły te 
głoski, ale teraz ich nie zmieniają, np. suchy, suehszy i stĄZszy 
(24); ekhy, cichszy i ciższy; Uchy, Uchszy i liższy; hUAiy, błah- 
szy i błazszy. 

cj Zakończone na ki, eki, oki, głoski te, jako nie należące 
do rdzenia (74, 1), odrzucają, a potćm przybierają szy, np. gładki, 
gładszy; wazki, .węższy (27 i 58, 2); nizki, niższy; mia&i, miel" 
szy (52); Podobnie stopniują się : cienki, cisńszy; dahki, dalszy; 
głęboki, głębszy. Wysoki i płaski zamieniają s na ż: wyższy, płaższy. 
Ale przymiotniki chybkie cierpki, gibki, grsązki, lipkif miękki, albo 
zamieniają i na ęj$xy, np. cierpczejszy (24), gibczefsźy, albo według prawidła 
ki na szy przechodzi, up. eierpszy. Dziki ma dzikszy. 

Ul I przymiotniki: bystry, chytry, częsty, czysty, gęsty, har- 
dy, mądry, mity, prosty, tłusty, twardy, żółty, w stopnia wyż- 
szynl) przybierają szy lub ęjszy,' np, bystrszy lub bystrzejszy. 

3) Stopień najwyższy urabia się ze stopnia wyższego, do* 
dając na początku zgłoskę nty, po staropolska na, np. najbiel- 
szy, nauczeńszQ, najmilszy. 

Wlewaoroiire atopnifrwaiiie prsymioiiiłliów. 

152. Niewzorowo stopniują się: 
czerwony, czet^wieńszy. 
dobry, lepszy, 
gorący, gorętszy, 
grubijański, gn^ganszy. 
lekki, lekszy, lekczgszyf poapolicle liższy, 
mały, mnięszy. 

miąższy, mięższy (gruby). Stopień równy zaginął, był 
on podobno miązki od miąż lub mięi grubośd«. 
pierwśty 2a przed^^ejszy, nie ma stopnia równego. 
ręczy, rączszy i ręiszy. 
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toe»&ly^ wes0Usiy^ zamirat» o na • bes przy^sy ajr. 

wspaniały , wspanialszy ^ zatrzymuje a, które Mę zwy- 
kle na e zamienia między dwiema miękkiemi (52). 
lly, gorsxy i nitzły^ niezgorszy^ niąnajyorsssy. Tu trzeba 
uważać na różnicę znaczenia wyrazu niezły i rozłącznie piszą- 
cego »ę nie zły, nie gorszy. 

A. Seawsslędiie stopiilo«r«ii|ie sa pos&oei| pew»y0ii 
. sakońoaeil prsymłotnlkóir* 

153. Bezwględnie stopniujemy przymiotniki końcową ich 
samogłoskę lub zgłoskę ki zamieniając 

Kutki, np. drobniutki, milutki, 
"^^^^^'^^"^^^^^luchny.tip, drobniuchny.miluchńy. 

iuieiikif np. drohniiUeńlti, mUuteńki. 
w stop. wyższym na j ^^^^ ^^^ drobniuHmki, mUuHenkL - 

t uteczki, utenieczki, np. drobniułeczki, drobniutenieczki, 
w stop. najwyz.na|^^^^^^.^ „p drobniusi^eczki. 

Zakończenia ti.czX:t, uśki, mni^j są teraz w piśmie używane, 
np. maluczki, maluśki; drobniuczki, drobniuski. 

154. Ponieważ to bezwzględne stopniowanie mieści w so- 
bie przyjemności, pieszczotliwości i powabności znaczenie,' takie 
więc tylko przymiotniki w ten sposób stopniować się mogą, 
których znaczenie z temi własnościami zgodzić się może, np. 
miły, mały, drobny i t p. Przymiotniki bowiem, których zna- 
czenie z powyższemi własnościami skojarzyć się nie da, takie- 
mu stopniowaniu nie ulegają. Nie możemy więc mówić, chyba 
żartobliwie, brzydziuchny^ twardziulkij grubiuteńki. Jednakże 
mówi się : głupiutki, golutki, nagutki i t. d. 



B. BeswBględne ftopiUoiraiiie-aa pomocii pewnyck 

155. Tak w przymiotnikach wzglt<|aemu stopniowanio ule- 
gających (148), jak i w tych, które się wcale nie stopniują (ISO), 
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podnosimy przymiot za pomocą pewnych wyrazów, które przy 
wszystkich trzech stopniach przymiotników zwykle kładziemy. 
Takiemi są: ^ * 

1) Areyy bardzo, i 'jak, nader, nadto, nadzwyczaj, nazbyt, 
nii^o, niesłychanie, niezmiernie, osobliwie, prze, przy^, wcaie. 
Wielce, za, zanadto, zbyt, zupełnie, zewszystkUmi i zajmki co — 
to^ l^tóre się zwykle kładą przed przymiotnikami bez stopnia 
stojącemi, a przy zawsze się z niemi wiąie, np. arcy dobry, 
bardzo dobry, i jak dobry, przecudny; co dobry, to dobry; 
przyosiry, przyskąpy. 

2) Daleko, woale, jeszcze, mało co, nieco, trochę, nierównie, 
przy, które przed stopniem wyższym kładziemy, np. daleko le- 
pszy, wcale lepszy, mało co lepszy, przycieńszy, pr-zygrubszy, 
przykrótszy. 

3) Co, jak, prze, a te łączą się ze stopniem najwyższym, 
z którym się prze spaja, np. co najlepsi, jak najdłuższy, jak 
najlepszy, przenajświętszy, przenajwielebnięjszy. 

4) Jak powyź^ wyszczególnione wyrazy zwiększają przy- 
miotników znaczenie, lak przysłówki do5yc, nie dosyć, mni^\ 
Arochę, położona' przed przymiotnikiem bez stopnia stojącym, a 
nie zndj>yyzszym stopniem połączone, zmniejszają je, np. dosyć 
pilny, nie dosyć pilny, nienajpilniejszy, nienajlepszy. 

5) W niestopniujących się przymiotnikach większą lub 
mniejszą ilośc przymiotu wskazujemy za pomocą przysłówków: 
bardzo, bardziij, najbardziij; wiele, więcij, najwięc^; mato, 
mniij, najmniiiitp.np. kulawy, łysy, bardziij kulawy, łysy HA 

SKŁANIANIE PRZYMIOTNIKÓW. 

156. Przymiotniki, ze względu na ich trojakie według ro- 
dzajów zakończenia, mają trzy oddzielne Ałonienia, z których 
pierwsze służy dla przymiotników męzkiego, drugie dla żeń- 
skiego, a trziecie dla nijakiego rodzaju, np. ubogi, uboga, u6o- 
gie; dobry, dobra, dobre. 
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Waylf dae priymlolnlfców* 
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lJiira§rl naci iktanlanlem praymlotnlkÓMr* 

159. 1) Przymiotniki kończące się na i, przybierającą gło- 
skę, prócz ^, kf miękczą we wszystkich spadkach i rodzajach 
obu liczb. 
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2) Przymioti^i tnęzkie w narzędnikti i miejscowniku licz- 
by pojedynczej na im lub ym^ nqakie zaś ną Sm, w narzędniku 
liczby ninogićj przy rzeczownikach nręzkich 7 mocnćm zakoń- 
czeniem na tmi, ymu a przy wszystkich innych na emi zakoń- 
czamy, np. U) dobrym pjcu, pięknym kraiem, spćłnym groszem, 
dobrymi panami, mlodemi dziećmi. Ale w imionach przymio- 
tnych rodzaju nijakiego rzec^ownie wzjętych, np. mostowe (81, 5), 
ife, (fobre^ dla odróżnienia ich od przymiotników^ w narzędniku 
i miejscowniku liciby pojedynczej głoski e nie kreskujemy, np. 
mojćm dofrrcm, przestaje na swojem. 

Dawniej narzędnik liczby pojed. w rodzaju męzkim i nijakim na tm, 
ym^ a w 1. mn. we wszystkich rodzajach na imi, ymi kończono, podobnie 
jak to w starosłowiańskim i innych pobratymczych językach dotąd zachor 
woja. Pisano więc: xlym udaniem;^ jakim prawem, z jakim sercem, o dzie- 
ciątku tym, rękoma pospolitymi, innymi języki, ze wszystkim zgromadze- 
,jiiem, w którym mieście^ wysokimi laskami i t. p. Podobnie zakończano 
i przymiotniki rzeczownie wzjęte, np. Brukowym albo mostowym y cło, 
które w bramie dawać każą, nazywają. ^Kosz, Lor. 132. 

3j Mianownik, biernik i wołacz 1. mn. w przymiotnikach 
wszystkich trzech rodzajów kończy się na e, np. dobre pany, 
wcfty, dobre sanki, dobre pióra, Ale przy osobowych męzkich 
mocne zakończenie mających (107 i 108) mianownik i wołacz, 
według natury przybierającej głoski, kończymy na t lub j/, przed 
któremi twarde głoski miękczymy. 

aj Na y mają go przymiotniki z przybierającą g, ky r, c, 
cZf np. ubodzy (22), wysocy (22), starzy, obcy, ochoczy. 

bj Wszystkie inne w tych spadkach na t kończymy, np. 
prości, skąpi, pobożni, mali, głusi, błahy^ blasi (24); gorszy^ 
gorsi (21); hoży, hozi; duży, duzi. Ale zako^ńczeń licz. mn. na 
Si, zi, zwykle unikamy przez nadanie mowie innego zwrotu. 

4) Stopień wyższy i najwyższy zawsze na si kończymy, lubo 
go dawniej ^e wiiględną tzy^ powszechnie kładziono, np^ starsi, 
dawniej starszy; my nad ijdy podlejszy. Skarga Ife art. o 
Jezuit. €• 5. f. najmilsi dawnićj najmilszy, bracia. Tenże Kaz, 
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przygód str.' 405. mocniejszy słabsze uciskają, tamże str. 70. 
namilszyi przezacni panowie, tamie str. 88. 

. 6) Z przymiotników i imiesłowów męzkicli w mianowniku 
i wołaczu licz. mn. mocne zako|iczenie na i mających, jedne 
w przedostatniej zgłosce między dwiema miękkiemi stojące a, 
o, na e zamieniają, np. biały, bieli; śmiały^ śmieli; proszony^ 
proszeni; ugodzony, ugodzeni; a nawet wesoły ma weseli; dru- 
gie je zatrzymują, np. wspaniały, wspaniali; czarniawy, czar- 
niawi; chuderlawi pociągłej cliudśj twarzy, ,kędzierzawi. 

6) Konłent, rad, wart, mają tylko mianownika w obu licz- - 
bach, jakoto: 

L. p. konlent, ta, ip. - L,m* kontenci, kontente. 
rad, rada, rado. radzi, rade, 

wart, ta, to. warci, warte. 

1) I przymiotniki skłaniano dawnićj w liczbie podwójnćj 
na wzór rzeczowników (126), np. twyma uszyma; twoju ręku; 
swoima pięcbma; między dwiema *swawolnyma niewiastoma. 
Bośwa na to powinna społu pomhied oba. 

Imiona odmieniaj i|ee alc ^nredtagr sktonień rsecso- 
MrnycH I przymioinycli* ' 

160. Według skłonień rzeczownych i przymiotnycli . od- 
mieniają się: ^ 

1) \vQ\ovLdi\burgrabia,hrabia,margrabia,mufgrabia i sędzia. 
Ł. p. M. Sędzia L. m. Sędziowie 

D. Sędzieg-o Sędziów 

G. Sędziemu ' Sędziom 

B. ^ Sędzieg-o Sędziów 

W. Sędzio ^ Sędziowie 

N. Sędzią Sędziami 

M. Sędzim Sędziach 

W tych imionach w 1. p. M. W. i N. tudzież cała liczba 
mnoga kończą się jak w innych rzeczownikach, tylko D. C. R 
ł Miejsc. I, p. mają na wzór przymiotników. 

12 
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Urabia przy nazwiskach i mnych tytułach, <lia uniknienia je^ostaj- 
nego brzmienia zakończeń, w spadkach względnych niekiedy na i kończy^ 
my, np. J W. Arafti Potockiego/ 

2) Osobowe ćhrzesne, własne i urzędowe na e, t, y, takie 
nazwiska na cki^ dzki^ ski^ zki zakończone, np. Bandtkie^ Lin- 
dCy Antonif ZanonU podsloli, Jerzy^ Molty^ woźny^ krajczy, cho- 
rązy^ Potockie Zawadzki, Jasiński. Wszystkie te imiona odmie- 
niają się jak przymiotniki, tylko że zakończone na e, i, y, ale 
nie ny, mianownik i wołacz I. mn. kończą na owie^ np. Bandt- 
kowie^ Zanoniowief podsłolowie, Mottowie, chorążowie. Kończące 
się na ny, przypadki te mają na i, np: woźni, nadUśni. 

Nazwiska żeńskie na cka, dzka^jka, np. Potocka, Zawadz- 
ka, Jasińska w obu liczbach skłaniają* się jak przymiotniki żeń- 
skie, np. Potockimi i t. d. ^ 

Odmiana imion ieAmUieH na owa i aa sakoileśony^li. 

161. Imiona osobowe żeńskie z męzkich chrzesnych, ro- 
dowych, urzędowych lub tytułów urobione i na owa lub na 
zakończone, w licz. mn. spadkują się jak przymiotniki żeńskie, 
w pojedynczej zaś odmieniają się jak następuje *): ' 



M. 


Królowa 


Sędzina wieluńska 


D. 


Królowy 


Sędziny wieluńskiej 


C. 


Królowy 


Sędziny wieluńskiej 


B. 


Królową 


Sędziną wieluńską. 


W. 


Królowa 


Sędzina wieluńska 



*) w układzie tej odmiany poszedłem za przykładami znalezionepi 
w niezliczonych kazaniach z XVII i następnych wieków. Z nich bowiem 
okazuje się, że, lubo i dawniej w dopełniaczu, celowniku i miejsco- 
wniku zakończenia -używano, częściej jednak na samo y, a nawet 
niekiedy i własne żeńskie, na shi, zamiast v«&t^', w tych * spadkach znaj- 
dują się zakończane. Dla ustalenia odmiany- tych imion lepiej byłoby 
trzymać się tej powszechniejszej odmiany^ niż wahać się między y i ^V 
zwłaszcza, że tym sposobem skłanianie prawdziwych przymiotników od- 
różnimy od tych, które przez swoje znaczenie i wahającą się odmianę 
przeszły na rzeczowniki i formę rzeczowną w uściech mówiących statecz- 
nie i niezmiennie zachowają. 



SKŁJ^IANIK OUCTCH IMION WŁASNYCH. ,^^ 

N. Królową ' Sędziną wielańską 

M. Królowy . Sędziny wieluńskiej *). ' 

Podobnie odmieniamy Stanisławowa, marszałkowa, śtra&nikowa, 
starościna, podkomorzyna, hrabina, księtna i Ł. d. 

' Odmiana imłon wtasnyeH citflsoateiiitfeiclŁ* 

A. Imiona własrte męzkie 

162. 1] IRzeczowniki męzkie zakończone na spółgłoski lub 
francuzkie e nieme, odmieniają się w obu liczbach według 
pierwszego skłonienia rzeczowników, a to w ten sposób, ie 
jedne do końcowćj, w francuzkich zaś przed e stojącej, spół- 
głoski względne (74^ 5) przybierają, drugie zaś po zmienieniu jćj 
z niemi się łączą, np. HannibalfaJ, Cezar faj^ Eantfajy YoUaire 
Wolter faj, Racine^ RasynfaJ. , 

. 2) Zakończone na: 

ą np. Sefiekaj^Numa^ Dolabella^ Spinoza^ odmieniają się 
w licz. pojedyn. według skłonienia rzeczowników żeńskich. 

e, 1, y, zobacz wyz^j (161, 2). 

o, greckie i łacińskie, odmieniamy według skłonienia rze- 
czowników męzkich, dodając w spadkach względnych głoskę n 
na przybierającą, bo ją tćź w swoich językach przybierają, np. 
Cycerofnajf Platofna}; ale w francuzkich, brzmienie o na końcu 
mających, w odmianie głoskę tę opuszczamy, np./JBoifeauy jBoato, 
D. Bodła; fRousseauJ Russo^ Russa. 

u, nie odmieniają się, np. J^ftu, Peru. 

a9, starożytne: 1)Z poprzedzającą spółgłoską, w skłanianhi 
po odrzuceniu s przybierają nt^ jeieli je mają w swoim języku 
w spadkach względnych (69, JI. 2), np. Abas, AbanU Erymas^ 
Erymant. 2) Mające przed as samogłoskę, końcowe s na sz 
zamieniają, np. AeneaSf Eneasz ^ Jeremias, Jeremiasz. 

eg, jedne je zawsze opuszczają, np. Herodes, HerodfaJ, 
drugie odrzucają hib zatrzymują, np. Achilles lub Achilt; Ulisses 
lub Uliss. 



*) Ks. Tob. Czechowicza Pole bujnij paszę przy tałohnym akcie 
Zofii Giiyeki^y Sędzmy vfiekińskiif. w Krakowie 1674. 4« ' 
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us: 1) Z poprzedzającą samogłoską lub spółgłoską j/i^y, 
zamieniają s na sz^ albo po odrzuceniu tćj zgłoski przybierają 
j(e)y albo nakoniec, jeżeli przed us stało i, po usunięciu 1*5, 
zatrzymują je lub na y (21/3) zamieniają, np. Agelaus^ Age- 
lausZf Agelaj; Aphareus^ AfareusSf Afurej; Pompejus, Pom- 
pejusZf Pompej; Yellejus, WellejusZf Wellij; NicolauSy Mikołaj; 
Virgiliu$r Wirgiliusz, Wirgilir fforatius, Horacyjusz (2t, 3 i 
^, a) Horacy; Ignaiius, Ignacy; Pancralius^ Pankracy. 2) Z ma- 
jących przed us spółgłoskę, jedne ją zatrzymują, np. CyrusfaJ, 
Krezu$(aJ; JezusfaJ; drucie zaś odrzucają, nf). HerodoluSf 
Herodoi; Plautus, PlauU Najpospolicićj . czynimy to w imionach 
chrzesnych z łacińskiego języka przybranych, np. Augustinus^ 
Augustyn; Josephus^ Józef; Roberlus, Robert > 

Tak przetworzoile te' imiona odmieniają się według skło- 
nienia, które im końcowa głoska wskazuje.* 

B. Imiona własne ieńskie* 

163. 1) Imiona własne żeńskie starożytne kończą się na 
samogłoski lub spółgłoskę $. W polszczyznie odmieniają się 
według drugiego skłonienia rzeczowników w ten- sposób że: 
zakończone na e, głoskę tę na a w mian^ zamieniają, np. Actaea, 
Akteją (48, o/, Ariadnę, Aryjadna; te zaś, które się kończą na 
o lub Sy już w mianowniku ulegają takićj zmianie, jaką mają 
w dopełniaczu odmiany łacińskiej oraz jego względną is na a 
zamieniają, np. Juno D. JunoniSy Junona; Pallas, Palladis, 
Pallada; Ceres, Cereris, Cer er a; Thetis, Theiidis, Teiyda; Ye- 
nus, Yeneris, Wertera, 

2) Nazwiska niewiast cudzoziemskie nowożytne są telsa- 
me có i mężczyzn. W poIszczyzŁie nifektóre bez odmiany uży-^ 
wają się, a tym- dla oznaczenia w nich płci i. spadków, przy- 
dajemy jakiś wyraz odmienny, względy te malujący, np. Dacien, 
Lady Morgan^ z Panią Genlis, dla pani Cdmpan, uczonij Stael; 
drugie, a te są pospolicie osób w kraju naszym zamieszkałych 
oraz i zagranicznych, gdy przez nie żony*oznaczamy, przez do- 
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danie oitoa, przed którćm wyrzuca się końcowa .^samogłoska, 
na reńskie zamieniamy i odmieniamy jak rzeczowniki żeńskie 
na t)wa (161), np. Miller fowaj; Papę, Papowa; Motty^ Mollowa/ 

3) Padobnie urabiamy nazwiska córek, dodając ówna^ a 
tak zakończone skłaniamy jak rzeczowniki żeńskie (116), np. 
Millerówna, Papówna^ Gallówna, MoUówna. 

4) Z męzkich na g zakończonych, urabiamy nazwy córek 
zamieniając g na żąnka (24 i 76), np. Herwig, Herwiżanka; 
Hercogy Bercożanka; Ostroróg, Oslrorożanka. 

KÓZDZIA£ CZWARTY. 

LICZEBNIKI. 

164. 1) Liczebniki wyrażają ilość rzeczy lub ich porządek, 
i są oznaczone, kiedy szczególną Hczbę oznaczają ^ np. dwa, 
trzy, pięć, troje, czworo i t. d. lub nieoznaczone^ kiedy tylkó 
w ogóle zbiór jakiś wskazują* np. wielu, wiele, kilka dawniej 
kila, kilkoro. 

2y Nieoznaczone liczebniki są albo całkiem- nieoznaczone, 
albo niezupełnie oznacj^on^. Całkiem nieoznaczone wskazują iiośd 
. wpgólności, np. wielu, wiele, iloraki, a, e, wieloraki, a, e; di, 
niezupełnie oznaczone przybliżoną liczbę wyraiają. Takiemi są: 
kilka, kilkoro, ftt/AoraAi, wszystkie między 2 a 9; kilkanaście, 
kilkanaicioro między 10. a 19; kilkadziesiąt między 20 a 90; 
kUka set, kilka tysięcy^ kilkadziesiąt tysięcy. 

165. Tak oznaczone jak i nieoznaczone liczebniki ze wzglę- , 
du na ich znaczenie są: , 

1) Zbiorowe, a te znaczą zbiór rzeczy jednego gatunku, 
ale różnego rodzaju, oraz używają się przy imionach liczby 
mnógiśj, np. dwoje, troje, czworo, pięcioro, kilkoro, kilkanaicio- 
ro dzieci, sanek. W liczbach z dziesiątków złożonych tylko osta- 
tnie kończymy na oro, np. dwadzieścia i jedno, dwoje, troje, 
czworo, pięcioro^ ^ 
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2) Gatunkowe czyli^ Uorakie wskazują liczbę gatunków^np. 
jednakU dwojaki i dwójj trojaki i trój, czworakie pięcioraki^ Ho- 
rakiy wielorakie kilkoraki. 

3) Wielokrotne powtarzanie rzeczy oznaczają, np. jedno- 
krotny y dwukrotny^ ti^zykrotny^ czterokrotny^ siedmiokrotny^ sto* 
krotny^ wielokrotny, ihkrotny, kilkakrotny. 

4) Podziałowe^ które ró\ray podział rzeczy wyrażają, np. 
po jednym, po jednaj; po dwa, po dwie, po dwoje; po trzy, po 
troje; po pi$c, po pięciu, po pięcioro; po szesc, po kilka, po kil- 
kanaście, po kilkoro. 

166. Nadto liczebniki oznaczone dzielą się jeszcze na: 

1) Pierwotne czyli główne dla Jtego tak nazwane, iź się 
z nieb inne urabiają. Takiemi są: jeden, dwa, trzy, cztery, pięć it A. 

Z liczebników pięćy sześć, dziewięć złożone dwojako wyrażamy, bo 
albo w pich ć zatrzymujemy, 'albo je t4ż opuszczamy, np. pięćdziesiąt i 
piędziesiąt, sześćdziesiąt i sześdziesiąt ^ dziewięćdziesiąt i dzietmędziesi^* 

Dwieście, trzysta i t. d. z tysiącem stojące dwojako tóż wyrażamy; 
mówimy bowiem dwdkroć, trzykroć, czterykroć sto tysięcy, albo dwieście, 
trzysta, czterysta tysięcy. Ostatni sposób wyrażenia jest jaśniejszy, a pier- 
wszy wtedy tylko meże być użyty, kiedy liczby są okrągłe, np. 200, 300, 
400 i t. d. Jeżeli bowieih dziesiątki i jednostki są oznaczone , natenczas 
lepiej mówić dwieście, trzysta tysięcy, bo np. dwakroć ośmdziesiąt tysię- 
cy co innego znaczy niż dwieście ośmdziesiąt tysięcy, 

2) Porządkowe, di te wskazują porządek rzeczy po sobie 
następujących, i urabiają się z głównych, c odkryte lub samo- 
gj^oską zasłonione, po odrzuceniu jćj, zamieniając na ty, awza- 

, kończonych na t dodając y. Takiemi są: pierwszy, drugi lub njotóry, 
trzecir czwarty, piąty^ piędziesiąty. Od sto setny i t. d. a od 
tysiąc tysiączny a w złożonych tysięczny, np, dwutysięczny, pię- 
ciotysięczny, 

Z liczebników porządkowych urabiają się : 
1) Liczebniki połowy, z nieodmiennego rzeczownika pół i liczebnika 
porządkowego złożone. W urabianiu ich uważać należy: a^ Że pd/ połączone 
z liczebnikami nadaje im zbiorowe znaczenie, osobno zaś położone wyraża 
połowę rzeczy z porządku idącej. Co innego więc znaczy półtrzedęj, becz- 
ki a do innego ppł trzeciój beczki, bj Że pół do dwudziestu włącznie zra- 
sta się z liczbą oznaczoną przed którą się kładce, Qd dwudziestu zaś stoi 
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po ni6j i łączy się z nią spójnikiem i, np. póHrzecid, ' dwadzieścia i pół. 
c) Że takie liczebniki przy rzeczownikach męzkich Inb nijakich, ego wzglę- 
dną dopełniacza na a ściągają, np. półtora, póUr^eeia, półpięłd (9 na ^ 
zamieniają),- pdto«ma złotego, wiadra; przy imionach zaś żeńskich zakoń- 
czenie ^ zatrzymują, np. półtorej, póltrzeciij. półosmif beczki; półpiętej 
godziny. , . - . 

2) Liczby uczestnictwa z zajmka^am i skróconych liczebników porząd- • 
kowych złożone (134^ 2). Takiemi są: samowtóf, samowtora, samotfzećy fia- 
motrzecia, samoczwart, samopiąt, samośzpst, samoHódmy samodziesiąt, 
które znaczą, iż osoba lub rzecz sama uważana była w zebraniu wtóra, 
i. t d. np. Samojednego w połę wyprowadzić usiłował. Kul. Her. 134. Po- 
trawa samotrzecia, samoczwarta, Rej Zw. Samoósmego Noego Bóg zacho- 
wał. 1 Leopol. 2. Petr. 2, 5. Samoczwarta , Łojest wzjąwszy z sobą sługę 
jednego, żonę jego i kapłana, puściła się na morze. Skarga Żyw. 1, 344. 
^ 3) Przysłówki porządkowe za pomocą przyjmka po, który przed li- 
czebnikami porządkowemi kładziemy, po zamianie zakończenia t lub y 
. na Cy np. powtóre, potrzecie, poczwarte. - ' ^ 

3) Mnożne znaczą ilość rzeczy jednego gatunku do całości 
innśj. rzeczy należących czyli w niój powtórzonych. Takiemi są: 
pojedynczy, podwójny lub dwoisty, potrójny i troisty, poczwórny. 

Przysłówki od nich pochodzące są : pojedynczo, podwójnie^ potrójnie, 
poczwórnie lab w dwójnasób, w trójnasób, w czwórnasób. 

168. Co do formy Hczebm*ki są: 

1) BzeczownikamixQdzQiu nijakiego, które właściwyn) sobie 
sposobem, a jako zbiorowe tylko w liczbie pojedynczej skłania- 
ją się, fdla tegotóż odnoszące się do nich słowo w 1. poj., a 
w czasie przeszłym w rodzaju nijakim kładziemy. Takiemi rze- 
czownikami są liczebniki główne dwóch, trzech, czterech, tudzież 
wszystkie inne od pięciu do nieskończoności wraz ze zbioro- 
wemi (165,, 1) od nich pochodzącemi, jakoto: pięcioro, sześcio- 
ro i t. d. oraz nieoznaczone, wielu, wiek, kilku, kilka i z niego 
dozone kilkanaście, kilkadziesiąt, kilkaset i t. d.; nakoniec zbio- 
rowe nieoznaczone kilkoro i kilkdnaścioro. 

Uwagi: I) Liczebniki od pięciu do czterystu, także nieoznaczone 
wiele, kilka i z niego złożone kilkanaście, kilkadziesiąt i t. p. przed imio- 
nami^osobowefni męzkiemi niezbiorowemi w mianowniku na u kończymy, 
przed zbiorowemi zaś oraz innemi męzkiemi i nijakiemi w mianowniku 
niezmienione zachowujemy, np. pięciu (wielu, kilku) synów umarło; czter- 
dziestu (kilku, iHlkunastuJ panów przyszło; stu uczniów przyjechało; dzie- 
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sięć {wiele, kilka, kiikanaściej narodów zginało; dwadzieścia półków wy- 
stąpiło; dwudziestu żołnierzy poległo; sześć (wiele, kilka) cieląt zdechło-' 
Dawniej je i przed osobowem! męzkteini niezmiennie kładziono, np* 
Wiem, iż u^teZi^.z was tak rzecze. Skarga Kaz. przyg. str. 417, 2. 

2) Wiele po słowie hyć i innych jako orzeczenie , nie jest rzeczo- 
wnikiem ale przysłówkiem rządzącym dopełniaczem, dla tego też i przed 
- osobowemi męzkiemi na e zwykle się kończy, np. W ogrodzić było wiele 
mężczyzna mało kobiet. Miałem tDiWe gości;" wiele jest możnych; Skarga 
Kaz. przyg. str. 286. - - - 

2) Przymiotnikami^ a te odmieniają się przez rodzaje, np. 
jednaki, dwojaki, i dwój^ trojaki i trój; czworaki, i czwór, pię- 
cioraki, kilkoraki, wielorakie iloraki, drugi, trzeci, czwarty, 
podwójny, potrójny. 

3) Przysłówkami: 1) Gatunkpwemi, np. dwojako, trojako, 
czworako, pięciorako, ilorako, wielorako, kilkorako i t. d. 2) Wie- 
lókrotn^i, np. dwakroi, dwukrotnie; trzykroć, trzykrotnie; sio- 
kroi, stokrotnie; wielekroc, wielokrotnie; kilkakroc, kilkakrotnie; 
ilekroć, ilekrotnie. 

Odmiana oznacsEonycH i nleoznacsonycH llczelmlkó^r 
przymiotnych* 

169. Liczebniki jeden, jedna, jedno; dwa, dwie, dwa; trzy, 
cztery, dwaj, trzej, czterej, są przymiotnikami, ale w użyciu ró- 
żnią się tóm, że dwaj, trzej, czterej, przy imionach osobowych 
męzkich niezbiorowych,^ a dwa, trzy, ^ cztery, przy wszystkich 
innych rzecownikach rodzaju męzkiego i nijakiego, dwie zaś 
przy żeńskich zwykle kładziemy^ np. dwaj, Irzęj, czterej pano- 
wie synowie, żołnierze, przyszli ; du?a narody, półki ; dwa^UUj, 
dwa słowa, dwie nogi. 

' Uwaga.' Liczebniki dwie (ż.), dwa (n.), także trzy, cztery -{ylko 
w mianowniku biorą się za rzeczowniki rodzaju nijakiego: aj Jeżeli je, gdy 
stoją przed; osobowemi żeńskiemi, poprzedza^ zaimek osobisty, np. Było was 
dwie córekr Było nas trzy sióstr. Było ich cztery wnuczek, hj Kiedy 
się kładą po dopełniaczu rzeczowników jakiegobądź rodzaju, np. Było ko- 
ni dwa, wiosek dwie, wołów trzy, krzeseł cztery. Zginęło łytek dwie, 
ksiątek cztery,. 

170. Liczebniki główne odmieniają się jak następuje: 
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1) Jeden, jedna, jedno, w obti liczbach odimenia się na 
wzór przymiotników, ale w bierniku licz. p. rodzaju żeńskiego 
kończy się na ę: jedne. " . - 

W liczbie mnogiej uiy wa się ^tylko z rzeczownikami liczby 
mnogićj, np. Mam tylko fedne okulary; lub kiedy się bierze 
w znaczeniu tylko lub fiiektórzy, np. Wy jedni nie opuszczacie 
go. Jedni siedzą, drudzy chodzą. Oni jedni są rozumni i oświeceni. 
2) M. Dwaj panowie. Dwie córki. Dwa. iwy, piece, pióta 
D. Dwóch panów. Dwóch córek. Dwóch lwów, pieców, piór 
G. Dwom panom. Dwom córkom. Dwom lwom, piecom, piórom 
B. Dwóch panów. Dwie córki. Dwa lwy, piece, pióra 
W. Dwaj panowie. Dtoie córki. Dwa lwy, piece, pióra 
N. Dwoma panami. Dwiema córkami. Dwoma lwami, piecami piórami 
M. Dwóch patiach. Dwóch córkach. Dwóch lwach, piecach, piórach 
I Uwaga 1) Dawniój używane dwu za dwom^ dwoma i dwiema, t^kźe 
trzema, czterema, są względnemi liczby podwój&ćj (126). 

UWAOA 2) Podług dwaj, dwa, dwie, odmieniają się ohaj, oba, obie; 
obadwaj, obadwa, obiedwie i obydwaj, obydwa, obydsme* Ale obaj, oba, 
w dopdniaczu i bierniku częściej na u zakończamy, np. Obu panów szukał. 
Obu przyjaciół zaprosił. Obiema rękoma (126) pisze. 

^)„ j Trzej syhowie ^ Czterej uczniowie 

'/Trzy naroSy, siostry, wiosła. Cztery ciotki, bułki, ^owa 
D. Trzech synó w,narodó w, sios Ir, wioseł Czterech uczniów i t. d. 
C Trzem synom, narodom i t. d> Czterem uczniom i t. d. 
^ (Trzech synów Czterej uczniowie 

' I Trzy narody, siostry i t. d. Cztery ciotki i t. d. 

W. Trzej synowie .Czterej uczniowie 

Trzy narody, siostry i t. d. Cztery ciotki i t. d. 

< N. Trzema synami, sicstrami i t.-d. Czterema uczniami, ciotkami 
M^ Trzech synach^ narodach,siostrach. Czterech uczniach, ciotkach. 
4) Liczebniki przymiotne oznaczone i nieoznaczone (195, 1) 
kończące się na t lub y (168, 2), odmieniają się według skło- 
nien przymiotników, np. jednaki, ka, kie, kiego i t. d., dwojaki, 
dwojaka, dwojakie; trojaki, trojaka, trojakie; trzecia trzecia, 
trzeciej czwarty, czwarta, czwarte; dwukrotny, dwukrotną, 
dwukrotne; kilkoraki, kilkoraka, kilkorakie; wielokrotny y wielo- 
krotna, wielekrotne. 

13 
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2) Podobnie ftkłdniają się liczebniki rcecEowne lileoznaczone: 
ile, tyle, wiele, kilka. 



W&fcł«iuaniu (lych liczebniŁów nwauć naloty, ie: 

1) Jeżeli mele stoi w dopełniaczu biez rzeczow^il^a natenczas spa- 
dek ten kończy na a, np. Obracbują każdą rzecz od wiela do mała. Takci 
pana mała bronić jak i mela, . . 

2) Z6 wszystkiemi przypadkami niezupełnie oznaczonego liczebnika 
k^ łączymy niemeniające u^ kroć, ^zietiąti set, np. hUtakroć, kilku- 
kroć, Mlkadziesiąt, kilktidziesiąU kUkaset, kitkuset, kilkaset. Kilkanaście 
skłania obie części, bo się mówi kilkunastu i t. d. 

Cwagri nad odiiiiani| tycH llcsebiiikó^ir 
rsecBOi^nych* 

172, )) Liczebni ja od pięciu włącznie do dziesięciu, po 
przybraniu u, nie zmieniają spółgłoski przybierającej, dalsze zaś 
na €^ a^ t, ^alppczone, głoski te na u zamieniają, przed któ- 
remi miękkie c na /, a stojące przed jiUm ś m $ przechodzi/ 
np. je40nascie, jeięnasiu^ dwadzieipia^ dicudziesiu^ trzydzieściy 
trzydziestu. W liczebnikach od piędsiiesiąf dodziemędziesiąt, 
po przybraniu ti, przybierającą t mi^kczyn^y, ora^ ąM ę zamie- 
niamy, np. piędziesi(^9 piędziesiscfu^ osiemdziesiąta osiemdziesięciu. 

2) Liczebniki od pięciu uważano dawniej za rzeczownijl^i 
rodzaju żeńskiego, które na wzór imion żeńskich skłaniano i 
odnoszące si^ do nich słoyi^a w czasie przeszłyni w rodzaju żeń- 
skim kładzjonó, np. 

Pi^, pięd, pięcia (114); sześć, sześci, sześcią; bez dziewięei sióstr; 
pi^cidziesi<it terano pięciudziesiąt Który wzjął pięć grzywien, robił niemi 
tak^ iż zyskał niemi drugą pięć. Przyniósł drugą pięć talentów. Dzie- 
siąci gniew. Skarga fifa art. A 7 f. v. Od tiedmi wieków, tamże. Od 
siedmiset iat. Tenże Kaz. przyg'4Qd. % Z onymi je^noici^ Bibl. fiadż. 
i Czechowicza Akta Ap, )I. 14. Siedni klosópD wyrastała % je/dnego źdźbła^ 
1. Leop. Gen 4. Miał syna orzącego dwanaścią wołówi a on między 
tym dwanaścią sprzężeniem był sam jeden. 1. Łeopol. Reg. 19^ ł9. Ona 
pi^ó głupich panien wzjąwszy laaipy, ńie wi^ty z sobą oleju 1. Leop. 
Mat. 25, 3. 

3) Liczebniki od piędziesiąt do dziewiędziesiąt w pićrwszój 
części slUądowój wtedy tylko skłaniać sifi mogą, kiedy głoski 
c nie wyrzuciły (16S, 1), np. pięcjbudziesiątf pięciądziesiąt, sze- 
sciudziesiąt, szeiciądziesiąt Taka odmiana ^awnj^' powszecłma. 
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bo właśnie pierwszą cz^ść tych liczebników w mianowniku 
stojącą (82) według skłonienia ź'eńskiego odmieniano, teraz 
wychodzi % użycia. 

4) Tak oznaczone jak i nieoznaczone liczebniki rzeczowne 
w celowniku kończą się na ow, jeźli przy nich nie ma rzeczy 
liczonćj, bo zakończenie na u^ kilku spadkom spóIne, wzgląd ten 
wątpUwymby czyniło. Jeżeli zaś imię przydajemy, natenczas 
spadek ten kończy się na u, gdyż zakończenie rzeczownika ró- 

.żnicę względu wskazuje, np. Dał pięciem^ sześciom^ dziesięciom. 
Szkoda mWont, pożytek kilkom. Wielom się jeden trudno oprze. 
Pięciu, szesciUr kilkUf wielu ludziom. To lekarstwo kilkorgom 
poipogło. , 

5) Narzędnik teraz na ą kończący się, np. pięcia ^ jede- 
nastą^ dwudziestą, trzydziestą , piędziesięcią i t. d. na wzór 
dwoma (170, 2) łączono tćż ze względną oma, do- liczby po- 
dwójnej należącą (126), np. między ^maoma osobami. Stat. lit. 
str. 93; kilkoma ścigami. Perz. Cyr. 2. 27. 

6) Liczebnik kilką dawnićj w narzędniku, nie na ą, lecz na 
em zakończano, np. Nie wiele ten wygra, kto kilkiem (kilką) 
lat dłużej żyw. Gorn. Dz. 87. Jedno sam i kilkiem osób zo- 
stał, iniędzy wielą tysiącmi ludzi zginęły eh, Rej Post. Przyje- 
chał z żoną, dziećmi i kilkiem przyjaciół. Biełs. Kron. 123. 

7) Przy liczebnikach w celowniku i miejscowniku stojących 
należący do nich rzeczownik liczony nie w dopełniaczu ale, dla 
odróżnienia względów, w tych spadkach przez przydatnią kła- 
dziemy, np. pięciUf wielu panom; pięciu, wielu panach. 

8) I przy narzędniku podobnie czynimy, lubo tu zakończe- 
nie liczebnika żadnćj pod względem różnicy spadków wątpli- 
wości nie czyni, np. Łupy im wielkie z wielą niewolnikami gre- 
ckiemi odbił, zamiast z wielą niewolników greckich. Z kilką zło- 
temi za kilką złotych. 

9) Toż samo czynimy i przy liczebnikach zbiorowych, gdy 
stoją w celowniku i miejscowniku, np. dwojgu dzieciom (nie 
dziecijf w dwojgu dzieciach. 
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10) Często tćź liczebniki te i nieodmiennie użyte znajduje- 
my, np« Dla sześdziesiął (zamiast sześdziesięciu) żołnierzy. Przed 
piędziesiąl laty. v 

173. ' ^ 

L. p. M. B. W. Stu (o.m.) sto(wsz.in.)D. sta, stu. G. sta. N. stent. M. stu 
L. m. M. B.W. Sta D. set G. stom N. staml M. stacli 

Dopełniacz 1. poj. sta używa się mówiąc bezwzględnie o 
liczbach, np. pięć od sta, półtora sta; ale z rzeczą liczoną uży- 
wa się stUf np; I stu nie było. A do stu katów. Dla stu żoł- 
nierzy; stu ludziom, to stu ludziach. 

174. Liczebniki dwieście (126), trzysta^ czterysta odmieniają 
się jak następuje: 

aj Zmęzkiemi zbiór owemi nieosohowemi, tudziet z rzeczoumikami innych 

' rodzajów. 

M. B, w. Dwieieie, tnytta, e%terytta lodzi, półków, koni, gęsi, cieląt 

D. 2>iptf«fwlub dwóeksełf trtytłuliih trueehtet, cuteryttu- T. c%tereehiei lad«i i 1, d. 
C. Dwomęeł I. dwóehtetf łnenueł 1. trteehset, e»terem$ti L e»tereek$et ludalom i t. d. 
N. Dwiematet. łr»ema$ełjC»łerematćt ludźmi| półkami i t.- d. 
M. Dwuitu 1. d»6ch9€i, łnyitu I. trnechsei, enterpttu 1. Q»terec^$et ludsiaoh i t. d. 

bj Z osobotojemi męzkiemi niezbiorowem, ^ 

M. D. B.W^DłDUf/M 1. dwócktet, trtystu l/trneoktety ctłerysłu 1. eutereektet ioinifirzy, panów 
C. Dwotfuetl.dwócktetftrnemieil. tr%eek»€tf e%łeremiełl.c%terecktetiołni9tzQm,fMnom 
N. Dwomateł IrMmaset, emteremtuet ^»łniersanii, panini 

M. Dwuttu i. dwóckitt, tntytłH 1. tr%eek$et, emteryttti I. ęsfore^Af^f źołniersaob^panacli 

175. Liczebniki od pięćset do dzieuńęcset skłaniają się jak 
niezłożone pięcy sześć i t. d. a dopełniacz set niezmienny zo- 
staje (82), np. pięciuset, pięćset, pięciuset kobiet, żołnierzy, 

176. 1) Tysiąc, milijon, bilijon, trilijon i t d. spadkują się 
według pierwszego skłonienia rzeczowników, ale tysiąc w do- 
pełniaczu 1. mn. ma zawsze tysięcy. L. podw. dioa tysiąca (126), 
teraz niewłaściwie tysiące. 

2) Dwa tysiące, trzy tysiące, cztery tysiące i t d. aż do 
sta tysięcy, spadkują obie części. Mówi się więc: dwóch ty- 
sięcy, dwom tysiącom, sto tysięcy, stu tysięcy, stem tysięcy. 
Podobnie od dwieście tysięcy aż do milijona i t d. każda część 
osobno się odmienia. 
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3) w iiczbte z kilka licz^Bików w całoćć połąezonćj, dla 
krótkości i uniknienia nie miłego zbiegu zakońezeó, odmieoiaT 
my tylko jedności i dziesiątki, jeżeli się z dziesiąt nie skjadaj^^ 
np. Było trzy tysiące sześćset dwudziestu trzech. Zapisano kwa- 
tery dla asiem tysięcy dwieście dwudziestu dwóch żołnierzy. 

4) Lubo tysiąc i milijon są rzeczownikami, rodzaju męzkier 
go, jednakie, podobnie jak przy innych liczebnikach, odnoszące 
się do nich w liczbie pojedynczej położonych, słpW, w cza- 
sie przeszłym w rodź. nij. kładziemy, np. Tysiąc ludzi zginę- 
ło, Milijon złotych przepadło. Ale kiedy przed nim położony 
liczebnik jeden wyraźnie ich rodzaj męzki wskazuje, lub gdy 
rzeczy liczonej nie wyrażamy, natenczas i słowo w czasie prze- 
szłym w tym rodzaju kłaść ^ię powinno, np. Nie jeden tysiąc^ 
milijon złolych przepadł. Już się tysiąc ^ozszedł. 

Odmiana liczebiiik6wv zbioronrych* 

177. 1) Liczebniki zbiorowe (161, 1) dwoje^ tr^je^ czworo, 
pięcioro i t. d. dawnićj kończyły się w mianowniku na go: dioojgo, 
trojgo i i. d., i stądto powstała, niby niewzorowa, następująca 
ich odmiana: 

M. B. W. Dwoje, troje, emworo,, pięcioro ludzi, dzi«el', cieląt, sanek 

D. Dwojga, trojga, euworga, pięciorga ludzi, dzieci, cieląt, sanek 

C. Dwojgu, i^ojgu, enworgu, pięciorgu- ludziom, dzieciooi, cielętom, sankom 

N. Dwojgiem, trojgiem, ctwor^iem, pięciorgiem ludzi, dzieci, cieląt, sanek 

M. ,Dwojyu, trojgu, Aworgu, pięciorgu ludsiach, daiactach, fielętadi, sankach 

2) Podobnie skłaniają się nieoznaczone liczebniki kUkoro^ 
kilkanaścioro, tudzież liczebnik przy«)lotny oboje^ dwie osoby 
różnćj płci lub dwie rzeczy różnego rodzaju wyrażający; 

Nie właściwie mówiono i pisano o6oy^a narodów. 

3} QA liczebników zbiorowych dwąfe^ troję i t. d. o6q;>, 
odróżnić należy liczebniki gatunkowe, dwój\ /a, je; irój^ /a, jf, 
które znaczą ze dwóch lub ze trzech zwożony, jako tćż ohój, 
obcja, oboje^ należeipiie do dwóch rzeczy zQ«icz%cy« gdyż te od- 
mieniają się według skłonień przymiotników. H. Dwajf jia^ je. 
0> dwojegOy dwoj^, d^jemu, i t d. OMj ja, fe, obojego, cb(ij^. 
C. obojemu i t. d., np. Obój urząd tak świecki jidc duchowny. 
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Król obąi4i SycyK. Wierny przyjaciel w eboj^ fortinie gtatei 
^cznle gh»y. 

ROZDZIitS PIĄTY. 

ZAIMKU 

178. Zaimkami nazywamy wyrazy imiona rzeczowne wniowie 
zastępujące,, określające je, Inb i&i to oboje razem czyniące. 

I tak ja zastępuje moje imię, ły twoje i t. d. W wyrażeniu ten dom, 
zaimek ^okreśTa wyraz doniy dla oznaczenia tylko tego, o którym n# 
wię. Człowiek, który przyszedł, zaimek który określa wyraz człowiek i 
t. d. Wprzykładacfc: Czyj brat? Mój, Mój brat przyszedł, zaimek mój 
w pierwszym zastępuje imię brat, w drugim je określa. 

179. Przez zaimki skracamy mowę i zrozumiałą ją czyni- 
my, bo same rzeczowniki nie mogą wydać tych rozlicznych 
względów, które przez zaimki wyrażamy. 

I tak bez zaimków powiedzielibyśmy: 

Krasicki był pisarzem pierwszego rzędu. Odejmmy Krasickiemu (nie 
wiadomo czy temu^ o którym wyżej njówiliśmy, czy innemu) wszystkie 
Krasickiego (którego?) zaszczyty, niemniej Krasicki dla tego stawnym 
być nie furzestąnie ; lecz odejmmy Krasickiemu ten jedyny, już Krasickie- 
go mecinie nie masz. 

Za pomocą zaimków tak się wyrażamy: 

Krasicki był' pisarzem pierwszego rzędu. Odejmmy ritu wszystkie 
Je^o zaszczyty, niemniej on dla tego sławnym wiecznie być nie prze- 
stanie ; lecz odejmmy mu ten jedyny, już 90 wiecznie nie masz. 

180. Zaimki są: 1) Pierwotne (10,2) np, mnie^ ciebie^ sie- 
bie, naSf was. 2) . Pochodne, np. tnójy twój, su)ós\ nasz, wasz. 
3) Niezłożone, np. ten, ta, to; kto, co, jaki: 4) Ztożone^ np. tamten, 
tamta, tamto; ktokolwiek, cokolwiek, jakikolwiek i t p. 

181. Zaimki zastępujące iińiona rzeczy rzeczoumemi czyli 
właściwemi zaimkami, te zaś, klóre je tylko określają lub tćż 
razem określają i zastępują, przymiotnemi nazywamy dla tego, że 
podobnie jak przymiotniki, zgadzają się z rzeczownikami do któ- 
rych się odnoszą, Rzeezownemi są: ja^ ty, on, ona, ono; sie- 
bie, się; kto, co i z niego złożone ktoś, ktokolwiek^ ktobądi, coś 
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i Cd., nikt za niho^ nic za ni co; a przymiotaemi: tetiy ta, to; 

tamten, tamta, tamto: on, ona, ono; (Jto, owa, owo; mój, twój, 

nijaki, ot^ccki i t. p. 

Tylko zaimki mdj; twójj swój, nasz, wasz i czyj? czyja? czyje? któ- 
ry, która, które, zastępują i określają rzeczoiyniki. ' - 

182. Tak rzeczowne jak i przymiotne zaimki ze względu 
na ich znaczenie dzielimy .na szczególne czyli oznaczone, które 
osoby lub rzeczy szczegółowo czyli bliićj oznaczają, np. jti, ty, 
on; ten, <Jio,i ogólne czyli nieoznaczone, które ich w szczególno- 
1^ nie wyrażają, np. kto? col ktobądż, nikt, wszystek, taki, owaki. 

ZAIMKI RZECZOWNE OZNACZONE. 

183. Zaimki rzeczowne oznaczone są: 

1) Osobiste: ja, ty, on, ona, ono. 
' 2) .Zwracające: siebie, się. 

1} Zaimki osobiste, kładą się za imiona osób do mowy 
wchodzących i różnicę ich oznaczają. 

Trzy osoby wchodzą ^o mowy: pićrwsza,' która mówi 
a jój imię zastępuje^ w 1. p. zaimek ja, w mnogiźj my; druga 
do którój mówi) a jij imię wyręcza w 1. p. zaimek ty, w mno- 
gićj wy; trzecia, o którćj mówi, a za jćj imię kładzie się w I. 
p. zaimek on, ona, ono, w I. m. oni za osobowe męzkie, a ony 
za wszystkie inne. 

Imiona osób trojakiego są rodzaju, więc i zastępujące 
je zaimki trojaki rodzaj mieć powinny. Atoli zaimki osoby pier- 
wszej i drugićj nie odmieniają się przez rodzaje; bo rodzaj 
osoby mówiącćj i tśj do której mówimy nie może być wątpli- 
wy. Ale rodzaj osoby trzeciej, nie zawsze mowie obecnej, mo- 
że być niewiadomy tój, do którój mówimy: dla tego tói przez 
zaimek oznaczać go zwykliśmy. I ta jest przyczyna odmiany 
zaimka osoby trzecićj przez rodzaje, np. on, ona, ono, oni, ony. 

2) Zaimki osobiste dla zgody z imionami osób, które za- 
stępują, odmieniają się przez liczby i spadki. 
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K 

184. Zaimek osoby pierwszej. Zaimek osoby dragićj. 

Liczba pojedyncza. 



M. Ja 


Ty 


D. Mnie mię 


Ciebie cię 


C. Mnie mi 


^ Tobie ci 


B. Mnie mię 


Ciebie cię 


W. — 


Ty 


N. .Mną. 


Tobą 


M. Mnie 


Tobie 


Liczba 


mnoga. " 


M. My 


Wy 


D, Nas 


Was' 


C. Nam 


Wam 


B. Nas 


Was 


W. My 


Wy 


N. Nami 


Wami 


M. Nas 


Was 



Zaimek osoby trzeciej. ^ 

< 

185. Liczba pojedyncza. 

Postać M. xwycz^ krótsz. poprzyim. Z. xwye%. poprzylm. N. ^wycz. krótssa. poprzyimk. 



M. On 




Ona 




Ono 






D. Jego 


go 


niego Jej 


niej 


Jego 


go 


niego 


C. Jemu 


mu 


'niemu Jej 


niój 


Jemu 


mu 


niemu 


B. Jego 


go 


niego Ją 


nię 


— 


r 


nie 


W - 


— 


< ' 




— 





— ► 


N. - 


— 


nim — 


nią 


— 




niem^ 


M. -, 


— 


nim — 
Liczba 


niej 
mnoga. 


- — 




nićm 


M. Oni 


ony 


— Ony 




Ony. 






D. Ich 




nieb Ich 


nich 


Ich 




nich 


C. Im 




nim Im 


nim 


Im 




nim 


B. Ich 
W.— 

N. - 




nich Je 


nie 


Je 




nie 




nimi niemi — 


niemi 







niejmi 


M. - 




nich — 


uicii 






nich 



14 
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Ilwagrinad teml saimkami* 

186, 1) Spadki mniCj ciebie, tobie^ jego, jemu, uiywają się: 

1) W odpowiedziach, np. Komu obiecał? Mnie, jemu. 2) Kie- 
dy z dobitnością mówimy, a wtedy się przed słowem kładą, np. 
mnie, jemu winieneś twoje szczęście. 3) Po przyimkach, np. do 
mnie/do ciebie, ku mnie, ku tobie. 4) W zdaniach rozłącznych, 
np. tobie,' jemu, nie mnie kazał pisać. 

2) Krótsze wyrażenia mt^, cię, mi, ci, go, kładą się po^ 
słowie, np. Hozjęto mię, go; dano ci, mu. Mogą się jednak Haśc 

i przed słowem, jeżeli je jaki wyraz poprzedza, oprócz nie i spój- 
nika I, np. gdy mię wzjęto; wiele ci dano; gdy poproszono; skoro 
mu doniesiono; ja go widziałem; nie jego prosiłem; i mnie dał. 

3) Względne spadki od n zaczynające się tylko po przy- 
imkach kładziemy, i dla tego tę formę poprzyimkową nazywamy, 
np. do niegoj za nię^ ku nim. 

4) Celownik d często skraca się na c, a wtedy łączy się 
z jakimś wyrazem na samogłoskę zakończonym, np. Milsza^ złość 
niź cnoty święte, milszyc kłamca niż prawdziwy. Sępa Bymy 
strrl6.Nie radzęc, za nie radzę ci. Coc przystoi, za co ci przystoi. 

5) Biernik go dawnićj kończono na gi lub ij, np. Kościół, 
gdy gi prześladują, najwięcój kwitnie; gdy gi tłumią, roście 
Wujek. Za kogo ij (go) poczytać mamy. 

6) Zaimek osoby trzeciej nie ma wołacza, bo spadek ten 
odnosi się tylko do osoby drugiej, czyli do tćjdoktórój mówi- 
my. Ale zaimek osoby pierwszćj może mieć teń spadek w licz- 
bie mnogićj dla tego, iż mówiący częstokroć, dla złagodzenia 
rozkazu, i siebie włącza do ogółu, do którego mówi, np. My 
trwajmy stale do końca. ^ ^ 

7) Mianownik 1. mn. oni stoi za imiona męzkie z mocnćm 
zakończeniem, onjź zaś służy dla męzkich ze słabćm zakończeniem, 
nieosobowych i dla żeńskich i nijakich, np. Oni przyszli; ony 
przyszły. One jest zaimkiem wskazującym (191, 2). 

8) Narzędnik, we wszystkich rodzajach obu liczb, zwy- 
czajnie zaczyna się od n, np. Gardzę mm, nią, niemi. Ja nim 
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jestem. Dawniej mówiono t>^ za nim; imi za ntmi, np. Zwada 
się zadzcła między nami a imi Bielski Kr. str. 119. Aby tmt 
(nimi) odkupił. Tenie str. 150. 

9) Zaimek nieęd skrócony na^ ń w dopełniaczu i bierniku 
I p. zrasta się z przyimkiem i służy tylko rodzajowi męzkieitau, 
np. idz pony weź zań^ nań^ przedeńy nadeńf zamiast po niegOf 
za niego i t. d. . 

10) Przyimki na spółgłoski zakończone^ przed przypadkami 
mnie^ mną^ przybierają e, np. beze mnie^ ode mnie^ i t. d. 

SBaimelc xwracaj<|cy siehies się. 

I&7. 1} JeżeU chcemy oznaczyć, ie działanie jednćj z tfzech 

osób do nićj sam^j odnosi się, wzgląd takowy wyrażamy przez 

jsaimek siebie lub 5tg, który tćż dla tego zwracającym nazywa- 

' my, że czynnośd osoby działającej pa nię same zwraca, np. 

biję się^ myję się. 

2) Zaimek ten odmienia się w obu liczbach jak następuje.*/ 

M. (nie ma) 

D. Siebie się 

C. Sobie 

B. Siebie się 

W. (nie ma) 

N. Sobą 

M. Sobie , . 

3) Zaimek siebie^ si§^ wyrażający zawsze wzgląd do pod- 
miotu czyli mianownika (^P2), sam podmiotem nigdy być nie 
może, i dla tego nie ma mianownika. 

4) Ponieważ podmiot czyli mianownik wskazuje, która o- 
soba, jakiego rodzaju, czy jedna, ćzy więcćj, własne działanie 
do siebie odnosi, przeto, zaimek podmiotowy siebie y. się, nie 
odmienia się według osób, liczb i rodzajów, ale wszystkim je- 
den służy, np* / 

ja maluję j " ja jestem zajęty j 

ty malujesz (siebie ty jesteś zajęty ( sobą , 

OD, ona maluje J on jest zajęty) 
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my pisaliśmy . ty masz ufność i 

wy pisaliście (sobie ona ma ufność . w sobie 

oni pisali ), oni mają ufność 

5) Co się wyżij powiedziało (186, 1. 2) o uzywafiiu dłuż- 
szych 1 krótszych form zaimków ja, iy^ on, to samo służy i dla 
zaimka się; tylko ie po przyimku przez w wyrażeniu samo 
przez się i w słowach przedsiębrać, przedsięwziąć, krótszego 
wyrażenia używamy. 

ZAIMKI RZECZOWNE NIEOZNACZONE. - 

188. Nieoznaczone zaimki rzeczowne są: 

1) Pytające: Kto? pytając się o osoby, a co? o zwierzęta, 
rzeczy lub czynność, np.Kto? Ojciec, fnaika, dziecię. Col Koń, 
owca, jagnię. €o robisz? Co mówił? 

2) Twierdzące: ktokolwiek, cokolwiek; klobądz^ tobądz. 

3) Z niepewnością twierdzące f któś^ coś. 

4) Zaprzeczające: nikt (o żywotnych), nic (o nieżywotnych) 
skrócone z nikto, nłco. ' 

189. 1) Zaimki te odmieniają się jak następuje, tylko że 
w złożonych, przyrostki ś, kotwiek i bądź, przyczepiają się do 
względnych (74, 5), a w nikt głoska t odrzuca się. Zaimek mtó 
i nic oraz z niepewnością twierdzące ktoś^ coś, nie mają wo- 
łacza, bo nie ma do kogo mowy zwrócić. 

Liczba pojedyncza. 



M. 


Kto? 


Co?^ 


Nikt 


Nic 


D. 


Kogo? 


Czego? 


Nikogo 


Niczego 


C. 


Komu? 


Czemu? 


Nikomu 


Niczemu 


B. 


Kogo? 


Co? 


Nikogo 


Nic 


W. 


Kto? 


Co? 


— 


— . 


N. 


Kim? 


Cz^m? 


Nikim 


" Niczym 


M.- 


Kim? 


Czćm? 


t^ikim 


Niczem. 



2) Zaimki te nie mają liczby mnogiój, bo nieoznaczaja^rzeczy, 
ale tylko w ogóle o nich mówią. 

3) Zaimek kto nie jest pytającyic ale względnym , kiedy się 
odnosi do zdania mającego zaimek ten, wyraźnie położony lub 
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domyślny, np: Kto mocniejszy, im lepszj. Kto mówi, ten się 
domówi. 

Zaimki niktj nic, dawniej w bierniku, narzędnikn i miejscowniku w ten 
sposób odmieniano, iż między zgłoskę m\ a względne (74, 5) zaimka kogo, 
czego, kładziono temi spadkami rządzące przyimki, np. ni 2 ^m, dziś z ni- 
kim , ni w czym dziś w niczym, ^niokim za o nikim, niocz za ni o co, 
o nic, bo c końcowe^ po odrzuceniu o, zamieniano na cz; nacz za na co, 
ninacz za ni nd co, na nic; riizacz za- ni za co, za nic; ńi przecz^ przez, 
nic; w niwecz , w nic; ni kczemu za ni ku czemu dziś ku niczemu tojesŁ 
do niczego, stąd przymiotnik nikczemny tojest do niczego niezdatny, któ- 
ry teraz zmienił swe znaczenie; nacz', ocz, pocz, przecz, niprzecz, zacz, 
nizacz, znaczą : na co, o co, po co, przez co t. j. dla czego, przez m>, 
za co, za nic i t. d. Oczkolwiek, naczkolidek i t. p. 

ZAIMKI PRZYMIOTNE OZNACZONE, 

190. Zaimki przymiotne oznaczone ze względu na ich zna- 
czenie są: ' - 

1) Wskazujące: on^ oriOy ono; óWf owa, owo; ten, ia, to; 
tamten, tamia^ tamto. 

2) Względne: który, która, które; co. 

3) Dzierżawcze L.fnój, nasz; twój, wasz; jego, jij, ich, swój. 

4) Dzierzawczo^pytający : Czyj? czyja? czyje? 

\. aSaimki ^MrsUaauJaee* 

191. 1) Zaimki wskazcj4Ge wskazują przedmiot, o którym 
jest mowa.. Odmieniają się jak przymiotniki, ale w bierniku ro.- 
dzaju żeńskiego liczby pojedynczej kończą się na ę: tę, tamtej 
onę, owę. Nie mają tćż wołacza w obu liczbach, bo wskazują 
osobę trzecią, a przypadek ten tylko do drugiej osoby zwykle 
się odnosi, 

2) Zaimek on, ona, ono, 1. mn. oni, tylko w tych przypad- 
kach podobny jest do zaimka osobistego ; ta atoli między nie- 
mi zachodzi różnica; iż on i t. d. jako zaimek przymiotny i 
wskazujący, zawsze się łączy z wyraźnym lub domyślnym rze-? 
czownikiem, który wskazuje; tamten zaś, jako osobisty czyli 
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rzeczowBy, sam zawsze stoi, np. on poszedl,*^ on piękny dom i t.p. 
Odmienia się jak następuję': 

Licz. pojed. M. On ' Ona Ono L. nu ' Oni One 

D. Onego On^j Oaego Onych 

C. Onemu Onćj Onemu Onym 

B. Onego Onę - Ono Onych One 
W. — — — ^- _ 

N. Onym Oną Onćm Onymi Onemi 

M. Onym On^j Onćm Onych 

Podobnie odmienia się: ów, owOf owo. 

192. Zaimek ten, ta, to, odmienia się w ten sposób : 
Licz. pojed. M. Teii Ta To L. m» Ci Te 

D. Tego Tćj Tego Tych 

C. Temu T^j Temu Tym 

B. Tego Tę To Tych Te 

N. Tym Tą Tćm Tymi Temi - 

M. Tym Tćj Tćm Tych 

Podobnie odmienia się zaimek złożony tamten^ tamta, tam- 
tOf w którym pierwsza część, tojest- ^am, wcale się nie zmienia, 
np. tamtego, tamtym, tamtemu - 

Między zaimkami ten, ów, tamten, ta zachodzi różnica, ze 
łen bliższą, ów zaś i tamten, dalszą osobę lub rzecz wskazuje. 

2. SKaimlii^waflrlędne* 

193. I) Zaiwki względne wjrażają wzgląd na osobę lub 
rzecz juź poprzednio jakióm imieniem lub zaimkiem oznaczoną, 
np. Oto książka, o którśj mówiłeś. Brat, którego tak kochasz. 
On, dla którego wszystko straciłem i t d. 

2) Tylko zaimek który, która, które, na wzór przymiotni- 
ków odmieniający się, jako tói w miejscu jego na wszystkie 
rodzaje i liczby nieodmiennie używane co, które się odnosi 
tylko do rzeczownika lub zaimka wyraźnie położonego, są za- 
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ItfnkMii wcględnemi, ta pomocą których myśli nie p(yiM4essteM- 
iie wlednćm zdaniu do jego imion lub zaimków odnosimy. 

3) Zaiibek co % kiedy stoi zamiast który, która, które, jes* 
nieodmienny, i dla tego na oznaczenie rodzaju, Hezby i s|>a4- 
ków przybiera spadki względne (69, II. 2} zaimka osobistego on, 
ona, ono, z któremi się Uadzie jak następuje: 

Liczba pojedyncza. 
M. Mcz. Co Żeń. Co Nij. Co 

*D. to jego co go Co jój * Co jego, co gó 

C. Co mu Co jćj Co mu 
JB. Co go Co ją Co je 
W. - - — 

N. Co nim Co nią Co niem 

M. Co (na/ o,) nim Co (na» o,) ni^j Co (na, o,} nite 

Liczba mnoga. 
M. Męz. Co ^ (de osób. raęzk. z mocn. zak.) Co (do wszys. trzedi rodź.) 

D. Co ich Co ich" 
C. Co im Co im 
B, Co ich Co je 
W. — / ' -^ 

N. Co nimi Co niemi 

M. Co (na, o,) nich Co (na, o,] nich. 

4) Jeżeli do zaimka co odnosi się sitowo rządzące jakimś 
przyimkiem, natenczas przyimek ten kładziemy między co i spadki 

*) Zużycia zaimka coj^o go i t. d. za któryl która, które, bynaj- 
mnićj nie wynika dwuznaczność, jak to Żdcbowski utrzymuje f Części 
mowy str. 386) i przykładami chce udowodnić (str. 388). Zaimek ten bo- 
wiem zawsze siQ odnosi do wyrażme położonego rzeczownika liib zaimka. 
Podany zatem przez Żochowskiego przykład, wiesz coś murdal, nigdy nie 
może znaczyć któremuś doi, jak autor niewłaściwie tłumaczy; bo tu nie 
ma rzeczownika llib zaimka wyraźnie położonego i dla tego któremuś 
koniecznie stać powinno. I drugi przykład: Dziecię, coś ioidziaio, nie 
może ^żyć za ddwód trójznaezności z ńźycid zaimka có , jak autor do- 
wodzi : bo w przytoczonym przykładzie pirsecinęk po dziecię położony 
przekonywa czytającego, że następujący zaimek coś jest względnym. Gdy- 
by bowiem miał być twierdzącym z niepewnością, toby co bez przecinka 
po rzeczowniku następowało, a gdyby był zaimkiem pytającym,, toby po- 
łożony po słowie znak zapytania, lub zawieszenie głosu w nłowie, o tśm 
|ego ztisczeidu dosffat^czni^ nas ostrzegiło. T^ uwagi służą i do innych 
podolmych ^źykładów^^ 
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względne zaimka on^ onaf ono^ postaci poprzyimkowej, jak to 
w miejscowniku obu liczb widzićc można/ np. Co do niego^ co 
ku niemu, co s^ nim, co w ni^\ co przed nią i t. d.^ co w nim 
widzę, co przy niij słoiiz^ co o nim mówisz. 

3. Zaimki daierźawcae* 

194. Zaimki dzierżawcze stoją za imiona osób i przyznają 
im posiadanie czyli dzierżenie jakićj rzeczy, z której imieniem 
zgadzają się w rodzaju, liczbie i spadku. 

Ponieważ trzy osoby wchodzą do mowy i liczbowaniu ule- 
gają, zatćm kaidćj z nich odpowiedni zaimek przez liczby od- 
mieniać się musi. Że zaś imiona rzeczy trojakiego są rodzaju, 
przeto i zaimki dzierżawcze te imiona do osób odnaszące, przez 
rodzaje odmieniamy. Są zatćm zaimki dzierżawcze: 
dla osoby pierwszej : 1. p. Mój moja moje 
1. m. Nasz . nasza nasze 
drugićj: 1. p. Twój twoja twoje 
1. m. Wasz wasza wasze 
. trzeciej: 1. p. 3ęgo jij jego 

\, m.Jch ich ich 

195. Zaimki dzierżawcze osoby trzeciej wyrażamy w obu 
liczbach dopołniaczem zaimka osobistego on, ona, ono, bez 
względu na rodzaj, liczbę i spadki imion, których dzierżeme 
wskazują. Zaimki te kładą się zawsze w rodzaju i liczbie osób, 
do których się odnoszą.' 



np. Brat, 


siostra, 


dziecko. 


Jego, jSf, ich 


Bratu, 


siostrze, 


dziecku^ 


jego, jij, ich 


Braciom, 


siostrze. 


dzieciom, 


jegoj jij, ich 


Braciach, 


siostrach. 


dzieciach, 


jego, jSf, ich 



196. Prócz powyższych, jest jeszcze zaimek dzierżawczy 
swój,' swoja, swoje, którego we wszystkich osobach obu liczb 
używamy. 

Zaimek ten» podobnie jak i zaimek zwracający siebie, się 
(187), zawsze odnosi się do podmiotu zdania (202), w któ- 
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r6ai się znajduje, i dla tego Kaimkiem dzieriawczo-isiJoraeają' 
cym nazwadby go moina. 

1Q7, Zaimki dzierżawcze mój^ ttJOÓj\ swój\ odmieniają się 
Jak przymiotniki, i we wszystkich rodzajach i spadkach, więcćj niż 
jędnę zgło^ę mających, prócz mot, twoi^ suooU ściągać się mogą. 

W bierniku liczby pojedynczej rodzaju żeńskiego zaiml^i 
te na ę zakończamy : tncjęt two/ę^ swoje, nasze, wasze; ale ścią- 
gnięte formy mają ą: mą, twą, swą. 

Liczba pojedyncza. 



M. Mój 


Moja^ 


ma 


Moje me 


D. Mojego mego 


Mojój 


mój 


Mojego mego 


C. Mojemu, memu 


Mojój 


mćj 


Mojema memu 


3 1 Mojego mego 


Moje 


,mą 


Moje me 


iMój 


Moje 


mą 


Moje me- 


W. Mój 


Moja 


ma 


Moje me 


N. Moim mym 


Moją 


mą 


Mojem mśm 


M. Moim mym 


Mojej mćj 


Mojem móm 


Ł 


i c zl) a 


m n g 


a. 


M. Moi prsy osób. męzk 


.zmocn.zak. Moje 


me na wszys. trzy rodź. 


D. Mofch mych 




Moich 


mych 


C. Moim mym 




Moim 


mym 


B. Moich mych 




Moje 


me 


W. Moi 




Moje 


me 


N. Moimi mymi 




Mojemi memi 


M. Moich mych 




Moich mych 


Skrócona forma nie różni 


się w znaczeniu od pełniejszej, 


i dla tego tam się tylko używa 


, gdzie 


tego potrzebę pełność 


mowy wskazuje. 








L.p.M. Nasz nasza 


nasze 


Ł. m. 


Nasi nasze 


D. Naszego naszśj 


naszego 




Naszych 


G. Naszemu naszćj 


naszemu 




Naszym 


g 1 Naszego nasze 


pasze 




Naszych nasze 


( Nasz nasze 


nasze 






W. Nasz nasza 


nasze 




Nasi nasze 


N. Naszym^ naszą 


naszem 




Naszymi naszemi 


M. Naszym nasz'<&j 


naszem 




Naszych 



Podobnie odmienia się zaimek: wasZf wasza, wasze. 
Uwaga. Dawnie M. i W. 1. mn. podobnie jak się dotąd :dzieje win- 
nych^dyjalektach słowiańskich, na sxy zakończano^ np. naszy dworscy. 

' 15 
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Skaega Na art o Jezuit. A 8. f. y.; prowincyjałowie noszy, tamże G. 1. 
f. y. Polacy noszy G. 2..f. r.; noszy cudzoziemcy ojcowie G. 2. f. r. Se- 
natorowie noszy G. 4. f. r.; toaszy bracia Sk. Kaz. przyg. 406. 



, IJiycie zaimków dzIerzaMrcaych. 

198. 1) Gdy rzecz dzierżona odnosi się do osoby, która , 
nie jest podmiotem, natenczas dzierżącą osobę pierwszą wska- 
zujemy zaimkami m6j\ nasz; drugą zaimkami tu>ój\ wasz; a trze- 
cią dopełniaczami jego^ jSj\ ichy zaimka osobistego on, ona, ono^ 
według liczby i rodzaju osoby dzferźącśj, do których niekiedy 
dla dobitności przymiotnik własny dodajemy, np. To są moje^ 
twoje- nasze, wasze, jego, jśf, ich konie. Ten dom^je^t nasz, 
wasz, ich. To jest moja własna książka. Twoje władne dzieci 
opuściły cię. 

2) Jeżeli rzecz dzierżona należy do podmiotu, natenczas 
bez .względu na jego osobę, liczbę i rodzaj używamy dzierża- 
wczo-zwracającego zaimka swój, swoja, swoje, a to według ro- 
dzaju, liczby i spadku rzeczy dzierżonćj, np. Ja byłem , ty by* 
łeś, on był u swojego brata. 

UwAOA. Języki obce nie za pośrednfctwem dzierżawczo-z^racające- 
go, ale za pomocą zwyczajnego zaimka dzierżawczego (mój, tu)ój\ nasz, 
woszj nsecz dzierżoną odnoszą do podmiotu. Według ich bowiem wyra- 
żenia mówi się, np. ja mam mój, ty -twój; my mamy nosz} wy -wasz, 
W tłumaczeniu takich wyrażeń z obcych języków szczególniej na uwadze 
mieć należy właściwość mowy naszej, żebyśmy przez naśladowanie tej ob- 
czyzny z czasem jćj nie zatarli. W duchu bowiem polszczyzny mówi się : 
jo mam swój\ ty masz swój; on ma swój; my mamy swój; wy macie swój, 
oni mają swój i t. p. według rodzaju, liczby i spadków rzeczy dzierżonej. 

199. Zaimek dzierżą wczo-py tający czyj? czyja? czyje? któ- 
rym się o niewiadomego właściciela- rzeczy pytamy, odmienia 
się na wzór przymiotników, tylko w bierniku liczby pojedynczój 
rodzaju żeńskiego kończy się na ę: czyje, a mianownik liczby 
mnógiój z mocnćm zakończeniem czyi rzadko się używa. 



ZAIMKI PRZTMIOTNE NIBOZZIAOZONB. 115 

ZAIMKI PRZYMIOTNE NIBOZNACZONE. 

200. Zaimki przymiotne nieoznaczone ze względu na ich 
znaczenie są czworakie: 1) Pytające. 2) Twierdzące. 3) Z nie- 
pewnością twierdzące. 4) Przeczące. 

1) Pytające są: jakil jaka? jakie? w pospolitej mowie przed 
imionami męzkiemi w mianowniku obu liczb na ki skracający 
się, np. ki kaduk? który? która? które? 

Jaki, jaka, jakie, nie jest zaimkiem pytającym ale względnym , gdy 
się odnosi do wyraźnego lub domyślnego zaimka twierdzącego tdki, taka, 
takie, np. Jaki pan, taki kram; jaki ojciec taki syn. Jaki kto sam , za 
takie ma i drugie. Szczęśliwość (taka), o JakUj ani ucho słyszało. 

2) limQvAiąc,Qx jakibądi^ jakikolwiek^ którybądź^ którykoU 
mek^ czyjkolwiek, ladajaki, niektóry^ inny^ inszy, każdy, niejakie 
nijaki, owaki, sam, taki, wszelakie wszy, wszą, wsze, dopełniacz 
wszego, wszej i t.'d. w 1. m. dopełniacz wszech, celów, wszem 
za wszym, wszystek, wszystka, wszystko. 

3] Z niepewnością twierdzące: czyjś, czyjaś, czyjeś; jakiś^ 
jakaś, jakieś; któryś, któraś, któreś. 

4) Przeczące: niczyj, niczyja, niczyje; nijaki, nijaka, n^a^\ 
kie; żaden, żadna, żadne. 

Wszystkie te zaimki odmieniają się na wzór przymiotników 
i dla tego żeńskie w' bierniku 1. pojed. kończą się na ą: inną^ 
którą, każdą i t. d. np. na każdą rzecz nie skwapliwy. Skarga 
Kaz. 1610. str. 147; na każdą ćwierć lata. Tamie str. 152., na 
każdą noc. Tamie 293. 

Następujące mają ę: czyjękolwiek, niczyje, sarnę, wszysUcę. 

Prsyrostki wiaiace się z aalmkami. 

201. 1) Przyrostkami zowią się głoski lub zgłoski , które 
nigdy same stać nie mogą, ale się zawsze wiążą z jakimś wy- 
razem czyli się z nim zrastają i znaczenie jego jedne wzmacniają, 
drugie zmieniają. ^ 

2) Przyrostki z zaimkami łączyć się mogące, są: c, ś, ż, 
po samogłosce, et, siś, że, po spółgłosce, te utworzony z ro- 
dzaju nijakiego zaimka osobistego ten, nakoniec li, kolwiek i bądi. 
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3) Przyrostki c, ci^ io^ łączą się tylko z zaimkami osobiste- 
mi i ukazującemi, którym mocy i dobitności przydają, np. joe, 
mnięCf tobiec^ onec^ eneitOy tencie tenctto: tegoc^ jato^ 
mnietOf wytQt tentOy tato, toto; z zaimkami zaś dzierżawcze- 
mi c, cif tylko w połączeniu z przyrostkiem to wiązać się mor 
ie, ale to i samo z niemi spajamy, np, mojacto praca, two- 
jójdt o 'siostrze f waszacto matka, wasiiOf nasito przyjaciele. 

4) Przyrostki «, siSf kolwiek i wyraz bądź wiąią się tylko 
z zaimkami .pytającemi Ato, co^ który, a, e; jaki, a, e; czyj, ja^ 
/e, i znaczenie ich zmieniają. Jakoż je s, sis, na z niepewnością, 
•a kolmek i bądź fkdi z pewnością twierdzące zamieniają, a tak zwią- 
zane zaimki nie mogą już przybierać przyrostka i, ie, który pyta- 
nie wyraża, np. Kto powiedział? Ktoi powiedział, JaM człowiek? 
/aftuf człowiek. C^/a książka? {Jizj(/ai książka. Z jakimi, wkimsii, 
vo czemsii, któryś; ktoholwiek, coleolwciek; ktobądi, co- 
hądi; czyjkolwiek, czyjdkolwtek, czyjabądź, czyje" 
hądZf którytsolwieh, któryhądi. 

Dawniej kolwiek oddzielnie kładziono, bo go z zaimkami nie wiązano, 
. np. Który się pojawił kolwiek mąź. Zebr. Owid, 90. 

5) Od przyrostka s odróżniać trzeba zakończenie osoby dru- 
giej liczby pojed., które od słowa oderwane, często się z imio- 
nami, zaimkami lub innemi częściami mowy łączyć zw^ykło, np, 
Ktoi jest? zamiast Kto jesteil Cos przyniósł? Co przyniosłeś? 

6) Przyrostek li, lito, także ż, że, zto, żęto, z zaimkami oso- 
bistemi i dzierżą wczemi wyrażają pytanie, np. Mniełi? z tobąti? 
mU? msztłio? jai? jaito? wyiio? tyi? tyito lub tyiefo? 
onaiio? onymieto? mojaito? waszuHo? 

7) Z ukazującemi zaimkami związane li, lito,żto, źe^o, pytanie 
a c, ci, eto, cito tudzież ż, że dobitność wyrażają, np. Teńti? 
tali? onejtito? ommuU? tenieto? taito? toitot onegoUo? 
onymietol onemuctOj tijcito, temui, tijie. 

8) Przyrostki ż, że, żto, żęto, pytającemu zaimkowi dobit- 
ności przydają*, np. KtSi? kt&Ho? (56, a), czyjie? czyjiet&t 
ęzyjaito? komuiio? jakii? jakiii^o? któraito? 
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ROZDZIit£ SZÓSTY. 

SŁOWO. 

202. Słowo czyli Czasownik >Vyraźa bytnośd, 'stan lub dzia- 
łanie podmiotu w pewnym czasie, np. Matka je^i w domu, oj- 
ciec siedziy brat czytała pies ukąsi, ptak poleci.. 

Podmiotem zowiemy osobę lub rzecz, o której coś twierdzimy, np. 
Ja stoję, Ły piszesz, brat idzie, kofy< rży, psy szczekają, ogień pali, lód 
ziębi. W tych przykładach wyrazy Ja, ty, brat, koń, psy, ogień, lód, są 
podmiotami, bo wyrażają osoby lub rzeczy, o których coś twierdzimy. 

Rzecz na którą* podmiot swe działanie wywiera przedmiotem nazy- 
wamy, np. Uczefi czyta ksiąikę. 

Podsial' m9óii¥ a^e wsg^lędu na podmioi. 

203. PpnięwaZ działanie ze względu na podmiot może .być 
czworakie, bo: 

1) Albo je podmiot wywiera na inną osobę lub rzecz którą 
przedmiotem nazywamy, np. Ojciec niesie ^y na ^ brat kocha 
siostrę. 

2) Albo je podmiot od innćj osoby lub rzeczy odbiera, np. 
Ojciec jest niesiony od syna; brat jest kochany od siostry. 

3) Albo je podmiot na siebie samego wywiera czyli zwra- 
ca, np. Ojciec goli się,' bral myje się. • 

4} Albo nakoniec taki jest stan lub działanie podmiotu, u 
to na żaden przedmiot nie spływa, np. Ojciec siedzi, brat idzie; 
zatćm czworakiej natury muszą być słowa, które te czworakie 
względy działania oznaczają. Z tych : ^ 

1) Czynnemi nazywamy słowa wyrażające działanie pod- . 
.miotu, które na przedmiot spływa, np. Pastófz pędzi ti^zo^ę^ 
ptasznik łapie ptaki, brat pisze list. 

Słowa ^czynne poznajemy po pytaniach kogof^col których 
tylko przy nich używać można, np. Kogo? co pędzi? *j. 



*) Porównaj przypis na str. 24. 
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/ 2) Biernemi zowią się słowa wyrażające^ ze podmiot jest 
biorący dzietłanie, np. Sjn jest ukarany od ojca^ rola jest za- 
mna od rolnika, ^ 

Wpolskioi języku nie ulegają słowa osobnej odmianie na 
wyrażenie biernego stanu podmiotu, tojest nie masz odmiany 
biemćj, którą w potrzebie rozmaicie wyrażamy. 

3) Zwrotnemi nazywamy wszystkie słowa czynne położone 
ze zwracającym zaimkiem się, który wyraża, że podmiot na sie- 
bie działanie wywiera czyli zwraca, np. Brat uczy się. Siostra 
stiroi się. . 

Wzajemnie ziorotnemi są słowa czynne wyrażające, » pod- 
mioty działanie wzajemnie na siebie wywierają, np. Kochają 
się^ biją stę. 

Od słów zwrotnych odróżnić należy słowa zaimkowemi 
zwane, tojest słowa nijakie z zaimkiem się połączone, bo te 
zwrotu czynności na podmiot nie wyrażają, np. Pocę się, bo- 
j€ się. ' 

4) Nijakiemi lub nieprzechodnemi są słowa wyrażpjące stan 
podmiotu lub jego działanie na żaden przedmiot nieprzecho- 
dzące, np. Ojciec siedzi i spi (stan). Brat idzie i skacze (dzia- 
łanie]. 

Słowa nijakie poznajemy po tćm, iż po nich kłaść nie mo- 
żna pytania kogo? co? 1 tak, nie można mówić: Spi kogo? co? 
Idzie kogo? co'? Bac się jest słowo nijakie, bo się nie mówi: 
bac się co lecz bac się czego, a- więc i bac się kogo nie jest 
biernik ale dopełniacz *). • ' 

; 204. Wszystkie te słowa, podobnie jak i inne części mowy 
są: albo niezłoioncy np. pisał, czytał; albo złożone, np. wypi- 
sał, przeczytał; albo dwa i trzy razy złożone, np. po-wypisy- 
wałt pO'Od'Czytyu>ał, roz-po-życzył, po roz-pozyczał. 



*) Por6wnajprzypisnastr.24— i Masaży n.p o wszech ny. wWar- 
szawie. 1838. sir. 255. 
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Prsyimki mt akYad m^ów n^chodsaee* 

205. 1) Słowa złożone składają się z przyimków odcień 
ich znaczenia lub dokonaność wyrażających, np. pisac^ napi- 
sacy podpisać, wypisać^ przypisać, dopisać, zapisać; pisywać, 
wypisywać, powypisywać, popodpisywać. 

2) Przyimki ze słowami łączyć się mogące są: albo roz- 
łączne, tojest takie, które, lubo się nigdy od słowa nie oddzielają, 
jednakże. z imionami myte, osobny wyraz stanowią, np. do, od, 
przedit^p,; albo nierozłączne czyli takie, które śię tylko w po- 
łączeniu ze słowami używają , ale^ same nigdy stać nie mogą, 
np. roz, wy i. t^ p. 

3) Przyimki w skład słów wchodzące są: 

Rozłączne: do^ na, nad, o, od, po, pod, przy, u, w, z fsj, za. 
Nierozłączne: ob, prze, roz, wy. " - - 

do wyraża zbliżanie się ku kresowi lub skutkowi,* jego 
ziszczenie albo przyczynienie czego, np. dojeżdżać, dobi^ 
jać, dobić, dorobić. 
na wyraża: 1) Kierunek do pewnego miejsca, np. nakładać 
na wóz, namalować na płótnie. 2) Przygromadzenie, przy- 
sporzenie, np. naładować, naborgować,nakupować, 3) Zza- 
imkowemi: sytość aż do zbytku i zmordowania się, np. 
najeść się, nasiedzićć się. 4) Dokonanie czynności, ńp. na- 
pisać list, nasiąć, namieszać. 
- nad I wyraża: 1 ) Przesadę, np. nadmierzyć, naddawać. 2) Zdyr 
'. nade Jbanie, np. nadjechać, nadejść. 3) Dalsze przyczy- _ 
nfenie, np. naddać, nadbudować, nadmurować. 4) Począ- 
tek daleki jeszcze od zupełności , np. nadciąć, nadgnić, 
nadpsuć się. Przed spółgłoskami zamiast nad często kła- 
\ dziemy na, np. nachudnąć. 
o, ob I maluje: 1) Spełnienie działania na jakąś część prżed- 
> obe i miotu skierowanego ,np. okiełznać, miodłac, ogolić,^ 
osadzić, opatrzyć. 2) Kierunek krążenia,_np. o6<;rz^c, ob- 
wiązać, ohmótjoić, obgadywaćf otrzeć, obiedz, obwiązać, a 
w moralnćm znaczeniu obowiązać, obesłać, obedrzćć. 
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od_ 1 znaczy: 1) Kierunek przeciwny zbliżaniu, np. odjąć, 

ode )odjechacy oddalić^ oderznąc. Podobnież z zaimkowemi, 
wp. odstrzelić się, odgryic się. 2) Zakończenie i odbycie 
czego, np. odpokutownc, odboUc, odchorować, odmdioic. 
3) Z zaimkowemi nadmiar lub przesycenie , np. odchwalic 
się, odjeść się , tojest dosyć nachwałiwszy, najadłszy się, 
przestać. 4) Powrócenie nazad, na odwi^ót, wzajemność, 
np. oddawać, odczęstowac, 5) Ponowienie, np, odbudxiwac^ 
odnowie, odpisać, 

po znaczy: 1) Ciąg czynności, np. pobielać, pobijac, popy- 
' chac, 2) Ciąg drobny czasowy, np. poczekać, postać, po- 
trzymać, popłakać. 3) Czynność na wielu osobach, rze- 
czach lub w różnych miejscadi zdziałaną, np. poodpra- 
wiać służących, pooddalac ludzi, póbic kury, popalić statki, 
ponaprawiac suknie, potłuc podziurawić, porozdawac, po- 
wypychać, poobchodzie, poroznosic, porozrzucać. 4) Z za- 
imkiem wzajemność czynu, np. porąbać się, pobratać się. 
5) Dokonanie czynności, np. podziękować, pójii. 

pod znaczy: ł^] Wzgląd spodu, np. podmurować^ podpisać, 

^ podłożyć. 2) Czynienie ukradkiem, milczkiem, po cichu, 

np. podejść, podglądać, podrzucie, podsunąć. 3) Postęp 

jakiś nieznaczny, np. podróść, podpić sobie, podstarzeć się. 

pjrze znaczy : 1) Czyn przez miejsce lub czas przebyty, np. 
przejechał, przeszedł, przeczytał książka, przespał całe ży- 
cie, pi^^ecAotoac majątek, pr^jeptó. 3) Użycie czego w pomier- 
nój ilości, np. przejeść co, przegryźć, przekąsie. 4) Na- 
głe przerywanie obecnego stanu, np. pii^emówic, prze- 
bąknąć, przewrócić. 5) Odmianę położenia, albo odmianę 
miejsca czynu, np. przenieść gdzie indzićj, przepisać z cze- 
go, przekształcić. 6) Większość jednćj czynności nad drugą, 
co do miary, wagi, stopnia i t. d., np. przewyższać, prze- 
chodzić kogo w czóm, przeważać. 7) Przesadę lub zbytek, 
np., przepełnić, przekarmić, pri^elać^ przestraszyć. 8) Prze, 
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znaczy tożsamo co przed, np. przekładać komu co, za- 
miast przedkładać^ przewidzi4c za przedwidzidc. 

przy zaaczy: 1) Zbliżanie, np. przybiedz, przymawiac, przy- 
plywaCy przypuścić^ przyciąć. 2) Towarzyszenie, np. przy- 

\ śpiewy wacy przygrywać. 3) Mierność stopnia działania^ np« 
przygasiCy przydustc, przypalić^ przym&wic. - 

roz ) wyraża: 1) Rozłączenie, np. rozproszyć^ rozpisać^ roz- 

vo'Łe\rzuciCy rozsądzić, ro^e?6rac.* Z zaimkowemi wyraża 
jiadmiar, np. rozbiegać się, rozigrac się, rozpic się, roz- 
niemoc się, rozchorować się. 2) Dokonanie czynności, np, 
rozkwitnąć, rozeznać, rozświecic. 

n znaczy: 1) Oddalenie się względem miejsca lub czasu, np. 
ujść, uchodzić, ulecic. 2) Mniejszenie i mniejszenie się czę- 
ściowe,, np. ułamać, ulać, ubrać. 3) Wydoływanie skut- 
kowi, sprostanie czemu, np; uciągnąc^ unieść, uprosić, 
4) Dzupełnienie czynności, np. czynie, uczynić, tonąc, 
utonąć, ukąsić, uspic. 5) Z zaimkowemi dokonanie dzia-- 
łania aż do sytości, np. uśmiać się, upić się, ubawić się. 
w (znaczy: 1). Kierunek na wewnątrz czegoś, np. wbić, 
Dre \ wchodzić, wnijść, włożyć, wlać,- wpaść, wetrzić, węj- 
rzić (48, d), wepchnąć, wesprzeć. 2) Dokonanie czynności, 
np. wstać, wstąpić. 

wy znaczy: 1) Kierunek nar zewnątrz, na dwór, np. wy- 
wołać. 2) Skutek otrzymany, np. wyprosić, wymodlić, wy- 
módz. 3] Ostateczne dokonanie, np. wygubić, wygładzić; 
wypić. 4) Z zaimkowemi dokonanie działania aż do syto- 
ści, np, wyspać się, wybiegać się^ wystać się. 

WŁ, wez, \vs> weś, wsz. Przyimki te z połączenia xv i 
z powstałe wskazują kierunek ku górze, np. wzbijać się, 
wzjąć, wznowić (na jaw wydobyć), wznosić, wezbrać, wspi- 
nać, wesprzić, wszcząć od cząc (41 i 27). 

z, ze, przed spółgłoskami mocnemi (42) na s, ś zamie- 
niany, nadaje słowom znaczenie : 1) Połączenia, np. zbić, 
zszyć, zwodzić, ściągnąć, zjechać się, zebrać się. 2) Kie- 

16 
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runek na dół, nc.zegnacj zepchnąć.^) Ruchu z miejsca, 
np. składać ,. spłoszyć f zlecUcj schować ^ spaść ^ spuście, 
zdzierać. 4] Zupełnego dokonania czynu, np. sparzyiy spa- 
lić ^ zjeic^ złamać f sfałdowaCf stoczyć^ strudzić^ zebracy 
zetrzóc. 
za znaczy: 1} Kieriuiek innemu kierunkowi przeciwny, np. 
jzaskoczycy ząUegai^ zatykać^ zastąiOic. 2) Zapęd w dzia- 
łaniu, np. zabrnąc^ zaczylac się, zagadać się, zamierzyć 
się. 3) Działanie ńa innego, np. zamawiać^ zaklinać^ za- 
pisywać skąd. 4) Spotrzebowanie czego, ńp. za^isa.r pa- 
pier, zajeździe konia. 5) Skutek z wykonania czynności, 
np. zarobić^ zastuiyc, 6) Dokonanie czynności, np. zajść, 
zajechać, zakończyć, zasiać. 

S^onra pler%votne i poclioduc* 

206. Słowa niezłoźone są albo pierwotne ^ np. biegł, legł; 
^Ibo pochodne, np. biegał, legał. 

Słowa pochodne urabiają się: * * 

IJ Z rzeczowników, a te najpospoliciśj na oioac, ic, ec - 
(z^otwartem^y zakończamy, np. król, królować; pieczęć, pieczę- 
tować; zima, zimować; hetman, hetmanie; zona, ienic; kamień, 
kamieniec; słup, słupiec; dzień, dnieć. 

2) Z przymiotników, a z tjch czynne na ic, yc, nijakie na 
ec z otwartym e lub oirac zakończamy, np. biały, bielic, bieleć; 
głuchy f głuszyc, głuszec; chory, chorować; pilny, pilnować; 
większy^ powiększyć; mniejszy, zmniejszyć. * . 

3) Z h*ezebników, np. wtóry, wtórować, powtórzyć; dziesiąty, 
dziesiątkować; dwój, podwoić; trój, potroić. 

4) Z zaimków, np, od ja, fsjprzt^ac; ty,iykac; swój, oswoić. 

5) Z innych Mw,np. siac,'siewac; pisać, pisywać; tkać, tykać. 
Co się tyczy słów na owac, uważa(5 należy; ze nietylko 

swojskie od imion pochodzące, ale Ui wszystkie słowa z ob- 
cych języków przybrane na owac zakończamy, np, administro- 
wacy celebrować^ negocyjowac i t d. 
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Podaiat u9óynr se ^ysgrlędu na tr«vaale byiu^ siana lub 

dsia^anla. 

207. Prócz uważanego dotąd podziału czasowników, litóry 
polszczyznie i innym językom jest spoiny* 'ma nasza mowa tylko 
słowiańskim dyjalektom właściwy podział słów wynikający ze 
względu na trwanie bytu, stanu lub działania, które przez nie 
wyrażamy. Wszystkie słowa polskie dzielimy z tego' względu 
na dokonane i niedokonane, 

1) Dokonane wyrażają byt, stan lub działanie skończone 
czyli dokonane. Takie słowa składają się pospolicie z- przyim- 
ków (205), np. do-6yc, u-prosic^ za-niesc, wy-wiesc, toy-dac, 
do-hiedz, od-btó^ o-siwiec, z-łamaćy prze-czytac^ z-wolac. 

Tylko kilkadziesiąt na nąc oraz następujące, lubo niezłoźo- 
ne, są jednak dokonane: chwycie, chybić^ dac, jąc^ kazac^ ku-* 
piCj ledzy paśó, puścić^ ruszyć^ rzecy rzucie^ siąścy skoczyć, stą- 
pic, strzelić, trafie, trącić^ norócic, zdradztc^ zwyciężyć^ zyskać. 

Że słowami dokonanemi złączone przyimki nie zmieniają 
ich znaczenia, ale tylko różność stanu lub działania wyrażają, 
np. wyskoczyć, doskoczyó^ odskoczyć, wskoczyć i t. d.; wypchnąć^ 
przepchnąć, zapchnąć, odepchnąć i t. d. •^ 

~ . Niekiedy słowo dokonane znaczeniu niedokonanego czaso- 
wnika odpowiadające wcale innego jest początku, np. kłaść, 
położyć; zakładać, założyć. 

% •S) Niedokonane malują byt, stan lub działanie trwające, 
zatćm nieskończone czyli niedokonane. I tak : jestem, stoję, sie- 
dzę,, czy tam, piszę, są niedokonane, bo kto jest, stoi, siedzi i td. 
ten jeszcze byc, stać, siedzićć nie przestał. 

Niezłoźone z przyimków słowa, oprócz wyiśj wyliczonych, 
są pospolicie niedokonane, np. prosić, wieźć, gonić, bić, łamać, 
czytać, wołać. 

Przyimici łączące się ze słowami niedokonanemi zanrieniają 
je na dokonane,[np. pisać, napisać; bić, wybić; tłoczyć, utłoezyć. 

Wiele jest słów takich , które jako niezłoźone czyli nie- 
dokonane wcale się nie używają, ale -się tylko z przyimkanii po- 
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łączone znajdują, a tak w dokonanóm biorą znaczeniu. Jakoż nie 
używamy słów: derzyc, spić, wiesic^ prządź^ tknąć śię, krzątnąó 
się^ wisnąci Lp^-ale mówimy: uderzyć^ uśpić, zawiesić^ przy- 
prządź, połknąć się, zakrząlnąć się, zwisnąć. I przeciwnie są 
słoWa niedokonane, które dokonanej, formy nigdy nie mają, 
np. dbać^ 

208. Do słów niedokonanych należą tśż poczynające i czę^ 
stołliwe. ' 

1) Poczynąjącemi są słowa nijakie wyrażające ciągle wzma- 
gający się przymiot stanu podmiotu (np. starzeję się), a zatćm 
stan niedokonany czyli nieskończony; i tćmto różnią się od nie- 
dokonanych, bo te jednostajnośc trwającego stanu (np. siedzę) 
oznaczają. TfiTkie słowa kończą się pospolicie na ec, z otwartym 
e, przez które je od słów piątźj i szóstej odmiany i niektórych 
na rzec odróżniamy. Niektóre kończą się tćż na nąć, a są i 
takie co wcale inne mają zakończenie, np. hieleć, kamienieć; 
niknąć, gasnąć, stygnąć, słabnąć i slabnieć, istnąći istnieć, 
tyć gnić i t. p. 

Do niedonanych lub poczynających należy tśż 93 następu- 
jących słów nd^nąć zak6ńc7onych. Wszystkie inne z t^m za- 
kończeniem, tak niezłożone i jak złożone, są dokonane. Poczyna- 
jące poznają się po Urn, iż w czasie przeszłym zgłokę ną przed 
łem i t. d. wyrzucają: 

gasnąć klęsnąć ^ 

gęsnać krotnic (być mniej 

gęstnąć dzikim) 

ginąć krzepnąć 

gładnąć(od gładki) kwitnąć 



biegnąć, tylko w 
spos. bezok. 

^ i rozkaz, u- 
żywane 

bladnąć 

blaknąć 

blednąc 

braknąć 

brnąć 

brzydnąć 

cbłanąć (żlopać) 

chłodnąć 

chłonąć 

chrzypnąć 



chudnąć 

ciągnąć 

cichnąć 

cierpnąć 

cisnąć (w znacz. , 
tłoczyć nie- 
dokon. a w 
znacz, rzu- 
cić dokon.) 

cknąć . -\ 

cnąć r^°»^ 

cuchnąć 

darżnąć (podołać! 

garnąć 



głuchnąć 


łacnąć (łaknąć) 


gorzknąć 


łaknąć 


grąznąć 


łacznąć (łaknąć) 


grząznąć 


lęgnąć się 


gręznąć 


Icpnąć ' . 


grzęznąć 


Ignąd 


istnąć 


Hppąć 


kanąć (kapać) 


Iśnąć (ślepnąć) 


kisnąć 


Inąć (lgnąć) 
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marznąć pełznąć (czoTgać się, m«, <nqf mó- tchnąć 

mięknąć' niknąć)- wiąc o rybie, tęchnąć 

mierzctinąć płonąć (płonął) tylko wzłożo- tonąć ' 

miei^znąć pragnąć. nych a zatem twardnąć 

milknąć psnąć (szył}kopo- jako dokonane więdnąć i wietnąć 

mknąć ' suwać się) używane). . więznąć 

moknąć puchnąć stygnąć wilgnąć 

niknąć (znik(ł)nął) rosnąć śmierdnąć władnąć 

'pachnąć rznąć sunąć - wyknąć 

pełgnąć (płomie- schnąć % szczknąć ( szcka- ziębnąć 

niem jJalić się siąknąć wkę mieć; zionąć dech wypu- 

pełgnął się) ślepnąć . szczknąć, ury- ścić 

pełznąć słabnąć ^ wać, tylko żnąć 

pierzgnąć(chropo- rfodnąć w złożonych; żółknąć 

wacieć od wia- słynąć azatćmjako żonąć (gnać), czas 

trii, pada& się) snąć (oprócz cz.ter. dokonane) ter. żonę i żenę. 

Dodpne do poczynających słów przyimki na dokonane je 
zamieniają, np, zbieleCy skamienieć^ ostygnąc\ utyć przegnić. 

2) 6zęstoŁUmemi zowią się słowa niedokonane , które czę- 
ste powtarzaHie bytności, stanu lub działania wyrażają, np. by- , 
wac; siawac\ siadywać; czytywać, pisywać^ jadać. 

Słowa częstotliwe urabiają się z niedokonanych, dokona- 
nych i niektórych poczynających, np. pisać ^ pisyioać; siadać^ 
siadywać; dać^ dawać; chybić ^ chybiać; ledz^ legać; skoczyć, 
skakać 9 mndleć, omdlewać. O sposobach -ich tworzenia niźćj 
powiemy. Tu uważać należy: 

1^ Że nie wszystkie słowa niedokonane lub dokonane mo- 
gą mied odpowiadające sobie częstotliwe. I tak np. od cierpieć, 
kochać, królować, ienić się, nie mówimy cierpiwać, kochywać, 
krótowywaćj zeniwać się. 

2) Że nie wiele jest słów częstoOiwych bez przyimków 
używanych, np. jadać, dawać, bywać, stawać, pisywać, pijać, 
bijać. Najwięcej jest ich z przyimków złożonych, a takie nie 
tylko częstotliwość, ale i niedokonanie czynności wyrażają; dla 
tego tśż słowa te w obu znaczeniaoh używają, się. I tak nie 
mówimy rywać (od rwać), iywać^ ale ich w złożonych używa- 
royi i^P' obrywać^ urywać; pozywać, zażywać. 
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* , 

3) Że słowa niedokonane urobione z częstotliwych przez po- 
fączenie ich z jakimś przyimki^tn^ wtedy dopiero przybierają do- 
konane znaczenie, kiedy im jeszcze przyimek na łub po przy- 
damy, np. chodzić, wchodzić, powychodzić; włóczyć, przewłóczyć, 
ńaprzewłóczyć; nadowodzić, poodwodzić, poodmawiać, 

4) Że wiele słów częstotliwych wyszło z użycia, jak się 
o t^m przekonać mołna z dawnych pisarzy, którzy częściej 
używali ich tam, gdzie my teraz tylko niedokonane kładziemy. 
Jakoż już się nie mówi: cKddziwać^ uklękiwać, stwardziewać, 
zamieszawać, ponosząc, noszywać od nosić, mieszkiwać, obcho- 
dzywaćy składy wać, dokończywać, obmyslawać i t. p. 

5) Nakoniec, że często słów niedokonanych w znaczeniu czę- 
stotiiwćm używamy, np. piję wodę jsa pijam, napominałem go i t.p. 

Odmiana stów pratez osoby i rodzaje. 

200. Wzgląd słów do podmiotu wyrażamy przez ich koń- 
cową zmianę, którą odmianą przez 'osoby ci^li%sobówamm 
nazywamy. 

Trzy osoby wchodzą do mowy: 
Pierwsza, która mówi: np. Ja^ piszę. Ja czytam. 
Druga, do którćj ona mówi: np. Ty piszesz. ly czytasz. 
Trzecia, o którćj mówi: np. On, brat, syn pisze, czyta. 

A że imiona osób , tojest rzeczowniki lub w miejscu ich 
stojące zaimki, odmieniają się przez liczby i różnego są rodzaju, 
zatćm i słowa dla zgody z niemi przez liczby, a w czacie prze- 
szłym i przez rodzaje odmieniamy, pp. 

Ja piszę, ty piszesz, on pisze; my piszemy, wy piszecie, oni piszą,' 

ony piszą. 
Ojciec był , matka była , dziecko było. Ojcowie byli , matki byty, / 
dzieci były, ony były. 

Zaimki podmioty wyrażające (202): ja, ty, on, my, wy, oni, 
ony, powszechnie opuszczamy dla tego, że słowa polskie w ka- 
żdój osobie obu liczb zakończenie swoje zmieniają, a tak różnicę 
osób dostatecznie wskazują, np. kocham, kochasz, kocha, ko- 
chamy, kochacie, kochają. 



ODMIANA SŁÓW ^RZEZ CZASY« •127 

209. 1) Stówą mające wszystkie zakończenia na wyraźeirie 
trzech osób liczby pojedynczej i mnpgi^j, osoftwtemt nazywamy, 
np. kocham^ kothasz i t. d. " 

2) Nieosobisłemi zowią sig słowa, które się tylko z zakoń- 
czeniem trzeciój osoby używają, np. grzmij marznie^ taje^ bły- 
&ka sięy cknisię. ^ 

3) Trzecioosoboioemi są słowa, których tylko w trzeciej 
osobie liczby pojedynczej używamy, np. powodzi się, przykrzy 
się. Niektóre w trzeciej osobie obu liczb kładziemy, np. 60/1, 

, bolą^ tyczy się^ liyczą się; przystoi ^ przy stoją. 

Odmiana stón" przeas czasy* 

210. Ponieważ po(Jmiot może swój J)yt, stan lub działanie 
objawiać w obecności, przeszłości lub. przy słości, zatćm i sło- 
wa te trojakie okoliczności wyraźad powinny. 

Zmianę zakońcręń w słowach byt, stan lub działanie pod- 
midtu w obecności, przeszłości lub przyszłości wyrażającą na- 
zywamy c^a50ioan?m czyli /^odmianą przez czasy, 

211. Trzy są czasy przedniejsze: teraźniejszy, przeszły i 
przysĘly. ! , 

1) Teraźniejszy wyraża byt, stan lub działanie podmiotu 
w obecności czylł teraz objawiające się, np. Ojciec jest, siedzif 
drzewo zieleni się, kminie, schnie; brat czyta. 

' Słowa dokonane nie mają czasu teraźniejszego, bo wyrażają czynność 
dokonaną czyli skończoną, a co sję skończyło, to dziać się teraz nie mo- 
że, np. Świeca zgasła, więc nie może gasnąć; brat umarł, więc nie może 
umierać. 

^ 2) Czas przeszły wyraża byt, stan lub działanie podmiotu 
w przeszłości objawiające się, np. byłem, stałtm, czytałem; na- 
stałem się, wystałem się, przeczytałem, odpisałem. 

, Słowa polskie w czasie przeszłym odmieniają się \ przez 
rodzaje, np. hyłem, byłam, byłom; czytałeś, czytałaś, czytałoś 
i i. d.; dla tego tćz, kiedy się odnoszą do rzeczowników oso- 
bowych męzkich w liczbie mnogiój stojących (107)^ podobnie jak 
one i przymiotniki mają w. nim mocne lub słabe zakończenie 
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np. królowie pomarli (mocne), króle pomarzy (słabe). Słabe 
zakończenie służy dla imion wszystkich trzech rodzajów, a 
(Jla osobowych męzkich wtedy tylko, kiedy ze słabym zakoń- 
czeniem są użyte, np. pany jadły ^ konie, krowy , kurczęta 
jadły. 

3) Ponieważ słowa są niedokonane i dokonane, zatćm i 
czas przeszły będzie od tamtych niedokonany, a od tych doko- 
nany, np. pisałem, napisałem; jadłem, zjadłem. 

aj Czas przeszły niedokonany wyraża byt, stan lub dzia- . 
łanie podmiotu w przeszłości trwające czyli niedokonane, np. 
byłem^ spałem, czytałem, pisałem, gdy piorun trząsł; więc je- 
szcze nie przestałem być, spać, -czytać it.d. gdy się tó zdarzyło. 

bj Czas przeszły dokonany wyraża byt, stan lub działanie 
w przeszłości skończone, np. przebyłem, przespałem się, wyle-^ 
żąłem, przeczytałem, odpisałem. 

4) Ikiówiąc o dwóch stanach lub czynnościach już skoń- 
czonych czyli dokonanych, dla wyrażenia, rż jedną z nich wprzód 
została dokonaną niż druga, używamy odmiany słowa, którą 
czasem zaprzeszłym nazywamy. 

Czas zaprzeszły wyraża, iż z dwóch stanów lub czyn- 
ności dokonanych jedna wprzód się skończyła, Czas ten wyra- ^ 
żamy przez czas przeszły dokonany ze słowem był, była, było; 
byliy były, np. napisałem były napisałeś był; napisaliśmy byli, 
przysłały byty. Częścićj jednak opuszczamy słowo był, była, 
było; byli, były, bo sam związek zbiegających "^ię dwóch czyn- 
ności dokonanych wskazuje, która z nich wprzód się skończyła, ^ 
np. Zebrał wielki majątek, 8(1e go stracił, zgubił książkę , któ- 
rą mu darowałeś. 

5) Stan lub działanie w przyszłości objawić się mające, 
dwojako uważamy: jako w przyszłości trwające lub skończone. 
Odmianę słów wyrażającą te dwojakie okolicz*ności czasem 
przyszłym nazywamy. ^ 

6) Ponieważ słowa są niedokonane i dokonane, więc i czas 
przyszły od tamtych będzie niedokonany, a od tych dokonany. -^ 
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a) Czas przyszły niedokonany wyraża byt , stan lub dzia- 
łanie w przyszłości trwające czyli niedokonane. Na oznaczenie 
go używamy dwóch słów, tojest tęgo, przez które stan lub 
działanie wyraiamy i słowa 6gdg, będziesz^ będzie i t. d. I po 
tymto czasie słowa niedokonane najłatwićj poznad się dają, np. 
będę czytał lub czytać będę; będziesz pisała lub pisaó będziesz; 
będą siedzieli i t. p. 

bj Czas przyszły dokonany wyraża byt; stan lub działanie, 
które, lubo jeszcze nie nastąpiły, w myśli naszćj za skończone 
uważamy, np. przybędę^ przeczyta, wygrasz, zasiędą. 

c) Tego czasu używamy : «) Mówiąc o dwóch stanach lub 
działaniach zdarzyć się mających, z których jedno skończyć się 
musi, nim drugie nastąpi, np. Gdy umrze, pochowaj go. Skoro 
napiszę list, oddam go na pocztę. Tu skon musi poprzedzić 
pogrzeb, a list przed oddaniem go na pocztę musi być napi- 
sany, fi) Kfedy stan lub czynność ^za skończoną w przyszłości 

uważać chcemy, np. przyjdę do ciebie; napiszemy wypracowanie. 

> 

Odmiana uŁó-w praez sposoby casyli tryby* 

212. Byt, stan lyb działanie podmiotu pod sześciorakiemi 
względy uważać i tyląż sposobami słuchaczowi objawiać je 
możemy. Jakoż: ' ' . 

a) Albo je za rzeczywiste czyli pewne uważamy, a zatiSm 
z pewnością o nich mówimy, np. Brat jesty siedzi, pisze, 

b) Albo je tylko jako cudzą chęć, myśl luh życzenie, a za- 
tćm jako niepewne przedstawiamy, np. Ojciec chce, zęby brat był, 
siedział^ żeby pisał (ale niepewna czyli będzie, będzie siedziałf 
pisał). Ogrodnik pragnie, żeby drzewo rosło, zakwitło (nie 
wiadomo jednak czy będzie rosło, zakwitnie). 

c) Albo twierdzimy, iż pod pewnym warunkiem wydarzyć- 
by się mogły, .np. \ix^ibyłby,^ siedziałby^ gdyby mwMcrzesło. 
Pisałby, gdyby miał pióro. Drzewo rosłoby, gdyby je podlewano. 

. ' . 17 ^ 
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dj Albo iyczymy sobie, żeby się zdarzyły lub działy, np. 
Oby brat był szczęśliwy; oby siedział; obyście pisali. Oby drze- 
wo rosfOf oby kwitło. 

ej Albo chcemy i nakaziyemy, żeby się działy, np. Bracia 
bądi ! siedź ! pisz ! ^ , 

fj Albo nakoniec mówimy o nich bez względu na okoli- 
czności osoby, czasu i liczby, a wtedy bezokolicznie je wyra- 
żamy, np. byóf siedziió, pisać. 

213. Te sześciorakie sposoby wyrażenia bytu, stanu lub 
działania podmiotu sposobami czyli trybami nazywamy. I tak: 

aj Jeżeli o podmiocie coś z pewnością mówimy, wyrażamy 
to przez odmianę słowa, którą sposobem czylUrybem oznaj- 
mującym nazywamy.. 

' bj Niepewność bytu, stanu lub działania podmiotu, zatćm 
kiedy je tylko jako cudzą chęć, myśl lub życzenie uważamy, 
wyrażamy sposobem, ]Libv^ łączącym nazywamy dla tego, iż 
słowa w. nim położone, tylko przez połączenie ich ze słowami 
sposobu oznajmującego czynią myśl zupełną. 

Sposób ten, w innych językach osobną odmianę mający, wyrażamy za 
pomocą wyrazów : hy, aby, ithy, tehy, ateby, które tylko z czasem prze- 
s^ym, a niekiedy i z trybem bezokolicznym kładziemy, i zakończenia oso- 
by pierwszej i drugićj obu liczb z niemi łączymy, np. chce, tehym ńe- 
dział, a nie iehy siedziałems tehyś pisał, a nie żeby pisałeś i t. d. 

cj Warunkowy byt, stan lub działanie podmiotu wyraża- 
my sposobenif który u)arunkou>ym nazywamy. 

Na oznaczenie tego sposobu używamy wyrazu by, któiy, po przyda- 
niu mu oderwanego od słowa zakończenia pierwszej i drugiój osoby obu 
liczb, zawsze ze słowem lub innym wyrazem łączymy, np. Byłbym, a nie 
hyłemby; byłabyś-, a nie byłaśby; siedziałbym, a nie siedziałemhy; pisałbyś, 
^ nie pisałeśby; jdbymi tybyś, ojciecby pisał, bratubym dał, złemubyśmy 
zapobiegli, ranpbyśde wstali, 

dJ Na wyrażenie życzenia żeby podmiot był, zostawał 
w jakimś stanie lub coś działał, używamy spojmków o6y,' bodaj^ 
i bodajby i z czasem przeszłym, np. obyś spał; bodąjeś zginął; 
obyście' czytali; bodajeście byli szczęśliwi. Taki sposób wyraże- 
nia się sposobem życzącym nazywamy. 
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b) Skłaniając podmiot do bycia, zosławatiia wjakiinś stasie 
lub czynienia czegoś, używamy odmiany słów, którą sposobem 
rozkazującym nazywamy i dwojako go wyrażamy: bez nalegania: 
bądź! niech będzie! siedź! piszU znałeganiem^ kiedy ze sło- 
wem, lub wyrazami niech, niechaj, przyrostek i, że, wiążemy, np, 
bądźżel siedźiel niechże będzie; niechajie powiź. ■ 

fj Byt, stan lub działanie źadnśj osobie nie przysądzone przez 
sposób bezokoliczny wyrammy^ nf>być,siedziźc, pisać. Nazywa 
on się bezokolicznym dla tego, że nie wyraża okoliczności cza- 
su, osoby, jćj liczby i rodzaju. .\ 

179. Z tego, cośmy dotąd mówili, wynika, że na oznaczenie 
wyżśj wyszczególnionych okoliczności powinny mie<5 słowa sześd 
sposobów czyli trybów: 

aj oznajmujący, np. jesteś, siedzisz, piszesz. 

b) łączący, np. id)yś był, żebyś siedziały żebyś pisał. 

c) warunkowy, np. byłbyś, siedziałbyś, pisałbyś, 

dj życzący, np. obyś iył, obyś siedział, obyś pisał. 

ej rozkazujący, np. bądź! siedź! pisz. 

fJ bezokoliczny, np. być, siedziić, pisać. 

Atoli słowa polskie tylko sposób oznajmujący, rozkazujący 
i bezokoliczny przez różne odmiany wyrażają; trzy zaś inne spo- 
soby, tojest łączący, warunkowy i życzący, jedynie przez czas 
przeszły sposobu oznajmującego, za pomocą stosownych spójni- 
ków oznaczamy, jak to wskazują wyżój przywiedzione przykłady. 

215. Często dla skrócenia mowy dajemy słowom pewne 
zakończenia. Te zakończenia są: 
ąc, np. będąc na wsi widziałem go, zamiast gdym byt. 
spiąć nie słyszę, zamiast gdy śpię, nie słyszę. 
mówiąc płakała, gdy mówiła, płakała. 
jadąc będę ^pał, gdy będę jechał. 
szy, np. spostrzegłszy go zmieszał się, za gdy go spostrzegł. 
ąoy, a, e, np. uczeń piszący^ za uczeń^ który pisze. 
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any, a, e, np. kochany brat czyli brat, którego kochają. 
ony, a, e, np. proszony ojciec, za ojciec, którego proszono* 
ty, ta, te^np. zabity dzik, za dzik, którego zabiło, 
ły, ła, łe, np. osiwiały człowiek, za który osiwiał. 

Wyrazy z takiemi zakończeniami ze słów urobione, ponie- 
waż, oprócz zakończonych na ąc i szy, jak imiona odmieniają 
się na wzór przymiotników przez rodzaje liczby i spadki, a 
przytśm jak słowa i czasy oznaczają, dla t^j spoinuj im z imio- 
nami i słowami własności Imiesłowami nazywamy. 

•Imiesłowy seto wyrazy podobnie jat i słowa wzgląd cza- 
sów oznaczające, a przytćm jak imiona spadkujące się. 

Imiesłowy nie stopniują się, bo nie przymiot, ale.byt, stan 
lub działanie osób w czasie wyrażają. Ale kiedy względu na 
czas nie oznaczają, natenczas mają przymiotników znaczenie i 
stopniowaniu ulegają, np. ukochany^ ukochańszy^ najukochańszy; 
uczony^ ućzeńszy^ najuczepszy. 

216. Według znaczenia słów (203) są imiesłowy: czynne^ 
bierne i nijakie. ■ . ' ■ 

Czynne kończą się na ący, ąca, ące, np. kochający^ ca, ce. 

Bierne „ „ ^ny* ana, ane, „ fulkochany, na, ne. 

r, n ony, ona, one/ „ fu)proszony,na,ne. 

, n ty, ta, te, „ fzjbity^ ta, te. 

Nijakie „ „ Ący? ąc^> Ą^^e, „ .siedzący, ca, ce. 

n n ony, ana, ane, „ zaspany, a, e. 

' n n ony, ona, one, « spocony, na, ne. 

« n 4:y» ła, łe, „ osiwiały, ła, łe. 

Imiesłowy na aay, ony, ty i 9y, w rodzaju męzkim skracano 
dawniej, odrzucając zgłoskę y, np. Umęczon pod pontskim Piłatem, Mkrzy- 
towan, umarł i pogrzehion. 

Dawnićj i słowa czynne miały imiesłów czasu przeszłego na t, ta, 
to, z którego czasem powstał czas przeszły przez połączenie tego iińie- 
słowu z końcówką słowa jestfemj, jestfeij i t. d. pisalfem), pisałfeij, pi- 
salifjeśmyj. Zob. (223, 1. i 260, 3). 
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217. 1) Imiesłowy na ąc i 5jsy zakończone nazywają się 
nieodmiennemif bo się wcale ni& odmieniają. 

lip. Ojciec, matka, dziecię | . 

Ojcowie, matki, dzieci j" ^ ' '^ ^* 

2) Imiesłów na ąc oznacza byt, stan lub działanie trwa- 
jące, a^więc niedokonane i spółczesne drugićj czynności przez 
słowo połączonego z nim zdania w jakimś czasie wyraionćj. 
I tak w przykładzie spiąć, nie słyszę^ nie słyszałem ^ nie będę 
słyszał; spiąć wyraża stan trwający w ohecności, przeszłości 
lub przyszłości: a to stosownie do czasu jaki po nim następuje. 

3) Imiesłów na szy wyraża byt, stan łub działanie zupeł- 
nie skończone w czasie, który wskazuje słowo połączonego z nim 
zdania, np. skończywszy robotę odpoczywam. Przeczytawszy 
list westchnął. Zjadłszy objad przyjdę do ciebie. 

4) Ze znaczenia tych imiesłowów wynika, ii słowa niedo- 
konane mają imiesłów na ąc, a dokonane na szy, np. pisząc, 
napisawszy; czytając, przeczytawszy. 

Są jednak imiesłowy na sasy i od słów niedokonanych, czego liczne 
przykłady w dawnych pisarzach polskicli, a nawet i w późniejszych tudzież 
w pobratymczych językach znajdujemy, np. jechawszy, ofiarowatoszyy le- 
tawszy, miawszy, słuchawęzy, pracowawszy. 1. od słowa być zamiast 
były^ la, łe, byłego i t. d. nie właściwie by wszy ^ bywszego, bywszój 1 1. d. 
użyte tu i owdzie znajduje się. 

Csasonranie ti9ow 1 icłi odmiany. 

218. Czasowaniem nazywamy zbiór wszystkich ^ odmian, 
jakim słowa ulegają. 

Słowa pdmieniają się przez sposoby^ czasy, łiczby^ osoby, 
a w czasie przeszłym i przez rodzaje, 

W czasowaniu slow podobnie jak i w spadkowaniu imion uważać 
należy na głoskę^ przybieraj.icą (49) oraz na względne (74, 6). I tak ^sło- 
wach kochać, wołać; pytać, grozić, mó%vić, Innoiyć, strassyć, pisaćt 
grodzić, głoski cli, ł, t, ■ i t. d. są przybierającemi. 

Przybierające głoski w wielu słowach ze względną trybu bezokolicz- 
nego w jedne spływają głoskę, z której ^ię w odmianie przez czasy wy- 
nurzają, jak to niżej zobaczymy, np. tłuCy tłukę ; xgni€ić , gniotę^ wieść* 
wiodę; grześćf grzebię; módz, ihogę. , 
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Jeżeli przybierającą w słowie^ nie jest spółgłoska, ale jakaś samogło- 
ska, natenczas względne łączymy z nią za pośrednictwem głoski J(e) (48, aj 
. np. lać, leję; taić, taję; kleić, kleję; stroić, strpję; c.tuć, czuję; szyć, 

szyję. 

219. Odmianą nazywamy jednostajne wielu słów czasowa- 

nie. Słowa polskie ze względu na jednostajnoś<$ ich czasowa- 

Dia na sześć odmian dzielimy. I tak : 

I. Do pierwszej odmiany należą słowa niedokonane wte- 
raiSniejszym , a dokonane w przyszłym czasie we wszystkich 
względnych (74, 5) głoskę at mające, np; kocham^ kochnsz^ 
kocha; kochamy^ kochłBcie^ kochają. 

II. Według drugiej czasują się słowa przed wszystkiemi 
zakończeniami osób w tych czasach miękczące głoskę przybie- 
rającą, np. pisdCy piszę (29), piszesz^ piszą; bełkotać^ belko- 
eg, bełkoce, bełkocemy i t p. 

III. Trzecia odmiana służy dla słów, które w czasie teraź-r 
niejszym lub przyszłym dokonanym tylko w pierwszćj osobie 

' liczby pojedynczej i' trzeciej liczby mnogi^ twardą głoskę za- 
trzymują, a we wszystkich innych ją miękczą, np. kładę, kła- 
flziesz, kładą; schnę, schniesz, schną; pieleę, pieczesz, pie- 

żką; mogę, możesz, może, możemy, możecie, mogą. 

IV. Czwarta odmiana obejmuje słowa, których samogłosko- 
wy rdzeń (74, 1) ze względnemi (74, 5) od samogłoski e za- 
czynającemi się za pośrcidnictwem głoski J(e) wiążemy, np. czu^, 
czuję, czujesz, czujemy; siwiec^ siwieję, ejesz, lac, leję (52). 

V. Piąta odmiana jest dla słów z przybierającą wargową 
lub językową miękką (22) na 46, z.ściśnion(6m ó, lub na ic {o- 
prócz bic, gnie, pic, wiej zakończonych, np^ cierpiąc, grzmUć^ 
Moidziić; czynić, gonie, prosić. . 

VI. Szósta odmiana służy dla słów z przybierającą podnie- 
bienną miękką (22), ua óć z ściśnionćm ^.'lub na yć (oprócz 
szyć, życj także na rzyć zakończonych, np. bieżóć, klęczić, uczyćy 
straszyć, łrwoiyć, tworzyć, patrzyć, marzyć. 

' 220. Słowa według jednaj z tych sześciu odmian czasujące 
«ię wzorowemi, odstępujące od nich niewzorowemi, nie mające 
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jakiego czasu ttiomn^tni\ te zaś, które w czasie teraźiiiejszym 
lub przyszłym dokonanym według dwóch odmian czasujemy, 
jako tćz i te, które czas przeszły dwojako mają, obfitującemi 
nazywamy. 

221. Słowa zwrotne i zaimkowe czasują się podobnie jak 
i słowa czynne, tylko że zwrotne i zaimkowe zaimek się we 
wszystkich osobach i liczbach niezmieniony zatrzymują, np. cie- 
szę się^ cieszysz się^ cieszyłem się^ cieszyć się będę" i i. p. 

Z^iiBek Hę następuje po s}oiivie, kiedy to zaczyna zdanie lub ma przed 
sobą przysłówek nte^ np. hoję się, lękam się; nie boję się^ nie lękam się. 
Jeżeli zaś słowo po jal^im wyrazie następuje, natenczas się i przed niem 
stać może, np. niech się lęka; czego się boisz? 

Czasy grtów^ne t z nicli urabiane. 

222. Sposoby i czasy z których się inne urabiają główne-- 
mi nazywamy. 

W czasowaniu polskićm sposób bezokoliczny i czas prze- 
szły są głównemi, bo się z nich wszystkie inne bezpośrednio 
lub pośrednio urabiają. • . 

Słowa nie mające czasów głównych, nie mają tći i tych 
odmian, które się z nich tworzą. 

L Z sposobu bezokolicznego urabiają się: 

1) Czas ier niniejszy słów niedokonanych. 

2) Czas przyszły słów dokonanych* 

Sposoby tworzenia się tych czasów przy kazdćj odmianie 
dokładniej wskażemy. 

3) Czas przeszły: aj W słowach na 6 z poprzedzającą 
samogłoską zakończonych, głoskę tę na ^em, łam, łom, a sto- 
jące przed nią e, /(otwarte i ściśnione) na a zamieniając, ^npi 
kochafójłem, pisafcjłem, mówifcjtem, uczyfćjtem, siwieć, siwia- 
łem; lezić, leżałem; drzić, drżałem. Ale drzić, mrzSć^przic, rozpo- 
slrzić^ trzeć i zrić mają czas przeszły darłem, marłem^^ parłem^ 
rozpostarłem , żarłem, bj W czternastu słowach pierwotnych 
na «e zakończonych, po zamianie ć na lem i po odrzuceniu śf przy- 
wracając opuszczoną w wyrazie głoskę 6, d lub ^, np: grzeićj 
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grzebłem; skuićy skubłem; klaićjkladtefn; pleicy plotłem (247). -c) Za- 
kończenie, trybu bezókolicznego c zamieniając na kłem, a dz 
na głem^ np. tłuc^ tłukłem; ciec^ ciekłem; strzedzy strzegłem; ledZy 
ległem, dj W słowach na nąć w jednych c na łem zamieniając/ 
np. pchnąfcjłemy ciągną(c)tem y połkną fcj łem y mrugnąfcjłemy 
w drugich próc^ tój zmiany zgłoskę ną wyrzucając (208,3),np,2a- 
milkfnącjłemy przy wy kfnącjłemyzgadfnącjłemy zlęknąć sięy zląkłem 
się; w innych nąkoniec ebu form używając, np. pęknął i pękł; zni^ 
knął i znikł; trzasnął i trząsł'^) i t d. Które z tych form i 
w jakich słowach na nął zakończonych szczególniej się używają/ 
i które z nich w rodzaju żeńskim i nijakim odrzucają nq(, lubo 
je w męzkim zatrzymują, to nie da się określić ogólnćm pra- 
widłem. 

II. Z teraźniejszego lub przyszłego dokonanego urabiają się: 
1) Sposób rozkazującyy w trzeciej osobie liczby pojedynczej 
czasu teraźniejszego lub przyszłego słów wszystkich odmian, 
prócz pierwszćj, końcową samogłoskę odrzucając, np podpiszfejy 
rozlójfej, nauczfyj; przywiedziey przyuciedi; wodziy wódz (56, ajy 
toczy, tocz; głosie głoś. Ale w słowach jednozgłoskowych mają- 
cych spółgłoskę przed {Przybierającą (49} dla złagodzenia brzmie- 
nia zoiSta\viamy końcową samogłoskę, a na oznaczenie sposobu 
rozkazującego głoskę / przydajemy (48, cj, np. rwićy rwi4j; śle^ 
sUj\ brzmifjjy mścifjjy pomnifjj. Toż samo czynimy we wszy- 
stkich słowach pierwszej odmiany, np. kocłiafjjy wołafjjy czytafjj. 
Przyczyna tego jest ta , że w wielu stówach tój odmiany samogłoska 
a jest cechą niedokonanego znaczenia lub częstotliwość wyraża. Gdyby- 
śmy/ ją więc opuścili, słowo utraciłoby, swoje znaczenie.* Dla tego mó- 
wimy, np. pociesza, pocieszaj; rusza, ruszaj; stawia, stawiaj . od pocie- 



*) Slow^ na nął w czasie przeszłym w rodzaju męzkim liczby poje- 
dynczej zatrzymbją ą, któro w rodzaju żeńskim i nijakim, jako też we 
wszystkich rodzajach liczby mnogićj, na ę zamieniają. Przyczyna tego jest 
ia, że tylko w liczbie pojedynczej rodzaju męzkiego zakończenia pierw- 
szej i drugićj osoby mogą się tak od słowa odrywać, iż spółgłoska zosta- 
nie na końcu wyrazu, a zatómna ą spłynąć musi (59, I), w rod. zaś żeń. 
spływa na pozostałe a, w nijakim na o, a w liczbie mnogiej na t luby, 
(58, 3), np. fam cofw^, jam cofnęła, jam cofnęło, zamiast cofnąłem i t. d. 
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jakiego («asu ttfomrlefW, tfe zAŚ^ które w czasie terainfelszym 
lub jprzysżłyila dokojianym \vedhig dwóch odmiart czasujemy, 
jako tśź i te, które czas przeszły dwojako maj4, obfitująceTni 
nazywamy. ' ^ - 

221 i Słowa zwrotne i zaimkowe czasują się podobnie jak 
i słowa czynne, tylko że zwrotne i zaimkowe eaimek «g we 
wszystkich ośoba(5h ł licźfbach nifeznjiótiitof zatrżytnuj4, tip. cic- 
sz^śi^^ cieszysz się, cieszyłem się, cieszy ti się będę i t..p. 

Zaimek się następujfe po sło^frle, kłiedy to kac^yna zdafiie luh ma przed 
sobą przysłówek me, j&p. boję iię, lękam Hę; iiie boję się, nie lękam się. 
Jeżeli zaś słowo po jakim wyrazie następuje, natenczas się i przed niem 
stać może, np. niech się lęka; czego się boisz? _ 

Csasy srtówne i z nieh urabiane* 

222. Sposoby i czasy z których się inne urabiają glóume- 
mi nazywamy. ' . ' 

W czasowaniu polskiótn sposób bezokolicżny i czas prze- 
szły są głÓwnemi, lia się t nich wszystkie ittńe bezpośrednio 
lub pośrednio urabiają. 

Słowa nie mające czasów głównych, nie mają tói I tych 
odmian/ które się ż trtch tworzą. ^ 

223. Z bezokolicźnego sposobu urabiAją się .* 1) Cz^ ierai^ 
niejszy słów liiedokonanych. 2) Czas przyszły dokonanych i 
3) Czds przeszły. 

Sposoby tworzenia się dwóch . pierwszych czasów przy 
kałdój odnrianie dokładnićj wskaźefłiy. 

224. Z trzeciej osoby 1 mn. czasu teraźń., we wszystkich 
odmianach na ą zakończonćj, przez przydanie głoski c tworzymy 
inhtBsłów niedokon. nieodmiennyf np. kochając, pijąc, pisząc, 
czyniąc. Od tego zaś pochodzi imiesłów czasu terainii^zego 
na y zakończony, np. kochający, pijącT> piszący, czyniący. 

226. Z teraźniejszego lub przyszłego dokonali, urabia się: 
Sposób rozkazujący^ \lóry się we wszystkich stewach 
kończy albo na przybrane /, albo na odkrytą spółgłoskę przy- 
bierającą. Urabia on się źtHee\6j osoby liczby pojedynczej crasu 
teraźniejszego w niedokonanych, a przyszłego w dokonanych. 

A. Na / mają goc aj Słoyva pierws^^j twlmiahy, bo te przy* 
bferajją J^ np* hochafjh czytafjj, u^łafjj, 'OoystuchdfjJ* 

18 
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f^rzyczyna tego jest ta, że w \viela słowach tój odmiany samof^oska 
a jest cechą niedokonanego znaczenia lub częstotliwość wyraża. Gdyby- 
śmy ją więc opuścili, słowo utraciłoby swoje znaczenie. Dla tego mó- 
wimy, np. poHeszd, pocieszaj; rusza, ruszaj; stawia, stawiaj od pocie- 
szać, ruszać, stawiać. Po opuszczeniu bowiem a, byłyby sposoby roz- 
kazujące pociesz, rusz, staw od pocieszyć, ruszyć, stawić^ W innych zno- 
wu po 6drzuceniu tej samogłoski utworzyłby się rzeczownik, coby mowę 
niezrozumiałą czyniło, np. słucha, słuch) dmucha, dmuch; woła, wół (56, a), 

bj Słowa trzeciej odmiany na ąc^ ncic z poprzedzającą 
i^łgłoską i rzec zakończone , tudzież łgać, rwać, ssać, tkać, 
igac, zwać. Wszystkim tym słowom po zamianie e na t lub 
y, a to według natury -spółgłoski przybierającej, na oznaczenie 
tego spobu j przydajemy, np. 

Dmie^ dmij; przyjmie, przypnij; gnie, gnij; zacznie, zaognij; tnie^ 
tnij; pchnie, pchnij; umknie, umknij s drze, drzyj; łte, łtyj; rwie, rwij; 
ssie, ssij; tezę (od tkać), tcz%^; zte (od żgać), ztyj; wyżmie, wytmij, 
Niezłożone jąć nie ma tego sposobu> . a wzjąć ma wei lub weimij, 
np. Siostro, weź, rzekła, weimij mego syna. Krasz. Witolor, str. 25, 
St^^ny ręką i weimij go. 1. Leop. Ex. 4. 4, 
' cj Słowa cz^artój odmiany cftaec, imieó, umieć i z niego 
złożone rozumieć, także j przybierają, np. chcił), smi^, umiSj, 
rozumiSj. 

dj Podobnie czynimy ze słowami piątśj i szóstej odmiany 
kilka spółgłosek przed t mającemi, np. brzmifjj, mścifjj, po- 
mni/jj, drżyfj), rżyfjj i w złożonych z zrz4ć (pśtrzyd), np. węj- 
rzyfj), zajrzyj, dojrzyj. 

ej Słowa piątej odmiany, które w trzęcićj osobie przed 
'względną i opuściły j, w tym sposobie znowu je przybierają, 
np. to«V taj (41, ^a^; klei, klej; ukoi, ukój (49, aj. 

B. Na odkrytą spółgłoskę przybierającą kończą go wszystkie 
• słowa, prócz powyżźj wyszczególnionych, do jakićjbąd^ odmia- 
ny należące, np. piszfej, kołyszfej, tłuczfej, słruzfej; czynić czyń; 
wodzi, wódź (49^ aj; kosi, koś; toczfyj, suszfyj, patrzfyj. 

Nie n&ają tego sposobu, słowa którym braknie czasu te- 
raźniejszego lub przyszłego dokonanego, np. biedź, ledz, zedz^ 
także boUó, módz, musieć, słyszść i widziść: dwa ostatnie dła 
tego, iż słyszenie i widzenie, jako skutek, nie jest wnaszćj mocy. 
226. Czas przeszły: aj W słowach na ć z poprzedzającą 
samogłoską zakończonych, głoskę tę na łem, łam, łom, a sto- 
jące przed nią e^ ^ (otwarte i ściśnione] na a zamieniając, np. 
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koehafSjłem^ pisafojłem^ mówifójłem^ uezyfe/łem^ iupiee, ^ttota- 
łem; Uiie^ leżałem; drUe^ drżałem* Ale drzie, mrzłe^przic^rozpo- 
itrzSoj trzSe^ wrzic (zamknąć) i zrie mają czas przeszły dar- 
łem 9 marłem^ parłem ^ rozpostarłem ^ tarłem^ warłem^ żarłem. 
bj W czternastu słowach pierwotnych na se zakończonych, po 
zamianie e na łetn^ i po odrzuceniu «\ przywracając opuszczo- 
ną w wyrazie głoskę 6, d lub ^ np: grzesOf grzebłem; skuśe^ 
ikubtem; kłaie^ kładłem; pUse^ plotłem (254). cj Zakończenie 
sppsobu bezokolicznego t zamieniając na kłem^ a dz na głem^ np. 
iluc^ tłukłem; ciec ^ ciekłem; strzedZf strzegłem; ledz^ ległem, 
dj W słowach na nąe w jednych e na łem zamieniając, np. 
pchnąfejlem^ ciągnąfcjłemf połknąfcjłem^ mrugną/ejłem; w dru- 
gich prócz tćj zmiany zgłoskę ną wyrzucając (249, 3), np. za* 
milkfnąó/łem,przyfJDykfnącJłemfZgadfnącJłemf zlęknąć się^ zląkłem 
$i^\ w innych nakoniec obu form używając, np. pęknął i pękł; zni- 
knął i znikł; trzasnął i trząsł ^) i t. d. Które z tych form i 
w jakich słowach na nął zakończonych szczególm'ćj się używają, 
i które z nich w rodź. żeńskim i nijakim odrzucają ną, lubo je 
w męzkim zatrzymują, to nie da się określić ogóinćm prawidłem. 
227. Z trzecićj osoby licz. pojed. czasu przeszłego urabiają 
się następujące imiesłowy: 1} Nieodmienny na szy. 2) Nijaki 
na ły i 3] Bierne i nijakie na: any^ ony, ty. 

1) Nieodmienny dokonany na szy, do ii z poprzedzającą 
spółgłoską dodając szy, a z poprzedzającą samogłoską zamie- 
niając je na wszy, np. usiadłfszyj^ toywarłfszy ), unioslfszy), 
zgniotłfszyj; ukochafłjwszy, napisafłjtoszy, uczynifłjwszy. 

2) Nijalu dokonany na ły, od niektórych gramatyków przy- 
. miotnikiem słownym nazywany. Imiesłów ten, właściwy sło- 
wom nijakim i poczynającym (203, 4 i 208, 1), urabia się wzglę- 



*) Słowa na ng/ w czasie przeszłym w rodzaja męzkim liczby poje- 
dynczej zatrzymują 9, które w rodzaju żeńskim i nijakim, jako tćż we 
wszystkich rodzajach liczby mnogićj, na ę zamieniają. Przyczyna tego jest 
ta, że tylko w liczbie pojedynczój rodzaju męzkiego zakończenia pierwszej 
i drugićj osoby mogą się tak od słowa odrywać, iż spółgłoska zostanie 
na końcu wyrazu, a zatćm na 4 spłynąć musi (59, 1), w rodzaju zaś żeń. 
spływa na pozostałe a, w nijakim na o, a w liczbie mnogiej na i lub y, 
(58, 3), np. fam cofńąf, Jam cofnęła, jam cofn^, zamiast cofnąłem i ti d. 
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dną o trzecićj osoby 1. pojed. czasu przeszłego wrodjs; nijakim 
na y zamienialąc, np. ositmaifojy, wybladlfojy^ ze$chtfojy,z€szłf0fjy, 
pwieszł{oJyf dojrzalfo)y^ (^toiUfoJy^ podstarzałfojy^ yyywiędtfejy^ 

Niektóre imiesłowy tego zakończenia prawię całkiem utra- 
cfly ślad swojego początku, przybrawszy stopuiowanit*t które- 
mu właściwe imiesłowy nie ulegąlą. Takiemi są: biegły^ cią" 
jfły^ czuły ^ dbały i okazały ^ itiyły^ śmiały^ trwaiy.tt^smukły i 'mne. 
. Ż tycłi imiesłowów urabiają się rzecaowniki -przymiotowi 
(60, S)yudiOŚe zamieniając {$ 11 sUc. ^Tj^ia^. biegłość^ trw\Uośc^ 
otytośc^ śmiałości ńabrzękleió. 

Z) Bwrne inijiakie niedokonane lub dokonane na aity* ony, ty: 
,aj Na any: w słowacłi czas przeszły na ał mających, 
zamieniając t na ny, np. csytafljny^ fdea/tjnyf ciefpi0Jny, śty* 
szafłjnyf zapłakafłjny. . ■ ' 

> bj Na ony: w wiełoa^łoskowych na t7, yl^ nąl^ samogłoskę 
wraz z i!,' a w zakoóczonycli na ^ z poprzedzającą spółgłoską tylko 
samo ł zamieniając na ony, prz«d kiórćm się miękczą twarde spół- 
głoski, a syczące językowe miękkie na podniebienne miękkie prze- 
diodzą (22), np. cófniony^ ogarniany, przenikniony^ pogrzebiony^ 
upleciony y rzeczony, ^rzężony, zasmucony (%], ugodzony (26), 
profii^ony (26), zagrożony (26), pom&zczony [^ i 2% nauczony^ 
dręczony; utaił ^43), utajony; nasycony; mógł, możony (27) 
w złoionycłi fzjmozony, takie zmogły, tpymozony; strzegł, strze- 
żony; pogrzebł, pogrzebiony;^ ubiegł, ubieicny i ubiegły. 

cj^di ty: w słowach na (ji z poprzedzającą spółgłoską 
miękką oraz jednozgłoskowych na ił, ył, ół, uł irł, zamienia- 
jąc ł na ty, np. ciął, cięty [58, 3), zdjął, zdjęty, także pchnął, 
pchnięty; zbifłjty, pi(łjty, myfłjty, szyfłjty, pró(łjty,kufłjty,^ darfłj- 
ty, par(ł)ty, mełffjly; niewzorowo mielony. * 

Niezłożone jedne mają ten imiesłów, a od drugich wcale 
się nie uiywa; ale go mają pochodzące od nich złożone. 
I tak np. niezłożone 6i7, darł, giął, kuł, sui i iime, mają 
imiesłów bierny biły, darty i t d.; słowa zaś jął^, klął, piął^ 
wart, żarł, psuł^ żuł, mają go tylko wzłoionydi, np* ujęty, wy^ 
klęty, rozpięty, zawarty i t. d. ' 

Słowa zwrotne mają ten imiesłów jak czynne, z których 
powstały, ale zaimek «g opuszczają, np. zaspie się^ zasępiony; 
zasmucić się, zasmućmy, strapić się^ strapiony. 
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z tych imiesłowów urabiają się: 

aj Czas przeszły nieosobisty bierny zamieniając y na o^ 

np. (u)kocbany, słyszany, (o)broDioDy, (z]bity. 
(u) kochano, słyszano, (o)broniono, (zjbito. 
bj Rzeczowniki słowne y na e [35, 2) zamieniając: 
np. (ujkpcbany, (na)pisany, (s)tłuczony, (na)rodzony, (z)blty. 
(u;kochanie, (na]pisanie, (s)tłuczenie, (najrodzenie, (z)bicie, 

ĆZASOWANIE SŁÓW POSIŁKOWYCH BY€5 I MWmĆ. 

228. Słowa być i mieć nazywają się posiłkowemi, dla 
tego« le, gdy które słoWp zwyczajnych odmian samo przez się 
wydać nie moie^ ony je wyręczają a tak mu posiłkują. 

Słowo byó nazywa się tii rzeezownim^ bo znaczy tylko 
bytność rzeczy bez względu na ich przymiot, np. ojciec jesł^ 
siostra była. Wszystkie zaś inne słowa nazywają się przymio- 
tne^ bo bytność rzeczy z ich przymiotami połączoną oznaczają, 
i dla tego kaide rozebrać można na dwa osobne, wyrazy, to- 
jest na słowo byc i imiesłów przymiot bycia malujący, np. oj- 
ciec kocha, mówiy jedno znaczy co: ojciec jest kochający , jest 
mówiący. ' 

Sposób bezokoliczny. 
Byc. niei^. 

Sposób oznajmujący. 
Czas teraźniejszy. 
Ł.p.l. Jestem 2.Jestei 3. Jest. Mam Masa Ma 

Ł.m. l.Jesteimy 2.JesŁelcle 3. Są. Mamy Macie Maja. 
Czas przeszły. 
żeń. luj. mQz. żeń. nij. 

Byłam Byłom Miałem Miałam Miałom 
Bylai Byłoś Miałel Miałal Miałoś 
Była Było Miat Miała Miidfo 

Byłyśmy Mieliśmy Miałyśmy 
Byłyśele Mieiiśeie Miałyście 

Były Mieli Miały 

Czas przyszły. 

Będziesz |.| *^ I będziesz 

Będzie ) ^ S^^^ ^'j będzie 
Będziemy J - ^' ••^ j będziemy 
Będziecie r| '| Si będziecie 
Będą / [będą 



męz. 
L. p. 1. Byłem 

2. Byłeś 

3. Był 

Ł. m. 1. Byliśmy 

2. Byliście 

3. Byli 



JUp. 



1. Będf 

2. BędziesB 

3. Będzie 

Ł. m. 1. Będziemy 

2. Będziecie 

3. Będi| 
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Sposób rozkazujący. 

iex polegania x naleganiem bez nalegania x naleganiem 
Ł. p. 1. — — — — 

2. Bądź Bądźie Mićj Mićjie 

3. Niech będzie Niecb^Se będzie Niech ma Niechże ma 
Ł. m. 1. Bądźmy Bądźmy^ Miejmy Miejmy^ 

2. Bądźcie Bądźcie! Miejełe Miejcież 

3. Niech będą Niechie będą Niech mają Niechie mają 

Imiesłowy. 

Czasu ieraiń. Będący ca Będące. Mający Mająca Mające. 

Czasu przetzL Były ta Byłe. Miaoy Miana Miane. 

Ceoiu przysst. Mający ca ce być. Mający ca ce mieć. 

Nieodm. niedok. Będąc Mając » 

Nieodm. dohon. Bywszy (tylko w złóż* ) Miawszy . 

Bzeezownik słowny: Bycie Mienie 

Imiesłów bierny cza^u przeszłego hyty^ byta, byte^ uiywa 
się tylko w słowach złożonych, np. dobyty ^ nabyty ^ przebyły. 

229. Ponieważ do wyrażenia innych sposobów (213) uży- 
wane spójniki by^ aby, ażeby, izby, gdyby, oby i t p. tylko 
z czasem przeszłym łączyć się mogą, wszystkie więc te sposo- 
by tym tylko czasem wyrażamy. Będzie zatćm: 

Sposób l,c.,cyl}- P- f??' '^^f'/!^ ,**:'' K^^"- 
t7pu»u« iii^fiii^jr I j^ ^^ tehyśmy, tehyśete, Uby byh, były. 

.^ I L. p. obym^ obyś, oby był, była, było. 

' 'y ący j L, in, obyśmy^ obyście, oby byli, były. 

! byłbym, byłbyś, byłby; bylibyśmy, bylibyście, byliby, 
byłabym, byłabyś, byłaby; byłybyśmy, byłybyście, byłyby, 
byłobym, byłobyś, byłoby; byłybyśmy, byłybyście, byłyby. 

Częstotliwo bywać i miewać czasują się według pierwszćj 
odmiany słów czynnych i nijakich (235), np. bywam ^ bywasz; 
miewam^ miewasz i t. d. , ' 

Praektadnla w stówie VKĆ» 

230. 1) Słowo być w czasie teraźniejszym odmieniało się 
dawnićj jak następuje: 

L. p. Jesm L. podw. Jeśwa L. m. Jeśmy 
Jeś Jeśta Jeście 



Jest 



Są. 
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Łąeząc te osoby z imiesłowem był^ była^ było^ byli^ hifly^ 
tworzono czas przeszły jak następuje: 

L. p. l.Byl jesm,ś<;iągn. Byłem Była jesm Byłam Było jesm Byłom 

2. Był jeś Byłeś Byłą jeś Byłaś . Było jeś Byłoś 

3. Był jest ^ Była Jest Było jest 
L. m. 1. Byli jeśmy Byliśmy Były jeśmy Byłyśmy 

2. Byiijoście Byliście Były jeście Byłyście 

" 3. Byli Były ^ 

2) Z tćjto przyczyny, iz osobowe zakończenia czasu prze- 
szłego. em,c5, imy^ scie powstały ze ściągniętego jesm^ jei^ 
jtimy^ jeście, częstokroć dla dźwięczności mo^y odrywamy te 
zgłoski od imiesłowu był, hyła, było i t. d. i łączymy je z in- 
nemi wyrazami, jakoto: rzeczownikami, przymiotnikami, zaim- 
kami, spójnikami i przysłówkami; a to przekładnią nazywamy, 
np. u ojca byłem, u ojcam był; pilny byłeś» pilnyź był; wy 
byliście wyście byli; ze nie byliśmy, ześipiy me byU; ra- 
no byłam, ranom była, 

3) I w czasie teraźniejszym słowa bye takież same wzglę- 
dne (74, 5) mającym, pospolicie uźywaniy tśj przekładni, ale tjlko 
w osobie pierwszej i drugiśj liczby pojedynczej, np. ja jestem, 
jam jest; ty jesteś, tyś jest; dobra jesteś, dobraś i t. p, 

- 4) Jeżeli w pierwśzćj i drugićj osobie czasu. teraźniejszego 
słowa byc odjęte zakończenie osobowe do jnnego dodaje się 
wyrazu, natenczas słowo jest całkiem się opuszcza, np. Moielem 
winien zamiast mele jestem winien; nie bój się bom ja z tobą. 
Budny Jer. 1. 8. zamiast bo ja jestem z tobą. 

5) Podobnie używają się z przekładnią i słowem byc i przez 
\yszystkie czasj odmieniają się niektóre przymiotniki, npi go- 
d:sieńy%oart, winienr powinien, rad i inne. Przy tych imionach 

, słowo byc w czasie teraźniejszym mekiedy się opuszcza, a nie- 
kiedy się kładzie, np, godzieuem^ godnam^ godnem^ godzie- 
nei, godnaś i t^d. albo ii^i godzien jestem, lub godzienem jest; 
winni jesteśmy lub winnis)ny; radem, radeś^ rad, radziśmy. 

6) Przymiotnik powinien nigdy nie ma przy sobie słowa . 
byc^ a w liczbie mn. w rodzaju żeńskim i nijakim zawsze [się 
na y kończy, np. [myśmy powinnĄ, powinny, wyście powinni^ 
powinny f dzieci powinny. ' 
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CZASOWANtE SŁÓW CZYTOTYCH IŃIJAKTCH. 
. ^ Piertirsza odmiana. 

231. Według pierwszej odmiany czasują się wszystkie sło- 
wa na aó z poprzedzającą twardą lul) miękką, np. zalecać^ wta- ' 
dać, spramaoi odradzać^ wzdymać^ rozważać f słuchać, stękać. 

Wyjmują się: > 

1) Słowa na bod, poć, sać, ehtać, ktaćt ptaći otać zakończone^ bo 
te według drugiój odmiany czasujemy. 

2) Jednozgłoskowe na ać z poprzedzającą itoiękką, np. siać, lać, wiać, 
'i t d. oprócz chlać, także stawać i tylko w złożonych używane znati^cM^, 

zakończone na ować, oraz niżej wyszczególnione (^8, 6) nsi iwąć, ywać, 
bo te wszystkie według czwartej odmiany czasujemy. 

3) Niektóre słowa na dać, Jać, hać, lać, mać, rać zakończone, także 
rfowo siać, bo te z wyjątku wedłłig drugiej (239), a brać, łgać, prać, 
rwać, ssać, strugać, tkać (o tkaczu), zwać, według trzeciej, i nakoni^ 
tgać, według pierwszej i trzeciej odmiany czasujemy. 

Szczać należy do szóstą) odmiany. 

232. Następujące 38 słów, lubo na 6ac, pac^jac, otaciowac 
zakończone, z wyjątku według niniejszego wzoru czasujemy: 
bac: cheJbać się (kołysać), cTiybać (wzruszać), dbać,- gabać (ilie- 

pokoić), podobać się, sarbać, serbać i sorbac (chlipać), star- 
bać się (chwiać się). 

otac: grzmotdć, motać, niestotaii (narzekać), owac: chować. 

pac: chapać i hapać, chełpać (chełbać), cupać (2 nięnacka no- 
ga za nogą iść za kim), hupać (skakać pti^ ćo), kpać, 
papać, siepać^ stąpać, szczepać, tąpać, tępać, tupać, trupać 
(trudzić), zaspać (zatkać). 

Midi dąsać, hasać, kąsać, kisać (kisnąć), kuksać, morusać, pa^ 
sać (częstotl. od paść; pochodzące od pds^ np. opasać^ na- 
leży do drugićj odmiany^, sysać (w złóż. od ssacj^ tryksać 
bóść rogami (o baranach), trząsać (od trząść), wałęsać się. 

233. Do tój odmiany należy najwięcej słóW pochodnych, 
tojest z innycłi czasowników urobionych. Z tych mezłożone czę- 
stotliwe, złożone zaś niedokonane fnają znaczenie, lubo ich za 

.częstotliwe używamy. I tak z robie tworzy się rabiac (270), 
odrabiać^ wyrabiać; mrftotc, mawiae; ruszyć, ruszać. 

233. Czas teraźniejszy w niedokonanych a przyszły w doko- 
nanych urabia się z bezokoUcznego sposobu, c zamieniając na m,^ 
np. dbać, dbatf^ wolać^ wołam. 
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235. Niedokonane 



Ł. p. 



Ł. m. 



L. p. 



Ł.m. 



Kochad 



Kocham. 

KocbasB. 

Kocha. 

Kochamy. 

Kochacie. 



'Wuór odmiany. 



Sposób bezokoliczny 



Dokonane 



Ukochali 



Sposób o z najmujący. 
Czas teraźniejszy. 

Słowa dokon. nie mają czasu te- 
raźniejszego , bo wyrażają czyn- 
ność dokonaną czyli skończoną; a 
co się skończyło, to dziać się nie 
może (211, 1). 



Kochają (48, aj 

Czas przeszły. 
Kochanem Yam <om Ukocfaatem, tam^ <om i t. d. 
Kochaf ei <aift foś jak w niedokonatiych. 

Kocha* ¥a 9o 

Kochallifimy <yśmy 
Kochaliście ary ś cle 
Kochali ty 



43 



będę 

będziesz 

będzie 



, 8 
Ł. m. Ul 



lub 



Czas przyszły^ 

Będę ) ^ jg « 
Będziesz \ £££ 
Będzie ) ^ ^ ^ 



Ukocham 

Ukocbass i t. d., jak czas 
teraźniejszy słów nie- 
dokonanych. 



będziemy Będziemy j '-s ^ 
będziecie Będziecie ! *€ *€ 
będą Będą' ' ^S -S 

Sposób rozkazujący. 

hez nalegania. x naleganiem, hez nalegania^ 



L. p. 1. — 

f. Kochaj 
8 Niech I 
Niechaj ) 
Ii. u, 1. Kochajmy 
t. Kochajcie 
3.. Niech 
Niechaj 



kocha 



I koehają 



Ukochaj 

Niech 

Niechaj 

Ukochajmy 

Ukochajcie 

Niech 



Czasu teraźniejszego, 
Czasu przyszłego. 
Meodmienny* 



Kochajl« 

'^^"»*'^ ! kocha 
Niechaj^ j 

Kochajmy^ 

Kochajcież 

Niechle. j . , . 

niechaj iSe i *' 

Imiesłowy. 

Kochający ca ce 
Mający ca ce kochać 
Kochając 



ukocha 



X naleganiem. 

Ukochaj;Stf 

Niech** ) , . 

Niechaji.r*^**'*** 

Ukochajmy^ 

Ukodbiajciei 

Niechie 



Niech I , , . Niechże i , , . 
Ni.ch.j ['*"'"« Nl.ck.ji.!'''"*»J 



Mający ca ce ukochać 
Ukochawszy 
19 
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Sposób łączący, życzący i warunkowy wyraża się podobnie 
jak w słowie być (229), np. żebym kochała ła^ ła; obym kochała 
to, to; kochałbym^ kochałabym^ kochałobym i t. d. 

mrie^rsoroire afoir a tćj odmiany* 

236. Niewzorowo czasują się: 

DaCf słowo dokonane, ma czas przyszły: dam^ dasz^ da, 
damy^ dacie, dadzą. Gz. przeszły: dałem, Częstotl. dawać, daję. 

Jechać. Cz. ter. jadę^ jedziesz, jedzie^ jedziemy, jedziecie f 
jadą. Cz. przeszły: jechałem i i. d. Gzęstotliwćj odmiany nie 
ma, ale się w ni^j wyręcza słowem jeździe. 

IKomne stoira tćj odmiany* 

237. Tylko ;w sposobie bezokolicz. i czasie przeszłym wraz 
z pochodzącym od niego imiesłowem biernym i rzeczownikiem 
słownym używają się: blwac^ klwac (dziobać), plwac^ szczwac, 
żwac (żuć), gnać, obiecać, stać. 

Z tych pięć na tcac zakończone w czasie teraźń. i od 
niego pochodnych wyręczają spowinowacone z nićmi słowa na 
uc zakończone, np. kluc (dziobać) kluję, pluję, żuję i t. d. 

Gnać, *w potocznćj mowie a nawet i w piśmie, niekiedy 
w czasie teraźniejszym u/yte znajdujemy, np. a mnie za karę 
na morze wygnają. Krasz. Witolorauda. str. 25. Powszechnićj 
jednak za nie w czasie teraźń. używa się teraz pędzę lub gonię; 
dawnićj zaś żonę kładziono. 

Obiecać słowo dokonane^ Czas przeszły obiecałem. Imiesł. 
bler. o6t>canj^. Niedokonane jest o6i6cyioac. Cz. ter. obiecuję. 

Słychać i u?idac, które w dawniejszych pisarzach we wszys- 
tkich odmianach znajdujemy: słycham, widam; słychałem, wi- 
dałem i t. d. słychany^ widany, teraz tylko w sposobie bezokol. 
i imiesłowie używamy. W czasie teraźń. i przeszł. słychać 
zastępuje teraz słyszę, słyszysz i t. d. od słyszóć; a widam, 
widzę, widzisz i t. d. od widziic. Imiesłów słychany jest jeszcze 
w użyciu, ale widany wyręcza teraz imiesłów widziany od widziii. 

Stać, gdy znaczy stanie, wyręcza się słowem stojec (209), bo 
się mówi; stoję, stoisz, 5toti.t. d., nieosobiste (209, 2) przystoi. 
Imiesłów czasu przeszł. w złożpnj eh kończy się na ły: dostały ^ 
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przestały^ wyitahf; ale'niezłoiony siały ma przymiotne znacze- 
nie 1 dla tego stopniuje się (150. 6) np. staUzy^ najstalszy. 
Dokonane stać się t. j. zostać czćm, i z niego jako Uz ze staó 
złożone, kiedy nie znaczą st4jnia, np. dostae się^ rozsiać się, 
dostaó, przesłać^ przystać^ zasiaó i t p. w czasie przyszłym wy- 
ręczają się słowem dokonanćm stanąć^ którego sposób bezokol. 
w złożonych nigdy się nie używa, np. dostanę się^ rozstanę się, 
przystanę, zastanę. Imiesłów cz; przeszł. mają tylko: poto^toc^, 
powstały, pozostać, pozostały. Gzęstotliwe: stawać się, cz. ter. 
siaję się, stawać, staję. 

O częstotliwych słowach tćj odmiany zob. S 245. 

Drag-a odmiana. 

238. Według drugićj odmiany czasują się słowa zakoń- 
czone na: bac, pac, sac, chtac, kloc, ptac i otaó, np. dłubać, 
rąbać; drapać, kąpać; pisać, czesać, kasac (odkazywac się], 
kasac się; (kusie się), bechtac, rzektac (o srokach^ i żabach) łes- 
ktac (łechtać), łektać; trektać i tresktac (karać, trapić), deptać^ 
szeptać; bełkotać, rzekotać, szczebiotać. 

Zakończone na bać, pać, sać i otaćy które z wyjątku według pier- 
wszej odmiany czasujemy zob. wyżśj S 232. 

239. Tu Ui należy 60 następujących słów, które, ze względu 
na ich zakończenie, według pierwszego wzoru czasowaT^by się 
powinny. Takiemi są zakończone na: 

da^: głodać, dzę [grjicl gwazdać (gważdżę 28), gwizdać (żdżę). 

$ai: bajać, kajać się (żałować błędu), krajać, łajać, przyjajać 
(sprzyjać), tajać, ziajać. 

kac: bełkać (mącić), bełczę; brukać, gdakać, głaskać, iskać 
^szukać), klaskać, kleskać (klaskać), kwakać, kwokać^ łokać 
(żłopać), płakać, pleskać (wodą oblewać), płukać, skakać, 
treskać, trestkać (karać, trapić), zyskać. Słowa te przed 
wszystkiemi względnemi (74, 5) k na cz zamieniają, np.' 
bruczę, bruczesz, bruczą. 

Irac: słać (pDsłańca), ślę (31), ślesz ikd., ale słać (oposłamu] 
powstało ze stłac, po wyrzuceniu t, które w starośłowiań- 
skićm i rossyjskićm yrstłai, czeskićm stłati, a w częstotliwych 
polskich, po przybranui e, na c (22 i 35) zamienione widzi- 
my, np. ro^delac, wyścielać^ zaścielać^ Dla tego Ui w cza- 
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sie teraźniejszym po wtrąceniu e przybywa c, bo mówuny 

ścielę, ścielesz i t. d. 

Od słać pochodzi pościel i prześcieladio zwyczajnie prześcte- 

radlOf podobnie jak mówimy ntu/arz i murarz od mur. 

mac: chramać, chromać, drzemać, drzj^mać, kłamać, łamać, łotnać. 

rac: babrać, karać, krekorać, mamrać, orać, szemrać, zebrać. 

tac^* chełtać i chełstać (s:;umićć), chrostać i chrustać (szeleścić), 
y chrząstać, chrzęstać, chwostać (siec biczem), świstać, trestać 
(karać, trapić). 

zac: kazać (w znaczeniu rozkazywać, czas przyszły ma znacze- 
nie czasu teraźń.), lizać, mazać^ rzezać, wiązać. 

Sło^ra do pierwszej i dru^lćj odmiany należi|ce» 

240. Według dr,ugiój lub pierwszćj odmiany czasuje się 
36 następujących słów, których uźywańsze są odmiany nawia-, 
sem nie objęte: 

kac: głaskać, (am), czę, klaskać, kląskać, kleskać, krakać, (am), 

czę, muskać, (am), czę. lac:^matlać, paplać, plaplać. 
i:ai: wichłać, wikł^ić. mac: kłamać, (am), mię. 
pac: chlipać, chłypać, ciupać, kłapać, łapać, szłapać. 
rac: bazgrać, (am), rzę, gderać, gdyrać, (ram), rzę, gmerać, gmy- 

rać, (ram), rzę, guzdrać się, (ram), rzę, szemrać. 
sac: hasać, klusać, pląsać, plęsać,.^ (sam), szę. 
ęta^: chlastać, chłostać. 
tac: chwierutać, (am), cę, kołatać, (am), cę, miotać (teraz am, 

dawnićj cę), miecę (52), miecesz, miece; róine od mieść, 

miotę^ mieciesz, miecie i t. d., plątać. 

241. Czas teraźniejszy w niedokonanych a przyszły w do- 
konanych urabia się ze sposobu bezokolicznego. Po odrzuceniu 
jego zakończenia, przybierające głoski miękcżą się przed wzglę- 
dnemi (74, 5) tak, ii syczące językowe na podniebienne mięk- 
kie zamieni^fmy (22). Przechodzi więc : 

» na S2 np. pisać, piszp; kołysać, kołyszę. 

B na i np. mazać, matę; wiązać, wiatę* 
podobnie t na c (29) np. deptać, depcę; bełkotać, bełkocę, 

st na ssez (27) np. chełstać, chełszczę; świstać, świszczę, 
Ale treskać i trestkać (karać, trapić) mają niewzorowo 
tresce i trestcę, bo w odmianie słów k na cz przechodzi (24); 
plątać ma plączę; smoktać, smokcę i smokczę. 
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24^. Niedokonane 



'Wmór oAmlany. 



Dokonane 



L. p. 



Ł. in. 



Ł. p. 







Sposób bezokoliczny. 


Pisać. 




Zapisać. 


• 


Sp 


osób oznajmujący. 
Czas terainigszy. 


1. Piszę 




Słowa dokonane nie mają czasa 


2. Piszesz 




teraźniejszego, bo wyrażają czyn- 


3. Pisze 




ność skończoną (211, 1}. 


1. Piszemy 






2. Piszecie 






3. Piszą. 




V 






Czas przeszły. 


Pisałem łam łom 


Zapisałem łam łom 


Pisałeś i t. d. 




Zapisałeś i Ł. d. 



Czas przyszły. 
£. p. Pisać będQ Zapiszę i t d., jak czas teraźniejszy 

lub będę pisał i t. d. słów niedokonanych. 

Sposób rozkazujący. 



bex nalegama 
L. p. 1. — 

2. Pisz 

3. Niech 
Niechaj 

Ł. DL 1. Piszmy 

2. Piszcie 

3. Niech 
Niechaj 



be^ nalegania 



pisze 



piszą. 



zapisze 



Zapisz 

Niech 

Niechaj \ ' 

Zapiszmy 

Zapiszcie 

Niech I 

Niechaj {^«P«^^- 



Z naleganiem: jak wpierwszćj odmianie. 
Imiesłowy. 
Czasu teraźniejszego. Piszący ca ce — 

Czasu przyszłego. Mający ća ce pisać Mający ca ce zapisać. 
Nieodmienne. Pisząc Zapisawszy 

Sposób łączący, życzący i warunkowy wyraża się* podobnie 
jak w słowie byc (229), np. żebym pisała ła^ ło; obym pisała 
łOf ło; pisałbym^ pisałabym^ pisałobym i t d. 

HTieiraoro^re sło^ra tćj odmiany. 

243. Kłóć i proc są niewzorowemi słowami tćj odmiany, 
bo i w sposobie bezokolicznym odmienne mają od innych za; 
kończenie, i w czasie teraźniejszym przekładają o, dla odkrycia 
spółgłoski przybierającej. Jakóź czas teraźniejszy mają: kolff 
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koiesz^ kole i t d.; porze, porzesz, porze, porzsi. Imiesł. Cier- 
ny kłóty, próty. . Ale pruć czasuje się według czwartej odmia- 
ny (247, 3). Częstotliwe złożone: wykatdó, wyparac. 

IKomae stow^a tćj odmiany*. 

244. Następujące : bac się, chrapać, sapać, skrzypac i spaó 
są ułomne. Używają się bowiem tylko w sposobie bezokolicznym, 
czasie przeszłym i od nicłi pochodzących, np. sapać, sapały 
zasapany; zaspać, zaspał, zaspany. W czasie teraalniejszym 
zastępują je do.piątćj odmiahy należące słowa: bojłć się, chra- 
pieif sapiić, skrzypiic, spić, których sposoby bezokoliczne, prócz 
skrzypM, w piśmie wcale się nie używają, np. boi się, chrapi, 
sapi, skrzypi, spi. Ale dochrapać się czego czasujemy według 
drugićj odmiany. 

Od sapać znajdujemy w dawnych pisarzach sapa^ sapa- 
jąCf sapał, skąd się okazuje, że to słowo dawnićj nie było 
ułomne i że je według pierwszćj odmiany czasowano. 

Sposób bezokol. spU, używający się tylko w czynnym dokona- 
nym uspicy nie ma odpowiedniego sobie słowa częstotliwegó. 

tlrablanie s^ów częstatllwycli % esasowników 
pierwszej i dra^l^J odmiany* 

245. Nie wiele jest słów częstotliwych lub niedokonanych, 
które się z czasowników dwóch pierwszych odmian urabiają. 
Tworzą się ony wtrącając przed ać zgłoski iw po g, k, a po 
innych yw, albo, inaczćj mówiąc, zamieniając ać na iwac lub 
ytoać, np. podrygać, giwać; wystrzygać, giwac; płakać^ kiioąć; 
oszukać, kiwać; wykonać, nywac; obwołać, ływać; podsłuchać^ 
chywać; wyrównać, nywać; zaniedbać, bywać; pisać, sywać; 
rozkazać, zywać; uczesać, sywac; przekopać, pywai; wyskro- 
bać, bywać; wygwizdać, dywac. 

Ale złożone z bać się, dać, stać, znać, igrać przed za- 
kończeniem ać zgłoskę aw przybierają, np. obawiać się, dawać, 
stawać, poznawać, najgrawać się i nagrawać od igrać (48, aj; 
grać zaś miało dawnićj grawać teraz grywać. Brgac ma dry- 
gać; pchać, pyehać tylko w złożonych używane; postać, posy- 
łai; tkać, tykać, zatykać; spać, sypiać dla odróżnienia od jy^ 
pac, Słychać dawniej stychywac^ ale się teraz nie używa. 
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Tak tirobione słowa z czasowników pierwszej odmiany je- 
dne według nićj, drugie zaś, wraz ze wszystkiemi od słów dru- 
giego wzoru pocliodzącemi, według czwaytój skłaniamy odmia- 
ny (258t 6], np. toyftoni/tcam, wyrównywanij zaniedbuję^ podry^ 
gw§f pi^m'§9 rózczemję, wyłamuję. ;, 

Trzecia odmiapa* • 

246. Według trzeciej odmiany czasują się: 
1) Wszystkie słowa na ąc, nący c, dz, $c^ ii tudziei j.e- 
dnozgłoskowe na rzic^ z ściśnionóm ^, zakończone, np. 

Miąfii ciąćf cząć, (tylko w złożonych używane), zaczaić, poeząć, hląć; 
ftyffnąć, mięknąć, płynąć; ciec, rzec, tłuc; lądz, módz, biedź, iedT {pAhi), 
prządź (tylko W złożonych ifżywane), zaprządz, wyprządz; trząść, prząść, 
gąść (grać na lutni *) nieść, leźć, wieźć; drzić/ mrzić, przSć (cisnąć, za- 
pierać się); wrzić, trzSć i złożone rozpostrzeć, irzić dawńiój a tef5z irłć 
(żarłocznie jeść), i nakóuiec teraz nieużywane hmść **) (kwitnąć). 



*) Linde nie znalazłszy w pisarzach naszych sposobu bezokolicznego 
tego słowa, mylnie go w swoim słowniku przez gędzić wyraził, a tak 
niewzorowćm je uczynił, dając mu zą trzecią osobę gędli, gędzie. Pierw- 
sze z tych zakończeń do słowa gędlić należy, a gędę, gęĄjaie, gędą, napro- 
wadza na wniosek, że sposób bezokoliczny gędzić niewłaściwie jest ozna- 
czony. Jakoż porównawszy to słowo z czasownikami przędzie^ prząść, 
siędzie, siąść, z gędzie, ^ć, przez podobieństwo wyprowadzimy; , a tak 
słowo to je^ wzorowe. Słowa bowiem na ić należą do piątej odmiany 
i we wszystkich osobach czasu teraźniejszego lub przyszłego dokonanego 
miękczą przybierającą spółgłoskę, a syczącą językową na podniebienną 
zamieniają (255), kiedy tymczasem Lindego gędzić, jak się to z przywie- 
dzionych w słowniku przykładów okazuje, ma gędę, gędziesz, gędzie, gędą. 
Wszakże kiedy starosłowiańskie i czeskie ou naszemu ą , a sti naszemu 
ść odpowiada, np. po czesku houska (gąska), nesti (nieść), zatćm znajdu- 
dujące się w słowiańskim gousti rzępolić, a w czeskim •housU grać na 
skrzypcach, widocznie wskazują, 'że nasze gędę w sposobie bezokoL na 
gąść kończyć się powinno. Kilku wierszopisów dla rymu, użyło niewła- 
ściwie gędzą za gęda, i tato forma uwiodła Lindego, iż na wzór pędzą, 
pędzić, sposób bezokoL' gędzić mylnie utworzył; jak to z wielu innemi 
słowami niewłaściwie uczynił. 

. **) Linde mylnie słowo to na kcieć przekręcił i osoby jego i czasy 
najfałszywiej oznaczył. Wszakże przywiedzione przezeń z Rysińskiego 
przysłowie: In diebus Eliae, kiedy zakstą kije powinno go było napro- 
wadzić na ksieść nie kcieć; bo z czegóżby w kstą głoska $ powstała? 
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I 

Wyjmuje się: irzić (patrzyć) i z niego złożone dojrzić, wefrt^ć^ zaj- 
rzSć i inne (48 d) bo te. wedhig szóstej odmiany czasujemy, np. dojrzę^ 
dojrzysz^ dojrzy, dojrzał. Dawniój i przSć (przeczyć) podobnie czasowano, 
bo znajdujemy: ^rzę, przyszy przy, przoZ. 

2) Następujące słowa lubo się kończą na ac, według tój 
odmiany czasujemy: łgac^-woac^ ssac^ strugać, tkaó{o tkaczu *) 
żgac (pali(5), zwać, takie braó i prac. Dwa ostatnie przed r 
przybierają o, przed którćm 6, p miękczą, np. biorę, piorę, Ale 
zioąc w czasie teraźniejszym bez o, i z przybranym o używamy, 
a wteSy to miękczy się we wszystkich osobach; bo mówimy: 
zwę, zmesz, zwą i zowie, zowiesz, zowią; lubo w Wujku zgo- 
dnie z tą odmianą zową znajdujemy* 

Żgać czasuje się też według pierwszej odmiany, igamy igasz, iga, 
jeżeli je zaś według czwartej skłaniamy, natenczas w drugiej i trzeciej 
osobie obu liczb t przed t na z zsimieniamy: igę, ziesz, zte^ tgą, tgący 
np* igący wiatr. 

Vwugi naa cofusowaniem s^ów Ao tSj oAmiamg 

247. Słowa na ąc, c, dz i $c zakończone^ utraciły w spo- 
sobie bezokolicznym przybierającą spółgłoskę, bo ta przed 6 
w jednych w inną się zlała, w drugich zaś całkiem znikła. 

S<ow» na ąć zakońcsone* 

248. W słowach na ąc, których dwanaście liczymy, płynne 
m lub n, do ich rdzenia (74, 1) należące, zbiegłszy się w spo- 
sobie bezokolicznym z zakończeniem c tworzą brzmienie ąCf 
a tak pokornie nikną; bo wynurzają się w czasie teraźniejszym 
lub przyszłym dokonanym, który po odrzuceniu głoski c ura- 
biamy; poczym stojące przed ą językowe miękkie, oprócz /, na 
twarde przechodzą. I tak: 

1) Wynurza się m w słowach: dąc, jąc, żąc (gnieśd, tło- 
czyć), zdżąc (kolnąc) i żdząc (gnieść). Mają więc-^ dmę^ żnię, 
zdżm^, żdżmę i t. d. * 

Jąć (dokonane) ma imę, imiesz i t. d. Sposób rozkazujący mają tylko 
złożone (225 1, A. h). W złożonych wraca się j, ale t niknie (47 i .48) 
np. pojmę, zajmę, przyjmę, najmę. Po przyimkach oh, od, roz, z i zdo, 
skrócone zd, przydaje się e, np. obejmę, odejmę, rozejmę, zejmę, zdejmę. 

*) Tkać (wtykać, wpychać), czasnjc się według pierwszój odmiany: 
tkam, tkasz, tkają. ^ 
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Jeźełi zaś zpizyimkami wzjesi połączone, natenczas j wyrzucai nę przed 
m, a pomiędzy przyimki wtrąca się e łagodzące brznuienie, np« wuująć, 
wezmę; powzjąti, powezmę; uwzjąć się, uwezmę się, 

2) Wraca się n w następujących: diąc, cząc (tylko w zło- 
żonych) zacząćy począć\i.A. giąCy kląc^ miąc^ piąć i iąc [ihoio)^ 
np. tnę, zacznę; pocznę^ gnę^ klnę i t. d. . ^ . 

Wszcząć złożone jest z przyimków w i z, z których ostatni, tojest 
słabe językowe z, przed mocnem cz przybrało mocne bn mienie s (38), 
a następnie ze względu na podniebienne cz zamieniło się na podniebienne 
sz (27). Dla tego iH w tóm słowie, podobbie jak i w innych z przyim- 
ków wz złożonych, w. czasie przyszłym między w i sz dla złagodzenia 
zbiegu spółgłosek wtrąca się e. Mówimy więc: weszcznę, weszczniesz 
i t. d. np. Niesnaski się weszczną między ludźmi. Budny 4 Ezdr. 15. 16* 
Weszcznie śmiech. Erazm Oh, a, s ' 

Słoira na nąć zalcoilesone* , 

213. 1) Po słowath na owaóy najwięcej jest w języku pol- 
skim czasowników na nąc zakończonych. S$ ony trojakie : je- 
dne, które się tylko w połączeniu z przyjmkami znajdują, a takich 
jest około kilkadziesiąt, np. /przejścignący fpojpsnąc^ fzjlęknąc 
$ię, (ujprząinący (zajsnąć; drugie zaś jako niezłoione lub złożone 
używają się, np. ciągnąć^ wyciągnąć; ginąc, zginąć; puchnąć^ 
napuchnąó; minąć, wyminąć; dźwignąć, podiwignąc; pęknąć, 
przepęknąi i t. d. Z tych niezłożone: jedne znaczą czynneśd 
niedokonaną i wzmagającą się, np. cierpńąć\gasnąc,rosnąć, a dru- 
gie czynność dokonaną jednotUwą czyli doraźną wyrażają, np. 
beknąć, błysną^, dygnąć, runąć, psyknąc, puknąć^ kopnąć *). 

2) Niedokonane jedne są poczynające, drugie tylko niedo- 
konane. Poczynające urabiają się powiększój części z rzeczo- 
wników i przymiotników, np. chudy, chudnąc; gęsty, gęstnąó; 
slaby, słabnąc; twardy, twardnąc; toń (głębia), tonąc; nic, ni- 
knąc: dokonane jfednotłłwe najpowszechniój ze słów tworzymy, 
np, bąkać, bąknąć; drgać, drgnąć; czołgać, czolgnąi się; dhci^ 



*) Wszystkich słów na nąć zakończonych około 360 ogółem IjbEymy^ 
Z tych blizko 60 jest takich^ co w niezłożon^j postaci wcale się nie uży- 
wają, 99 niezłożonycb niedokonane, a około 200 dokonane mają znacze- 
nie. Bezzasadne więc jest twierdzenie Łazowskiego fGr. języka polsŁ 
str. 205 S 415y że z zakończonych ha nął jest blizko czwarta część do- 
konanycli, trzy czwartych zaś są trwające. Wszakże niedokonane są tyl- 
ko te, któreśmy wyżój (208, 1) wyszczególnili. 

20 , 
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gaif diu)ignąe; pękaó, pęknąi; żgac^ żgnąc; toaK(i, walnąć; ry- 
czic^ ryknąć (24). 

3) Słowa tego za^fończenia różnią się we względzie ura- 
biania czasu przeszłego. Jakoż poczynające wyrzucają w nim 
zgłoskę fia^np* gasnąc^ gasi; głuchnąc, głuchł; słabnąc^ słabł; 
schnąc, śchłem; zifbnąć, ziąbłem (59, 1 i 226, d i przypis); niedo- 
konane zaś i dokonaną jednotliwc, kończą go na no^, np. chło- 
nąlf ciągnął^ cisnął, garnął^ lgnął, trzasn<^ lunąłt diungnąłt 
krząfcnąłf grypsnąL 

4) Z następujących jedne zgłoskę ną wyrzucają, drugie 
dwojako się kończą: 

klęknąć, klęknął^ w złożonych kląkł; klc9ną6, klęmą/t; sklęsnąć, skląsf; 
lękriąć się (w złeź.) {g^ się; milknąć (w złoś.) milkł; ohlasknąć (blaskiem 
objaśnić), oblaskł; oświtnąć^ oiwiłł; pęknąć, pęknął i pękł; pierzchnąć, 
pierzchnął i cM; puchnąć, puchnął i chł; schnąc, schnąłem i schłem, sćhtei, 
sechł; imierdnąć (w złoź.) hnidrdł; splomąć się, S]^złem się; k^zasnąć, 
snął, trząsł; ucichnąć, nął, chł; uprząfnąć, ną/t. U} rnsnąć, (w zloź.) np. 
(ób, zajuńsł; wykhąć, (w złóż.) wykł; . zdechnąć, zdechł; zgadnąć, zgadł; 
zlęknąć się, zU^ł się. 

6) Niektóre słowa na nąc zakończone, lubo w rodzaju 
męzkim czasu przeszłego zgłoskę ną zatrzymują, jednakie wy- 
rzucają nę w rodzaju żeńskim i nijakim, np. prysnął, prysła, 
prysło; piknął, pikła, pikło; szczeknął, kła, kto; trzasnął, sta, 
sło; gmiznął, zła, zło. 

Zwyknąć ma tylko czas przeszły, który się w znaczeniu teraźniejszego 
używa, np. nie zwykłem; zwykło się, Imiesł. zwykły (zwyczajny). 

Stonra na c, dz, ić, żć, Bakończoiie. 

« kćnj^.tłukó tłuc 

250. Sposób bezokolicz.^ | powsteł ze zlewku głosek ^^ ^ 

łągćlądz. 

Tu miękkie c wpłynęło na brzmienie podniebien&ych twar- 
dych ky g, które się dla tego na miękkie zaifaieniły (24), a po 
uchyleniu przyczyny tćj zmiany, tojest po usunięciu tóę c zno- 
wu wracają, 

251. Czas teraźniejszy w niedokonanych, a przyszły w do- 
konanych urabia się zamieniając głoskę c utn k, a dz n^ g, 
]^tóre się miękczą (24) przed względnemi od e zacźynająceoai 
nęt np. lądz (kłaść się)^ lęgę^ l^z^ l^ i t d. ituc, Uukff 
tłuczesz i t d. 
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252. Dwadzieścia trzy iiczyniy słów na śc zakończonych. 
Z tych, oprócz nie^c, pasc (trzodę), irząścf wszystkie przed za- 
kończeniem sposobu bezokolicznego opuszczają przybierają- 
ce 6, d lub/t, a dla uniknienia dwuznaczności w miejsce 
ich głoskę s przybierają. Jeiełi zaś w odmianie słowa zniknie 
c, natenczas i s ustępuje, a opuszczona spółgłoska przybiera- 
jąca znowu się wraca. 
Przybierają fc: grześć, skuĄć. 

. ^ihóić, gąić (grać], iść, jeść. Maić, kroić, poić (padnąć), 
prząićf siąić^ sieić^ inieić (jeść), tmeić. 
t: czyść {ciyU6), gnieić, ksieić (kyiłiiDĄÓ), mieić (w zloiońjdkt 
np. zamieść), pleść, roić. 
293^ Czas teraźniejszy w niedokonanych a przyszły w do- 
konanych urabia się z bezokolicznego sposobu, zamieniając 6 
na §i przed którćm wraca się opuszczona głoska a ś ustępuje, 
np. iśc, idę; kłaic^ kładę; gąśc, gędę (58, 3), kńedc^ kstę^ kstą. 

254. Słowa gnieść^ miesc^ pledc^ u)iesc (prowadzić), wiezc. 
(wozem) i trfec, w pierwszej osobie 1. p. i trzeciej 1. m. czasu 
terazń. oraz we wszystkich osobach 1. p. czasu przeszłego gło- 
skę e na ó, jesc zaś, tudzież feic, $ieśc i śr^mc tylko w 1. p. , 
czasu przeszłego « na a zamieniają, np. gniotę, gniotą; wiodę^ 
toiodą; niosę^ niosą; lazłem, siadlęrn^. sniadłem. 

HTsór odiBi4Ui|r. 

255. Niedokonane Dokonane 

Sposób bezokoliczny. 
Miąć Lgnąć Tłuc Łądz (kraść siQ, l^żeć) Uprząść Wleźć 

Sposób oznajmujący. 
Czas teraznigszy. 
Ł. p. Mnę Lgnę Tłukę Słowa dokonane nie mają czaisu te- 

Mniesz Lgniesz Tłuczesz raźniejszego , bo wyrażają czynność 
Mnie Lgnie Tłucze skończoną (^11, 1). 

L. m. Mniemy Lgniemy Tłuczemy 
Mniecie Lgniecie Tłuczecie 
Mną Lgną Tłuką 

Czas przesżhy. 
Miąłem ^]Lgnąłem Tłukłem Lągłem Uprządłem Wlazłem (254) 
Mięłatn Lgnęłam Tłukłam Lęgłam Uprzędłam Wlazłam 
Mięłom i t d. i t. d. f^^om i Ł. d. i t d. 



*) Zobacz przypis na str* IZTf 
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. ' Czas przyszły. 

Miąć będę Lgnąć będę Legę (58, 3) Uprzędę Wlezę 

lubbędęmiąl I. będę lgnął itd. Leźesz Uprzędziesz Wleziesz i t. d. 
Miąć będziesz Lgnąć i t. d. jak czas teraźniejszy stów niedokon. 

Sposób rozkazujący. 
bez nalegania bez nalegania 

L. p. L - - — - - - 

2. Mnij Lgnij Thicz Ląż (59, 1) Uprządź Wleź 

N^ h \ ™"*® '^*"® Ifucźe T«- Ł • I lC*c uprzędzie wlezie 

,L. pi. L Mnijmy Lgnijmy Tłuczmy Ląźmy (58, 3) Uprządżmy Wleźmy 

2. Mnijcie Lgnijcie Tłuczcie Lążcie Uprządźcie Wleźcie . 

3. Niech i , ..^, Niech | , . , . 

: Niechaj !•""« '«'«» '*"''< Niechaj r«K' "P"«**« '**'« ' 
Z naleganiem : jak w pierwszej odmiatiie (235). 
Imieslotoy. 
Cz» teraih. Mnący Lgnący Tłukący — — — 

Cz* przyszli Mający ca ce miąć lgnąć itd. Mający ca ce lądz aprząść wleźć 
^ieodmien. Mnąc Lgnąc Tłukąc Ląglszy Uprządłszy Wlazłszy 

Sposób łączący, życzący i warunkowy wyraża się podobnie 
jak w słowie byó (229), np. żepym miął, mięłam to; obym miątf 
mięła, ło; miąłbym^ mięłabym, mięłobym. 

lVlewsoTOwe slo^ira 4ćJ odmiany* 

256. Nie wzorowo czasują się: czyść (czytać), jWc, iśc. 

Czyść, dawniej pospolite a teraz nieużj wane, odnaienia się 
jak następuje: Czas teraźń. cztę (wyrzuca się y^, czciesz, czcie, 
czciemy, czciecie, cztą, Czas przeszły wjednycli pisarzach cze- 
dłemiLd., w drugicłi właściwiej czetó^m, bo słowo czyść gło- 
skę < nie d w sposobie bezokolieznyoi utraciło. 

Zamiast czyść używano tćż czcić, czczę (czytam), czcisz^ 
czcii czcij i t. d. Cz. przeszły: ancUem. Imiesłów biemy ezciony^ 
stąd rzeczownik cacienie czytanie i czcionka głoska. 

Jeść. Czas teraźń. jim, jesz, ji, jimy, jicie^ jedzą. Czas 
przeszły: jcuK^w. Sposób roikeizujący : jśdz , niech j4, jźdzmy, 
jidzcie, niech jedzą. Imiesłów bierny jedzony tylko w złożo- 
nych. Rzeczownik słowny: j^dzente, a od czasu przeszłego 
jadł: jadło. 

Iśc. Czas teraźniejszy: idę, idziesz, idzie, idziemy ^ idziecie, 
idą. Czas przeszły I. p. szedłem, szłam ^ szłom i t. d, L. mn. 
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szliśmy, ^złyśmy i t. d. Sposób rozkazujący: uli» niech idzie^ 
idźmy, idźcie, niech idą. Imiesłów czasu przesłego tylko w zło- 
żonych używany: przeszły, zesziyitp. Rzeczownik i$cter w zło- 
żonycłi przyjście (48, aj, tcyjście. Złożone nadejdc (48, bj, zejśe^ 
podęśc i t. d. Częstotl chodzie. Imiesłów bierny chodzony. 

Il-fomne sYowa ićj odnaiany* 

257. Ufomnemi w tój odmianie są słowa, które jeżeli są 
niedokonane teraźniejszego, a dokonane przyszłego nie mają 
czasu, ale się w nich spowinowaconemi słowami na nąó zakon* 
czonemi lub innemi wyręczają. Takiemi są: biedź, ledz (padać 
f teżćd), zedz, módz; grześc, skusc, kraść, paść (o upadku), śnieśc 
(jeśd), Tośćy siąść i sieść, które się nawzajem wyręczają, i na- 
kom'ec złożone naleic, wynaleźć, znaleźć. 

Biedź ma tylko biegę, biega, biegłem 1 1. d. W innych oso- 
bach czasu teraźniejszego zastępują je biegnąc i do szóstój od-^ 
miany należące bieiie, które się w sposobie bezokolieznym , 
»z,c?ególni^j zaś w złożonych, rzadko używa. Dla tego mówimy: 
biegę, bieżysz lub biegniesz, bieży, biegnie, biega, biegną, bieżą. 

LedZy słowo dokonane, ma. czas przyszły legnę od legnąć.^ 
które się w sposobie hezoklicznym nie używa. Czas przeszły k- 
glem. Imiesłów w złożonych: poległy. 

Że<Ęz (żgać) dokonane ma tylko czas przeszły żegł;'yfilo^ 
żony cli ziedz, czas przeszły zżegł. Imiesłów bierny zżony, 
zezżony (spalony). 

Módz'ik\Q ma sposobu rozkazującego (225 B.), ale w zło- 
żonych jest używany, np- pomoże dopomóż. 

Grześc, skuśó, kraść, paść (o upadku), sieść (dok.) i śnieśc 
inają tylko sposób bezokoliczny i czas przeszły: grzebł, skubt, 
kradł, padł, siadł, śniadł, a w czasie teraźń* lub przyszłym spo- 
sobu oznajmującego zastępują je słowa : grzebię od grzebać^ 
skubię od skubać, ' kradnę, padnę, od nieużywanych sposobów 
bezokolicznych kradnąc, padnąc; siądę czas przyszły od siąść, 
Snieść nie używa się teraz , ale pozostał jego ślad w częstotli- 
wćm śniadać. 

Rość w czasie teraźniejszym, którego teraz nie używamy, 
ale od słowa rosnąc bierzemy, nietylko że miało t, ale i zatrzy- 
mywało Sf jako do rdzenia należące. Mówiono bowiem i pi* 
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imo: toitęy rościesz, roicie^ rostą^ np. Serce rosde patrząc na 
te czasy. Jan Kochan, I. 63. Stąd: porosty fjoyrosty wzrost. 

Siąśe (dokoiL) ma tylko sposób bezokoliczny i czas przy^ 
szły: siędę^ stędziesz^ siędzie^ siędziemy. siędziede^ siędą. Spo- 
sób rozkazujący siądź (59, 1); W czasie przesłym wyręcza się 
słowem sieśc, które nawzajem w czasie przyszłym zastępuje : 
siadłem i t d. śiędę. Imiesłów czasu przeszł. : osiadły^ zsiadły. 

Złożone słowa naleźc^ wynaleźć i znakźc mają czas przy- 
szły i sposób rozkazujący od iśc: najdę (48, aj^ tcynajdę^ znaj* 
dis; najdź, wynąjdź^ znajdź^ a czas przeszły i imiesłów bierny 
od bid: fta/azton, wynalazłem, znaiaztem; naleziony^ wynale-^ 
zionyf znaleziony. Częstotliwo lub niedokonane mają na ywaa 
np% wynądywaó. 

Hraliianłe «t4w niedokonanyclt i eacfltoiltiryeli 
r m CaasownlkÓMT tćj odmłany. 

258; Niedokonane i częslotliwe słowa urabiają się jak następuje: 

1) W zakończonych na. ąc, ale nie nąc, ze względu na 
ukrytą w tóm zakończeniu przebierającą spółgłoskę, zamienia 
się ąe na tmac, ymaó, lub inaó, ynaó^ a to według tego, któr 
ra z tych spółgłosek w ą spłynęła (248. 1. 2], np. jąó^ tmac, 
rozdąć^ rozdymac*, zząć^ zżymać; nadciąó, nadcinać; przekląć^ 
przeklinać] wyżąć (zboże), wyżynać; zacząćy zaczynać. 

Złożone ijąć, up. przyjąć^ zająć, odjąć, częstotliwo ura- 
biają na otoac, np. przyjmować^ zajfnować, odejmoibaći Ale 
wzjąć nie ma częstotliwej odmiany. 

2) Ze słów na nąć częstotliwości znaczenie przybierać mo- 
gących* urabiają się częstotliwo zamieniając nąć na ao, a wje- 
dnozgłoskowych przed przybierającą wtrącając samogłoskę y, 
która im, podobnie jak i słowom na ąć, częstotliwości nadaje zna- 
czenie, np. moknąć^ zamakać (51); zemknąć, zmykać; uschn^ć^ 
usychać; odetchnąć, oddychać (41); szczknąć (paznokciem rwad), 
szczykać. 

fPoJchłonąć ma fpojchłaniać (51); fzajgarnąć, fzajgarniać; 
płynąć, pływać; sunąć, suwać; zarżnąć, zarzynać; cisnąć ma 
ciskać. 

3) Zakończone na c, dz, głoski te na kać, gać zamieniają^ 
iip.ttcii9c^ udekać; yoyrzec, wyrzekać; przypiec, przypiekać", pod- 
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ŹMfe (podpalić), podżegać; zaprządz^ zaprzęgać; UedZf bi^ęae; 
ledZf legać; wylądzy toylęgac; dopomódz^ dopomagać (51). 

4) W słpwach na śc zamienia się ó na ae^ przed którćm 
występuje przed ó opuszczona spółgłosica, np. rozhóić^ rozba- 
dac (51); jeić^ jadać (51); sieść^ siadać^ a od tego mdytoac; 
mieść ^śniadać; czyść, czytać, a od tego czytyumć; wygnieść, 
vyygniątać; paść, pasać; ftcyjgryzć, (wy)gryzac; wyróść, u)yrastać. 

Ze słów nieść, wieść, wieźć, urabiają się częstotliwe ć na 
ić, a przed przybierającą spółgłoslcą stojące « na o zamienia- 
jąc, przed którćm twardnieją mięlikie spółgłoski, np. nieść f" 
;no$ić; wieść, wodzić; wieźć, wozić. Uzć ma łazić (51). 

Siąść nie ma częstotliwej odmiany. 

5) JednozgłDskowe na rzic, zgłoskę tę zamieniają na rać, 
przed którym e przybierają, np« umrzćć, umierać (35, 3); toy- 
drzić^ wydzierać; zawrzSć, zawierać, rozpostrzić, rozpościerać 
(35, 3. SS!4 31]; odewrzić, ińtoierać zm^mi odwicrać (46); po* 
dobnie przetwierać się. 

6) Gzasujące się według tćj odmiany jednozgłoskowe na 
ać z poprzedzającą twardą, przez wtrącenie y przed przybie- 
rającą spółgłoską zamieniają się na częstotliwe, np. (wyjlgać^ 
(wy)lygać\ (przejrwać, fprzejrywać; (wy)8$ać, fwy/sysać; (nah 
zwać, (najzywać. 

Brać ma bierać; prać, pierąć; fwyjpróć, fwyjparać; żgaćf 
zegać. Strugać ma w złożonych strugiwać. 

Tak urobione słowa powiększćj części według pierwszćj/ 
zaledwie kilka według czwartej, a nosić, wodzić, wozić^ lazić^ 
według piątćj czasujemy odmiany. 

Czwarta odmiana. 

259. Według czwartej odmiany czasują się: 

1) Słowa poczynające na eć otwarte zakoik;zone ^), np. 



*) W stówach poczynających należy pisać e otwarte i otwarto je wy- 
mawiać. Jest ODO bowiem cechą odróżniającą te stówa od czynnych i 
n^akich do innych odmian należących i na ić ściśnione zakończonych, 
np. drzić, brzmiió, derpiSć, milczeć^ drtić. Tato właściwość samogłoski 
e w tych słowach jest powodem, iż ją w odmianie laasu teraźniejszego 
^ zatrzymują, np. siwiefćjjc, biekfćjję^ starxe(ć)jf iię. 
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bieke^ tled^ giimeó^' twardnieć^ przei (z gorąca), zrzee łub irec, 
w złoźonćm dojrzeć (stad się dojrzałym). 

2) Dziesic<$ jednozgłoskowych na ać z poprzedzającą mięk- 
ką: chwiać^ dziac^ grzać ^ laó, ptac, 5tac, smiac się^ śpiaó [na- 
dąiać za kim) wiać, ziać (dyszćć). 

3) Wszystkie na uo, np. czuó^ kuć^prtkc, snuć, kłuć [diio- 
bad), tudzież cztóry na tó: bić, gnić, pić, wić, a osiem na yć: 
kryć, myć, nyć (niknąd), ryc, szyi, tyć, u)yć, żyć. 

4) Częstotliwe daioac [od dać), stawać (od staćj, i tylko 
w złożonych używane znawać (od znaćj. 

5) Wszystkie na ować zakończone, np. budować, tańco- 
wać. Ale chować czasuje się według pierwszćj odmiany. 

Q) Częstotliwo na iwiać, ywac z następujących słów urobione: 

Badać, błyskać, chować, chromać, ciQsać, czekać, czerpać, czesać, 
eiytoć, deptać, drapać, drukować, gadać, kazać, kapać, kąpać się, kaszlać, 
klepać, kopać, krzykać, latać, łamać ^ łapać, łyskać, mazać, mieszkać, 
obiecać, pasać (od pas w złożonych), pisać, płakać, pytać, rozszczepiać, 
siadać, siekać, skakać, skrobać, skubać, słuchać, służyć (sługiwać), sypać, 
szarpać, szczepach szukać, trąbić, trzepać, trzymać, wiązać, widzieć (widy- 
wać), wiedzieć (wiadywać w złożonych), wiercić (wiertywać), wołać, za- 
niedbać^ zyskać, i nakoniec: potakiwać* 

Niektóre słowa t^j odmiany dawniej nie na iwac, ywac, 
lecz na awać zakończano, np. czylawać, wygrawać, przemy- 
śławać. I teraz niektóre z nich z zakończeniem na ować uży- 
wają się, np. nakazowac i nakazywać, zasługowac i zasługiwać. 

260. Czas teraźniejszy w niedokonanych a przyszły w do- 
konanych urabia się ze sposobu bezokolicznego jak następuje: 

1) Poczynające na eć , otwarte i wszystkie na ac, ic, yć, 
uc, głoskę c sposobu bezokolicznego zamieniają na j, przez które 
się ze względnemi wiążą (48, a. i 218), np. siwiefćjję, starzefójję 
się, chwiać, chwieję (52); siać, sieję; bi(cjję, pifcjję, szyfćjję, 
myfcjję, czufcjję, snufijję. 

2) Zakończone na wac nie tylko że całą tę zgłoskę na j 
przekształcają, ale tóż stojące przed nią samogłoski, oprócz a, 
na u zamieniają* np. da(wac)ję, stafwacjję; budować, buduję; 
miłować, miłuję; przeskakiwać, przeskakuję; ptakiwac, płakuję; 
odlatywaćf odlatuję; czytywać, czytuję. 
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261. Niedokonane Dokonane 

Sposób bezokoliczny. * 
SiWieć, Lać, Bić, Szyć, Czuć, Bu- Osiwieć, Zlać, Obić, Uszyć, Uczuć, 

dować. Wypisywać. Zbudować, Powypisywać. 

Sposób osnajmnjący. 

Czas terainigszy. 

L. p. Siwie ) J9 Słowa dokonane nie mają czasu 

Łe J jesz ' teraźniejszego, bo wyrażają czyn- 

^Mje ' ność skończoną (211, 1). 

czaimy ^ 

Budu I Je«e 
Wypisu ] ją. 

Cza$ przeszły. 
Siwia lem lam łom ^s^^jajlem lam łom 

^ łeś łaś łoś Obi r^^ '^^ '^^ 

Szy'' ta loitd. Uszy'^ *a łoit. d. 

Czas przyszły. 

Siwieć \ t siwiał Osiwieję i t. d« jak czas teraiń. 

Lać ' I będę lub Będę | lal Zlej^ dów niedokonanych. 

Bić i t d. ' t bil i t. d. Obiję i t d* 

Sposób rozkazujący. 
bez nalegania. bez nalegama. 

L.p.L— ' - 

2. Siwiej, Ićj, bij i t. d. Osiwiej, zlćj, obij i t. d. 

3> Niech ) Niech ) 

Niechaj i siwieje, leje, bije i U d. j^ig^haj t <^s*^>cie. ^eje, obije it.d. 

Lm. 1. Siwiejmy, lejmy, bijmy i i. d. Osiwiejmy, zlejmy, obijmy i t d. 

2. Siwiejcie, lejcie, bijcie i t. d. Osiwiejcie, zlejcie, obijcie i t. d. 

3. Niech | . . . , . ... Niech ł . . . , . ... 
Niechaj 1 "^®J*' ^^J^' ^'«- Niechaj I ®^»^'^J^' *^*J^' ^^'J^' 

ZnaUganiem: jak w pierwszój odmianie (235). 
Imiesłowy. 

Czatu ieraiń. Siwiejący i t. d. — 

Czoiu przyszL Mający ca ce siwieć i t. d. Mający ca ce osiwieć i t. d. 

Nieodmienny. Siwiejąc i t. d. Osiwiawszy i t. d. 

Sposób łączący, życzący i warunkowy wyraża się podobnie 
jak w słowie byó (104), np. iebi/m lał, lała, lało; obym lat. 
Ma, lało; UMym, lałabym, kUobynu y 

21 
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HTieirzoroire sfe^wa t^J odmiany* 

262. Za niewzorowe słowa tćj odmiany , uwaźa<{ naleiy 
jedenaście następujących » które, lubo nie są poczynające, je- 
dnakie w sposobie bezokolicznym na ec otwarte zakończamy: 
chcieć^ U)iedzief9 śmiec^ umiec^ ze złoźonćm rozumieć^ musieć^ 
goreć i gorzeć; prec i przeć (o gorącu), wrec i torzec. 

Chcieć. Cz. ter. chcę^ chcesz^ chce. Czas przeszły chciałem. 
Sposób rozk. niewzorowo chci^, bo c zamienia na c. ImiesŁ 
bierny: chciany. Czas przeszły nieosobisty chciano. Rzeczownik 
słowny: chcenie. Częstotl. złożone nieosob. zachciewa się. 

Wiedzieć. Czas teraźń. wiem^ tjoiesz^ wie, memy, mecie, 
wiedzą. Cz. przeszły wiedziałem. Sposób rozk. wiedz. Podobnie 
cżasują się złożone: dowiedzieć się, powiedzieć. 

Śmiec. Czas teraźń. śmiem, śmiesz, śmie, śmiemy, śmiecie, 
śmią. Czas przeszły: śmiałem. 

Umieć jak śmieć, ale trzecia osoba licz. mn. umieją. Czas 
przeszły: umiałem. Częstotl. umiewać. 

Rozumieć jak umieć, trzecia osoba 1. mn. rozumieją. Czas 
przesz, rozumiałem. Im. zrozumiały. Częst. (po)rozumiewac się. 

Musieć (nijakie) czasuje się według piątej odmiany. Czas 
ter. muszę, musisz, musi, musimy, musicie, muszą. Cz. przesz- 
musiałem. Sp. rozk. nie ma (22t^, B). Ale czynne muńc i od 
niego pochodzące częstotliwe lub niedokon. przymuszać, zmu- 
szać i t. p. wzorowo się czasują; tamto według piątćj, a te 
według pierwszej odmiany. 

Goreć, gorzeć ma czas ter. gorę, gore takie goreję, gore- 
jesz, goreją. Imiesł: gorejący, dawnićj tei góra, gorają, Imiesł. 
gorając. Cz. przeszły: gorzałem. 

Preć, przeć. Cz. teraźń. pre, pręją. Imiesł. prejący. Czas 
przeszły: pr zatem. 

Wrec, wrzec. Czas teraźń. torg, wresz, wre, u>rą. Imiesł. 
wrzący. W dawniejszych pisarzach wra, wrają, wręją; wrając, 
wrający. Cz, przeszły: wrzałem i warłem. 

Urabianie sYów niedokon anycH i cmcatotliwyclt 
a csason^nikóiy tćj odmiany* 

263. Niedokonane i częstotliwe słowa urabwją się tylko: 

^ 1) W złożonych utworzonych z Jednozgłoskowych na ae 
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Z poprzedzającą miękką. W. takich słowach aó zaiDienia się na 
ewac^ np. grzać ^ ogrzewać; laóy wylewać; śmiać się^ naśmie^ 
wać się; totac, pomeu>ać; piaćs^ opiewać^ śpiewać (42); ziac^ 
ziewać. Podobnie ze słowa źrzeć (niewłaściwie źrećj; urabia 
się irzewać^ źrewać, dojrzewać (48, dj. Omdleć ma tćź omdle-. 
wać; boleć^ ubolewać. 

2) Z jednozgłoskowycłf bić^ pić^ wić^ tworzą się częstotliwo 
bijaćf pijacy wijać (w złożonych). (Wy)gnić ma (wy)gniwać. 

3) Zakończone na we, takie słowa fcrj/c, myć^ szyć^ iyc, 
przed ć przybierają wa czyli głoskę ć na wać zamieniają, np. 
czuć, czuwać; (wy) snuć, ftoyjsnuwać i (wy)snowaćy osnowac; 
myć, (ujmywać. Inne nie mają częstotliwych. 

Tak urobione słowa częstotliwo czasują się według pierw- 
szej odmiany, np. ogrzewam^ bijam, umywam, wysnuwam i t. d. 

Pląta odmlanli, 

264. Według piątój odmiany czasują się słowa zakończone 
na eć ściśnione z poprzedzającą miękką wargową 6, m^ p, to, 
lub językową di, I, ń, ś, ć (22)^ tudzież na te, oprócz bić, 
gnić, pić, wić, np. świerzbieć, brzmiić, kipiSć, myślić, czynić, 
robić, nosić, taić, kleić, stroić, 

265. Następujące słowa do t^j odmiany należące W spo- 
sobie bezokolicznym kończą się na ść (śc[śnione 4J, a w czasie 
przeszłym na al: bolić, brzmiić, chrapiść, chrypiić, chrzypiić. 
cierpiić, dukwieć (ślęczyć), grzmUć, kipiść, lecieć, myślić i my- 
śUć, od którego pochodzą wszystkie złożone, siedzOć^ skrzy- 
piić, śmierdzieć, stoj4ć, świerzbiić, szumióćy widziić^ woUć 
(czynne) bardziej chciwe jedno niż drugie, a więc różne od ni- 
jakiego wolić tylko w złożonych używanego , np. zwolić, tojest 
zjednoczyć swoje wolą z cudzą, a stąd zwolić się, zgodzić się, 
pozwolić i t. p. 

266. Czas teraźniejszy w niedokonanych a przyszły w do- 
konanych urabia się z bezokolicznego sposobu. Po zamianie ić 
na ę, tylko przybierające syczące językowe miękkie c, di, ś, i 
przed ę, ą, przechodzą na podniebienne (270, 1), inne zaś 
miękkie we wszystkich osobach niezmienione zostają, np. tracić^ 
tracę, tracą) sądzić, sądzisz, sądzą; prosić ^ proszę, prosisZy 
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proszą (26); puidc^ puszczę^ puszczą (27 i 28); zagfjoozdsió^ 
zaguoożdięy zagtcoidzisz^ zagwożdźą; bruidzió^ bruzdię; jezdziĄ 
jeżdżę; iścić f iszczę; gonic^ gomię; stawie^ stawię i i p. 

Słowa mające samogłoskę przed te, np. taie^ kUie^ broić^ 
w pierwszej osobie liczby pojedynczćj i trzecićj 1. mn. wiąią 
się ze wzgiędnemi za pomocą / (48, a i 218) » w innych zaś 
osobach spółgłoska j zlewa się w samogłoskę i, np. tafjję^ taisz 
nie tąjisz, iai^ tafjją; kle(j)ę^ kleisz^ klei^ klefjją; brofjję^ broisz^ 
broi, brofjją; ale w sposobie rozkazującym t spływa w przy- 
brane j, które tu jako cechę tego sposobu (225» A] koniecznie 
zachować naleiy, np. (aj\ klei\ brój (56, aj. 

1Vzór odmiany* 

267. Niedokonane Dokonane 

Sposób bezokoliczny 
'* Czcić Czynić Taić Uczcić Przyczynić Zataić 

Sposób oznajmujący. 
Czas teraźniejszy. 
L. p. Czczę Czynię Taję Słowa dokonane nie mają czasu te- 

Czcisz Czynisz Taisz raźniejszego , bo wyrażają czynność 

Czci Czyni Tai lub stan skończony (211, 1). 

L. m. Czcimy Czynimy Taimy 
Czcicie Czynicie Taicie 
Czczą Czynią Tają 

Czas przeszły. 
Czciłem Czyniłem Taiłem Uczciłem Przyczyniłem Zataiłem 
Czciłeś Czyniłeś i t. d. Uczciłeś Przyczyniłeś i t. d. 

Czas przyszły. . 

Czcić N ^czeił Uczczę Przyczynię Zataję 

Czynić ^będę lub fiędę^czynił i t. d., jak w czasie teraźniejszym 
Taić j Ctaił niedokonanych. 

Sposób rozkazujący. 
bez nalegania hex nalegania 

L. p. 1. ■— — -r 

2. Czcij Czyń Tąj Uczcij Przyczyń Zalaj i t d. 

3. Niech I . . ^ . Niech i . . . 
Niechaj h^* ^^y°* ^' jcjg^t^3j I uczci przyczym zatai 

L. m. 1. Czcijmy Czyńmy Tajmy Uczcijmy Przyczyńmy Zatajmy 

2. Czcijcie Czyńcie Tajcie Uczcijcie Przyczyńcie Zatajcie 

3. Niech i . . Niech } •. 
Niecłiaj ^^<^^ ^y^^ *«J^ Niechaj \ "*^®^ pwyczynią zatają. 

Z naleganiem: jak w pierwszej odmianie ^). 
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Imie$łowy. 
Cx. teraiń. Czczący Czyniący Tający — — — 

Cx, przesz. Mający ca ce czcićit. d. Mający ca ce aczcić przyczynić i t.d. 
Nieodmien, Czcząc Czyniąc Tając Uczciwszy Przyczyniwszy Zataiwszy. 

Sposób łączący, życzący i warunkowy wyraia się podo- 
bnie jak w słowie bye (229), np. żebym czciła ła, to; obym czcU$ 
łOi ło; czciłbym^ czciłabym^ czciłobym. 

nrteirsoroire stówa t^J odmiany* 

268, Niewzorowo cząsują się i mUó^ plie i pomnieć. 
Mlic. Cz. ter. mielę^ lesz^ le i t i. Gz. przeszły: mełłemf 

mełłam^ mełlom*^ mełłes^ mełłas, mełłoś; me/, mdła^mełloitd. 
mełliśmy i t d. Dawnićj miołłem. Sposób rozkazujący: tntW.- 
Imiesłów bierny: mełły i mielony. Częstotliwo mielaó, 

PU6. Cii. ter, piel^ łesz^ le i t. d. Czas przeszły: pełłem 
jak mełłem. Imiesłów bierny: pełty i plewiony. Częstotl. pieląc. 
Plewie czasuje się wzorowo. 

Pomniió. Czas ter. dziś fałszywie, bo niewzorowo, jakby 
od pomiąć: pomnę, pomną. W dawniejszych pisarzach lepiej 
je skłaniano, bo wzoro,wo, gdyż podobnie jak we wszystkich 
słowach tćj odmiany miękczono przybierającą spółgłoskę przed 
ęią. Jakoż znajdujemy: niepomnie. Skarga Kaz. przyg. 1610 
str. 513; nie pomniąc. tamże str. 405; niech zapomnię. tam- 
że str. 76; wspomnią. Birk. do Nowodw.; przypomnię Suski 
Deklar. statutów Ą. 3. f. v; pomniąc. Magzuski o przyjaźni str. 
2; zapomnią CHROŚc/Farsal. Supłem. 112; zapomnią wsz]f:8t- 
kiegb. Papr. Herby. Przedm, A 4. Sposób rozLpomwt; (225, dj. 

IJtomne stówa ićj odmiany* 

269. Ułomne są: bqj4c się, chrapiłój sapiić, siojió i widziic. 
Bojió się, chrapiic i stojiój mają tylko czas teraźniejszy: 

boję się, boisz się, boi się; chrapię, chrapisz, chrapi; stoję, sto- 
isz, stoi i t. d. W sposobie bezokoh*cznym i czasie przeszłym 
zastępują je słowa: baó się, chrapać, stać; bałem się, chrapa^ 
tem, stałem, które ony nawzajem w czasie teraźniejszym wy- 
ręczają (244), , » 
Lud w niektórych okolicach mówi %6i : bcjałem się, stcjałem. • 
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Sapieć ma tylko czas teraźniejszy i przeszły: '^apt^, sapisz^ 
sapU sapiałem. W sposobie bezokolicznym wyręcza się słowem 
sapać, sapał (244). 

WidzUó nie ma sposobu rozkazującego (225, B). 

7A^tV jest obfitujące, bo ma czas przeszły tkwiłem i tkwiałem. 

Urabianie sfóir niedofconanyclt i czestotliiryolt 
■ emABO^wniUómr ićj odmiany* 

270. Niedokonane i częstotliwe słowa urabiają się z cza- 
sowników tćj odmiany jak następuje: 

1) W zakończonych na ić z poprzedzającą spółgłoską, po 
odrzuceniu tćj zgłoski, przybiera się ać, przed którćm syczące 
językowe miękkie na podniebienne miękkie przechodzą (26), a , 
w przedostatai^ zgłosce stojące o zamienia się na a, nadające 
słowom częstotliwości znaczenie (51). Zamienia się więc: 

c, di, śf i, śCf zdL 

na c, dZi szy ź, szcz (27), idz. 
np, wyrobie y wyrabiać; trafić, trafiać; poskromić, poskra- 
miać; zatopić, zatapiać; sprawić, sprawiać; zbogacic^ zbogacać; 
radzić, doradzać; zaprosić, zapraszać; ogłosić, ogłaszać; wy- 
razić, wyrażać; mpmcić, napuszczać (27 i 28); namaścić, na- 
maszcząc; zagnieździć się, zagnieżdżać się; skropić, skrapiać; 
mówić, mawiać; ochronić, ochraniać; pozwolić, pozwalać. 

2) Niewzorowo urabiają się od słów następujących: chwa- 
cie, chwytać; drwić w złoconych przedrwiwać, wydrwiwać; ku- 
pić (nabyć), kupować; kupić (gk-omadzic) złożone skupiać; le- 
cieć, latać, a od tego w złożonych latywać; myślić ma w zło- 
żonych myśląc i myiliwać, np. zamyślać przemyśliwać ; pom- 
nieć w złożonych zapominać, przypominać; wątpić w złożonych 
powątpiewać dawnićj powąipiac. Z niedokonanego siedzi4c, two- 
rzy się siadać, a z tego siadywać; widziie, widać, widywać. 

3) Słowa przed te samogłoskę a, e lvlb o mające, po za* 
mianie zgłoski ić na ać przybierają przed niemi j,, za pomocą 
którego względne słów (74, 5) wiążą ze rdzeniem, np.przy- 
czmć it^, przyczajać się; utaić, utajać; nakleić, naklejać; na- 
stroić, nastrajać; napoić, napajać i napawać; kroić, krajać; wilo- 

• jionych niedokonanych przykrawać, rozkrawae, zakrawać i tp. 
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'Szósta odmiana* 

271. Według szóstśj odmiany czasują się słowa z przybie- 
rającą podniebienną miękką (22) cz/szj ż^ na ściśnione óó lub 
yc, oprócz szyc, zycy tudzież na r;iyc zakończone, np. męczyć^ 
suszyć^ łożyć, wierzyć. 

272. Następujące słowa do tćj odmiany naleiące kończą 
sie w sposobie bezokolicznym na óc ściśnione, a w czasie prze- 
szłym na al: bączic i hęczic (o głosie bąka, pszczoły, osy, ko- 
mara), becziCf hiezic, blyszczic, brzęcząc, burczicy charczic, 
chwarszczec (chrzęścić), ciurczic, cwierczic (świergotać), drziCf 
dyszicy dzicrzec i dzierżyć, dźwięcząc, huczic, jęczic, kawęczśe 
(dukwićć nad czśm), klęcz4c, krzeczic (skrzeczśd), krzęczic 
(skrzypiący ton wydawać), ksyczec, ktciczśc, leżic, mamruczic 
(mruczćć), miauczic, milczic, mruczic^ mż4c i mżyć (oczy za- 
mruźać), nieosob. mży (deszcz drobny pada), należićy piszcząc, 
pluszczóc (z pluskiem ciec), pryszczec, ryczic, rżiói rżąc trze- 
cia osoba czasu teraźniejszego rży i rże, skowycz4c\ skrzecząc, 
skwierczicy ślęczśS, słyszeć, sterczeć, swiszczSc, syczeć, trzeszczió, 
warezić, wrzeszczic i irzec, które w złożony cli i na j (48, d) 
zamienia: dojrzic, wejrzśc, zajrzeć, óbejrzic, przefrzśc^ ujrzić^ 
toyjrzec i t. p. 

273. Czas teraźniejszy w niedokonanych, a przyszły w do- 
konanych urabia się ze sposobu bezokolicznego zamieniając 
śó lub yc na g, np. słyszeć, słyszę; męczyć, męczę, męczysz; 
suszyć, suszę; łożyć, łożę; wierzyć, wierzę i t. d. 

liWzór odmiany* 

274. Niedokonane Dokonane 

Sposób bezokoliczny. 
Jęczeć Łożyć Drżeć Położyć Zadrżeć 

Sposób ozpajmujący* 
Czas teraźniejszy. ' 

L. p. Jęczę Łożę Drżę Słowa dokonane nie mają czasu te- ' 

Jęczysz Łożysz Drżysz raźniejszego, bo oznaczają stan lub 
Jęcay Łoży Drży działanie dokonane czyli skończo- 

L. m. Jęczymy Łożymy Drżymy he (211, 1). 
Jęczycie Łożycie Drżycie 
Jc.czą - Łożą Drżą 
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Czas przeszły. 
Jęczatera Łożyłem Drżałem Położyłem Zadrżałem łam łomitd. 
Jęczałeś Łożyłeś i t d. Położyłeś Zadrżiteś i t. d. 

Czas przyszły. 
Jęczćć I } jęczał .Położę Zadrżę i t. d., jak czas le- 

Łożyć IbędęlabBędęiłożył rażniejszy niedokonanych. 
Drźóć ' 'drżał 

Sposób rozkazujący. 

hez nalegania. bez nalegania. 

L.p. 1. - - 

«. Jęci Łói D^źyj Połóf Zadrzyj 

S Niech ) . . , Niech ) . , Niech ) ^ . Niech 1 , . ' 

Niechaj jj*"^*""^Niech.j P«y Wechej } P'***^'^^ Niechaj \'^'' 

Ł. M. t. JęcKmy Łoimj Drzyjmy Połóżmy Zadrzyjmy 

f. Jęeieie £ózcie Drzyjcie Połóżcie Zadrżyjcie 

8. Niech I . . , Niech ) , . Niech i ^ . Niech 1 ^ . 

Niechaj |j«*»-*""-Niechitt | ^'"- Niechaj j P******* Niechaj } »•^«•- 

Z naleganiem: jak wpierwsżćj odmianie (235). 
Imiesłowy. 
€x. Uraź. Jęczący Łożący Drżący — — 

Cz. przysz. Mający ca ce jęczyć i t. d. Mający ca ce położyć zadrżyć 
Ateoilmten. Jęcząc Łożąc Drżąc Położywszy Zadrżawszy 

Sposób łączący, życzący i warunkowy wyraża się podobnie 
jak w słowie byc (229), np. zehym jęczała łożył, drżał i t. d. ; 
obym jęczała łożyła drżał; jęczałbym^ łożyłbym^ drżałbym i t d. 

nfłeirmoroiire stówa ićj odmiany. 

275. Niewzorowo czasują się: patrzie^ patrzyć i szczać. 
Patrzie i patrzyc.CzaiS teraźń. patrzę i t 4* Czas prze* 

szły: patrzał i patrzył. Sposób rozkazujący: patrz i patrzaj, bo 
dawnićj słowo to według pierwszej odmiany czasowano: pa- 
łrza^ patrzają^ patrzający. Złożone mają czas przeszły tylko 
na ył, np. napatrzył się, upatrzył. Częstotliwo tylko w złożo- 
nych używane jest: patryuoaćy np. upatrywać^ przypatrywać się. 
Szczać. Czas teraźniejszy szczę i t. d, 

ir<lteiiine stówa tćj odmiany. 

276. Pry takie pri zastarzałe, zamiast rzecze, używano 
tylko w trzecićj osobie czasu teraźniejszego, np. Daj, pry^ naj- 
milszy ojcze. Zebr. Ówid. 16. Jan Kochan. Fr. 25. Dobrze^ 
pri, czynicie. Modrz. Baz. 190. 

Styszłc me ma sposobu rozkazującego (225, B). 
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UrabiiiAie sYów niedokonanycli i c^estotliwycfc 
8 c^futo^iiraików t^J odmiany* 

277. Z czasowników tćj odmiany urabiają się niedokonane 
lub częstótliwe słowa jak następuje : 

1) Zakończenie śc zamfehia się na oc, przed którćm tward- 
nieją przybierające spółgłoski miękkie, np. bączóc, bąkaci ksy- 
czSc, ksykaó; slyszie^ styfhaó; dyszeć ^ dychać; dr zśc^ drgać; 
iwiĘzczió^ świstać {28). 

Zamilczeć ma zamilczaćt a pochodzące od irz^, ireć (patrzyć)' maj4 
zierać; wyjrzeć (48, djy wyzierać; zazierać, dozierać. 

2) W zakończonych na ye^ pozostawiwszy przybierającą 
spółgłoskę, yć na ac^ a w przedostatniej zgłosce stojące o na 
a zamieniamy, np. nauczfycjaóf zastraszfyóJaCf loydrążfyćjać^ 
uderz fycjac; otoczyć, otaczać; rozproszyć ^ rozpraszać; zatrwo- 

\zycj zatrważać. 

I otworzyć miało da wnićj otwarzać^ ale teraz wyręcza je 
o^tDterac, jako niedokonane od odewrzść pochodzące (46); skoczyć 
m^ skakać; sluiyć^ sługiwać; tańczyć^ tańcować; troszczyć^ tro- 
skać; Ulzyćj ulżaćf ulzywać. ' , ■ 

Uwmgi nad caimsowunietn s-fów wsofgstkŚoh odmiuu* 

278. 1) Jak w rzeczownikach tak tói i w czasownikach 
używano dawniej liczby podwójnćj, którą we wszystkich cza- 

" sach na toa, ta, a w czasie przeszłym rodzaju męzkiego nie- 
kiedy na a kończono, np. Óhieśwa.jui były w słusznym lecie. 
Piotr Kochan, leruz. wyzw. Obaśwa swych tajemnic sobie się 
zwierzała. Jan Kochan. Ps. 55. Słowa któreiwa mówiła ja i ty. 
Budny. 1. Sam. 20. 23. Pa(rzq/ioa w duchu, a wy^fioa. Groch. 
W. ^196. Synaczka tego zahijwa^ a głodem nie umierajwa. Sk. 
D. 801. Dojedziewa do Krakowa Alb. w W. 7. Gdybychwa 
mu te sny powiedziała- 1. Leopoł. Genes. 41. MUujewa, rmiu- 
jeta;^ robiłaśwa, robilaśta; będziewa robiła^ V§dzieta rjobiła; rób'- 
toa, róhta; gdybysta robiła. 

Lud i teraz jeszcze używa tćjjiczby, ale w znaczeniu liczby 
mnogiśj, np. byliswa^ byliśta; mieliswaf mielista^ zamiast %lt- 
^J/. byłis^eitp. 

2) Czasowniki wszystkich odmian, prócz pierwszej, niedo- 
koi;atie^w czasie teraźniejszym ^ a dokonane oraz słowo być 

22 
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" i 

' W przyszłym czasie w osobie pierwszej liczby mnogiej, niekiedy, 
szczególniej zaś w wierszu, odrzucają końcową samogłoskę y. 
I tak zamiast będziemy^ dajemy y fujprosimy, fujsłyszymy, można 
liiasć będziem, dajem^ fajprosim^ fujsłyszym. Ale słowa do pier- 
wszej odmiany należące, oraz te, które się, w pierwszej osobie 
liczby pojedynczej czasu teraźniejszego lub przyszłego kończą 
na ^m, głoskę y zawsze zatrzymują,^ boby stąd dwuznaczność 
wynikła. Nie można więc mówić: kocham ^ zamiast kochamy ^ 
powiem nauczycielowi, zamiast powiemy; rozumiem go, zamiast 
rozumiemy i t p. 

3) Jak z imiesłowem był^ ła^ ło^ słowa posiłkowego 6yc, 
tak i z d^awniejszemi imiesłowami Innycb czasownikóWna i, fo, 
fo, It, ły zakończonemi, łączono prżedtćm czas tbrazmejszy sło- 
wa byc (229) i tym sposobem czas przeszły wyrażano. Jakoż 
W najdawniejszych pomnikach a nawet i w pismach szesnastego < 
stulecia, tym sposobem czas przeszły oznaczany znajdujemy. 
1 tak w Psałterzu Małgorzaty .w Wiedniu r. 1834 wydanym, 
czytamy: ja spal jesm y naspal jesm se y wstał jesm, str. 2. 
kol. 2; ząby grzeszników starł jes, tamże; 'dałjes wesele w serce 
moje str. 3. kol. 1. Postawił jes mnia, stworzyli jesta str. 75. 
kol. 1. Nie widzieli jesmi str. 42. 1. Słysali iesmy str. 80. *k. 
2; zgrzeszyli iesmy, nie szedł, jest, zmąciło się jest, są czynilif 
rozdrażnili są. Tenże poseł między innemi rzeczami jest po- 
wiedział. Śtarożytn. pols. Krak. 18^T. 1. str. 27. jest tę sła- 
wę puścił 9 tamie. WKm>ośó ksiąięciu pruskiemu jeąt pisaL 
tamże str. 29. Wszyey ci chwały są dostąpili. Łeop. Syr. 447. 
Na, obraz boży stał się jest człowiek. Tenże Genes. 9, 7. umarł 
jest. Tenże 9, 29. I stało się jest, że człowiek pewny chodził 
Buł. Post. 62. Z takichto wyrażeń, przez ściągnięcie ich w je- 
dno, powstał używany czas przeszły, w którym w trzeciój oso- 
bie, obu liczb, jest, są, teraz opuszczamy. Ttak z postawił 
jes poy/stdo postawiłeś f z naspal jesm j naspałem; zgrzesjsyli 
iesmy 9 zgrzeszyliśmy. 

4) Z powodu, iż ten czas powstał przez połączenie imie- 
słowu z czasem teraźniejszym słowa posiłkowego byc, możemy 
przez przekładnią odrywać od słów te zakończenia dwóch pier- 
wszych osób w obu liczbach em, am, om^ eś, as, orf, śmy, ście, 
i łączyć je z należącym do nich rzeczownikiem, liczebnikiem. 



UWA0I NAD OKASOWAN&BM SŁÓW WSZYSTKICH ODBIIAN. 169 

zaimkiem^ spójnikiem lub przysłówkiem, a natenczas wyrazy 
te zawsze kładziemy przed słowem » którego zakończenie oso- 
bowe przybrały, np. Stołem powalał, za^tół powalała' ; pi^<5- 
esmy wzjęli za pięć wzjęlis^wj/; myśmy przyszli, za my przyszli- 
imj^; cbociaiem był, za chociaż byłem;, dobrze^ct^ powiedzieli 
lqb dobrze powiedzieliiae. ' > 

Tylko spójniki łączące t^ a, i objaśniające joA^ofo, tojest nie mogą łą- 
czyć sie z temi zakończeniami. 

5) Jeieli wyraz do którego się zakończenie słowa przy- 
czepia, kończy sią na samogłoskę, natenczas względna słowa 
(74, 5) tracł samogłoskę, od którćj się zaczyna, np. /am, zffmlast 
jaem pisał; iys jest, zamiast iyeś jest. 

ft) Spójnik *y i z niego złożone a6y, gdyby, izby f jeżeliby, 
niechby f oby^ ieby, skór oby i t. p. zawsze -się wiążą z przekład- 
nią, np. bym miał, abyśmy napisali, gdybyście dali. 

7) Dawniej zamiast względnych (74, 5) m, śmy^ używano 
cA, chmy^ np. byłech, zamiast byłem. ; bychmy, zamiast byśmy; 
nigdyftycA był nie wiejrzył, bych tak miat żałowad. Kochan. 
Jan T. I.^ sir. 26 wyd. Most. przyłożylic^imy. Siennik 216 str. 
odwrót. J?ycA (gdybym) miłości, którą mam, ku matce, służył, 
na iymby eh krzyżu nie wisiał; abofrj/cA teraz zaraz z niego 
zstąpił i nieprzyjacioły pogromiłftycA, i śmierciftycA się tój ói- 
jął. Skarga* £^az. 177. 

8) Na wyrażenie względu, że z dwóch czynności dokona- 
nych jedna się wprzód skończyła aniżeli druga, tak słowa 
byc jak i innych czasowników używamy w czasie zaprzeszłym^ 
który z przeszłego dokonanego urabia sią w ten sposób, iż do 
każ^śj jego osoby w obu hczbach i we wszystkich rodzajach 
przybieramy słowo posiłkowe byc w czasie przeszłym położone. 
Będzie męc: Czas zaprzeszły. 

Ł. p. Byłem łam łom^ 6 ' Ukochałem łam łom^ <^ - 

Byłeś łaś łoś >^ Ukochałeś łaś łoś i^ 

Był ła ło S^* Ukochał ła ło N§ 

L. m. Byliśmy łyśmy i£. Ukochaliśmy łyśmy 1^ 

Byliście łyście K^ Ukochaliście łyście >.^ ^ 

Byli ły 5^ , Ukochali ły ;^ 

Podobnie czas ten wyrażają wszystkie do któr^jbądź z po- 
wyższych odmian należące ałowa dokonane, ale co teraz bar- 
dzo rzadko używamy. 
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CaaflO^iiraiiie bierne* 

279. Słowa polskie, prócz imiesłowu biernego na any,- cny, 
ty (227, 3) i czasu przeszłego, nieosobistego na no^ to zakoń- 
czonych, nie mają osobnój innym językom właściwej odmiany - 
przez wszystkie czasy, osoby' i liczby formą bierną dla tego 
nazwanój, iź wyraża okoliczność, ie podmiot nie jest czyniącym 
czyli działającym, ale odbierającym działanie, np. ojciec kocha, 

• ojciec jest kochany. 

280. Nie mając właściwej odmiany biernej, wyrażenia 
bierne obcych języków rozmaicie oddajemy. I tak: : 

l)'Alba je na czynne przerabiamy, a ten sposób najpo- 
wsźechni^j jest używany. Lepićj więc jest mówić: ojca ko- 
chają dziecię niżeli ojciec jest kochany od dzieci; wiatr unosi 
pióro, niieli pióro jest unoszone od wiatru. 

2) Albo je trojakim sposobem wyrażamy: 

a) Przez użycie imiesłowu biernego ze słowem posiłko- 
wym byc, 'a na wyrażenie częstotliwości bywac^ np. niedok. lub 
dokon. jestem, byle^n, będę fujkochany; częstotl. bywam^ bywa- 
łem, będę bywał prześladowany. 

&/ Przez użycie słowa zwrotnego w trzeciój osobie 1. p. 
lub ma fip. io, tak się pisze, ptaki się łapią ; ziemia dzieli się 
na kraje. , . - 

Dwa powyższe wyrażania się sposoby osobistemi bierńemi 
nazywamy, bo w nich oznaczona jest osoba czyli podmiot dzia- 
łanie odbierający. 

' cj Kładąc trzecią. osobę 1. mn. czasu terazń. w niedoko- 
nanych, a' przyszłego w dokonany eh, ^ a w czasie przeszłym czas 
nieosobisty fno, to) z biernikiem rzeczownika lub zaimka osoby, 
którój bierność wyrazić chcemy, np. 

, . ' . \ kochają (czas teraźniejszy), 
ojca, brata, mnie, j, , ""^ \ / V * , . 

' y- . I kochano (czas przeszły niedokon.). 

. , / . ) ukochano (czas przeszły dokon.]. 

OJCÓW, braci, nas, i. . ^ . \ , y-ji \ 

^ . , I kochać będą (czas przyszły niedokon.). 

was, ich ' ł 1 u • / V j 1 \ 

/ukochają (czas przyszły dokonany). 

Takie wjTażenia nieosobistemi nazywamy, bo nie wskazują 
działającego podmiotu. 
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liTzór odmiaiiy biernej* 

281. Niedokonane Dokonane 

Sposób bezo^oliczny. 
^Bjć kochanym, ną, nem. Być ukochanym, ną, nem. 

osobiście. nieosohiście. osoliście. nieosobiście. 

Sposób oznajmujący. 

Czas teraźniejszy. 

Mnie . ^ Słowa dokonane nie mają czasu 
Ciebie ]|§ g teraźniejszego, bo wyrażają czyn- 
Jego (.2;^^ ność j^kończón^ (211, 1). 



Jestem } ^ ^ 
Jesteś I -8*1 
Jest • !^a 
Jesteśmy j ^^ 
Jesteście J*^ ^ 
Są 



\ o. 



Nas 

Was 

Ich 



co ^ 

o o 



Czas przeszły.' 



Byłem łam lom^ 
Byłeś łaś łoś 
Był ła ło 
-Byliśmy łyśmy v ^ «5 
Byliście łyście ^"S ^^ 
Byli ły ^-Ss 

Czas zaprzeszły. 
Nie ma , bo słowa niedokonane nie Byłem łam łom 



Mnie . . 
Ciebie i 5 g 
Jego \og 
Nas /|| 
Was \ §1 
Ich l^t^ 



Mnie 

Ciebie 

Jego 

Nas 

Was- 

Ich 



S O 



mogą wyrażać czynności skończo 
nej (211, 4) 



Będę 
Będziesz 
Będzie 
Będziemy 1 
Będziecie | 
Będą 



Bądź _ . 

N. będzie ' -^ a 
Bądźmy j ^ « 
Bądźcie |-S ^^ 
N. będą »^'5 



Byłeś łaś łoś 
Był ia ło 
Byliśmy łyśmy 
Byliście łyście 
Byli ły 
Czas przyszły. 




Będę 

Będziesz ^ 5 
Będzie 
Będziemy .i 
Będziecie ('S 
Będą )| 

zkaźujący. 

Bądź ' jl 
N. będzie ' "S 
Bądźmy ^ <« 
Bądźcie '"^ 



^Ć5 



N. będą '-ga 



Mnie 

Ciebie 

Jego 

Nas 

Was 

Ich 

^mię 
«cię 

««« 
nas 

was 

^ich 



i 2; 

r '^ 

'-C3 



I O 



o 
•Id 





\12 ' CZASO^ITANIE BISBNB. 



Imiesłowy. 
C%am teraźniejszego. 



Kochanj) na, ne. 



. Czasu przeszłego. 
— ^ Ukochany, na^ ne. 

Czasu przyszłego. 

I kochany / ukochany 

kochana . Mający^ a, e» być | ukochana 

, kochane 'ukochane. 

Imiesłów nieodmienny. 

Będąc 1 ^^^^^1* »«' «e p ,.^ J ukochany, na, ne 

r kochani, ne. > f ukochani, ne. - 

Sposób łączący, iyczący i warunkowy wyraża się podo- 
bnie jak w czynnćj odmianie (235 i 229), tylko źe się tu kła- 
dzie czas przeszły odmiany biernój osobisty lub nieosobisty, np. 
żebym był kochany (ukochany) lub ieby mię kochano (uko- 
chanoj; obyś był kochany [ukochany)^ oby cię kochano (uko- 
chano); bylibyście kocham (ukochani)^ kochanoby was^ ukocha- 
noby was i t. p. 

^wairl nad niywanleiii biernej odnUany* 

282. Lubo słowa dokonane i niedokonane mają imiesłów 
biei:ny, który ze słowem posiłkowym bye połączony, według 
czasów tegoż słowa, czynność bierną wyrażać może, stćm 
wszystkićm uważać należy, że: 

1) Bierne innych języków wyrażenia w czasie teraźniej- 
szym lub przyszłym niedokonanym, lepić] jest wyrażać, odmianą 
czynną, albo jiieosobiście, tojest przez użycie trzecićj osoby 
liczby mnogićj czasu teraźniejszego lub przyszłego z biernikiem 
zaimków ja, ty^ on^ my, toj^, oni, lub jakiego rzeczownika, 
aniżeli przez użycie słowa posiłkowego byó i imiesłowu, bier- 
nego, bo ten sposób wyrażania się, niezgodny z duchem ję- 
zyka, nie miło brzmi dla ucha polskiego. I tak, lepićj powiem: 

Przyjaciele mię wspierają aniżeli Jeslem ód przyjaciół wspierany. 
Wszyscy żądają sprawiedliwości — Sprawiedliwość jest żądaną o4 wszyst* 
Was zaproszą -— Będziecie zaproszeni. (kich 

2) Na wyrażenie czynności przeszłćj niedokonanćj lepićj 
jest użyć nieosobistego czasu przeszłego, aniżeli słowa ^c z i- 
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miesłowem połączonego. Lepićj więc będzie : Zabijam ich, to* 
piono^ spychano i rozmaitemi śmierclami gubiono i wyganiano 
tak, iź mało icłi co zostawało, Skarga Djs. Kosciel 965; ani- 
żeli: Byli zabijani f topieni, spychani i rozmaitemi śmierciami 
gubieni i toy^antanttak, iź mało ich co zostawało i t. d. 

3) Czynność dokonaną w odmianie biernćj wyrażamy tylko 
przez czas przeszły nieosobisty, no^ tOy a to dla odróżnienia 
jźj od czynności dawniejszej czyli zaprzeszłej, którą oznacAmy 
przez imiesłów bierny dokonany z czasem przeszłym słowa po- 
siłkowego byi położony, np. 

Czas, przeszły. Mnie zaproszono^ ciebie przywitano^ jego przyjęto. 
Czas zaprzeszły. Byłem zaproszony, byłeś przywitany, był przyjęty, 

4) Z imiesłowem biernym dokonanym często uiywamy sło- 
wa zostać w czasie przeszłym położonego, kiedy bierność jut 
dokonaną wyrazić chcemy, np. został zabity^ pojmany i t d. 

5) Nieosobisty czas crzeszły na uo, to, teraz tylko prze- 
szłość wyraża, da1vnićj dodając mu słowo posiłkowe /e*^, frye, 
będzie, używano go na oznaczenie wszystkich czasów, np. dano 
jest, dano było, dano będzie, ma być' dano. 

Czasowaiąle omowne* 

283. Jeżeli do wszystkich osób, liczb i czasów sposobu 
oznajmąjącego słowa posiłkowego mieć sposób bezpkoliczny 
byi, lub, innego jakiego słowa, dodamy, utworzymy czasowanie 
omou)n4m zwane dla tęgo, że stan lub czynność, którą wyra- 
zić, chcemy, kilką słowami opisujemy czyli omawiamy. 

Słowo w sposobie bezokolicznym przy czasowniku mieć 
położone w gramatyce słowem ^elnięjszóm nazywamy. ' I tak 
w wyrażeniach: mam czytać, miałem pt^ac^ słowa cjsytoc, pisać, 
są celniejszemi. 

Wszystkie te czasy wyrażają postanowienie, zamiar, a za- 
tóm przyszłość m*epewną, która się do obecności, przeszłości, 
tub przyszłości odnosi. Dla tego tćż czasy tćj odiciany nazy- 
wamy ci^sdmi przeszłemi względem obecności, przeszłości lub 
przyszłości. 

Na wyrażenie* w tćj odmianie bierności podmiotu czyli od- 
miany biemćj, kładziemy przy słowie mieó sposób bezokolicz- 
ny bierny słowa celniejszego. 
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"Wmór cfeasoirania omoirne^o* 

284. czynnie biernie • 

Sposób oznajmujący. 
Czas przyszły względem obecności. 

Mam \ niedoJconi być. mieć, Mam„ \ niedokon. być kochany, a, 

. Masz I kochać, pisać, Masz I e; pisany, proszo- 

Ma \ prosić, uczyć. Ma ' ny, uczony i t. d. 

Mamy / dokonań, ukochać, napi- Mamy /. dokonań* być ukochany, na- 

Macie I sać, uptesić, Macie I. pisany, uproszo- 

Mają ; nauczyć. - Mają / ny, nauczony itd 

Czas przyszły względem przeszłości. 

Miałem ] m&(2oA;on. być, mieć, Miałem \n%edokon.hj6iochh- 

Miałam r kochać itd. Miałam f ny^a^e; pisany itd. 

Miałom ? doA:onan. ukochać,'na- Miałom, j doA;on. być ukochany 

Miałeśitd.i ^ pisać itd. Miałeś itd*) itd. 

Czas przyszły względem przysztośei. 

Będę miał \niedok. być, mieć. Będę miał niedok. być kochany 
Będę miała / kochać, pi- Będę miała j a, e i t 4. 

Będę miało 4 sać i t d. Będę miało I 

Będziesz miał I dok. ukochać, napi- Będziesz miał i dokon. być ukochany 
itd. } sać itd. itd. J itd. 

Stomrul nleosobiste^ trsecioosobomrfe I traecloosolioiire 
. wyrażenia* 

285. NieosMstemi nazywamy słowa, które się we wszyst- 
kich czasach tylko z zakończeniem trzecićj osoby, a w czasie 
przeszłym tylko w rodź. nijakim używają^ i podmiotu nie wska- 
zują, np. grzitii, grzmiało; marznie^ marzło; naleĄyf przystoi; 
dnieje^ dniało; świta, świtało^ świtać iędzie; gore, gorzało. 

286. Nieosobistemi mogą się stad wszystkie słowa czynne 
lub nijakie, jeieli w każdym czasie do trzeciej osoby 1. pojed. 
a w przeszłym do jćj rodzaju nijakiego zaimek się przydamy, 
np. robi się, robiło się; idzie się, szło się; spi się i t. p. 

Niektóre atoli i bez zaimka się mają nieosobiste znaczenie, 
hp. bywa, bywało, jako częstotliwe od słowa nieosobistego bye^ 
bywać; idzie, chodziło, przyszło, należy. 

287. Jeżeli za pomocą słowa byę nieosobiście wyrażamy 
zaprzeczenie bytności podmiotu, natenczas w ti^ecićj osobie 
liczby pojedynczej czasu teraźniejszego 'zamiast nie jest kładzie- 



^ SŁOWA N^BOSOfilSTS 1 TRZECIOOSBOWE WTIUŹENJA. 175 

my riie masz lub nie mąf z dopełniaczem imienia osoby lub 
rzeczy, którćj bytności odmawiamy: 

np« jesU byU będzie ojciec, syn, brat 

nie masz lub nie ma^ nie było i t d. ojca, syna, brata. 

Takie wyrażenia odróżniać należy od tych, przez które 
przeczenie nie do bytności podmiotu, lecz do jego odmienności 
co do osób lub rzeczy oznaczamy, bó tu słowo byó ma zna- 
czenie osobiste: 

np. nie fest ojciec, matka, ale syn, córka. 
nie był końf stół, ale wół, stołek. 

288. Trzecioosobowemi nazywamy słowa, które ^ię we 
ws^stkiclr czasach tylko w trzecićj osobie obu liczb używają. 

289. Słowa trzecioosobowe , przy których podmiot wyra- 
źnie jest położony, stosują się do jego rodzaju i liczby, ale je 
zawsze w trzećićj osobie kładziemy^ np. 

Boli I mię/ cię, go i głowa 

Bolą jnas, was, ich {nogi 

Tyczy się I mnie, ciebie, jego i ten. żart, ta przymówka 



Tyczą się ) nas, was, ich | te żarty, te przymówki 

Bolał I i nos, palec, ząb 

Bolała f . . . ' . . I ręka, noga, warga 

Bolało °^'«'. ^»«» J««^' '^"^ ^««'- ^^^ oko, ucho 
Bolały I ( zęby, palce, ręce, dziąsła. 

290, Od słów nieosobistych ^i trzecióosobowych odróżnić 
należy nieosobiste uyyrażenie słów osobistych^ tojest takich, któ- 
re przez wszystkie osoby odmieniamy. Każde bowiem słowo 
osobiste 'w trzeciej osobie liczby nmogiśj czasu teraźniejszego 
lub przyszłego bez podmiotu stojące nieosobiste przybiera zna- 
czenie, ale przy takich słowach domyślamy się osoby, lubojćj 
rodzaj nie jest oznaczony, np. kochają, ukochają. 

Czas przeszła takiej nieosobist^j odmiany wyrażamy czadem 
nieosobistym z imiesłowu biernego urobionym, np. fujkochano. 

Nawet słowa nijakie chociaż nie mają imiesłowu biernego 
przecież nieosobiscie używają się, np. siedziano^ spano^ nar ze- 
kanOf skakano, ziewano. , . 

291. Nieosobistemi tioyrażeniami nazywamy sposoby mó- 
wienia, w których rzeczowniki lub przysłówki z trzecią osobą- 

23 
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liczby pojedynczej słowa posiłkowego byc , w czasie teraźniej- 
szym domyślnie^ w innych zaś wyraźnie łęczymy, np. 
Żal mi, żal cij żal mu i t. d. ) ł hvł 

Wstyd mię, wstyd cię, wstyd go i t. d. J l^j*. ' 

Trzeba (w potocznej mowie ściągn. na trza} mi, ci, mu ) 

Do tych przydajmy jedno nieosobiste wyrażenie^ za po- 
mocą przymiotnika można, przy którym się imienia rzecz do- 
myślamy, np. można (dawniej możnoj fjestj^ było, będzie. 

Podobnie czasują się nieosobiste. wyrażenia z przysłówków 
utworzone, np. 

Ładnie ] ^ j ^ . 

Bolesno / . . / 

Nudno ) - ) 

202. Jeieii do nieosobistego wyrażenia można ^ potrzebą ^ 
trzeba, przydaje się słowo przymiotne (228) w sposobie bezo- 
kolicznym, natenczas te wyrazy pospolicie opuszczamy, i tylko ^ 
słowo byó nieosobiśćie kładziemy, np. Milczió było. Zostać' 
, było. Jak go tu było nie chwalić. Jak go tu będzie przyjąc. 
Było za młodu pracować. Było się nie wdawać. Jakoż się było 
do takiego mistrza nie cisnąć. 

I po spójnikach &y, a5y, ateby^hyle^ot^ipońie wiedzieć wyraz motna 
opuszcza się, np. Aby nasze pracę skrócić ^ starajmy się wóz wywrócić. 
Pojec^ł nie wiedzieć dokąd. , 

- 293. Nieosobiśćie używa się słowo być: 

a) Gdy w znaczeniu godzi się, należy, przystoi, wypada, 
jest użyte, np. Gdy było robie, próżnowałeś. Bad się było Boga. 
Nie było grad. Tobie być było żołnierzem. 

bj Jeżeli po nićm następuje raimek kto, co w spadkach wzglę- 
dnych (69. 2), oraz sposób bezokoliczny słowa przymiotnego 
(228), np. Tu nie ma (287) co robie. Jest co z sobą samym 
czynid. Było czego żałowąd. Nie było komu bronid. Jest o '^co 
się gniewad. Biedzie się czemu dziwowad. Byto na co patrzśd. 
Nie było co odpowiedzied na takowe zagadnienie. 

£/ Kiedy się kładzie zamiast czasu przeszłego osobistego 
ze spójnikiem jak, tylko, skoro, kiedy, jeżeU, gdy, np. Było mu 
nie dad, to płakał. Było cię prosid, toś nie uczynił. Tylko się 
ro2Śmiad było, zaraz karał. 
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PrflyrQ8tkl znacsenie stów WBinaciilaJi|ce luli 
Binieniąjj|ce • 

294. Jak z zaimkami połączone niektóre przyrostki (201, 2) 
znaczenie ich wzmacniają lub zmieniają^ tak 1 ze słowami spo- 
jone ten sam wpływ na nie wywierają. 

Przyrostki ze słowami łączyć się mogące są: 
c, ety 6*, no, ż^ że. 

Z tych c po samogłosce, a ci po spółgłosce do słowa przy- 
dane « dobitniejszym czynią twierdzenie przez nie -wyrażone, np. 
piszec^ pisalic; pisałci, dałc^, np. ej nie trzebac, mówi doktor. 

Dodając samo cVnaieźy je niekiedy kreską od słowa od- 
dzielać, dla odróżnienia sposobu oznajmującego, z przyrostkiem 
od bezokólicznego, np. bobrowa-c to skóra; dla różnicy od bo- 
brować; uczyni'C on. 

II, służy tylko do wyrażenia pytania zamiast ezy? czyli? 
np. bylesii? dałii? 

no, przyrostek ze skróconego przysłówka jedno, jeno^ któ- 
rych dawniój używano w znaczeniu tylkOf łączy się z rozkazu- 
jącym sposobem i wzmacnia go, np. przynieśno^ chodźcieno 
obróćno się, uczynno, słuchaj Jeno. 

W trzeciej osobie sposobu rozkazującego łączy się z przy- 
słówkiem niech^ niechaj\ np. niechbyno tu kto o(^ważył się-^ 
wejść, nieehno krzyknie. 

i po samogłosce, a ±e po spółgłosce, wyraża dobitność 
lub pytanie, co z ciągu mowy poznajemy, np. dałże mu; powie- 
działsfce mu; mamze mówić? chcesz2i;e? Połączony z rozkazują- 
cym sposobem rozkaz dobitniejszym czyni, i dla tego wyraże- 
nie takie sposobem rozkazującym z naleganiem nazywamy (2d5), 
np. kochajźe, kochajmyź. 

W trzecićj osobie obu liczb sposobu rozkazującego łączy 
się z przysłówkiem niecka niechaj^ np. niechże, niechajźe idą. 

Złączony z trzecią osobą liczby pojedynczćj i mnogićj czasu 
przeszłego, przybiera zakończenia psób, które słowo naa ozna- 
czać, np. dałźem, dał^iei, daliźeście, dałaźem, dałażei, 
datoiei, dałyźesmy. 

Niekiedy przyrostek to, połączony z przyrostkanai cl, U, 
że, zrasta się ze słowem, którego znaczeniu dobitności przy-' 
daje, np. byłeiio mąż rzadkićj dobroci; byłoc^to dobrze. 
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ROZDZIAl: SIÓDMIT. 

PRZYIMKI. 

205. Przyimki są wyrazy nieodmienne przy imionach BtO' 
jące dla oznaczenia kierunku, położenia jednśj rzeczy względem 
drugićj i innych okoliczności, które przez sarnę imion odmianę 
wyrazid się nie mogą. / 

296. Przyimki, jakeśmy wyzźj mówili (205, 3) są: rozłą- 
czne i nierozłączne. Tak te, jak i tamte mogą by<$ niezłożone i 
raz lub dwa razy złożone (10), a takie łącznie się piszą, np. 
za, pdzoj zpoza^ poroz, porozpo^ poprze- powy. 

297. Przyimki nierozłączne jakiemi są: ob, prze^ roz^ tuy, 
żadnym nie rządzą spadkiem i tylko się w słowach złożonych 
używają (205). . - 

298. Pierwszą częścią w złożonych jest zawsze przyimek 
na^ o\ po, to liib z, np.- koło^około, -naokoło; przeciw- naprze- 
ciio; nad, ponad, poóby powy; śród^ tośród; zza^ zpcza^ zpo- 
pod, zponad. , 

299. Ponieważ przyimki, podobnie jak. i spadki, pewne 
malują względy rzeczy do rzeczy, mogą się zatćm kłaść ze 
wśzystkiemi spadkami względnemi (69, II. 2), np. książka na 
siole, w stole, przy stole, pod stołern^ nad stołem y przed sto* 
łenij za stołem i t. d. ^ 

300. Niektóre przyimki niezłożone i złożone z kilką uży- 
wają się spadkanri, a wtedy według różnicy spadków różne 
względy malują, np. pod miasto, pod miastem; poza góry, po- . 
za góramL . 

301. Przyimki złożone od z zaczynające się tylko z dopeł- 
niaczem kładziemy, np. znad góry zza miasta, jzpod ziemi, zprzed 
nosa, zpopod góry; wszystkie zaś inne kładą się ze spadkiem, 
którym rządzi ostaUii z połączonych przyimków, np. naokoło 
miasta- oprócz siostry, ponad skały, ponad skałami, popod 
rzeką, poza oczy, wśród miasta. 

302. Przyimki nad, od, pod, przed, w i z, przed niektóre- 
mi imionami od kilku spółgłosek zaczynająćemi ^ię, tudzież r 
przed względnemi spadkami zaimka osobistego /a (18.5 i 186, 10), 
bez zaś i przez tylko przed temi spadkami przybierają e np. 
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nade drzwiami, nade dniem, pode drzwiami, toe Lwowie, ze 
mną, przede mną^ beze mnie i t, d. 

303. Jednym tylko spiadkiem rządzą: 

1) Dopełniaczem: Bez, dOy dla, koło, około, naokoło, krom 
(kromia), okrom, prócz, oprócz, mia&to, zamiast, od, podle, śród, 
pośród, mród, podług, według, wedle, u, względe^n^ takie przy- 
słówki: blizko, bliiij, obok, poprzek, wewnątrz, zewnt^z, wzdłuż, 
kiedy w znaczenia przyimków są użyte. Z tych przyimków znaczą: 

aj Brak lub wyłączenie : bez, krom (kromia), okrom^ prócz, 
oprócz , np. bez nogi, bez ciebie, beze mnie (186, 10), bez czego, 
krom brata, krom ciebie, kromia szabli a żonif. 

bj Blizkość czasu liczby i miejsca: blizko, bliżij, najbłiz^ 
(jako przyimek i przysłówek), koło, około ^ naokoło , wokoło, 
obok, podle, wedle, np. blizko szkoły, blizij drogi, ptak lata 
około domu, -około nowego roku^ około trzydziestu,^ podle ko- 
ścioła, wedle muru* 

fflizko przy oznaczenia czasu i liczby kładzie się z dopełniaczem i 
biernikiem, np. hlizko jut trzech miesięcy, Tarsza Koliszcz. str. 18. blizko 
rok, hlizko tysiąc lat 

c) Kierunek położenie, oddalenie się, cel, przeznaczenie, 
kres czasu i miejsca: do, od, śród, wśród, pośród, poprzek, 
wewnątrz, zewnątrz, wszerz, yozdłuz, np. do domu, od miasta, 
wewnątrz ziemi; śród, poprzek, wzdłuż łąki; poprzek stołu, 
szczotka do sukien, do miesiąca. 

Przyimek ad znaczy tćź pi-zycżynę, np. zemdlał od bólu i wzgląd 
początku czasu, np. od roku, od tygodnia. Tu należy wyrażenie: nie 
jestem od tego (domyśl, dalekij. 

d) Przyczynę, powód j przeznaczenie, cel: dla, względem, 
np. Pozwolili na chrzest więcej - dto óojaim, niźli dla Boga. 
Gzy nos dla tabakierki, czy ona dla nosal Człowiek się nie 
dla siebie tylko Todzh Pokój dła gości. Pisał do mnie względem 
twego brata. Względem^ fortuny swoj^ został bisurmanem. 

Względem znaczy tćż porównanie, np. Bogacz względe^n 
ciebie. Życie, doczesne względem wieczności jest chwilką. 

ej Zamianę: miasto, zamiast, np. Miasto włosa utrefioneao 
łysina> a miasto pasa powróz. Wzjął kapelusz zamiast czapki. 

fj Zgodności: podług, wedlUg i wedle^ np. Podług stawu 
grobla. Według lat siła ludzka idzie. Wedle przyrodzenia. 
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g) Połączenie j znajdowanie się u kogoś, jczegoś lub przy 
czćm, np. rękaw u sukni y ucho u garka, palce ti nogi, sta- 
' nął u kresu f był u ojca, u siostry; siedzą u stołu t bawi się 
u krewnych. - 

2) Celownikiem: gwoli Jab kwoli, ku, przeciw^ przeciwko^ 
wbrew. - - 

Gwoli ściągnięte z ku wotC{M) znaczy według woli, dla, 
^.np. Ja żadnemu AiooK chwalić tego nie będę, co mi się nie 
podoba^ Człowiek nie sam sobie gwoli iy<5 ma. Gwfdi wczaso- 
wi lepszemu. Gwoli sejmowi , gwoli większij uczciwości, kwoU 
obecności posłów. . , 

Ku znaczy wzgląd zbliżania, kierunku, np« ku miastu, ku 
nam, ku wieczorowi; przeznaćzenia^np. Au pracy; stósowności: 
ku rzeczy mówi. 

Dawnićj zamiast ku używano samego k, stąd złożone kwoU, gtJDoti 
(44) zamiast ku woU, kmyiU, ktoUe.^ 

\Przeciw, przeciwko znaczy dążepie ku jakiemu celowi lub 
opór, np. jprzeciw wodzie płynąć trudno; przeciw prawdzie; 
porównanie, np. to jeszcze nic przeciwko temu, co przyjść ma. 
Wbrew znaczy wprost przeciwnie. Iść wbr^w ustanowio- 
nym zwyczajom. Wbrew woli ojca. 

3) Biernikiem: f>rzez (zastarzałe prze używa się tylko 
w przysłówkach przebóg, dla Boga; przeto). 

Przy słowach poruszenia znaczy miejsce, przez które się 
ruch odbywa, lub wskroś rzeczy przechodzi, np. przez most, 
przez rzekę, przez górę, przez myśl mu nie przeszło; patrzy 
przez okno, przez okulary, słychać przez ścianę, przez mur. 
Przy innych wyraża przyczynę działającą lub pośrednictwo, np. 
/ przez pracę i przez brata, przez przyjaźń, a przy imionach 
czas oznaczających ciąg jego trwania maluje, np. przez rok^ 
przez tydzień, przez dzień, przez miesiąc deszcz padał. 

4} Miejscownikiem: przy, znaczący przyległość, np. Stoi 
przy stole, przy pieniądzach być, pr^^y zgodzie, przy ptacy, 
przy rządzie. 

304. Dwoma spadkami rządzą: 

1) Dopełniaczem i celownikiem nopr^cctto, naprzeciwko. 

Z dopełniaczem wskazują miejsce naprzeciw którego coś 
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leźy lub się^znajduje, np, Mieszka naprzectit^ naprzedtokó ra- 
iusza^ kościoła. 

Po słowach znaczących poruszenie z celownikiem Je kła- 
dziemy, np. idzie naprzeciw ojcu, naprzeciwko matce ^ lekar- 
stwo naprzeciw zarazie^ 

2) Dopełniaczem i biernikiem: mtmo, pomimo. 

Kładą się z dopełniaczem po słowach poruszenia , a wtedy 
znaczą mijanie, np. przejechał mimo War szawy^^ mimo Lubli- 
fia, mimo wsi^ mim^ koicióla. Móvm się jednak mimo uszy 
(biernik 1. podjiy. i 127) i mtmo uszu (dopełn. 1. podw.) Z do- 
pełniaczem zaś lub z biernikiem wtedy tylko stać mogą, kiedy 
ich w znaczeniu bez względu na to^ ze używamy* np. mimo 
wielkiej pilności (wielką pilnośój iaidnego nie uczynił postępu; 
mimo tego Idb mtmo to; pomimo starania, pomimo staranie; 
porAimomójwoliy pomimo moje wolą. 

3) Dopełniaczem i Narzędnikiem: z, ze. 

Z, ze 1 dopełniaczem znaczy powód, pochodzenie, miejsce 
skąd ruch wypłynął, składanie się z czegoś i początek czasu, 
np. cieszy się z pilności ucznia, umarł z żalu, rodem z Krako- 
wa, z książąt pochodzi, z serca życzę, jedzie 2f Warszawy, ze 
Lwowa, jsmta$/aidą, posąg z marmuru, zbroja ;ze stali, z mło- 
dością z wiosny, z jesieni. 

Z narzędnikiem znaczy łączność, np. ojciec z synem, brat 
z siostrą. 

Z, ze, w znaczeniu . blizko, około, prawie, nie jest przyimkiem^ ale 
ze stojącym obok siebie rzeczownikiem zawisłym od,. słowa, do którego 
się odnosi, tworzy przysłówek ilości znaczący zbliżenie się do ^ego, 
co rzeczownik wyraża, np. Jest zgafniee wina, było z beczka soli, z fu- 
ra owsa, ma z beczkę gruszek; daj mi ze dwa złote. 

Tu należą dawniejsze wyrażenia .• z gębę, z potrzebę. 

4) Biernikiem i narzędnikiem: nad, między, pomiędzy, pod^ 
przed. 

Nad. Z biernikiem używa «*ę w i)orównaniu i znaczy wyż- 
szość czegoś^ porównanie lub nadipiar, rip. Przedtśm między 
czeladzią nad ci^ nie bywało; nic nad siłę; kocha cnotę nad 
życie; lituje się^ nad nieszczęśliwemi. 

Z narzędnikiem wskazuje położenie jednój rzeczy wyż^j 
drugićj, np. Poznań nad Wartą ^ nad drogą ^ nad brzegiem ^ 
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siedzi nad isiązką^ nad robotą dtikwi; blizkoś<$ czasu oznaczo- 
nego, np. nade dniem^ nad toieczórem. 

Między, pomiędzy^ pod, przed- na pytanie dokąd? pod 
kogti? z biernikiem, a na pytanie gdzie? 2 narzędnikiem kładzie- 
my, np. Idzie między drzewa, jest między drzewami;^ pomiędzy 
góry, pomiędzy górami; pod dobrego pana^ pod miasto f. pod 
miastem; przed wieś, przed wsią. 

- Pod z biernikiem znaczy tćź przeznaczenie, np. grunt pod 
pszenicę^ koń pod jeźdźca ^ podszewka pod płaszcz; bIizkoś<5 
czasu, np. pód jesień ^ pod zimę; wymiar, np. pod Hniją, pod 
cyrkielf pod sznur. 

Z narzędnikiem wyraża tćź warunek, np. jpod przysięgą y 
pod słowem honofu. « ' 

Przed gdy znaczy przodkowanie w miejscu lub czasie z, na- 
rzędnikiem kładziemy, np. idzie przed wojskiem^ przed niemi y 
umarł przed rokiem ^ przed miesiącem ^ przyjedzie przed zimą^ 
przed niedzielą, przed świtem. * 

5) BiERNiKmM i miejscownikiem: na^ o, po, fjo. 
* Na, na pytanie dokąd? z biernikiem, a na pytanie gdziel 
z miejscownikiem kładziemy, np. ptak leci na dach; siedzi na^ 
dachu. 

O rządzi biernikiem, na pytanie o kogo? o co? jak da- 
leko? o ile? np. uderzył o kamień, ubiega się o urząd, stara 
się o jój rękę; o milę, o cwierc mili, o staje^ o minutę, o go-^ 
dńnę, o łokieć, o stopę, o złoty, o dukat. 

Z miejscownikiem kładzie się po słowach, i, albo ich ogól- 
ne wyrażenie ogranicza do rzeczy w tym spadku połoźonćj, np. 
mówił o to6«^% pisze o rolnictwie, myśli o synu, chodzi o kiju, o la- 
sce, o swij mocy; albo tćż Sposób życia wskazuje, np. pójdę by 
o zebranym chlebie^ jadąc o głodzie i pragnieniu, pracuje o su- 
chym kawałku chleba, siedziałv w więzieniu o chlebie i wodzie. 
^ Po z biernikiem wskazuje: kres miejsca, np. po Wisłę^ po 
uszy, po kostki, po pas, po łokcie; z rzeczownikami d«t^, wieky 
lata, oznacza kres czasu, np. po wszystkie dni moje, aż po ten 
wiek, po wszystkie łatą; z liczebnikami głównemi (166, 1) i zbio-' 
rowemi (165, 1] powtarzanie, podział lub cenę wyraża, np. po 
trzy razy na dzieft, po troje ludzi, dał po dwa złote, po pięe 
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jabłek, po sześć złotych. Po słowacłi poruszenia cel wskazige, 
np. poszedł po ojca^ po lekarstwo; przycłiodzi po radę, 

Z miejscownikiem wyraża wzgląd miejsca , w którćm się 
coś znajduje lub porusza, np. stoją. po ulicac/i, porozrzucał po 
pokoju- chodzi po łące^ poszło mu po nosie; środek za pomocą 
którego do czegoś dochodzimy, np. poznał go po głosie ^ po 
mowie^ po chodzie^ po nici doszedł kłębka; opuszczenie lub na-s 
stępstwo^ np. majątek po stryju, suknie po siostrze; po dniu 
następuje noe, po radości smutek; podział lub cenę, jeżeli nie 
dodajemy liczebnika, bo ten w bierniku kładziemy, np. po jabł- 
ku, po kwarcie orzechów, po koniu, po groszu, po dukacie, 
po talarze; ale złoty ma po złotemu; dokonanie czynu lub upły- 
nienie czasu, np. po napisaniu, po śniadaniu, juz po kazaniu, 
przyszedł po mszy; po dwócti miesiącach, po pięciu latach, juz 
po wiośnie. 

Po kładzie się tćź z miejscownikiem po zaimku co, w zna* 
czeniu na co się przyda, oraz nic, w znaczeniu na nic się nie 
przyda, np. Co ci po pieniądzach, po książce, kiedy czytad nie 
umiesz. Nic tu było po tobie. Knap. Ad. Nic po t4m skąd przy- 
słówek nicpotłm. 

W z biernikiem wyraża miejsce, osobę lub rzecz, do klórźj 
środka lub wnętrza działanie jest skierowane, np. uderzył to niego, 
biją w bębny, iść u? las, włożył w kapelusz, uzbrojony w cierpli- 
wość, obrócimy się w proch, w- pień wyciąć, krzaki w ścieżki 
wycinać a lasy w ulice; zbiór osób lub rzeczy, np. to j>t§cm po- 
szli; to sto ludzi, w dwieście, w tysiąc koni. 

Tu należą sposoby mówienia: chłop w chłopa, kubek w ku- 
bek, żyj to jak najdłuższe lata, wdał się to ojca, w ma^/r§; jechać^ 
to czwał; w głos, w płacz, to krzyk, w nogi, w prośby, wprost, 
w prawą, lo lewą, oko to oko, zwinąć we dwoje, troje i t. d. 

W z miejscownikiem oznacza miejsce, w którćm się coś 
znajduje, np. lepsza cnota to błocie, niż niecnota to złocie. Rtś. 
Ad.; zostawił majątek to srebrach, w klejnotach; środek czasu 
na pytanie kiedy? w nocy, w zimie, w jesieni, w miesiącu, w go- 
dzinie. 

305. Dopełniaczem, biernikiem i narzędnikiem : Za. 

aj Za, na pytanie kiedy? z dopełniaczem trwający, z bierni- 
kiem upływający, a z narzędnikiem ubiegły czas oznacza, -np. 

24 



KochaaowdLi zyt^jsa króla Stefana Batorego; za hrUa Jana; 
za dni naszych, za życia^ za dnia^ za naszśj pamięci, za ciepła 
8jćj; nie zą nas się to poczęła; za rok przyjdzie, zatydzieńr 
ząszesc miesięcy, za chwilę^ za godzinę; dzień za dntam, go- 
4ziiia za godziną^ rok za rokiem. 

bj^ Po słowach znaczących poruszenie, ujęcie, branie lob 
mienie za coś, wyręczenie, lub gdy za znaczy zamian rzeczy 
z biernikiem go kładziemy, np. idę za laSy za mei, za miasto; 
pojechał za grarticę^ rzeka rozlała za brzegi^ wzjąl go za rękę^ 
przywiązał konia za nogę^ uchodzi za poczciwego czlowiekc^ 
wzjęli gfo za twego brata , mówił za ojca^ pieniądze za robotę^ 
is6 (wydać) za mąż zamiast za męża, (104). 

cj Za z narzędnikiem położenie w tyle czegoś lub następ- 
stwo oznacza, np. za miastem^ za lasem; za panią matką. pn- 
cierz. Pospolicie to jedno za drugiim chodzi, za zbytki (125, 3 bj 
łakomstwo, za łakomstwem a bogactwem pycha, za. pychą 
wzgardzenie a zwada. Rej. Zw. 68. b. za rozrywkami ugania 
się, jęk dziecię za motylem. Iść za natchnieniem^ za śladem. 

W wyrażeniu za oczy, imię oczy nie stoi w bierniku, ale 
w ściągniętym narzędniku, zamiast za oczami (125, 3, bj^ 

. ROZDZIitl: ÓSMY. 

PRZYSŁÓWKI. 

306. Przysłówki, od ich zwyczajnego jwzy słowach położenia 
tak nazwane, .^ą wyrazy nieodmienne służące do oznaczenia 
przymiotu lub okoliczności słów, imiesłowów, a niektóre i przy- 
miotników lub innych przysłówków, np. bardzo rozpacza, b. 
płacze 9 b. zmęczony, b. popsuty, b. dobry, b. smaczny, b. pię^ 
knie, 6. rano, b. cicho. 

307. Przysłówki są najpospolicićj tylko skróconóm wyraże- 
niem tego, coby się przez samo imię lub z jakimś przyimkiem i 
innym wyrazem połączone oznaczyć mogło, np. łatwo zamiast 
z łatwością, odważnie lub z odwagą, gdzie 1. to którem mi^scUf 
dziś 1. to dniu dzisiejszym, tu 1. to tłm miejscu. Dla tego tćż 
niekiedy sam rzeczownik, lub z przyimkiem połączony, zastępuje 
miejsce przysłówka, np. zimą, laiem^ w nocy. 



NidUóre ptzysfówki są tfó przyfankami, np. bttzko^ wsMuif 
wewnątrz^ zewnątrz (303, 1). 

308. Przysłówki pod dwojakim względem uwalać naleiy: 
aj co do ich znaczenia, bj co do ich kształtu i podiodzenia. 

JPoiUrtof profjgs^ówl^w ite wagMędm mm ich 
zmmezemie* 

309. Ponieważ stan lub działanie podmiotu odnośnie do osoby 
o. nich mówiącej pod pięciorakim względem mogą byd uważa- 
ne, bo: albo ta coś o podmiocie twierdzi, albo przeczy, albo 
się o niego pyta, albo o nim z wątpliwością mówi, albo stan 
i działanie jego z innćm porównywa; ponieważ nadto każdy 
stan podmiotu lub jego działanie objawia się w pewnym cza- 
sie, w pewnćm miejscu, w jakimś porządku czyli następstwie, 
w pewnćj ilości, stopniu lub mierze, i nakoniec z jakimś przy- 
miotem czyli w pewnym sposobie: zatćm te dziesięcioralda 
okoliczności słów malujące przysłówki dziesięciorakie tćż być 
muszą. Jakoż są przysłówki: 1) twierdzenia. 2) przeczem*a. 3) 
pytam'a. 4) wątpliwości. 5) porównania. 6) czasu. 7) miejsca. 
8] następstwa. 0) ilości. 10) jakości. 

Uuiaga. Niekiedy ten sam wyraz jest przysłówkiem i przyimkiem, 
np. hlizko stoi (przysK)) hlizko domu (przyimek). I znowu jeden przy- 
słówek kilka wyraża okoliczności, np. dotąd rozciąga się ten ogród (miej- 
sce); dotąd nie przyszedł (czas). 

1) Przysłówki twierdzenia są : bezwątpienia^ istotnie^ pro- 
wdziwie^ rzeczy wiście^ tak^ tak jest, tak i owak^ zaiste, zapewnie^ 
w satnij rzeczy- oczywiście^ niewątpliwie, nieinaczSj. 

2) Przysłówki przbgzenu wyrażają zaprzeczenie czegoś. 
Takiemi są: nie, ni, ani, ba, bynajmniij, inacz4j\ jakozywoj 
nigdzie^ zniskąd, nigdy, przenigdy^ przeciwnie, ni to ni otco, 
ni tam ni sam (tu), ni tak ni owak. 

3) Przysłówki pytanu. Prócz przyrostków i, ze, żto, żęto, 
U, litOf które związane z odmiennemi wyrazami lub niektóre- 
mi firzysł^wkami wyrażają pytanie, są, jeszcze następtuące 
przysłówki |>ytania: aj o stan lub działanie: aza? azaif azalif 
iza? izoJil izaUi? dbóf albo? czy? czyi? ezyliż? np. czy 
byłelś? czyti napisał? abo to nie boU? albo on dba o twojt 
łaskę? azaz mi He było? azaU przyjdzie? b) o miejsce pytamy 
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się przysłówkami: gdzie? kędt/f którędy? dokąd? dopekęd? od- 
kądl skąd? o czas kiedy? jak długo? 

4) Przysłówki wątpliwości są: podobno^ pono^ moze^ za- 
pewne- snadŁ ^ 

Przysłówki porównanu wyi^aiają porównanie dwóch lub 
więcśj stanów i czynności. Takiemi są: faft, ja*, jednako, je- 
dnakowo^ równie; niz, niźliy niieti, aniżeli, nie tak, tak dalece. 

Uwaga. Jak - taky jeżeli się po nich powtarza toż samo słowo lub 
inoy jakiś wyraz, nie są porów nywającemi^ ale ciąg sŁaiAi działania lub 
sposobu wyrażają, np. Pies jak szczeka, tak szcseka. Jak nie widać, 
tak nie widać. Jak w biedzie^ tak w biedzie. Jak ubogi, tak tibogi. Jak 
ile, tak ile, 

6) Przysłówki czasu odpowiadają napytanie kiedy? jak dtth 
go? Z tych jedne oznaczony, drugie nieoznaczony czas wyrażają. 

Czas oznaczony może być trojaki: teraźniejszy, przeszły 
lub przyszły, więc i przysłówki okoliczność czasu wyrażające 
trojakie być muszą. Są więc przj^slówki czasu: 
aj teraźniejszego: dziś, dzisiaj, teraz, ninie; latoś, tego roku. 
bj przeszłego: dopiero, dawno, dawniij, niegdyś, onegdaj, one- 
gdy lub ongi, przedt4m^ wczoraj, przedwczoraj, zawczoraj. 
c) przyszłego: jutro, pojutrze i t. d. 

Gzas nieoznaczony wyrażają: az, aż tu, blizko, ciągle, czę- 
sto, długo, • dopiero, dokąd, dopokąd, dopóki, dopotąd, dopóty, 
jak, jeszcze, juz; kiedy, kiedybądź, kiedy indziej, kiedy niekiedy, 
kiedykolwiek, kiedyś, kiedy śkolwiek, kiedyż, nagle, natenczas, 
natychmiast, niegdyś, niekiedy, niezwłocznie, nigdy, podczas, 
pokąd, póki, potąd, potim, poty, późno, prędko^ przededniem, 
przenigdy, rzadko, wkrótce, wnet, wraz, zaraz, zawsze, zawzdy. 

Niektóre z tych przysłówków, kiedy wiążą zdania, stają się 
spójnikami (326), jak to w następnym rozdziale zobaczymy. 

7) Przysłówki miejsca służą do wskazania róź^nicy jego 
położenia lub kierunku stanu i działania, i odpowiadają na py- 
tania: gdziel kędy? którędy? dokąd? dopokąd? odkąd? skąd? 

aj Gdzie? gdzież? Gdzieś, gdziebądz, gdzieindziej, gdzie- 
kolwiek, gdzie niegdzie, nigdzie. Kędy? kędyż? Kędyś, kędybądz, 
kędykolwiek, kędy nie kędy^ nikędy, blizko, bliz^^ daleko^ da- 
lej, opodal, podle (przyim. i przysł,) powyż^ powyż^', powzwyż, 
wzwyi, poniż, poniżśj, niżSj, indzie, indzi^, ondzie^ owdzie, tu 
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t otodzie, fjoszędy, wszędzie^ iu\ tutaj; iuż^ tuż tuż, już juz^ 
juz tuz^ iam^ sam bez połączenia z lam w znaczeniu tu^ tylko 
w Wielkopolsce teraz używane, zatrzymało swoje znaczenie 
w wyrażeniu tam i sam, tam i tu, tu i tam^ tamże i inne. 

Którędy? Którędykolwiek^ którędybądi, którędy ś^ niktórędy^ 
inędy^ onędy, tędy, owędy, tamtędy, tędy i owędy, ni tędy ni 
owędy i w znaczeniu przysłówków użyte narzędniki miejsc, np. 
ścieiUcą dążył, lasem ucłiodził. 

Dokądl pokąd? dopokąd? Dotąd, doonąd, potąd^ dopotąd, 
dopokąd, dokądkolwiek, póły, dopóty, póki, nazad i naprzeciw^ 
naprzeciwko, które są przyimkami i przysłówkami. 

Odkąd? Odkąd, odtąd, odonąd^ 

Skąd? skądże? Skądsiś, skądkolwiek, niskąd^ zniskąd, 
stąd, stamtąd, zowąd, stąd i owad, ni stąd ni zowąd, ni stąd 
ni zonąd, zonąd, ni zonąd, skądinąd, zewsząd. 

8) Przysłówki następstwa czyli porządku wskazują po- 
rządek stanów lub działań w jakim te po sobie następują. Ta- 
kiemi są: najprzód^ wprzódf pierwój, daUj, potim, następnie^ 
znowu, nakoniec. 

9) Przysłówki aości: ile? ilebądź, ilekolwiek, wiele, tyle^ 
dosyd, w trójnasób, nadto ^ aż nadto, bardzo- nader, mało, 
zbyt, nazbyt, aż nazbyt. 

10) Przysłówki jakości czyli sposobu wyrażają jakim jest 
stan lub działanie podmiotu lub jakim się sposobem dzieje i 
odpowiadają na pytanie jak? np. jakoś, jakbądź, jakkolwiek, 
pokornie, szybko, zrozumiale i t. p. 

JPojdieia^ profjgs^ówolsówo co do ich hsoffa^ftu 
i pochadzenfa* 

310. Przysłówki jakości i ilości, których najwięcej wjęzyjiu 
naszym liczymy, tworzą się z rzeczowników, przymiotników, 
liczebników i z rzeczownikiem lub przymiotnikiem połączonych 
przyimków; dla tego tśż je na rzeczownikowe, przymiotniko- 
we, liczebnikowe i przyimkowe dzielimy. 

1. Praystówbl rBeeBOirntlsowe* 

311. Rzeczownikowemi przysłówkami ndiZ^yfdm^ narzędniki 
tak ZYiryczajnych jako .tóż w tym tylko spadku używających się 
imion (129), które przy słowach okoliczność czasu lub sposobu 
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oznacztyą^ iip.' chyłkiem^ ckarkiem^ duszkiem ^ hurmem, huriem^ 
nurkiem^ fd^ławą, ukradkiem ^ wałem, miłcsJsiem, eałkian, la-' 
tem, zimą, nocą i t. p. np. przybył wieczorem, latem mieszka 
na yrśi, wojsko maszerowało sekeyjami, miejscami deszcz paial. 

2. PraystówU prsymlotntkowe* 

312. Przymiotnikowemi są przysłówki urobione z przymio- 
tników przez zmianę ich zakończenia na e lub o, np. słały, 
stale; dobry, dobrze (35, 2); wesoły, wesoło; ochoczy, ochoczo. 

1] Jeżeli przymiotnik w rodzaju nijakim przed zakończe- 
niem e ma przybierającą głoskę miękką , natenczas urobiony 
z niego przysłówek, dla odróżnienia go od przymiotnika tego 
rodzaju, na o kończymy, ńp. tanifejo, głupifejo, letnifejo, go- 
rącfejoy ochoczfejo, rącz/ejo. Na o kończą się tói przysłówki 
z przymiotników na gi, ki hib owy urobione, np. ubogo, chędo- 
go, srogo, tęgo; wysoko, głęboko, nizko, gładko, płytko; tygo- 
dniowo, tymczasowo, surowo. 

2) Na « z poprzedzającą głoską miękką kończą się przy- 
słówki pochodzące od przymiotników mających w rodzaju nija- 
kim przed e przybierającą twardą, np. ładne y ładnie; pewne, 
pewnie, zapewnie; pracowite, pracowicie; niesłychancy niesłycha-^ 
nie; dotkliwe, dotkliwie. Podobnie kończą się przysłówki uro- 
bione z imiesłowów nijakich na łe zakończonych, np. trwałe^ 
trwale; stale, stale; czułe, czule; biegle, biegle. 

Wiele jednak jest przysłówków na o zakończonych, lubo 
ich przymiotniki w rodzaju nijakim mają przed e przybierającą 
twardą, np. bladfejo, cichfejo, suchfejo, chudfejo, pochył(eJo, 
Marfejo, kusfejo, bogatfejo, krżywfejo. 

313. Niektóre używają się z obiema zakończeniami, np. 
bolesno, boleśnie; miło, mile; srogo, srodze; śmiało, smiele;' chy- 
tro, chytrze; leniwo, leniwie; pewno, pewnie i inne. Z tych na- 
stępujące ze zmianą zakończenia zmieniają swoje znaczenie: 

Da/tfC0, o stopniu działania, łączy się daleko , używa się mówiąc o odle- 

zazwyczaj z pnystówloem tik. gt«ści. 

dusmie, z du5zy« serdecznie. duszno^ o zaduchu. 

dziwnie, szczególniej, osobliwie, np. dziwno, używa się tylko w nieoso- 

dziumie mi jest, toj^st ni ile, ni bistem wyrażeniu ze słowem być, 

dobne, np. dziwne m jest (diiwi:^ ^}$ 



goime^ należycie^ znakomicie. godno (jest), to eo 8łQ godii. 

jaśnie, dawniej powszechnie używa- jasnp; tojest pogodnie^ nie pocbmar- 

no, dziś tylko w Jaśnie Wielm. no, widno. ^ 

lekce, o cenie osób lub rzeczy. lekko, kiedy co nie jest ciężkie. 

pilnie, mówiąc o usilności. pilno, o pospiechu. 

fhezjpiatnie, tylko złożone, darmo, ptatno, co korzyść przynosi, 

podo^nttf, równie jak, na kształt podobno, zdaje się, moie być. 

przeciwnie, o czynnościach różnych, przeeiumo, co szkodzi* 

równie, podobnie jak. równo, pod liniją. 

wysi^ee, o przymiotach niezmysło- wysoko, o położeniu rzeczy, np. wy- 

wych, np. wysoce zasłuiony. soko wisi. 

314. Ale nie ze wszystkich przymiotników tworzą się przy- 
słówki. Jakoż nie urabiają się z przymiotników pochodzących od 
imion zmysłowych, np. kamienny, złoty ^ staloucy, papier(my, oło- 
wiany. Chcąc zatóm wyrazie w słowach przymiot przez nie ozna- 
czony, nje tworzymy z nich przysłówków, ale za pomocą przy- 
słówka jak odpowiedni im rzeczownik ze słowem łączymy. 
I tak zamiast np. wydaje się kamiennie^ sklhi się ł^lantowo^ 
trwa. spiżowOf łmrzy się piwnia^ mówimy: wydaje się jak kd- 
mieńy skini się jak brylanty łrwa jak spiżj burzy s^ jak piwo. 

Stop«iiow,aiile mrmyafówków pn^ymlotnifeowyclit^ 

315. Przymiotnikowe przysłówki wzgląd czasu, miejsca, ilo- 
ści, porównania i jakości wyrażające^ stopniują się, jeżeli pochodzą 
od przymiotników stopniować się mogących (148 i 130). Jakoi 
względnie stopniują się (149) jak następuje: 

- Stopień wyższt mają na 4j. Urabia on «ię w ten ^osób^ iż; 

1) Zakończone na e, głoskę j na końcu przybierają, np. 
pięknie^ pięknidj (48, cj^ skromnie, skromniej. 

2) Zakończone na o, oko lub ko z poprzedzającą spółgło- 
ską, oprócz bf k, p, r^ n^ w stopniu wyższym głoski te na ij 
zamieniają, np. śmiało, śmiełłj (52); blado, bledziij; drogo, dro- 
iij (22); błaho, błazij (22); głęboko, głębiój; szeroko, szerz^; 
rzadko, rządzi^'; miałko, mielój; bogato, bogaci^. 

3) Mające przed Pogłoski 6, A, p, r, rj&, końcową samo- 
głoskę o na ij zamieniają, przed którćm k miękczą (22), np. 
szybko, szybczij; miękko, miękcz4j'f krzepko^ krzepcz^ ^). 

*} Przysłówki na ^o z poprzedzającą głoską h, k, p, r, rzt w stopniu 
wyższym tylko na c^j lub cz^j kończyć się mogą, dla tego, że po ząmia- 
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Mające z przed ko na i je zamieniają^ a zatćm odstępują 
od ogólnego prawidła miękczenia (22], np. blizko^ hlizij; niz- 
fto, niiij; wazko, węiij (58, 2). 

Stopień najwyższy urabia się przez dodanie na początku 
stopnia wyższego zgłoski naj (151, 3), np. najmiUj\ najblizłf) 
najpięknUj. 

316. Niewzorowo stopniują się: 

xDa]eko, dalej Mało, mnićj 

Dobrze, lepiej Prędko, prędzćj 

Gorąco, goręcej Wiele, więcej 

Krótko, krócej Wysoko, vyżćj 

Lekko, lżej/)d {la łatwo Źle, gorzćj, 

oraz przysłówek bardzo, bardzi^\ który lubo nie pocho- 
dzi od przymiotnika, jednak stopniuje się. 

Raczij, stopień wyższy nieużywanego przysłówka rado, da- 
wflićj wzorowo, bo przez radzUj, wyrażano. Pisano tóż i radszij; 
skąd, przez zą3tósowanie pisowni do brzmienia, raczij powstało. 

317. Bezwględne stopniowanie (149) przysłówków wyrażamy: 
aj Zmieniając ich zakończenie e lub o: 

w stopniu równym na uchno, utko, r\p,'mało, maluchno, maltUko. 
w stopniu wyższym na uteńko, usieńko, np. mahUehko, maJlAmehko, 
w stopniu najwyższym na uteczko^ ułenieczkoy usienieczko, np. mdluUezko, 
malutenieczko, malusienieezko, 
b) Kładąc przed ich stopniami względnertii (149) też sa- 
me przysłówki, przyimki lub inne Wyrazy, których przy ta- 
kićm stopniowaniu przymiotników używamy (155) np. i jak 
pięknie, niezmiernie wysoko, daleko piękniij, jak najlepiij, -za 
wiele, za mdlo^ co najrychlSj, co najgłębiej. 

3. Praysfóirkt llesebnllsowe. 

318. Liczebnikowe przysłówki, okoliczność liczby przy sło- 
wach wyrażające urabiają się z liczebników, jak to wyżćj widzie- 
liśmy (166,2. 3 i 168, 3), i są: gatunkowe, np. dwojako, trojako, 
czworako, mnożne: np. pojedynczo, podwójnie, potrójnie, 
poczwórnie: wielokrotne, np. dwukrotnie, trzykrotnie, sto- 



nie o na łj\ miękczy się k przed e stojące (35, 2). Głoska zaś k w miękcze- 
niu zamienia się na c lub cz (24), a nigdy nie przochodzi na ć, które 
ze zmiękczonego t powstało. Mylne jest zatóm prawidło, że te przysłówki 
w stopniu wyższym nie tylko na człj, ale i na ciij zakończać można. 



kro&us^ Uiiehhrcińie^ kiUcakrjbinie i nakoniec porządkowe, 
ale te do ixrzyimkow7ch naleią (321). - •^* 

4. PraysMwIsi prsyiiiiko^iire* 

310. Przyinakoweioi nazywamy tak z rzeczowników jak i 
zprzymiotnikówi liczebników, a nawet i niektórych przysłówków, 
przez przydanie im jakiegoś pr^yimka i zmianę ich zakończenia 
utworzone przysłówki, np. bezwąłpieniaf naprędce^ u? okamgnie- 
niu, poprzeczkę^ (w miarę, od przęczka czyli sprzączko^ zazwy- 
cnąif po łaciniCf po pańsku^ zpańska^ powtóre^ po trzecie; da- 
leka^ z dcUeka^ 2 nagła ^ z lekka. 

. O przyimkowych przysłówkach z rzeczowników utworzo- 
nych juieśmy wyićj mówili (128 i 129). 

320. Z przymiotników urabiają się za poinocą przyimków 
po i z. Takie przysłówki w znaczeniu swćm tćm się różnią od 
przymiotnikowych (312), iź te jakośd lub sposób, przyimkowe 
zaś naśladowanie go oznaczają. W tak utworzonych przysłów- 
kach przyimkowych po wyraża zupełne naśladowanie, a z zbli- 
żenie podobieństwa lub sposobu^ np. po chłopsku^ z chłopska. 

321. Za pomocą przyimka po utworzone przysłówki przy- 
imkowe jedpe na u, drugie na emu zakończamy. 

Przymiotniki na «W, dzki^ ski^ jsfct, zakończone przerabia- 
my na przysłówki naśladowania, po przybraniu przyimka po, 
zamieniając t na u, np. hajdamacki, po Jiajdamacku; ludzki, 
po ludzku; wiejski, po więjsku; babski, po babsku; męzki, po 
męzku. 

Ze wszystkich innych przymiotników tworzymy te przy- 
Siłówfci końcowa ich samogłoskę i lub y zamieniając na emu, 
np. głupi, po głupiemu; dawny, po daumemu; po staremu, po 
duchoumemu, po wojskowemu. 

< Podobnie urabiamy przysłóiiiti z zaimków dzierżawczych, 
, np. po mojemu, po twojemu, po swojemu, po naszemu, po wa- 
szemu, po jakiemu. 

. Ale przysłówkiem po czetnu pytanie o cenę, a po temu 
wzgląd wyrównywania oznaczamy, np. Po czemu kupiłeś? Masz 
siły i wiek po temu. 

Niewzorowo urabiają się: po cichu, po kryjomu, po mału, 
-p^py anUf p& ^oitu, po tfzeiUDU. 

25 
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Podobnie za pomocą przyimka po urabiamy z liczebnftów 
porządko^atr przysłówki tego znaczenia » t lub y na e zamie^ 
niająCy np. pierwszy^ po pierwsze; wtóry ^ po włArr^. trzecia po 
trzecie; szósty^ po szóste, 

322. Jeżeli przymiotników na cki^ ski^ zkif zakończonych, po 
zamianie t na a, użyjemy z przyimkiem s, natenczas utworzy- 
my z nich przyimkowe przysłówki przybliżenie podobieństwa 
lub sposobu oznaczające, np. grecki ^ z grecka; pańskie z pań* 
ska; firancuzkif z firancuzka i t p. 

Podobnie używają się i innego znaczenia przysłówki, któ* 
re to z przymiotników, to z przysłówków urabiamy, np. z bUz- 
ka, z cicha 9 z daleka, zdala^ z dalsza^ z dorywcza^ zgola^ 
z jutra (nazajutrz), z lekka^ z nagła^ znienagła^ z naprzeciwkOf 
z nienackaj z nieobaczka, z nizkaf z osobna ^ zpodla^ spełna 
(42), z prędka^ z przeciwka f z przykra^ z pyszna f zwobuif 
z wysoka. 

Mówi się tćż: z młodu ^ za młodu ^ znowu t, z nowotku^ 
za nowotkUf na Hou^otku^ zrazu; dawnOf od dawna^ z dawnOf 
z dawien dawna; rano^ do rana^ od rana^ zrana. 

Prsyirofltlsl tak ■ odmlennemt wyrasaiitl Jak I firajr* 

323. Przyrostki (201 i 294) tak ze wszystkiemi wyrazami od- 
miennemi, jako tćż i z przysłówkami łączyd się mogące odmie- 
niają ich znaczenie w przysłówkowym sposobie i dla tego je 
po przysłówkach kładziemy. 

Takiemi przyrostkami są: c, el, ś, tAi, i, ie, to, li 
(201,2), i z nich złożone: eto, clto, lito, lisi, JUżto, ito, 
ieto i nakoniec bądź i kolwiek. 

Z tych ^, eto, el, clto łączą się ze wszystkiemi wyra- 
zami odmiennemi i przysłówkami i dobitności mają znaczenie, 
np. ojciecto, pięknac'to rzecz, tenelto, było^to, takclto. ^ 

i, sis, kol wiek i bądź wiążą się tylko z zaimkami 
pytającemi i przysłówkami czasu i miejsca. Z tych i, mH ni^ 
pewność, a kolwiek i bądi£ twierdzenie z pewnością wy- 
rażają, np. ktoi, coi, jakii, z kimslś, kiedyi, gdziei, którę- 
dyi; komukolwiek, komubądi£; jakakolwiek^ gdzier" 



kołwl^, gdaeftąddE; kfedjlioltirlek, UedybąAi, któ^ 
redykolwlefc. 

to z rzeczownikami » przymiotnikami , zaimkami, sło^irem 
tyc i z przysłówkami diAitność wyraża, np. przyjacielto szczery, 
dobrato rzecz, tento zwyczaj, jąkato głowa, byłto mąź^ do- 
brzeto mówić, tato, tamto, najlepiejto w domu. ^ 

11, lito, lii» .9i> ito, źe, ieto związane z jakimbądź 
wyrazem odmiennym lub przysłówkiem miejsca, czasu i jako- 
ści pytanie wyrażają, np. ojciecU? dobrali to? naszasito? ta- 
kasito? byłoito? takieto? długośto? gdziezto? przyszedłU? 
czy? czyli? czyż? aza, azali, azallsi. 

BOZDZIitdfc DZIEiriĄTY. 

SPÓJNIKI. 

324 Spóinikami nazywamy wyrazy nfeodmienne całe zda- 
nia bezpośrednio lub przez jednakie ich części (np. rzeczo- 
wniki , słowa, przysłówki) spajające czyli łączące, oraz wyra- 
żające stosunek, w jakim te względem siebie, co do myśli, 
zostają. 

i tak w wyrażeniu: Brat niediaj ctyta a siostra niechaj się uczy, 
spójnik Oi. tączy dwa zdania bezpośrednio. W przykładach zaś: Ofeiee 
t iyn czyta; siostra siedsi I ixufe; brat pisze dohrse i szybko, spójnik t 
łączy zdania przez jednakowe ich części « tojest: w pierwszym przez 
rzeczowniki, w drugim przez śŁowa, a w trzecim przez przysłówki. 

325. Bez spójników nie byłoby związku w mowie i nie 
możnaby wyrazid tych rozlicznych względów pod jakierai- się 
wyrazy lub zdania do siebie odnoszą. Objaśni to następujący 
inrzykład bez spójników. 

Mój przjjadel był wczoraj u mnie. Mówiłem z nim o tym interesie. 
Bytato dobra sposobność. Nie mógł się zaraz do tego skłonić. Powie- 
dział to. Nałegał^n na tiiego. Chciał sią jeszcze namyślić. Chciał się 
z tol>ą rozmówić. 

Zwięilćj i zrozumiałej wyrazimy się za pomocą spójników: 

Mój przyjaciel był wczoraj u mnie, a gdy to dobrą zdarzyło mi 

sposobność, prx€U> mówiłem z nim o tym interesie. Powiedział wpraw- 

diie, ie nie mo2e się zaraz do tego skłonić; ale, gdym na niego nalegał, 

oświadczył, te się jeszcze namyśli, t przyrzekł mi, te się z tobą rozmówi. 

326. Dokładniejsze poznanie własności i znaczenia spój- 
ników należy do nauki o zdaniach, którą w składni wyłożymy. 
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Ta tylko nwaiajmy, ie Aie wiele ]«st tiUol wjtaz£mf Mfive* 
by jedynie były spójnikami, jak np. a, t\ ałbo^ ani^ hoss i t. p; 
i źe nie tylko samych spójników, ale tói i innych częśd mowy 
używamy do połączenia zdań, a tak nadajemy im spójników 
znaczenie. Takiemi są prócz wielu przysłówków (np. ażl ód, 
juzj kiedy y stąd, jak i t. p.) niektóre rzeczowniki i zaimki, bądi 
same, bądź z jakimś przyimkiem w pewnych spadkach położo- 
ne i łącznie pisane, np. częścią, wprawdzie, wUbuczob, nakonm, 
co, io^ im, tym, przytśm, zatóm, dlaUgo^ przeto; a niekiedy 
i kilka wyrazów w jeden złączonych, iq). naknezas, stSmwstiys^ 
kiom. Tak uiyte wyrazy, dla odróinienta ich od wła^wych 
spójników spójnikowemi wyrcdeniami nazywaliby należało. 

Przysłówki wtedy stają się spójnikami, kiedy do połączenia zdań są 
użyte. I tak w zdaniach: kiedy przyszedł? dopiero zasnął, dat tylko 
grosz, wyrazy kiedy, dopiero, tylko, są przysłówkami ; w zdaniach zaś; 
daj mu, Kiedy przyszedł, nie godzi eią kraóó, dopierot MJftiiUj był a 
siebie, tylko co wyszedł, są spójnikai^i. , . 

327. Spójniki ze względu na ich znaczenie dzielą sig na: 
1) łączące. 2) wyłączające. 3] porównywąjące. 4).prze(UWf4cze. 
5) wnioskujące. 6) warunkowe. 7) celowe. 8) powodnę czyli 
przyczynowe. 9) czasowe. 10) twierdzące. H) objaśoiąj^co. 

328. Łączące: a, i, także, takoi, tłi, tudzież^ arćlz, i— .<, 
nietylko—ale i fale iii i)^ nietyłkoże—ale i, nietylko ie — atę 
tiz (lecz ij, ba i, nawet i, ani — ant, ąni — dopierói i inne. 

Ostrożność a sekret jest to dusza wojny, ftrat i, siostif pr9j({echali. 
W swe miejsca się skryły i zwierzęta i ptaki Ba spoczynek miły. Prze- 
baczasz mi, ja ci takte przebaczam. Prosił oraz zaklinał. Jednał sobie 
wszystkich, serca skromnością, tudziet pilnośdą. Uczył ićh nietylko sło- 
' wem, ale i przykładem. W całćj Europie, da i W ea^fm ciecie, są W 
i dobrzy. Straciłeś wszystko, nawet i zdrowie. Nie pnj^iMeŁ mu ja ci 
t4i nie przyślę. Gardzimy tymi, którzy aad dl.a siebie, om dla drugich 
nie są użyteczni. Ani tw^ wiek, dopierot iwoję siły nie wydołąją temu. 
Cnota t nauka jest prawdziwa kotew t prawdziwa żywota podpora, któ- 
rej ani gwałty, ant nieszczęścia, ani rzeczypo^litej odmiany, ant przy- 
padki, ant wojny szkodzić mogą. Stabowołski Reform, str. 98.' / 

UW' 1) Spójnik a dawniej zamiast i używany, teraz jest spójnikiem 
przeciwieństwa (332), np. My tak a Bóg inaczój. Zuchwały, a tchórz. 
Suknia nowa a splamiona. W tóm znaczeniu często go się tylko domy- 
ślamy, np. Tyś go obraził, fąj nie ja. 

2) Niekiedy wiąże on dwa zdania wyrażające czynności spółczesne 
czyli razem trwające^ np. Bmflijusz jechał w tryjumfie przez miasto, a 
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ptzed jego wozem prowadzono zwyciężonego Perzeufta^ Wy ń^ swa- 
rzycie, a nieprzyjaciel bierze, pali. Ja pracuję, a ty próżnajesz. 

3) Spójnik a kiedy łączy też same wyrazy ma następujące znaczenia: 
aj Między powtórzonym imieniem znaczy uderzające podobieństwo, np. 
Ojciec a ojciec, Czasem między dwoma rzeczownikami trwanie jedna- 
kowości wyraża f np. chleb a chleb jeść każe. hj Między tym samym 
przymiotnikiem a słowem znaczy nieprzerwany ciąg działania, np. Nowe 
a nowe posiłki, pisze a pisze, ej Między powtórzonym wyrazem prze- 
czącym mocy przeczeniu przydaje, np. nic a nic, nigdy a nigdy, nikomu 
a nikomu, dj Między przymiotnikiem wszystek, tka^ <Jb, znaczy bez 
iadnego wyjątku, np. Wszyscy a wszyscy, wszystko a ;wszy3tko. ej Mię- 
dzy powtórzonym zaimkiem ten z jakim rzeczownikiem wyraża nieozna- 
czone osoby, miejsce lub czas, np. Wyraźnie stać powinąo: dałem tema 
a temu, w tem a w tem miejscu, w tym a w tym czasie. 

32&. ^k powyższe spójniki tak tći niektóre przysłówki 
powtara»j$ się dla połączenia * zdań » a wtedy stają się spój- 
nikami. Takienai są: ehoe — choSf tzęsdą-^estt^eią; io-^io; 
juz — juz; juito — jużio. 

Częścią zasdrość, częścią nienawiść, częścią iiiewdzi^ezao4ć ludziom ' 
^»czy zasłania. To strzyże, to goli. Chory to leżćć, to chodzić, to sie- 
dzieć poczyna; pokoju szuka to z tą poduszką, to z ową, to na tem lóiku, 
to na owem, a pijecie boli. fiył więcej trzydziestu lat jut rotmistrzem, 
jut pórkownikiem , jut podhetmanim , fut hetmanem. Ła|comiec myśli 
gdzie co złapać, choć gwałtem > choć potajemnie, choć za iqiroszemem, 
>choć żartem, choć bezjżartuy choć zdradą, choć bez zdrady. 

Jut położony przed słowem twierdzeniu jego przydaje wyobrażenie 
pospiechu, prędkości, albo większej pewności, np. Jut księżyc zeszedł. 
Jut robię. Jut koniec. Jut po wszystkiem (domyśl, jest). Niekiedy dla 
Większej mocy powtarza się, np. W^LTiJutjut pożerał okręt bez ratunku. 

330. Wyłączające wiążą dwa lub wiccój zdań, z których 
urzeczywistnienie jednego drugie uchyla czyli wyłącza. Takie 
spójniki powtarzają się przy zdaniach« a niekiedy przed pierw- 
•SBĆiH opuszczają się. Są zaś następujące: abo^ aU^^ lubf bądi, 
cHoć, także czy, czyli, li ^ czytó^ które lubo są przysłówkaini 
pytania, jednakże jako spójniki wyłączenia często się używają. 

Ojciec albo przyjedzie, albo odpisze. Bądi ojciec, bądi matka za- 
żąda. Czy dobrze, czy żle uczyni. Lub chciwości mało miał, lub serca. 

Uwaga. Albo, lub, rozróżniają dwie rzeczy- np. Robota Piotra albo 
flubj Pawła. Czyli jeden wyraz drugim objaśnia, np. Obuwie czyli okry- 
cie na nogi. Źlebyś powiedział: Poezyja albo sztuka rymotworcza. 

331. PoRówNYWAJĄCE wskazują porównanie. Takiemi są: 
bf/t gdyby, jak^ jako, jakby, jak gdyby, jakoby^ jako-tak ftak-ij, 
tak^jttk, iak-jak ^ jak-tak, jak-tak t, tak-źefii/f tak-iiiy, tai- 
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jak gdyby, tylko tak-jak^ tak daUce-zefiżJ^ Ue-tyte, o tyh-oHef 
niz^ niźlif nizeU^ aniżeli^ im-tym^ raczłf-niż. 

Śliczna, gdyby róża rozkwitła. Jako niebo od ziemi, tak prawda 
od tój powieści daleko siedzi. Lepiej umrzeć, nit fniili, niielh aniteUJ 
żyć w cierpieniach. Gwałtem wszystkich śmierć bierze tak z konia jak 
z wozu, to^ z łóżka jak z krzesła. Czynił jakoby nie słyszał. Bądź wola 
twoja jako w niebie tak i na ziemi. Jakby trzech zliczyć nie amial. 
Jak kto z kim, wzajem tak będzie mu płacono. Jak cię widzą , tak clę 
piszą. Łatwiśj Tatary zhołdować, nit naturę zwyciężyć. Więcój występ- 
nych, niteli cnotliwych. ToJk jestem znużony, te stać nie mogę. IZe głów, 
tyle rozumów. O tyle mu sprzyja, o Ue rm z niego korzyści. Wiatr tak 
jest słaby i leniwy^ te o nim bardzo mało upłynie. Swarzą się, by do- 
ktorowie o ciało. Uląkł się, 5y go kto z tyłu chwycił, /m kot starszy, 
tym ogon twardszy. 

Tym, jeżeli samo znajduje się w zdaniu i stoi przed stopniem wyż- 
szym, to po nv6m spójnik te lub it następuje, np. Tym l^^, U nie 
przyszecB. Tym imelef ntfń nacierał, it widział, że się miesza. 

332. Przegiwnigze łączą dwa zdania , z których następne 
albo pierwsze ogranicza, albo całkiem przeciwne ma znacze- 
nie, np. Zdanie to nie jest prawdą nieomylną, a^oK przyznać^ 
trzeba. Masz ojca, a ja sierota. Acz byli Iiczniqsi, jednak nie 
śniieli nacierać. Takiemi są: a (w znaczeniu zasj^ acz^ aczkoU 
(zastarzałe), aczkolwiek, ale, atoli, choć, chociaż, jakholmek,jt' 
dnak, jednakże, lecz, lubo, owszem, i owszem, pomimo że, jprze^ 
de, przędę, przecież, tylko, tylko że, wprawdzie, wszakże, wszą- 
koż, wszelako, wżdy (przecie), zas, stemwszystki4m. 

Choć rządzić ludźmi mozoła, jednak to dobrze być władcą. Cho- 
roby zwyczajne łatwo rozpoznać można, ale nie zwyczajne, ok ukryte, 
ale z kilku składane rozpoznać ciężko. Pracował usilnie, ale nic nie po- 
stąpił. Lubią sławę śmiałkowe, ale nie o szkodzie (ogran.). Nie obwiniaj 
mię o to, lecz swoje opieszałość. Chociat chcą wytępić, nie dokażą je- 
dnak tego. Przychodziło mi to na myśl, i owszem nigdy mi znićj nie 
scłiodziło. Wesele podobno ma się prywatnie odprawić. / owszem, bę- 
dziem mieli u siebie prawie całą okolicę. Wszyscy wyszli, on tylko zo- 
stał. Nie widział, a świadczy. Zapewniają , że tak się stało , wszakie 
świadkowie zaprzeczają. Pomimo te ma wiele wad, jednakte wszyscy go 
lubią. Lubo pragnąłem widzióć się z tobą , wszelako nie mogłem. Zo- 
stań w domu, ja zaś pójdę do niego. Go ludzi na świecie jest, którzy 
tego nie godni, ieby im świeciło słońce, a wżdy fprzecifiJ sionce każdego 
dnia wschodzi. Wszystko rozdał, tylko domek sobie zostawił. Wszyscy 
twierdzili, on zaś przeciwnie utrzymywał. 

Uwagi: 1) Ale na początku zdania jest przysłówkiem znaczącym: 
uJ Żalenie się, np. ale go dotąd nie widać, bj Natężenie^ np. «M mu 



dociął. AU bo nie lubię, ie Wiele gadasz, ej Niekiedy uydzeme lub 
uszczypliwość, np. AUi pilny, gdy jeść. Alei skromny, gdy drugich biją. 

2) Choć, tylko, są też przysłówkami: to choć pisz ! choć godzinę, choć 
z miesiąc; tylko uważaj. 

3) Zaś należy do drugiego zdania, wktórćm się nigdy na początku 
nie kładzie, ale dopiero po jakimś wyrazie następuje, np. Ty pojedziesz, 
ja xai tu zostanę. Odesłał mi dwie książki , trzecićj zaś doczekać się 
-me mogę. 

333. Wnioskujące spajają myśli, z których jedna jest wy- 
lukiem zdrugićj. Są zaś następujące: a, to, toe^ przeto ^ zatim, 
a zatśm^ tedy, unęc, a więc^ stąd. 

Że bardzo jest bojaźlłwy, przeto łatwo się przestraszy. Kiedy nie dobre,^ 
to nie bierz. Kie widziałeś, a zatdm nie zapewniaj. Masz żyć, zatłtn 
oszczędzaj, coć fortuna dała. Jest chory, toięc nie przyjdzie. Zabrałeś 
majątek, to i życie odłnerz. Wszystkich łupił, obdzierał, i stądie jego 
bogactwa. . Skoro Bóg wszystko stworzył, tedy był przed wszystkićm. 
Bądź grzecznym, a wszyscy kochać cię będą. 

334 Warunkoite wyrażają warunek: by^ kiedy, jtiU^jtzeU, 
gdyby, byle, chyba, a po zdaniu przeczącym chyba ze. 

Kiedy ma być kwaśno^ niechże będzie jak ocet Terazby, JeHi kie- 
dy, płakać na nieszczęście. Kiedy nie może być jak chcemy, jako być 
może chciejmy. Przyjdzie jeżeli będzie pogoda. Nie przyjadę do ciebie, 
chyba 2e przyślesz. Gdyby nie to ąle, bylibyśmy wcale. Gdyby nie la- 
da co z niego, byłby grzeczny. Byle poczciwie, choć mało. Per fas, p«r 
nefas^ byle było u nas. 

Przypuszczony warunek wyrażają też same spójniki połączone z by 
(229), które te^ na oznaczenie tćj okoliczności i samo ze słowem lub in- 
nemi wyrazami wiążemy (213, ej, np. jeUUbyi chciał; ekybdbym nie żył; 
iiAbym, gdybym miał; jutrobym d oddał. 

335. Celowe: by^ aby, zęby, ażeby ^ wskazują cel dla którego 
się coś dzieje, mówi lub czyni, np. Rozkazano mu, by przgszedL 

. Nie sztuką], Ubyi go nie przełmdził. Ghce> tebyieie u niego pozo- 
stali. Odebrano mu wieś, aby reszty majątku nie stracił. Dla tego ci 
to mówię, tebyi wiedział. 

Uwagi: 1) Spójnik by i z niego złożone używają się po sowach 
chęć, życzenie, zamiar, cel, przedsięwzjęde , usiłowanie, powód i t p. 
okolicznośd wyrażających. Go do spójnika by uważać należy, że jako 
warunkowy łączpię z jakimś wyrazem, a jako celowy osobno go piszemy. 
Go innego więc znaczy: Przyszedłby go napomnieć, a co innego: Przy^ 
izedłf by go napomnióć. 

2) Aby, jest tói przysłówkiem, np. liićj derpliwość aby do roka. 
Zabaw się aby przez godzinę. 
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336. PowoDNE czyli przyczynowe łączą .dwa zdania, z któ- 
rych jedno zawiera przyczynę tego, co w drugióm jest powie- 
dziane. Takiemi są: 60, bomem, allicmiemy ponieu)az, a po- 
nieważ, gdyż, że, gdy znaczy ponfetoai, aie, a ponieważ, tż, 
kiedy, skoro (ta ponieważ), dla tego, że. 

Słuchajcie, 60 osobliwe rzeczy mówić będę. Nie bądź skwapliwy 
ku gniewaniu, hotńem gniew w łonie szalonego spoczywa. Strzeż miary, 
albowiem rzecz jest piękna przy rozumie cnota. Najwięcej szkodował 
na sw^j powolności , ponieioat go nie słuchali. A ponieważ nie uczyni- 
łeś zadosyć rozkazom, tyś więc sprawcą tej szkody. Nie był w szkole, • 
gdyt chorował. Gniewa się, ui go nie odwiedził. Natura nie dała nam 
lekarstw zamorskich, ii nasze ciała nie potrzebowały ich. Tak radzę, 
ie cię kocham. Nie pisałem do ciebie dla tego, ui mi na mój list wca^ 
le nie odpisał. 

337. Czasowe wyrażają okoliczność czasu i są nabtępiqące: 
az, póki, dopóki, poty, poką4f odkąd, dopokąd, gdy, kiedy, kie- 
dy — u)tedy, kiedykolwiek, nim j jak, jak — to, jak tylko, skoro, 
jak skoroy skoro tylko, od czasu jak, ledwie że — alisei, wtedy, 
wprzód — nim, podczas gdy, w czasie gdy, tak długo-^dopóki. . 

Będę czekał, dopóki nie przyjdzie. Mnićj nam się dała czuć potrze- 
ba rękodzieł, dopokąd tyle nie znaliśmy potrzeb. Daj mi znać, jdk 
przyjdzie. Nie wierzymy złemu, a% jest. (rdy. gomon (kłopot) mam 
w domu, nie radem nikomu. Póki w mieszku twym co czują, poty cię 
wszyscy szanują. Nim się obrócimy, nim się ot)ejrzymy, śmierć zawita. 
Kiedy zobaczę, wtedy uwierzę. Pókim grosz miał, każdy mię znat. Kiesy 
przyjdziesz między wrony, . musisz krakać jak i ony. Kiedy się chłop 
przepości, nie szuka w chlebie ości. Mądry nie mówi, ot głupi przestanie. 

UwAOA. At jest spójnikiem oraz przysłówkiem wyrażającym miarę 
lub granicę miejsca, czasu, stopnia wielkości i innych okoliczności, np. 
ai po rzekę, at^ do mostu ; at za tydzień , ai godzinę. Tak się rozrze- 
wnił, że at płakał. Piękny, at miło na niego patrzyć. Taki był tłok, 
źe się at dusili. 

338. Twierdzące. Takiemi są: że, iż, iże, i potwierdzające 
jakoż. 

Widzę, te się na mnie gniewasz. Przyrzekł, it wkrótce powróci. 
Mówi, te byt chpry, jdkot zastałem go w tóżlni. Z ciekawości król chciał 
mię widzieć, jtUcot mię w dziwnćj łaskawości przyjmuje. Doświadczenie 
przeczy, itby można być wielkim i prędko, i łatwo. 
^ Że fit) wyraża pewność twierdzenia, i dla tego kładsie się tylko 
po zdaniach z pewnością twierdzących. Używamy go po słowach umy- 
słowych, mownych i zmysłowych, jakiemisą: mówię, twierdzę, donoszę, 
głoszę, słyszę, widzę, myślę i t. p. np. Mówi, te brat jest chory* Widzę, 
te nie chce. Pisze, te nie przyjedzie. 
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339. Objaśniające wyjaśniają to, co^ się w poprzednićm 
zdaniu p/)wiedziało. Takiemi są: ano^ a oto^ i takyjakoto; to- 
jestf oto, prawda że. 

Stucba, ano {a oto) grają. Posyłam ci żądane dzieła t jakotoi Kra- 
sickiego, Orzechowskiego i Kniażnina. Oto masz dukat, tojeU osiem- 
naście złotych polskich. Cóż jest ta piękność ciała? Oto wór gnoju! 
Go jest to wdzięczne śpiewanie? Oto lekkie powietrza poruszenie! Go są 
potrawy? Oto trapy zwierząt. Bałsama Kazania Niedi. Wszyscy dzie- 
jopisowie zgadzają się na to: i tak Naruszewie^ pisze. Ukarano go, pra- 
wda ie zasłużył. ^ ł 

Uwaga. Przysłówki następstwa (309, 8) służą tćź za spójnią szcze- 
gólnych zdań, a tak stopniowo myśl rozszerzają, np. Był najprzód chłop- 
cem do posługi^ potim wyszedł na pisarza prowentowego^ następnie na 
rządcę, d€d4j na komisarza i nakoniec kupi^ sobie wielkie dobra. 

ROZDZIit«; DZIESIĄTY. 

O WYKRZYKNIKACH. 

340. Wykrzykniki od głośniejszego wymawiania nazwisko 
swoje biorące, są wyrazy nieodmienne, przez które jakie uczu- 
cia albo naśladowanie dźwięku lub głosu wyrażamy. 

Wszystkie wykrzykniki na dwa główne oddziały podzielić 
można, tojest: 1) na wykrzykniki uczucie i uniesienie umysłu 
objawiające, i 2) -wykrzykniki, które zewnętrzne jakiśj rzeczy 
wrażenie prz«z naśladowanie dźwięku lub głosu wyrażają. 

1) Do pierwszych należą wykrzykniki radośti: o! och! bra- 
wo! hejże! smutku: biadał zadziwienia: ach! dajgo Bogu! wo- 
łania: hój! zachęcenia: dalój! nalegania: ną! 

Jeden wykrzyknik może być znakiem rozmaitych uczuć, 
a natenczas stojące przy nim wyrazy wskazują w jakićm zna- 
czeniu brać go należy, np. O nieszczęśni! O! jak się uśmiecha 
do mnie. 

2) Do, drugiego rodzaju wykrzykników odnoszą się wszel- 
kie głos przyrodzony naśladujące wyrazy, np. 6gc, brum, paf, 
trzask, miau! mlask! psi ks! i t. p. Z takich wykrzykników 
znajdują się tćż słowa urobione, np. bęcnąó, miaucz^, trza- 
snąć, psykng,ój ksyknąó. 

341. Wykrzykniki jako wyrazy uczucia nie ulegają żadnym 
gramatycznym prawidłom, tojest, ani nie rządięą wyrazami, ani 
od nich nie zawisły. Różnica- bowiem stojących przy nich 

, 26 
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Spadków nie od nich zależy, ale od innych wyrazów rządzących, 
których się przy wykrzyknikach domyślamy, albo je wyraźnie 
kładziemy. I tak po wykrzyknikach biada, niestety, otóż i t p. 
stojący celownik, nie od nich zav\isł, ale od słowa je«^ którego 
się przy nich domyślamy, np. Biada mi (jest, będzie), wam. 
Otóż tobie! Masz tobie! Mnie niestety i wam, którzyście mnie 
znieważyli. Podobnie wykrzyknienie o miłosierdzia boskiego! 
dopełniamy wyrazami co za eu4, jdcd wielkośó i t. p. 

SK£A1>]1FIA. 

342. Dotąd uważaliśmy szczegótóe wyrazy pod względem 
ich zakończenia, znaczenia i stąd wynikających odmian grama- 
tycznych. Teraz przystępujemy do wykładu zasad według Itó- 
rych w całośd je łączymy, aby dokładnie myśl wyrażały. Część 
gramatyki obejmującą te zasady składnią nazywamy. 

343. Składnia podaje zasady, według których szczególne 
wyrazy w zdania, a zdania w ciągłą mowę wiążemy czyli składamy. 

Ponieważ połączone w zdanie wyrazy uważają się pod 
trojakim względem, bo albo jedne do drugich się stosują czyli 
z niemi zgadzają; albo jedne od drugich zawisły czyli od nich 
są rządzone; albo nakoniec jedne względem drugich pewne 
miejsce w zdaniu zajmować powinny: trojaki zatćm musi być 
podział składni, tojest: na składnią zgody, składnią rządu i 
składnią szyku. Nadto ponieważ jedno zdanie nie zawsze jest 
dostateczne do zupełnego oddania myśli naszćj , ale ją najczę- 
ściej przez kilka i rozmaitych zdań wyrażamy, z^tóm składnia 
mówi tóż o rozmaitości zdań, ich znaczeniu i wzajenmym 
związku. 

ROZDZlitl: PIERWSZY./ 

O ZDANUGH. 

344. Zdaniem zo wiemy myśl słowami oddaną, np. Ojfciec 
jest nauczycielem. Brat jest chory. Siostra będzie bogatą. Pióro 
jest lekkie. Nóż nie jest ostry. 

345. Każde zdanie składa się z trzech części, które pod- 
fmotem, orzeczeniem i łącznikiem nazywamy : 

I. Podmiotem jest mianowoik wyrażający osobę lub rzecz. 
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O której coś twierdzimy. I tak w powyższych przykładach 
cjciec, brat^ siostra- pióro^ nóz^ s^ podmiotami. 

II. Orzeczeniem zowie się to» co o podmiocie twierdzimy 
czyli orzekamy. Zatćm wyrazy nattczydelem^ ck&ry^ bogatą 9 
{0ftftt>,o«try, w powyższych przykładach są orzeczeniami. 

III. łącznikiem nazywamy słowo bye, byw{iój oraz i te 
które w sobie znaczenie bycia zawierają, jakiemi są: zwać siCf 
nazyu>ae $ięf zostać ^ stać się, stawać się, urodzić^ się ^ zyi^ 
umrzeć; słowa te bowiem orzeczenie łączą z podmiotem. 

B46. Ale to tylko zdania, w których się znajdują te słowa, 
kaidą z tych części osobno przedstawiają; winnych bowiem 
jest tylko podmiot i słowo , np. Jan czyta, ojciec siedział, ho 
łącznik zawarty jest w słowie, które na łącznik i orzeczenie 
rozebrać się daje. I tak zamiast czyta powiemy jest czytający, 
a zamiast siedział, był siedzący* 

Czasem łącznik całkiem się opuszcza^ np. Cnota skarb 
wieczny (dom;fśl 7e«^y, cnota klejnot drogi. / 

J^alile ^wyl^aay ino9i| 1iy<f podmiotem. 

347. Podmiotem może być: .rzeczoymik, liczebnik,, przy- 
miotnik Inb imiesłów rzeczowiy^ wzjęte, zaimekinakoniec.ja- 
kibądż wyraz, oraz całe zdania, gdy są rzeczownie użyte (68, 1), 
np. Mhtką spi. Wielu chciało. Mądry [człowiek] milczy. Śpiący 
nie czuwa. Ja piszę. Kto chce? Nieszczęsne oddaj poróżniła nas. 
Przeklęte nie dam rozgniewało go. JPfacoti^ac (pracowanie) 
jest rzeczą chwalebną. Wywdzięczać się (wywdzięczanie się) 
za otrzymane dobrodziejstwa jest 'powinnością każdego czło* 
wieka. Tu wyrazy odda/, nie dam, pracować, wywdzięczać 
się wzjęte za rzeczowniki zastępują miejsce mianownika i dla 
tego są podmiotami. 

#akte Wyraay movi| hyó oraeeaealem* 

348. ORiEGZENmM może być rzeczownik, przymiotnik, li- 
czebnik, imiesłów, przysłówek lub słowo. 

349. Jeżeli orzeczeniem jest rzeczownik, przymiotnik, li- 
czebnik lub imiesłów, natenczas łączy się z podmiotem za po- 
mocą łącznika^ 6yd, tudzież słów, które mają znaczenie bycia 
(344. III,), np. KrBjikii hjl wierszopisem. fLrasicki był do- 
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moipnig. Ty byłeś pierwszy. Krasicki był poio^żany* Narywa 
się Kochanowski. BÓ9 stał się eziomekimn* Brat został ifc«^ 
dia^m* sUrodzii się mewidomym. Umaii bieckMim. 

Po sławie byc, orzecaenie wyratigące^ircyiniot bycia wmia- 
nownikił kładziemy; np. 00 j>5t (iobryr jeieli za» orzeczenie ziia^ 
C2y sposób byeia natenc;^ |e przez rzeczownik w narzędniku 
albo tĆ2 i przez inne spadki z przyimkami aźyte wyrażamy, np*. 
Był średniego wzrostu^ rzadkiif wrody. Jestem w ehę^i* Jest 
mi na zdradzie. Byliśmy to obawići^ Zrozumiałoś^^ jesl jednym 
z warunków. Był żołnierzem i t d. 

Imfę przymiotne z rzeczownikiem bezpośrednio połączone zowie się 
pr.xymiołrdkiem;.}eie\i zaś łączy się z nim za pomocą słowa byćr orzeeke- 
niem je nazywamy* Tak więc ten sam wyraz może być przymiotnikiem 
i orzeczeniem , np. dobry ojciec, ojciec jest dobry- czarny stół, stół jest 
czarny, , 

350. Jeżeli sposób bezokoliczny za podmiot bierzemy^ na- 
tenczas orzeczeniem jest najpospolicićj przysłówek, a niekiedy 
i rzeczownik, które za pomocą słowa byó zpodmioteip łączymy, 
np. Rozkazywać jest^attcio. Dobrze jest siedzićć« de lepi^ jest 
chodzić. Uwazap jest powinnością ucznia. Czasem i podmiot 
i orzeczenie przez sposób bezokoliczny wyrażamy, np. Nie 
rychło chcieć jestto jakoby ni^hciec. 

351. Jeżeli orzeczeniem jest słowo, to je bez łącznika 
byó przy podmiocie kłiidziemy; każde bowiem słbwo łącznik 
i orzeczenie w sobie zawiera, np. Krasicki pisał. Podobnie i 
słowo byiS gdy tylko bytność oznacza^ także czasowniki zostać^ 
urodzić się^ zyó i umrzicy gdy tylko stan wyrażają są razem 
łącznikiem i orzeczeniem, np. h(i% jest. Brat został. Syn się 
urodził. Sąsiad umarL Jeszcze zyL 

I po słowie nieośobistćm byc orzeczeniem jpat przysłówek^ 
np. Jak tu jest przyjemnie. Uiło mi było widzićć go. 

#akle wyraay tii09i| ^woray<$ sdante* 

352. 1) Ponieważ w jfzjfku polshiro. grzy baźdćm słowie 
w jakjq3bą(U czasie i* o^obi^ sŁojącćm. domyślaoty się zaimka 
osoby, o której: lub do której mówimy; satśm kaide słowo 
wt sposobie oznajmującym lub ^ rozkazi^ym położone czynie 
zdanie;, bo w nićm podmiot, to co o nim? twteidzimy cz^ orze^ 
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ezenie, jako tói i łącznik są zawarte, np. czyta zamiast 'on jest 
czytający f mówilimny zamiast my byliśmy mówiący^ idźmy za- 
miast my hądzmiy idącemi^ niećcie zamiast wy bądźcie niosący. 

2) Słowo byCf kiedy tylko w ogólności istnienie wyraia, 
tworzy zdanie z podmiotem do. którego się odnosi, np. pan 
jesty konie- są^ noc była. 

3) Słowa nieosobiste, czynią tźż zdania, bo podmiot jest 
w nich ukryty, np. wczoraj grzmiało^ (był grzmotj^ błyskało się^ 
gorzaloi dnige (dzień nastaje), . 

ki 

4} Sposób bezokoliczny jakiegobądź słowa jako nie ma- 
jący osobowych zakończeń^ zatćm samo tylko twierdzenie bez 
-oznaczenia esoby lub rzeczy, o którćj się coś twierdzi , wyra- 
żający, nie mote czynić zdania, chyba źe zawisł od domyślne- 
go trzeciopsobowego wyrażenia (292) moina^ trzeba^ które tćź 
i wyraźnie kładziemy, np. Jak się śmiaó (domyśl. można)f kie- 
df boli. lak nie jWc, kiedy dają. Jak częśtousdó,. a nie pić. 
Przdó mu się przez skały, kto chce na górze pięknćj stanąć 
chwaty. NiAi7sz« Mnieć tam byc. Rej. 

5) Wszystkie inne części mowy, jakotor rzeczowniki, przy- 
miotniki^ zaimki i przysłówki kiedy same stoją, tylko w pyta- 
niach, odpowiedziach, wykrzyknieniach luib gdy z przekładnią 
(2?8, 4) są połączone mog§ czynić zdanie, ł>o się przy nich 
domyślamy jakiegoś słowa, któro tćz czasem wyraźnie kładzie- 
my, np. Kto idzie? Brat (domyśl, idzie). Czy zdrów? Zdrów 
(domyśl, on jest). Kto wzjął? /a (domyśl, wzjcj^em). Czy byłeś? 
Nie j(d<»nyśL byłem). Pięknys! /^zamiast ty jesteś piękny J. Do- 
bryś fty jesteś dobry). Słaby ś1 fezy jesteś słabyj.jiyliśmy. Gdzie? 
(byliście) tu przysłówek pytający gdzie czyni zdanie. Jak na- 
pisał? Żte (on napisał). Cóż ty na to? Ognia 1 Wody! Dzień 
dolHcyl ZgiBęlidmy! Pomału! Cicho! 

4 . 

Zdania ffote i roawinięte* 

35S. Zdania składające się tylko z podmiotu, orzeczenia i 
bądź wyraźnego, bądź w orzeczeniu ukrytego ł^jcnrika (346) 
golemi nazywamy, np. Bóg^ jest sprawiedliwy. Ojciec czyta. 
Rozwiniętemi są zdania, kiedy do powyższych istotnych czyli 
głównych wyrazóew i inne dla biitsi^go ich określenia są przy- 
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dąne» np. Przedwieczny Bóg jest sprawiedliwym sędzią. M^ 
najukochańszy ojciec czyta hardzo ciękajuoą książkę. 

354. Rozwija się zdanie, kiedy do głównych Jego wyrazów 
przybieramy inne od nich zawisłe, podrzędnemi zwane, które- 
mi podmiot albo orzeczenie, albo tói oboje razem bKźćj czyli 
dokładniej oznaczamy, lub uzupełniamy: a tak całe zdanie roz* 
szerzamy czyli rozwijamy, i dla tego takie, zdania rozwinięiemi 
nazywamy* " 

Przez wyrazy określające rozszeYza się czyli rozwija zdanie, ale myśl, 

a zat^m i sąd; coraz więcćj się ścieśnia, bo każdy wyraz przydany do 

^zdania z istotnych tylko części złożonego wyrażenie ogólne coraz bar- 

dzićj ścieśnia czyli określa, np. Ktoś puka. Ktoś puka we drzwi. Ktoś 

mocno puka we drgwi. Ktoś fnocno puka laską we drxwi od pokoju, . 

3d5. Podmiot rozwija się w zdaniu dodając mu: 

1) Przymiotnik lub imiesłów, np. Pilny uczeń napisał. 
Młodszy brat przyjechał. Pórytoająca rzeka pochłonęła. 

2} Liczebnik porządkowy, np. Drugi uczeń napisał. 

3] Zaimek przymiotny, np. Ten fmój^ twój) uczeń napisał. 

4] Rzeczownik w dopełniaczu, np. Uczeń 6ra(a napisał. 
Jeżeli zaś podmiotem jest rzeczownik słowny rozwijające go 
imię kładzie się w spadku, którym słowo rządzi, [np. ubiega- 
nie się o zaszczyty^ dopomaganie bliźniemu. Ale od słów 
czynnych pochodzące rzeczowniki słowne z dopełniaczem kła- 
dziemy, np. wspieranie bliźniego. * - 

5) Rzeczownik z przyimkiem, albo tćź w mianowniku jako 
przydatnia, np. Ptak to A/a^ce śpiewa. Brat malarz przyjechał. 

6) Kilka z powyższych wyrazów razem wlsjętych^. np. Xen 
pilny liczeń brata napisał. 

356. Orzeczenie rozwija się czyli dokładniój oznacza do« 
dając mu: 

1) Przymiotnik lub zaimekMzierzawczy, jeżeli orzeczeniem 
jest imię rzeczowne, np. Brat jest- dd6r^m uczniem. On jest 
twoim dobrodziejem. 

2) Rzeczownik lub zaimek w jakimbądi spadku względnym. 
W dopełniaczu, np. Dczeń jest godzien nagrody. On jest nau- 
czycielem brata. W celowniku, np. Niedbalstwo szkodzi ucznio- 
wi. Lekarstwo pomaga choremu, W bierniku > np. Nauczyciel 
kocha ucznia. Ojciec prowadzi syna. W narzędńiku, np. Uczeń 



, pisze piórem. Brat podpiera się laską. W miejscawniku^ np. 
Uczeń siedzi to ławce. Brat spi w^Usie. Pokój jest częścią domu. 
3j Przyimek z należącym do niego spadkiem, np. Uczeń 
idzie po książkę. Brat chodzi do szkół. 

4) Słowo w sposobie bezolicznym, szczególniej po czasowni- 
kach niezupełną mysi wyrażających, jakiemł są: dae^ isóy lubic^ 
chciic^ kazać i t p., np. dziecko chce spac^ ojciec każe pisać. 

5) Przysłówek, który albó przymiot, albo stan, działanie, 
miejsce i t. d. dokładnićj oznacza, np. Uczeń jest frard^o pitny. 
Brat jest ciężko raniony. Siostra pięknie pisze. Stoi tam drzewo. 

6) Kilka z powyższych wyrazów razem użytych , np. Nie- 
dbały uczeń chodzi niechętnie do szkoły. 

357. Tak podmiot jak i orzeczenie można razem rozwinąć 
według sposobów wyż^j wskazanych. I tak zdanie: Człowiek 
umarł, rozwinąwszy w nióm podmiot i orzeczenie, tak wyrazi- 
my: Oto ubogi o jedni) nodze w łachmanach człowiek umarł 
dzid nagle z wielki^' nędzy. 

Uyitaca. Wyrazy rozwijające mogą być znowu rozwinięte. I tak 
w powyższym przykładzie wyraz nędza określa priynaoini^L uńelka. 

358. Wyrazy, któremi w zdaniach podmiot bliżćj określamy 
pr^ydartim, uzupełniające zaś orzeczenie dop^/lnf^nt^n nazywamy. 

Przydatki: Suchy chleb jest twardy. Czujny pies szczeka. Pióro 
bez atramentu jest nieprzydatne. Grzywa lwa jest długa. Nasz dom jest 
nowy. Pilność jSf była chwalebna. Ten nóż jest ostry. 

DoPEŁNiENLA. Pokarm posila człowieka. -Rolnik przedaje zbote. Du- 
mny ubiega się o znaczenie, Sędaia odczytuje wyrok obwinionemu. Mróz 
zamienia wodę w lód. Sąsiad obrócił rolę na ogród. Miłosierny daje 
biednemu wsparcie, ^ * ' 

^Aiftńia poJeAynoae 1 i»eli|snicie« . , 

350. Tak gołe jak i rozwinięte- zdania są: pojedyncze i 
ściągnięte. 

1) Pojedyncze są, kiedy mają jeden tylko podmiot i jedno 
orzeczenie: 

Człowiek jest dobry. Ten sędziwy człowiek jest bardzo dobry. 

"2) Ściągnięte są wtedy: 

aj Riedy z jednym podmiotem łączymy kilka orzeczeń: 

Brat jest pilny. Brat jest zdatny = iBra< jest pilny i zdatny. Siostra 
siedzi. Siostra cz^iSiz= Siostra siedzi i czyta. 
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b) Kiedy do rolnych podmiatów jedno orzeczenie odnosimy: 
Brat jest pilny. Siostra jest pilna = Brat i siostra są pilni. Ojciec 

spi. Matka spi =- Ojciec i matka śpią, 

c) Kiedy z jednym podmiotem i orzeczeniem kilka przy- 
datków lub dopełnień (358) wiążemy: 

Zielony kolor jest dla oka przyjemny | NieŁylko zielony y9\Q'\niehiesH 
MeWwAkt kolor jest dla oka przyjemny \holor jest dla oka przyjemny. 
Pióra gęsie zdatne są do pisania J Tak gęsie^ jak i krucze pióra zda- 
Pióra krucze zdatne są do pisania \ tne są do pisania. 

Brat jest przykładny w szkole )^ ,,• ... ,,. , 

Brat jest przykładny t^ domu \ ^^^*J^** przykładny w szkole iwdomu. 

Dobre dziecię jest ulegle rodzicom j Dobre dziecię jest uległe rodjsi- 
* Dobre dziecię jest uległe nauczycielom \ com i 'nauczycielom. 

Nie losoud winien swe wyniesienie J Nie losowi, lecz zasłudze wi- 
Zasludze winien swe wyniesienie, j nien swe wyniesienie. 

360. Ściągniętym jest zdanie^ w któróm albo do jednego 
podmiotu kilka orzeczeń^ albo do jednego orzeczenia kilka na* 
leiy podmiotów, ^Ibo nakoni^c z jednym podmiotem i orzecze- 
niem kilka przydatków lub dopełnień (368) jest połączonych. 

I tćmto różnią się zdanid ściągnięte od złożonych , w których każde 
ma swój podmiot i orzeczenie, np. Ptaki latają, a ryby pływają. Brat 
mi donosi, te ojciec przyjechał. Przyjaciel, z którym wczoraj byłem na 
przechadz^^ odjechał Uziś ranoj, Dzieci dobrze się zachowują y a to cie- 
szy rodziców. Kto jest zdrów, ten nie potrzebuje lekarza. Poczciwy 
człowiek mówi tak, jak myśli. 

361. Ściągnięte zdania wiążą się z sobą za pomocą spój- 
ników łączących (328), przeciwniczych (332) i wnioskujących (333). 

362. Ściągnięie. zdania oddzielają się przecinkiem (,), chy-^ 
ba ze za popocą spójników t, łub, są połączone. 

363. Zdania uważane co do ich formy mogą tyć: twierdzące, 
przeczące, pytające, życzenie, podziwienie lub rozkaz wyraża- 
jące, np. Brat jest zdrów. Brał nie jest zdrów. Czy brat zdrów? 
Oby brat był zdrów! Bracie^ bą^i zdrów! 

364. Po zdaniu twierdząclśm i przeczącóm kropkę (.), po 
pytającóm znak zapytania (?), a po zdanhi życzenie, podziwienie 
lub rozkaz wyrażającóm znak wykrzyknienia (!) kłaść się powinien. 

Oprócz powyższych zdań są jeszcze i inne rozmaicie na- 
zywane, ale o tych niżźj powiemy. 
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nOZDZIAf DBCCn. 

SKMDNIA ZGODY. 

365. Seładnia zgody podaje prawidła według którycfai 
wyrazy odmienne w zdaniu zgadzać się z sobą powinny, aby 
tym sposobem jaśnićj malowały związek między nienąi zachodzący. 

S|lir^da i^fsymioinilia « rseeaownlkl^iii. 

366. Przymiotnik zgadza się z wyraźnym lub domyślnym 
rzeczownikiem, do którego się odnosi, w rodzaju, liczbie i spad- 
ku, np. dobry ojciec^ dobra matkaf dobre dziecię. 

367. Przymiotnik ściągający się do dwóch lub więcój rze- 
czowników jednego rodzaju kładzie się w liczbie mnog^ćj i zga- 
dza się z Jeh rodzajem, np. ąjeiee i syn pracowici; tnaika i 
eóirha stroskane. 

368. Jeżeli między rzeczownikami rolnego rodzaju znajduje 
się tćz osobowy męzki, natenczas odnoszący się do nich przy- 
miotnflc z zakończeniem mocnćm w liczbie mnogi^ kładziemy, 
np. ofciec i matka Btaranni; brat i siostra ciekawi; rycerz i 
koń zabici. 

360. Przymiotnik odnoszący do kilku imion zwierzęcych 
lub mezywotnych różnego rodzaju, kładzie się w liczbie mnogićj 
ze słabóm. zakończeniem (107), np. koń i klacz stare; wót^ kro- 
wa i cielę ludziom poiyteczfie. 

370. Wyszczególniając imię zbiorowe, tojest róine jego 
części osobno oznaczając przymiotnik lub imiesłów nie _z imie- 
niem zbiorowćm, ale z domyślnym rzeciownfldem ludzie^ kobiety^ 
rzeczy- zgadzać zwykliśmy, np. Wkroczyło wojsko do miasta, 
yedm (domyśl, iołnierzej nieprzyjaciela wypierali, drud^ (domyśl. 
iolnierze) miasto pustoszyli, inni zamek obsadzali. 

37t. Powyższe prawidła słuią tćź dla liczebników, zaim- 
ków i imiesłowów przymiotne . zakończenia i odmiany mających, 
np. pierwszy człowiek, pierwsza niewiastaj wtóre słowo- moj^ 
ciotce^ piszącemu bratu^ siostra strapiona. 

372. Z kilku liczebników porządkowych lata oznaczających 
dla krótkości i uniknienia niemiłego zbiegu podobnych zakoń- 
czeń, niekiedy tylko dwa ostatnie ż rzeczownikiem zgadzamy, 

27 



208 . Z60DA OBZfiCZENIA S PODMIOTEM. 

np. tysiąc ośmset trzydziestego drugiego rokUf zamiast tysiączne- 
go osmsetnego trzydziestego drugiego; w tysiąc ohuet dwudzie* 
stym czwartym. 

9Egp»da orzecsenia ■ podmiotem nr sdaniacli 
pojeilyneayeli* 

373. Orzeczenie jakeśmy widzieli (349) jest przymiotne 
rzeczowne i słowne. Przymiotne i rzeczowne z podmiotem łącz- 
nikiem byc, słać jt^it. d. (3^5. III) wiążemy, który wsłownćnd 
jest ukryty (346). 

374. Orzeczenie przymiotne słowem byó z podmiotem zwią- 
zane zgadza się z nim w rodzaju , liczbie i spadku, np. nau- 
czyciel jest dobry; nauka była długa; uczniowie ^ą pilni; córki 
były przykładne; ludzie są śmiertelni. 

375. Orzeczenie rzeczowne najpospolicićj zgadza się w licz- 
bie ze swoim podmiotem, ale może byd innego rodzaju, i w in- 
nym stać spadku. To orzeczenie dla odróżnienia go od pod- 
miotu w narzędniku kładziemy, np. Kościół święty jest ma&ą 
naszą. Człowiek jest twórcą swojego losu. Anglija jest krajem 
przemyślnym. Anglicy są narodem bogatym. 

376. Przy łączniku 6yc, gdy ma tylko znaczenie bycia^ orze- 
czi^nie rzeczowne w mianowniku , jeżeli zaś w nićm znaczenie 
stać się lub zostać jest ukryte, w narzędniku kładziemy, np. 
Tyś ojciec. Tyś cjcem. Jesl żołnierz. Jest żołnierzem. Byli tirze- 
dnicy. Byli urzędnikami. Byś był (został) panem. 

UwAOA. To dwojakie używanie rzeczownego orzeczenia przy ^owie 

być jest powodem^ że i przymiotne nietylko w mianowniku, ale tćż i wna- 

, rzędniku bez potrzeby niekiedy kładziemy, bo przez to nie oznaczamy 

żadnego odcienia,np. Jesteś tUe^cnoiedtitDy fniesprawiediiwymj. BylUmy 

gotowi (gotowymi). 

Gdy tak użyte orzeczenia przymiotne nie wskazują w myśli takićj ró- 
żnicy jaką w dwojakiem użyciu rzeczownych dostrzegamy, lepiójby zatem 
było, gdybyśmy ich tylko w mianowniku statecznie używali* 

377. Po czasownikach staó się^ stawać się^ zostać^ zosta- 
wać, zwać, nazywać, orzeczenie rzeczowne stoi w narzędniku^ 
np. Bóg stał się człowiekiem. Został zakonnikiem. Zwą go 
sknerą. Nazwano ją zbawczynią. 

Uwaga. Nasywać n^, zwać się^ kładzie się z mianownikiem imienia 
i nazwiska, np. Zygmunta III. kaznodzieja nazywał ń^ Piotr Skarga. 
Jeżeli zaś naxywa& się lub nazwać się znaczy przybrać sobie nazwisko. 
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natencsas Idadiie «c i nanędnikicm, np. Naiwal si^ Pdsmoskim, gdy do 
herbu przyjętym został. Pitagoras nazwał się mUoimki«m mądrości czyli 
filozofem* 

378. Po czasownikach zaimkowych czi^ si^i mienić się, 
okazać się. uczw się^ urodzie się^ toydawaó się^ zdawać się^ 
tudzież po słowach poMoródc^ umrzeć, uznac^ widziłć^ wyjechać^ 
SfMc, żye^ przy których sposób bezokoliczny byó, imiesłów bę- 
dąc% będącego lub wyrażenie gdy był^ są domyślne, orzeczenie 
rzeczowne i przymiotne wnarzędniku kładziemy, np. Umarł u6o- 
gim. Zdaje się być przychylnym. Czuję się (być) słabym. Ogło- 
sili go UH>dzem^ Znałem go dzieckiem. Wielki fałsz, mienić się 
i ozjwf(6 chrzescyaninemf a uczynków (Sirześcijańskicb nie na- 
śladować. Porównaj S 349. i 

Uwaga, t po słowach być, stać Hę i t d. (377) w sposobie bezoko- 
licz. użytych, odnoszące się do nich orzeczenie przymiotne zawsse w na- 
rz^mko kładziemy, np. 4tyć bogatym, słać się nieczułym, zostać tibogim, 
wydawać sic chytrym* 

Kipodtt oraecaenia s podmiotem w adaniaok 

379. Orzeczenie słowne do kilku podmiotów osobowych na- 
leżące kładzie się W licz. mn. w osobie celm'ejszój, a w czasie 
przeszłym w rodzaju męzkim, jeżeli jeden z podmiotów jest rze- 
czownikiem osobowym męzkim. Co do osób uwaiac należy, ie 
pierwsza ceiniejsza jest od drugiój, druga od trzecićj, np. Ja 
i ty jesteśmy pilni. Ty i siostra (ona) byliście w domu. My i oni 
przyszUAny. 

380. Orzeczenie należące do kilku podmiotów liczby po- 
jedynczej nieżywotnych lub żywotnych z nieżywotuemi najpo- 
spolicićj kładzie «ę w liczbie mnogiej, np. Praca i nauka zje^ 
dnały mu chwałę. Przemysł i rolm'ctwo zbogacają narody. Za- 
chęcają go przyjaciel i nadzieja. 

381. Jeżeli dwa połączone podmioty stoją przed orzecze- 
niem natenczas to w liczbie mnogićj kładziemy, w liczbie po- 
je lynczój stoi zaś wtedy, kiedy jeden z podmiotów przed orze- 
czeniem, a drugi po nićm jest położony, np. Stonce i księżyc 
świecą. Słońce świeci i księżyc. 

382. W zdaniach ściągniętych za pomocą przyimka z zna- 
rzędniUem, a zat6m jeden tylko wyrasSny podmjot mających. 
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orzeczenie 4iak w pojedynczo' jak i w mnogiój liezMe zwykle 
kładziemy, np. Krasicki zNaruszewiczem żyli ^przn'aźiu. W tym 
miejscu widywaliśmy się ja z siostrą. Ja z tobą pojadę. Ty ze 
mną pojedziesz. Ja z tobą pojedziemy. 

Uwaga. Taki sposób i]£6wieiiia wtedy tylko czyni zdanie ściągnięte, 
Idedy tak podmiot jak i rzeczownik połączony z nim za pomocą przyim- 
ka z, są równoważne, co ń^ stąd po2n^> će obok siebie stoją* Jeiełi 
bowiem nie są równoważne , to je zazwyczaj słowem przedzielamy, i^. 
Siostra przyjechała z synem. Br<U siadł z książką pod lipą. 

Kffoda oraeosienla s Unlenainl a1iloro¥Feail 
i UeaeliniiKaBri^ 

383. Rzeczowniki zbiorowe na stwo (zob. str. 37) i licze- 
bnik obcje jako znaczące zbiór osób płci męzki^' i żeńskićj, 
mają przy sobie orzeczenie w liczbie mnogićj w rodzaju męz- 
kim, np. Oboje byliśmy miodzie Nasf kochani wcgostwo przy-^ 
jechał}. Państwo Senatorstwo będą raczyłi przyjąć i t. d. Stry- 
jostwo są dobrzy. Po innych zaś zbiorowych kładziemy je w licz- 
bie, wjaki^' ony stoją i z ich rodzajem zgadzamy, np. tłumy 
przyszły i gmina zebrała się^ mnóstwo ludzi wyszło. 

384. Liczebniki rzeczowne jako rzeczowiuki rodzaju nija- 
kiego (168, 1) mają przy sobie orzeczenie w liczbie poj^dyncz^ 
a w czasie przeszłym w rodzaju nijakim, np« pi§d krów. zd€clUo\ 
dwoje ludzi umarło; było sześć złotych. 

385. Orzeczenie odnoszące się do liczebników zbiorowych^ 
zogólniających osoby różn^' płci, rzeczy różnego gatunku lub 
takie, których imiona tylko wliczbie mnogićj są używane (130. 11)^ 
kładzie się wliczbie pojedync^ćj w rodzaju nijakim, bo te li- 
czebniki są rodzaju nijakiego (168, 1), np. Czworo ludzi (tojest 
mężczyzn i kobiet) przyszło; pięcioro dzieci (synów i córek) 
zachorowało; sześcioro czeladzi (męt i kob.) fnracofUoało; siedmio^ 
ro bydła (wołów i krów) zdechło; siedmioro chleba, rozumić się 
różnego gatunku. Dla tego tćż mówimy dziesięcioro przyka- 
zania^ bo każde z tych przykazań innćj jest osnowy« ksiąg pti^ 
CIOTO, dwqje drzwi, pięcioro sanek połamało się^ szeddoro skrzy- 
pców było. 

386. Tysiąc i milijon są liczelmikami rodzaju męzkiego lub 
nijakiego. Męzkiego rodzaju są, kiedy je prkez dodany zaimek 
ukaziąjący, względoy lub liczebnik /eden bliżój oznaczamy; w prze- 
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ćiwnym razie są ^odząfa nijakiego i stosują się do ogólnego 
prawidła b liczebnikach głównych, np. Jui poszedt (ymąe zło- 
tych, który mi przysłałeś. Nie jeden tysiak stracił. Tysioe 
cegieł iioyszła. Ten tysiąc jazdy wyszedł z miasta. Tysiąc jazdy 
wyszło z miasta. Tysiąc łat upłynęło. Przepadł u niego (ów) 
miłijon złotych, który był winien. Na wzniesienie tego gmachu 
wyszło milijon złotych. 

'Kipoda zatmlca wcylętlneffo ttt&irff, która, które. 

387. Zaimek względny który, która, które, odnoszący się 
do imienia w poprzednićm zdaniu .wyrażonego, zgadza się znićm 
w rodzaju i liczbie, kładzie się zaś w spadku rządzonym od sło- 
wa swojego zdania, np. Szanuj ojca, któremu iycie i wychowa- 
nie winien jesteś. Odstąpili mię ludzie ^ dla których wszystko 
poświęcałem. Spaliła się wieś, w którSj się twój brat urodził. 

388. Zamiast który, a, e, używamy niekiedy zaimka co, 
szczególniej zaś kiedy nastęgujące zdanie nie do imienia, ale 
do całego zdania poprzedzającego odnosimy, np. Są mistrze 
uczeni, co fktórzyj, kiedY zechcą, żołądź uczynią z czerwieni. 
Poszedł do miasta ubogi, co mu dałeś jałmużnę. Powściągnął 
swój język, co mu zaszczyt jedna. Przełamaliście trudności, co 
jest chwały godne. 

389. Często zaimek to sam lub jako przyrostek stoi nie- 
odmiennie użyty zamiast podmiotu liczby pojedynczój lub mno- 
giej, a niekiedy dla większćj wybitności bez łącznika jest,, są, 
przy nim się kładzie. Jeżeli jest bez podmiotu natenczas za- 
stępuje wyrazy ten człowiek, ci ludzie, ta rzecz, te rzeczy, to 
zdarzenie, te zdarzenia, i dla tego nie zgadza się ani w rodzaju, 
ani w liczbie z rzeczownikiem , przy którym się kłaclzie. 

Dobry to pan; ciężka to praca; Co osobliwsza. Podobnie używa się 
w pytaniach i odpowiedziach, np. A to kto? (zamiast a ten człoyńek kto 
fest?). To człotoiek wielki (zamiast ten człowiek jest człowiek wielki), 
Staty to (ten człowiek) mistrz w fikUów zakonie. Zła to (ta rzecz) rth 
dość, po kiórSj tal chodzi. Są to (ci ludzie) nasi przyjaciele. -Są to (tt 
kobiety) nasze siostry. Dla tego tćż jeże;]i zaimek ukazujący to stoi z wy- 
raźnie położonem luł> domyślnem słowem byi^, należące do niego przy- 
miotniki kładą się w rodzaju żeńskim, bo się zgadzają z domyślnym rze- 
czownikiem rzecz, sprawa, który zaimek to zastępuje, np. Tak to pewna, 
jak to słońce świeci. Najgorsza^ z ludźmi przewrotnymi. 
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390. Zaimek to z zaimkiem wszigitko lub bez niego » dd 
zogólnienia kilku imion jakiegobądź rodzaju użyty, kładzie się 
w rodzaju nijakim w liczbie pojedynczej, ńp. Łaska pańska, 
gust kobiet, pogodyjesienne,ie5zy<^JI;o to jest zmienne. Łakomy, 
skąpy i świnia, jest to po śmierci zwierzyna. 

Jo, Idadzie się często dla samćj mocy i dobitności w wyrażeniu, a 
wtedy zrasta się z wyrazem, który wybitniejszym czyni, np. Albotlo mia- 
sto psuje? Bodajto żyć na wsi! 

Nakoniec zaimek (o, używa się często zamiast spójnika tedy we wnio- 
skowaniu po spójnikach jeteli, jeilh ^dy, gdyby i innych tym podobnych, 
np. JeieU co zasługuje na szacunek, to cnota. Kie^ nie mamy pienię- 
dzy, to zostańmy w domu. , 

Zaimek 0m WBhaaią}i|cy t osobisty* 

391. Zaimek on^ onaf ono^ onego^ ^łi\ onego^ w licz. mn. 
ont, one (191, 2) jest zaimkiem wskazującym i zawsze łączy się ' 
z rzeczownikiem wyraźnym lub domyślnym, np. Odpłata i na 
tym świecie i na onym (domyśl, świecie). Juiem ci nie on 
(człowiek), utartoć mi rogów. 

392.^ Aby wiedzieć gdzie zaimek osobisty on 9 oni, ony, 
jego^jłj, khy a gdzie wskazujący onego^ onłj, one^ onych^ kłaśd się 
powinien, uważać trzeba, ze zaimek wskazujący zawsze w tym 
samym stoi spadku co i rzeczownik, który wskaziye, np. on dom, 
onego dom% onym domem^ ona suknia, onij suknia on^ suknią^ 
onych dom&uoy onych iukien. Co się tyczy zaimka osobistego 
ten przy jakimbądź spadku rzeczownika tylko w dopełniaczu 
kładziemy, np. jego dom (źle onego dom), jego domu a onego 
domu co innego znaczy, jego (źle onego) domowi ; jij suknia, 
jłj sukni a co innego znaczy onif sukni, jij suknią, ich (źle 
onych) domom. 

l^rsydaiiaia* 

393. pRZYOATNiĄ nazywa tię rzeczownik, satai lub z nale* 
iącemi doń wyrazami, objaśniający imię lub zaimek osobisty, 
z któremi się zgadza w liczbie i spadku , a jeżeli być moie i 
w rodzaju, np. Jan III, król polski, obrońca Wiednia, umarł 
r. 1096. Pierwsi królowie polscy, Mieczysław I. i Bolesław 
wielki. O synu, jedyna moją nadziejo i pociecho^ miłuj cnotę, 
bo ta prawego szczęścia jest źródłem. 
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DODATEK. 

SfpOBÓli wyraianla porównania praymloin w rsecsacli. 

3M. Na wyrażenie względu porównania rzeczy co d6. ich 
przymiotu używamy przysłówków porównania: twierdzących 
tak-- jak i przeczących ntź, niHi, niielif aniżeli, oraz przyim- 
ków ody nadf z. 

395. Jeżeli dwie rzeczy z sobą porównane pod względem 
przymiotu wcale się nie różnią, używamy przymiotnika w sto- 
pniu równym, który między przysłówki tak— jak kładziemy, np. 
Brat jest tak pilny, jak riostra; chleb tak lekki, jak pióro. 

Często przysłówek tak opuszczamy, np. Jak mrówka praco- 
wita, zamiast: Tak pracowity, jat mrówka. 

Równość kilku różnych przymiotów wjednćj rzeczy znaj- 
dujących się wyrazami równie— jak lub nie mni^^jak ozna- 
czamy, np. itdtonte dobiy, jaA pracowity. iVt> mnUj pilny, jak 
posłuszny. 

396. Porównywając dwie rzeczy za pomocą stopnia wyż- 
szego uważać trzeba , któr^ z nich wyższość przymiotu przy- 
znać chcemy; to albowiem wpływa na użycie przysłówjtów 
porównania. I tak: 

1) Jeżeli rzeczy, którą porównywamy, przyznajemy wyższy 
stopień przymiotu, aniżeli go ma ta, z którą ją porównywamy^ 
natenczas do porównania używamy przysłówków mź, nti/t, niżeli^ 
aniżeli^ np. silniejszy, nH twój brat; droższe jest życie, aniieU 
majątek. Trzy rzeczy w szlacheckićm mieście naganne: dwór 
wyższy, niili kościół; karczma okazalsza, niili ratusz; psiarnia 
budowniejsza, niili szpital. Ryś. Ad. 66. 

2) Jeżeli zaś wyższy stopień przymiotu przyznajemy rze- 
czy, z którą inną porównywamy, to po stopniu wyższym przy- 
słówek joA kładziemy. Ilekroć zatćm stopień wyższy stoi w zda- 
niu przeczącćm lub przez przysłówek mni^jest wyrażony, po- 
równanie nie przez niit niiUf niżeli^ aniieli, ale przez jak ii\Qnra- 
żamy, np« Nie masz lepszego dobra dla ludzi, jak prawdziwa 
wiara. Mnił} u mnie ważą pochwały przez złych ludzi dawane » 
jak nagimy pjrzez dobrych czynione. 

397. Zamiast przysłówków, niź, niziif niżeli^ anizeUf mo** 
żna użyć przyimka od z dopełniaczem albo nad z biemfldem^ 
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np. Ja jestem młodszy od ciebie. Pojętniejszy od niego. Mają 
tam chleb lepszy nii chleb, żelazo twardsze nad żelazo. 

Od znaczy tylko proste wyrażenie wyższości, nad zaś cżę- 
ścićj mieści, w sobie znaczenie celującćj wartości osoby hib rze- 
czy, np. Dusza nad ciało, życie nad śmierć są lepsze rieezy. 

Przyimka nad używamy Łóż w porównaniu rzeczy z domyślnym hib 
wyraźnym przymiotnikiem w stopniu równym wzjętym w znaczeniu wyż- 
szego, np. Nie masz sędziego nad Boga, ani rozumnego nad najwyższe- 
go. Najdziesz nas ochotnymi i posłusznymi nad innych wszystkich. 

Dawniój po stopniu' wyższym samego dopełniacza, na wzór gredd, 
albo tóż. przyimka za z biernikiem używano, np. Piękniejszy iłońeat 
Groch. W. str. 239. Biateglbwy w niczóm nie są mętctysn podleisse. 
GoBN. Dw. str. 427. Za Mędzia piękniejsza. Nag. W. 512. 

398. Okoliczność, ii rzecz jaka więcćj ma przymiotu, nii 
wszystkie inne z nią porównane, wyrażamy pr^ez stopień naj- 
wyższy z przyimkiem js, z dopełniaczem rzeczy, zktóremi j( 
porównywamy, np. Miód najsłodszy z napojó^^. Salomon naj- 
mędł*szy złudzi. 

399. Co się dotąd mówiło o sposobach wyrażania wzglę- 
dów porównania przymiotników, toż samo służy i dla przy- 
słówków (315 i 316), np. Ty piszesz wolnićj, nii siostra. Za- 
szliśmy dalej, aniieli oni. Wyi^j nad (od) niego wygramolił się. 

Stopień wyższy czasem się opuszcza, np. Wznieść człeka 
nad człeka (domyśl, wyzij) Kraś. Sat 6, 1. Nie biorę nad po- 
trzeb- (domyśl, więcej. Tenże Sat. 5, 2. 

Stopień wyższy przysłówków nit^, taniśj, przy oznaczeniu ceny opu- 
szcza się, i tylko zależący od niego przyimek od ma przy sobie w dopeł- 
niaczu imię cenę oznaczające, np. nie przeda od czterech złotych. 

ROZDZIitafc TAZBCI. 

SKŁADNIA RZĄDU. 

400. Składnu rządu uczy, jak należy wyrazów uływad 
ze względu na zależność jednych od drugich. 

Wyrazy od których inne załeźą rząflzącemi, te zaś które od nich 
zależą rsądzonemi nazywamy. 

401. Imiona rzeczowne jako tóż niektóre przymiotne, wszyst- 
kie przyimki i niektóre przysłówki rządzą spadkami hib przy- 
imkami; słowa zaś rządzą spadkami , przyimkami, albo innemi 
słowami, albo nakoniec pewnemi sp6jm*kami. 



Uwaga. Jakiemi spadkami lab prtiimkami rządzą słowa, z takiemi 
też kładą się ich imiesłowy czynne, np. pUać'^fpisxąeyJ list; leeiłć (leeą- 
eyj na dach, hlogoiławió fblogosławiącyj dzieciom. Ale urobione z nich 
rzeczowniki ^owne nie wszystkie stosują sio do rządu swoich pierwotni- 
ków. Jakoi pochodzące od alów czynnych, a latćm bierm'kiem rządzą- 
cych, z dopełniaczem kładziemy, np. pUać list, pitanie Kstu, lubić praw- 
dę, luhienii prawdy; urabianych zaś ze słów z innemi spadkami stojąqrch, 
"z temi samemi spadkami używamy, np. tyczyć ftyeseniej szczęścia, sprze- 
ciwiać iię Csprzeei%ąiani4 tięj dzieciom, zdfąć (zdjęcie) z krzyża. ' 

Uiyele SBianOMrnlha. 

402. W mianowniku, dla tego tak nazwanym, iź rzecz bez- 
względnie mianuje (69. II. 2], kładą się: 

1) Rzeczowniki i zaimki osobiste (183) na pytanie kio? 
cci? (188, 1], np. Kto przyszedł? On, ja, ąjciec^ malka^ dziecko. 
Co tam stoi? Koń^ krowa ^ stól^ krzesło^ kanapa. 

2) Przymiotniki i imiesłowy na pytanie: jaki? jaka? jakie? 
np. Jaki ojciec? Do&ry. Jaka kanapa? Novoa> Jalie krzesło? 
Dębowe. Jaki człowiek? Zmęczony^ potłuczony. 

3) Liczebniki porządkowe i zaimki wskazujące i względne 
, (190, 1. 2) na pytanie który? która? klóreT np. Który człowiek? 

Pierwszy^ trzecia on, ów, tón, tamten^ który. 

4] Zaimki dzierżawcze i takież przymiotniki (150) w odpo- 
wiedzi na pytanie cjsj^;? czyja? czyjel? Czyje dobra? Moje, twoje- 
narodowe f pańskie. Czyj to kapelusz? Mój, twój, nasz, wasz? 
, Czyje ,ma8z pióro? Swoje^ twoje- pańskie. Czyja trzoda? Wig* 
ska^ miejska. 

5) Słowo bye, także nazywać się, zwać się, z mianowni- 
kiem a częstokroć i z narzędoikiem kładziemy. Zob. $ 374, 
376 i 377. Uwaga. 

Uiyeie DopetntaeBa* 

403. Dopełniacz ma stQd swoję nazwę, iz jest. dopełnię- 
.. niem myśli. 

I tak iplybym powiedział: GerpUwoić usunęła wszystkie zawady, 
myśl ta nie byłaby dostatecznie wyrażona, i dla tego słuchający zapytałby 
się: czyfa derpliwoŁć? Przydany w odpowiedzi zaimek osobisty je^o^ 
iij, ieh lub rzeczownik ojca, brata, przyjaciela i t. p., w dopełniaczu po- 
łożone uzupełniłyby ją, a wtedy powiedziałbym : CierpHwoić ojca, brała, 
moja, twoja, jego, u«titi#la i t. d. 

28 
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404 Dopełniacz odpowiada na pytania: 

aj Kogo? czego? pytając się o przedmiot działania słowem 
wyrażonego, np. Kogo? czego szukasz? Ojcay braia^ ksiąikij 
noża. Kogo? czego się boisz? Człowidca, pfo, szczura^ ^Btbp. 

bj Jakiego? jaJdij? jakiego? mówiąc o przymiode imion 
w dopełniaczu stojących, np. JalLiego się boisz człowieka? Zfe- 
go^ układnego. 

c) Czyj? czyja? czyjet pytając się o osobę lub rzecz, od 
iLtórćj coś pochodzi, do którćj coś naleiy lub jest jćj częścią, 
np. Cierpliwość nauczyciela ^ korzyść pracy ^ owoc niezgody^ 
wpływ choroby; dom przyjaciela ^ siostra tąsiada, piór bratOf 
w książce spóluczniat ręką sprawiedliwości ^i dzieło wszechnuh 
cnosci^ noga tego siolu^ kawałkiem kija, ćwierć łokcia. 

d) Którego? którij? którego? gdy dopełniacz jakimś przydat- 
kiem bliżćj określamy, np. Książka brata? Którego? Starszego^ 
młodszego^ tego, tamtego i t. p. Sukm'a f tof^ry. Którgl (Suh . 
stryj Anieli^ Józi. ' " . 

405. Wzgląd należenia rzeczy do rzeczy lub ich pocho- 
dzenia na pytanie czyj^ czyja? czyje! wyrażamy albo dopełnia- 
czem imienia osoby lub rzeczy do którćj coś należy, np. książ- 
ka brata 9 władza ojca^ suknia siostry; albo bardzo często za- 
miast dopełniacza rzeczownika, szczególniej zaś gdy nim jest 
imię własne,^ na pytanie czyjl czyja? czyjet utworzony z niego 

- przymiotnik dzierżawczy (150, 1) w mianowniku kładzienay. I tak 
zamiast sprawiedlitoose Boga^ mówimy sprawiedliwość boska; * 
ręka człowieka, ręka ludzka; pogoda jesieni, pogoda jesienna, 
obywatel Krakowa, obywatel krakowski; miłosierdzie (BogaJ 
bozkie, obrady (sejmuj sejmowe, łaska (pana) pańska, dusza 
fcztowiekaj ludzka, urząd (miasta) miejski. 

406. Ale między użyciem rzeczowm*ką a przymiotnika na 
oznaczenie powyższych względów ta zachodzi różnica, ie 
rzeczownik wyraża wzgląd szczisgólny do pewn^ osoby lub 
rzeczy odnoszący się; przymiotnik zaś wyraża go ogóhiie, to* 
jest odnosi go do całego gatunku rzeczy, z których imieniul jest 
wrobiony. Dla tego tćż nie można przymiotnika używać za- 
miast rzeczownika w okolicznościach następujących: 

1] Kiedy wyraz wzgląd wyrażający dokładnićj oznaczmy* 
czy to przez połączenie z nim przymiotnika , przydatni, całego 



idanią lub kiedy z pnyciskiem mówimy, np. łaska pana nu^e- 
go; łaska pana, dziedzica tef majętności; łaska pana* kióry hoy 
ną ręką będącym w pątrzebie dopomaga; nie moja to praca i 
zasługi, ale łaska pana i t. d. 

2) Kiedy imię„ wzgląd wyrażające w liczbie mnogićj kła- 
dziemy, bo przez użycie przypiiotiuka zatarłby się wzgląd licz- 
by mnogićj* I tak np. Ltkarze półkowi zebrali się, nie wyraia 
tego co lekarze półkóu> zebrali się. Go innego znaczy człon- 
kowie Mądowi, a członkmie eądów; nąuazyeieie szkolnit a tfou- 
ezyciele szkól. ^ W takióm zdarzeniu zamiast przymiotnika rze- ' 
czównik dla jasności kłaśd należy. 

3) Kiedy nie masz przymiotników odpowiednich rzeczo- 
wnikom , przez które wzgląd rzeczy do rzeczy wyrażamy. I tak 
ze wszystkich rzeczowników umysłowych lub przymiotowych, 
np. praca^ śmiałość^ dobroć^ męzlwo i t. p. nie można urabiad 
odpowiednich im |)rzymiotników; więc tći względu ich, przez 
przymiotniki wyrażać nie można. Dla tego mówimy: kórzcie 
pracy^ skutek próżnością bogini męztwa i t. p. 

407. Dopełniacz kładzie się na pytanie czego? 

1) Po imionach zbiorowych, taide miarę, wagę i ilość o* 
znaezających, np. p6lk jazdy , szwadron ułanóu)^ tłum ludzie 
kawałek chleba^ fant kawy^ mnóstwo osdft, tuzin łyżek. 

2) Po przymiotnikach względnych, tojest niezupełną myśl 
czyniących, a zatćm jćj dopełnienia wymagających^ jakiemi są: 
Mizki, chciwy, godfien, pełen, pewien, potrzebny, próżen, świadom 
m^ syty, wart, wdzięczny, wiadomy, zwyczajny, np. wolen irósk 
ludzkich, chciwy zn.aczenia, godzien nagrody, syt lat i chwały. 

Chciwy i łakomy nądzą tćż biernikieni zprzyimldem na, np. chciwy 
na iutąffj takomy na zbiory. Wdzięczny t^az kładzie się z przyimkiem 
za połączonym z bieriubiem, np. wdmezen za wyświadczoną łaskę. 

13) Po Iic;pebnikach rzeczownych dtDdcA, trzech, czterech, 
po wszystkich głównych, zacząwszy od liczby pt^ó, i nakonięc 
po zbiorowych oznaczonych i nieoznaczonych (165, 1) np. dwóch 
|MM8uho, trzech tAczniAw, pięć koni, dwadzieścia wozów^ dwoje 
ludzie troje sanek, ośmioro dziesi. 

4) Po słowach czynnych, które pospolicie rz^ą bi^ni'* 
kiem kładzie. się dopełniacz, jeżeli się przy nich znajduje m>9 
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przysłówek przećzącj, lob kiedy nAeią od jakiego słowa zpny* 
słówkiem nie połączonego. 
. np. twieriSiząe prxeexąe , 

widzę miasto nie widzę miasta 

mają gruszki nie mają groszek 

czyta list nie czyta listu 

mogę ci powiedzieć prawdę nie mogę d powiedzieć prawdy 

^cbcę budować dom. nie ehcę budować domu. , 

Wszystkie inne słowa nie rządzące biernikiem « ten sam 
rząd zatrzymują z przeczeniem, jaki miały w twierdzefliu, 

cp. twierdząc prueząe 

wierzę ci nie wierzę ci 

ubiegaj się o nagrodę nie ubiegaj się o nagrodę, 

donosi ojcu. nie donosi ojcu. 

5) Po słowie nieosobisićm nie masz fmaj, nie było ^ nie 
będzie, gdy nićm bytności podmiotu zaprzeczamy. 

np. ttpiedząc przecząc 

jest zgoda nie masz (ma) zgody 

były wojska nie było wojsk 

będą przeszkody nie będzie przeszkód. 

Uwagi: 1. Zaimek rzeczowny nie przy stówach z przeczeniem poło- 
żonych dwojako się używa: jeżeli bowiem słowa z przeczeniem stojące 
z natury swojej rządzą dopełniaczem , natenczas zaimek nic kładzie się 
w dopełniaczu, np. mcie^o nie pragnę, niczego nie żądam; jeżeli aaś 
słjwo przed połączeniem go z przeczeniem me, biernikiem rządziło, zai* 
mek nic, mimo przeczenia, w bierniku kładziemy, np. Nic nie mam na- 
zbyt. Nic nie powiem. t 

2) Jeżeli przysłówek przeczący me, ściąga się nie do słowa , lecz do 
innego wyraa^u w zdaniu będącego, natenczas biernik przy słowach czyn?- 
nych, a mianownik pny ^owie być wcale się nie zmienia, np. Nie drze- 
wo, ale dom widzę. Nie nożyczki, ale scyzoryk mi podaj. To nie jest 
ojciec, ale brat. Nie był to pałac, ale dworek. 

6) Po słowach czynnycłi kiedy chcemy wyrazi<5^ ii rzecz 
tylko w jakićj części działaniu uległa , hib na ntgakiś czas do 
utycia jest udzielona, kładzie się dopełniacz dla domyślnych wyra^ 
z6w tDfrfe, częsc, Hośc^ tyle, dosyc^ trochę, mnósttco, uiycie, np. 
kupid chleba f dać pieniędzy, wrwai jabUk , będzie tu krzyh^ 
Dla tego tćź słowa czynne zprzyimków do, od; na, nad, priiy}, 
u, oraz z dwóch przyimków naob^ naprzy, naz, złożone/ 
rządzą dopełniaczem, kiedy im te przyimki nadają znaczenie, 
którymbądź z domyśJnych powyższych wyrazów uzupełnić się 
mogące, np. dobierać Aont, dobywać mśasta, nałapać ryfr, no- 



UtrOIB DOPlŁNIAOflSA. ' 210 

steierhió noii^ nah9W\6 niapokojnom^ nadstawili mkni, nad* « 
wątlić Bił, przylad wody, przymiesrad cukru, przybywa zdroma, 
M^^i obroku, uciąć pi^a, naobcinać gałęzi, naprzynosić drevo\ 
nazrywać kmaiów. 

Jeżeli zaś przy tych słowach nie liaoina się rzeczonych 
wyrazów domyślać, a zatćm kiedy działanie przez nie wyra- 
żone rozciąga sie do całćj rzeczy, o którćj mówimy, z biernikiem 
je kładziemy, np. dopisał złoty ^ doniósł nowinę, przybywa goić, 
iq%l mosirę, przysłii pieniądze, (rosumić się wszystkie, które.' 
mM lob które były potrzebne). . / 

7] Słowa czynne z przyimka do złoione, prawie powsze- 
chnie z dopełniaczem kładziemy, bo przyimek do nadaje im 
znaczenie czyntenia (czegoś tylko w części ostatniój, np. 4&pai6 
Aofiia,^ doczekać sie emerci^ doorać pota. 

8) Z dopełniaczem kładą się : 

a) Słowa zaimkowe: baćsie, badać się, chronić się, chwycić się, docze- 
kać się, domagać się» domyślić się, dorobić się, dowiedziecie, dzieri^isię 
(trzymać się), imać ń% jąć się, kajać się (żałować wy stępka, błędu), lę- 
kać się, naprzóć się, obawiać się^ ^beżr^ się, odpnysąądz się, odrzec 
się* objeść się, podjąć się, pozbyć się, przóć się, pytać się,. radzić się* 
spodziewać się (dawhiój nadziewać się}> strzedz się, tyczyć się, tknąć 
się, tykać się, trzymać się, uczyć się, ustrzedz się, wstydzić się, wyprzść 
się, wyrzec się, wystrzegać się, wzdrygać się, zaprzeć się, zrzec się i nie- , 
osobiste chce rai się, zachce mi się, np. Ihipu rseesy snadno pozbyć się, 
ale tradno nabyć, gro$%a i ^otma; trzymać się prawdy; domaga się nor 
grody; boisz się ofcas domyślasz się tego i t. p. 

hj Następujące słowa: bronić, chcieć, chronić, chybić , xiobyć , do- 
chodzić (badać)^ doglądać, dokazać, dokonać, dopaść, dopełnić, dopiąć, 
doścignąć, dostać, dostąpić, doświadczyć, dotrzymać, dowodzić; doznać, 
dozwolić, kos^ować (smakować), litować (Mować), liznąć, łaknąć, macać 
(doświadceać), nabyć, 4iadużyć, niechać, odiriniad, oczekiwać, odbiedi, 
ocyecbać, odmówić, odstąpić, oduczyć^ odumrzćć, odwyknąć, szczędząc, 
patrzyć (pilnować), pilnować, pokusić (próbować), poniechać, poszukiwać, 
potrzebować, pragnąć, próbować, śledzić, słuchać/ strzedz, szanować (o- 
chraniać), szczędzić,' szukać, tknąć, tykać, uchodzić (unikać), uczyć (ze 
^Monemi opr&cspriy), ijyść (unitaftąć), onikać, ustąpić, uzywaó, win- 
szować, wołać (iądąć), wyglądać (oczekiwać), wymagać, wzbronić, wcywać, 
zabronić, żałować, caniecłiać, zaniedbać, zapomnićć, zaprzeczyć, zasięgać, 
zazdrościć; zahaczyć, żądać, żałować (ale się mówi za grzechy), żebrać^ 
życzyć, tudzież nieosobiste: braknie (brakuje), staje i stawa (gdy znaczy 
^tarczy, wystarcza), niedostaje, niestige, przybywa, ub^ wa, przyrasta, tnę- 



ba, potrteba, np. jlediió proiD^, ochraiiaó j^Um, oipnć «xei«Mi, 
żałować jn>ni(<2i;y, liUg^c (iahiyąc) krzywdy moj^\ żałować wkuetyi, 
zasięgać rady, brajmie nogi, zachciało się zbytków, wystarcza drzewa, 
przybywia dochodów, ubywa wody, póki ofizą stanie płakać będę; nie 
staje mi głowy. ■■ 

ĘWaoa. Doitoć według myAi ożywa się z dopefeoiaczem ca^stkowym 
lub % biernikieni, np. dostałem pieniędzy, dostałem zegarek. 

Kupić, nabyć, kładą się z dopełniaczem lub biernikiem, a to według 
tego -czy rzecz nabytą jako część, lub jako całość uważamy, np. kupił 
eukna, kupft atiAno, kupił eUeba, kupił dom. Niedokonane kapować, 
nabywać, przedawać i dokonane przedać rcądt4 tylko biernikiem. Ckcąe 
wyrazić, że część jaka rzeczy jest spnedana, dodajemy wyras ilc4ć ozoa-* 
czający, np. przedał wiele mięsa, trochę chleba. 

W wyrażeniach: dać drapaka, kułaka, szturehańea; wypłatać (zro- 
bić, wyrządzić) figla, wywrócić łub skakać koziołka, nie jest dopłaci 
ale bitenik, który i w nieżywotnych niekiedy do dopełniacza jest podobny. 

0) Dopełniacz kładzie się po niektórych przyimkacfa. Zob. 
S 303, 304 i 305. 

10) Po przysłówkach obfitość lub niedostatek wyrażających, 
jakiemi są: mnuSj, m^cłj^ dosyc^ nadłOf nazbyt i inne, np. do- 
syć tego, nadto. aju;, nazbyt potraw, więcćj kom i catfio. 

408. Własność osób lub rzeczy, które opisnjemy, kładzie 
się w dopełniaczu na pytanie Jaki? jaka? jakie? np. Młodzie- 
niec rzadki^* dobrocią człowiek loysokiego wzrostu, niepospoli- 
tych zdołnoed, wesołego oblicza. 

Pod to prawidło podciągnąć należy wyrażenia : bye dobr^f 
wesotłf myśli, byc wesołego humoru, wspaniałego umysłu, do* 
brego serca. 

409. Po zaimku co, gdy jest pytającym, oraz po co, coś i 
nic ( 189 ) {[dy w mianowniku lub bierniku dopełniają orze- 
czenie (356) pospolicie przymiotnik w dopełniacza kładziemy 
np. Cói milszego nad zdrowie? C6z droższego nad dobre imie? 
W jego wejrzeniu jest coś ujmującego^ łagodnego. Ma w swych 
poruszeniach cojf szlachetnego, poważnego. Nie ma ni(; nowego. 
Nic dobrego nie słychać. Powiedz co nowego. 

410. Wyszczególniając autora jakiego piśmiennego utwora, 
nazwisko jego zamiast w Uemiku z przyfmkiem przez w do- 
pełniaczu kładziemy, np. Bajki Krasickiego (zamiast' przez Kra- 
sickiego napisane). Satyry Opalińskiego. Sielaidti Zimorowicza. 
Wl^r^^e Jana .Kochanowskiego. 



411. Celownik 4 kt6rym si^ odpowiada aa pytanie komut 
essemuf juktemu? jakiij? jakiemu? któremu? którłj? któremu? , 
ezyjemul ezyjijt czyjemul oznacza osobę lub rzecz będącą ce- 
lem działania czyli tę, którćj się coś robi lub przeznacza, np. 
posłałem książkę braiu^ darował dom przyjacielom. 

ImiQ w celowniku stojące w sldadni dalszym przedmiotem nazywamy, 
ze względu na biernik, który jest bliższym, np. Kupił konia itry/ouń. 

, 412. Celownikiem rządzą: 
Przymiotniki: dłużny, należny, obowiązany (dawnićj obo- 
wiązały), podległy, posłuszny, pospolity (zwyczajny), potrzebny, 
powolny, przychylny, przydatny, przygodny (przydatny), przyja- 
jaźliwy, przyjazny, przyrodzony (wrodzony), przyzwoity, rad, 
równy, spótóy, szkodliwy, wiemy, winien, właściwy, własny 
l(właściwy), zwyczajny, życzliwy, np. posłuszny rodzicom^ po- 
wolny muczydeUmif rad nowinie i t. p. Następujące zaś tak 
w celowniku jak i w dopełniaczu z przyimkiem dUa zarówno 
kłaść się mogą; cbętliwy, chętnyt dogodny, dostępny, miły, 
pomocny,, pożądany, pożyteczny, przeciwny, przystępny, straszny, 
uległy, uprjpejmy (szcziary), usłużny, użyteczny, wolny, zdrowy, 
np. chętny wszystkim i dla wszystkich ^ dogodny bratu i dla 
braki, miły ludziom, uprzejmy wszystkim i dla wszystkich. 

Podobny używa się tak z celownikiem jak i z pri^rimkiem 
do, np. podobny ofcu i do ojca. 

' -413. Wiele słów zprzyimka od złożonych, tudzież nastę- 
pujące, tak w aoiaczeniu dokonanćm jak i nieddconanóm z ce* 
lownikiem wiążemy: 

brać, dać, dać się, dociąć (o mowie), dogoddć, dogryić {(dokuczyć), 
dojąć, dokuczyć, dopomódz, dziwić sią, dziwować si^, folgować, grozić, 
kazać, Idaniać sią, nadskakiwać^ JwiNnylastósi^ obiecać, ofiarować, ode? 
zwać się, okazać, oprzóć ^ią, panować, pochlebić, odebrać, podchmielić 
sobie, poddać się, podlegać, podobać się, podobać sobie, pomódz, pQd- 
ocho^ sobie, podpadać (podlegać), podpić sobie, podr^niać, polecić, 
poruiizjć, poświecić i poświęcić się, potakiwać^ pozwolić, pożyczyć, pro- 
sić się, przeczyć,, przeszkodzić^ przewinić, przyganiać, przyglądać się, 
przyjrzeć się, przykazać, przymilić się, przymówić, przypatrzyć się, przy- 
' pisać, przypodobać się, przysięgać, przysięgać się, przysłać, przysłuchać 
się, przysłużyć się, przystawić, przywłaszczyć, przyznać, równać się; &nr 
bować, spfostać (wydotać), sprzeciwić się, ^pnyjać, świadczyć (czynić). 



; 232 joŁt^OA mmmau* 

szczęścić, szkodzić, iow^njufó^ tf fcać (nniwić ty), ubliżyć, iich]iić> udnę- 
lić, uledz, ulżf ć, upodobać sobie, urągać i urągać się, ustąpić, uwłaczać 
(ubliżać), wydoZać^ wydrzść, wyrównać, zabiedź, zapobiedz, zajrz^ (za- 
zdrościć), zapłacić, zaprzeczyć, zaradzić, zaskoczyć, zaszkodzić, zastawić 
się, zazdrościć, zdołać, złorzeczyć, zrównać (wyrównać), życzyć, np. kła- 
niaj mu się, oparł im się. Kto słemu folguje, cięższe wnet poczuje. 

414. Celownikiem rządzi tćz wiele słów nieosobistyeb (283), 
jakiem! są : braknie (brakuje), chce się, . ckni się, ćmi i»ę, go- 
dzi się, należy aię, nie dostaje, ochapiać się (znaczy zdaje się 

' .że zna) potrzeba, trzeba, powodzi się, przykrzy się, przystoi, 
schodzi (braknie), śni się, szczęści się, trafia się, udaje się, 
wystar.cza, zbywa, zdaje się, zdarza się, tudzież po nieosobi'- 
sty eh wyrażeniach . utworzonych z przysłówków (291): bolesno, 
łatwo, miło, markotno, pilno, przykro, smutno, snadno, tru- 

, dno, tęskno i t. p. np. ćmi mi się w oczach, przykrzyło się 
dzieci(m, zdaje się bratu ^ markotno im, trudno toam będzie, 
«czy et się śniło? trzeba mu piem'ędzy.. 

Uwaga. Niekiedy tylko domyślnem jest słowo nieosobiste celowni- 
kiem rządzące, np. Tobie (przystoi) odgrażać! Komu się tu gniewać. 

415. Mówiąc o czasie, po słowach nieosobistycb Uyło, mi- 
nęło ^ przeszło y skończyło się^ osobę hib rzecz, którćj czas li'- 
czymy w celowniku kładziemy, np. skończyło mu się lat dwa; 
było już wtenczas Bolesławowi lat dziesięć; czas zaś upłynionego 
wydarzenia przez celownik zaimka ten wyrażamy, np. jest temu 
lat dziesięć; jest temu toIl, jakeśmy się widzieli; }ut temu czte- 
ry lata, jakeśmy tu byli. 

416. Gelo^mikiem rządzą tćz przyimki gwoU^ kwottf Jni, 
przeciw- przecitękOf Wbrew, oraz naprzeciw^ naprzeciwko; dwa 
ostatnie tylko po słowach poruszenia, jak to wyićj (303, 2 i 
304, 1) wskazaliśmy. 

Ufyete lll«rnllca« 

417. Biernik odpowiadający na pytania: kogo? eo? jakiego 
(os. męz.)? }aką? jakie? którego (os. męz;)? którą? któref ctąffegol 
csyjęl czyjel wskazuje osobę lub rzecz, na którą działanie 
podmiotu jest wymierzone czyli rzecz będącą przedmiotem dzia- 

- łania, np. Nauczyciel uczy ucznia. Pasterz pędzi owce. Kot 
łapie myszy. 

Imię w bierniku stojące bliższym przedmiojLem nazywamy. 
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3) Stowa nijakie znaoitce celowanie^ pogardsanie^ rządze- 
nie, kierowanie, jakiemi są: brakowai (tojest wybierad), brzy- 
dzić się^ celować t cuchnąć ^ gardzie i z niego złożone pogardzić^ 
wzgardzić^ kierować^ opiekować się^ pachnąć^ przechodzić^ gdy 
znaczy przewyższać, przodkowac, rządzić^ iłynąćf imierdzić^ 
szafować^ tracie (pachnąć lub śmierdzić), władać^ wladnąc^ 
zarządzać^ zatrącać^ zawiadywaCf jako tćź odpowiedne im nie* 
dokonane, dokonane lub częstotliwej np. Gardzić się nikim nie 
godzi, i najpodlejszy zaszkodzi, KNAPSKiAd. Piwo trąci beczką. 
Mężnym zapaśnikiem życzy sobie tłynąć. Łib. Hor. 17. Kto- 
kolwiek z was jest co poetą słynie. Opał. 

Mówi się tćż: kierować kogo, co, np. Mądrość sędziego 
ma kierować prawo ku zdrowiu tych, którzy do sądu przy- 
chodzą. GóRN. Interesiki nasze skierował nienajgorzćj. 

4) Słowa zwrotne, bawić się^ czynić się (udawać), parai 
si§f świadczyć się^ mprawiedliwiać się^ zarazić się^ oraz sło- 
wo pluóf np. Pan wielki nie ma się parać (bawić się) rzeczch 
mi małemi. Na niego żółcią pluta. Bez cnoty szlachcicem się 
czym*ć, taki rozum jest, jak ktoby się bez duszy żywym być mienił 
(378). Skarga. Do tych przydajmy zaimkowe dokonane i niedo- 
konane: okazać się^ okazywać się^ pokazać się^ zdawać się^ 
np. Człowiek nie może się długo okazywać (^, czćm nie jesŁ 
Nie pokazuj się ftimj^ czemeś nie jest. Knap. Jakby się [lasem 
Turkom zdał przyrodzonym. Tward. Długośmy siedzieli, a mo- 
mentem się nam zdawało. Węg. 

Kiedy się kładzie narzędnik po słowie być zob. S 377 i 378. 

424. Nakoniec rządzą narzędnikiem przyimki: między f po- 
między, nad, pod, przed, z, za, w okolicznościach wyżćj przy- 
wiedzionych (303, 3. 4 i 305). 

Usycte HUeJfleowiilka. 

425. MiEJSGOWNffi, który się nigdy bez przyimka nie kła- 
dzie, wyraża wzgląd miejsca, czasu, osoby lub rzeczy, w którćj 
wnętrzu coś się znajdige lub dzieje. 

426. Miejscownik odpowiada na pytanie gdzie? mówiąc o 
miejscu, a kiedy? o czasie. 

1) Na pytanie gdzie? kładzie się z przyimkami, to, przy^ 
na^ pOf np. w szkole- przy malce^ na poJu^ po micsde. 
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UwAOA* Mówi^e o krajadi i prowiDCjfjacb takie pnyimto 10 ożywamy, 
Dp. w Polscćj w LUwie^ w Niemczech, u> ToskańshUm, to WieUcopóUeef 
w Mazowszu i t. p. Ale następi^gące z przyimldem na zwykle ktadzie- 
my: na Biał^ Rusi, na Podlasiu, na Podolu, na Rusi, na Ukrainie, na 
Woloszezyznie, na Wohfniu, na Żmudzi. Szląsk, Węgry klBidą ń^ zpnj- 
imkiem na lub w, np. na (wj Szląsku, na Węgrach lab v) Wfgrzeih. 

Niekiedy przyimek na i to bez różnicy kładziemy, np. na 
poJuj 10 polu; na chłodzie^ w chłodzie. 

Mówimy tćź na wsi i ice tc^t; ostatniego wyrażenia wte- 
dy tylko używamy, kiedy do rzeczownika uńeś przymiotnik lub 
imię własne przydajemy. 

2) Na pytanie kiedyl kładzie się z przyimkiem 10 i wyraża 
chwilę oznaczoną, np. to przeszłym miesiącu ^ w tym tygodniu, 
te zimie, te czu)artym roku. 

427. Odstępują od tego prawidła: 

aj Imiona dni tygodnia, rzeczowniki iuńcto i dzień, kiedy przy nim 
imię świętego kładziemy, bo te na pytanie kiedy? stoją w bierniku z przy- 
imkiem w, np. to niedzielę, we czwartek, w święto, w dzień ś. Piotra. 

hj Następiu^ice kładą się t6ż w bierniku z przyimkiem to : w deszcz, 
w dzień powszedni, w mróz, w ten moment, w sam czas, w południe. Ale 
mówimy na wiosnę. 

c) Imiona świtanie, północ, godzina\ które na pytanie i;f«(ly? stoją 
w miejscowniku z przyimkiem o; np. o świtaniuj o północy, o godzinie 
trzeciłj' Mówimy też o tłf dobie, o tym czasie, kiedy zdarzenie przeszłe do 
obecnćj chwili odnosimy. Tylko kwadrans stoi w bierniku z przyimkiem 
o, np. o kwadrans na plątaj także o u^ół do drugiłj, do trzeciij i t. d. 

Niektóre imiona na pytanie kiedy? to w dopełniacza bez przyimka , 
to w miejscowniku z przyimldem w kładziemy, np. roku tysiącznego ośm- 
setnego piątego, albo w roku tysiącznym ośmsetnym piątym. W dopeł- 
niaczu kładą się imiona czasu , kiedy się przy nich wyraz przeszły lub 
zaimek ten znajduje, np. przeszłSf zimy, przeszłego roku, tego miesiąca, 
tłf nocy, tłf niedzieli. % 

Mówimy tćż dnia dzisiejszego, na dniu i w dniu dzisiejszym. 

'WyrazY nlektóreml praEylinliaiiil rseądzące. 

428. Jak przyimki rządzą różnemi spadkami, tak i niektóre 
z nich od innych wyrazów są rządzone; dla tego tóż o ich 
zal^ości wspomnióć tu należy. 

UTyrasy rai|ilai|ee praylmblem d0. 

429. Przyimek do kładzie się: 



' 418. 1} w bierniku kładzie się: a) Cena rzeczy na pytania ile? 
np. Ee cię kosztuje ta ksiąika? C^^^, pięc^ dziewięe, dwadzte* 
sda złotych, h) Trwanie czasu^na pytanie jidc długo? np. Ba- 
wił rok w Krakowie. Całą drogę spał. Całą zimę nie padał 
śnieg. Juz godzinę czekam. Ten biernik kładzie się dla do- 
myślnego przyimka przez- który tćź niekiedy wyraźnie stoi. 
cj Odległość miejaca na pytanie jak daleko! np. Bielany !ei$ 
milę od Krakowa, d/ Opisując rzeczy co do ich wielkości, dłu- 
gościr szerokości, głębokości, grubości i wysokości, np. Dwie 
piędzie szeroki; stopę głęboki, trzy sążnie długi. I tu biernik 
zawisł od domyślnego przyimka na^ który tćź i wyraźnie się' 
kładzie, np. droga na dwa sąinie szeroka, sznur na dziesięć 
łokci długi. 

2) Biernikiem rządzą Ui wszystkie słowa czynne, jeźeU 
oznaczone przez nie działanie rozciąga się do całego przedmiotu 
(407, 6] lub kiedy nie mają przy sobie przeczenia (407, 4), np. 
Kocham ojca; pisze list; niosą drzewo. 

3] Niektóre słowa nijakie złożone z przyimków biernikiem 
rządzących z tym spadkiem kładziemy. Takiemi są: przebiegać 
(miasto), obęjśó (rynek), obiezic (świat), przespać (noc), zaspać 
(sprawę), przeżyć (niedolą), przeskoczyć (strugę); np. nie rad, 
jak mówią, gruszki w popiele za&pi. 

4) Niektóre słowa nieosobiste, jakoto: 6o2i, dolega^ dotyka^ 
koreif mierzi ^ obchodzi, świerzbi, tyczy się^ rządzą biernikiem 
osoby lub rzeczy, np. boli wfg, boli psa, korci go, obchodzi 
ich, tyczy się ojca. I nieosobiste czuć, słychać, widać, znać, 
z biernikiem rzeczy kładziemy, np. czuć swąd, słychać jęk, wi- 
dać tęczę, znać siad. 

5) Przyimki: między, mimo, na, nad, o, po, pod, przed, 
przez, w, z, za, kładą się z biernikiem, o czćm się juz w %% 
303, 304 i 305 mówiło. 

ubycie lirotacaa* 

410. WOŁAGZ służy do oznaczenia osoby lub rzeczy na 
którą wołamy czyli do niźj przemawiamy. Że laś do drugićj 
tylko osoby mówić moiemy, satóm imię w wołaczu stojące 
jest osobv drugiej, i dla tego słowo do niego należące w tćjże 

29 
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osobie stać powinno, np. Oiłopczśl słtich6j. Ludeie! \>ądicie 
dobremi, O {o«i>/ jakie mię prześladujesz. 

420. Zaniiast wołacza. używamy mianownika, kiedy prze- 
mawiając do kogoś jego tytuł wspominamy lub wyraz pśn kła* 
dziemy, a wtedy słowo przed mianownikiem stać powinno, np. 
Gbcićj Jenerał usłuchać moj^j rady. Przyjmij Pan wyraz rze- 
telnego poważania. Ghodź siostra. Pozwól EjSiądz. Panie Pro- 
fesor! Panie Majster! 

Uwaga. Unikając poufałości w rozmowie z osobami wyższemi> odno- 
szące się słowo do mianownika użytego zamiast wołacza, nie w drugiej, 
ale w trzeciej osobie zwykle kładziemy^ np. Pan Prezes pozwali (za po- 
zwolisz). Państwo przyjdą (za przyjdziecie). 

Ubycie Waraędniha. 

421. Narzędmk wskazuje osoby lub rzeczy będące przy- 
czyną, sposobem lub narzędziem jakiegoś stanu lub działania 
i odpowiada na pytania kim? człm? jakimi jakąt jakiem'! któ- 
rymi którąś którinit czyimi czyjąl czyjeml np. nie trzeba 
straszyć dzieci łommiarzem; był mu blaskiem w oczach; uwiódł 
gQ obietnicą; uderzył psa kijem; struli się grzybami; pisaliśmy 
kredą^ przyjechał twoją bryczką. 

422. Narzędnik stoi często zamiast przysłówka miejsce, 
czas lub sposób wyrażającego (307 i 311), np. 

płynąć rzeką, imr^em; jefŁać lądem, sanhami, truchtem; piorunem 
zrobić, całkiem zburzyć, iść dołem, wierzchem, dniem i riocą; czytać wy- 
rywkami f uciekać manowcami, złapać tyweem, latać gromadą, słupem 
stanąć, następować koleją (kolejno); choroba po ciele poiarem idzie. 

423. Narzędnikiem rządzą: 

1) Słowa czynne, które znaczą obieranie kogo czćm, mia- 
nowanie, ogłoszenie, okrzyknienie, potwierdzenie, tytułowanie, 
jakiemi są: mianowaó^ obrać f obwołać, ogłosić^ okrzyknąć, po- 
sianowió, potwierdzić ^ uczynić, uznać, zamianowai^ zrobić, i 
niedokonane oraz zaimkowe z nich urobione, także po słowie 
pisać się^ np. obrano go posłem^ ogłoszono cesarzem. Jednakże 
niektóre z nich kładą się tćż z biernikiem i ppzyimkiem na lob 
za, np. wybrano go na posła, uznać go za sędziego. 

2) Słowa czynne nazywać, nazwać, nudzić, obdarzyć, ura- 
czyej pochodzące od nich zwrotne nudnie się i U d. np. nudził 
mnie swćm opowiadaniem. Poró>vnaj $ 377 i 378. 



od złota 9 od $r^a, od kamieni drogich, przy czćm wyrażenia hiarąc 
miarę, biorąc cenę i t. p.. domyślać siQ należy. 

6) Po słowach z przeczeniem położonych od z dopełnia- 
ozena wyraża cenę, którój znizyc nie można; zawisł zatćm od 
domyślnego przysłówka taniSjy nizśj\ np. nie przedam, nie dam, 
nie kupisjE od dwóch dukatów, od sześciu złotych , od dwu- 
dziestu groszy. 

7) Imiesłowy bierne oraz słowa nijakie rządzą przyimkiem 
od z dopełniaczem rzeczy będącćj początkiem lub przyczyną 
skutku przez nie wyrażonego, np. kochany od nauczycieli- za- . 
proszony od przyjaciół- obdarty od zbójców- umiera od żalu. 

Przy niektórych z tych słów i imiesłowów, można zamiast 
przyimka od użyć przyimka z- z dopełniaczem, lub przez z bier- 
nikiem, albo tćż narzędnika bez przyimka. Gdzie który z po- 
wyższych sposobów wyrażania się, i czy jeden, czy więcćj, mo- 
że być użyty, wskazują następujące prawidła: 

Od używa się kiedy jest mowa o przyczynie zewnętrzn^jv 
od osób nie pochodzącej, iip. zgniły od deszczu » uschły od 
słońca, chwieje się od wiatru. 

Od i z- może się używać tam, gdzie jest mowa o przy- 
czynie ze wnętrza osoby lub rzeczy wynikającej, np. drży od 
(ze) strachu- ale w takim razie częściej z- używamy, np. mdleje 
ze słabości i t. p. - 

Przez- używa się, kiedy wystawiamy rzecz, za którśj po- 
średnictwem lub wpływem coś się dokonywa, np. oddany przez 
niego list, wyniesiony przez zabiegi przyjaciół. 

Od lub przez kładzie się mówiąc o skutku od osób lub 
za ich pośrednictwem zdziałanym, np. lubo od przyjaciół wspie- 
rany, jednakże przez przeciwników do urzędu nie był przy- 
puszczony. 

Narzędnik stać może, kiedy rzecz jaką wystawiamy jako 
sposób lub narzędzie, którćm się coś działa, np. Kto robi, gło- 
dem nie umrze. Narody nikczemnika rozpustą i gnuśnością. 

Jeżeli skutek wystawiony za pomocą wyźćj wyszczegól- 
nionych względów jedno i to samo wyraża, natenczas wtćm 
samom zdaniu wszystkich tyeh wyrażenia się sposobów zaró- 
wno dobrze użyć można, np. giną Imińe znopusty- od rws* 
pusty- przez rozpustę- rozpustą. ^ 
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^yra■J^.rat|flsąee prsyiaiUeHi «•«• , 

431. Przyimek na^ kładzie się z biernikiem nie tylko po 
słowach poruszenia, ale tćź: 

t) Po jakichbądz innych , kiedy sposób lub cel działania 
przez nie wyrażonego rzeczownikiem oznaczamy, np. otworzyć 
na ościeże połoiyć na bok^ przestrzelić na %joylot, naciąć na 
Tcrzyzj brać na rozum^ na kredyty zabił na smiere^ poszedł na 
polowanie. 

2) Po niektórych rzeczownikach, przymiotnikach i imie- 
słowach, aby określić ich wzgląd lub przeznaczenie do rzeczy 
w bierniku stojącćj, np. Paweł skąpy na czeladź ^ na zbytki 
utratny, skóra na bóty^ sukno na płaszcz ^ na surdut i't p. 
słaby na nogi^ na oczy; proszony na objad, wysłany na nauki, 
lekarstwo na zęby, na oczy^ środek na myszy, papier na list^ 
gruby na lokieój głęboki na sążeń. 

^RTyrasy rBi|dai|ce praylmblein mmii. 

432. Nad używa się z biernikiem: po przyoHotnikach w sto- 
pniu wyższym stojących, a nawet i bez nich , kiedy wyższość 
lub większość jednój z rzeczy porównanych nad drugą wyrazie 
chcemy, np. Ma więcć| nad na^. Nic nad siłę. To nad ich ro- 
zumienie było. Wydatek nad przychód. Miał wiele nad insze 
hetmany. 

Po słowach litość, żal,podziwienie, zastanowienie siei zemstę 
wyrażających, kładzie się przyimek nad z narzędnikiem. Takie- 
mi są: litować się, płakać^ użalić się, zastanowić się^zdumie^ 
wac się 9 zmiłować się, np. Użalić się nad kim. Płacze nad 
nieszczęśliwym. Boże zmiłuj się nad nami. Nad wszystkiim się 
zastanawidt^ Pastwi się nad nim. 

IITyrABy raądaace prayimkiem m>. 

433. W, kładzie się z bierm'kiem po przymiotnikach: bogaty 
(w znaczem*a okwitiyący), hojny, obfity lub okwity, szczodry, za- 
możny f jako tćż po słowach znaczących, iż jedna rzecz w dru- 
giej jest jakby zawarta lub ukryta. Takiemi są : obwinąć, ubrać, 
ustroić, obke, zamienić, także po słowie obfitować lub oiiotto- 
wać, np. Poldka hog^iA w lasy. Szctodry w pochwały. Gi w zol- 
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1] Po rzeczownikach, kiedy ich przeznaczenie, stosowność 
lub przydatność wskazujemy, np. pióro do czapki^ do pisania^ 
do zmiatania kurzu, książka do naboieństwaf nogi do chodzenia^ 
potrzebujemy cieślów do budowama domów, ślusarzów do 
zawias. Gligzn. 

2) Po przymiotnikach: podobny j sposobny 9 skłonny ^ stoso- 
ijony^ zdatny 9 zdolny, lub im przeciwne znaczenie mających, 
jako tćź i innych, które pod ich znaczenie podciągnąć można, 
jakiemi są: ciężkie dobry, nieskory, ochoczy, ociężały^ prędki, 
zły, np. podobny do ojca, sposobny do wszystkiego, ochoczy 
do pracy, skłonny do śmiechu^ do gniewu, do płaczu. 

Pod to prawidło podciągnąć należy: ma8X do tego pomoc 9 środki; 
do twarzy, do guitu, do rzeczy, do prawdy, do myśli, i t. p. wyrażenia 
przy których się przymiotnika stosowny, domyślamy. 

3) Po słowach, kiedy chcemy oznaczyć liczbę przybliżoną, 
kres lub stopień do którego działanie jest lub ma być posu- 
nięte, np. do stu wiosek spalił, do trzydziestu umarło, drzewo 
zgiął do ziemi, wygubił do szczętu, przyszło do kłótni, wspie- 
rał go do śmierci. 

Z powyższego prawidła wypływają następąjące sposoby mówienia: 
ani mnie do mu, ani do pracy (skłania co, pobudza); co do mnie (nale- 
ży, ściąga się), to do mnie} do pomocy, do tego. środki do tego, sposoby 
do tego (domyśl, służące, prowadzące). 

4) Po słowach poruszenie wyrażających, miejsce, osoba lub 
rzecz- do którćj idziemy, kładzie sie z przyimkiem do w dopeł- 
niaczu, cel zaś w którym idziemy, stoi w bierniku z przyim- 
kiem na, np. ide do niego na lekcyją; siostra poszła do kościoła 
na mszą ; brat pojechał do stryja na polowanie. Mówimy je- 
dnak isc lub jechać do kogo w nawiedziny, w swaty, w zwiady 
lub na zwiady. 

Uwaga. Złożone z przyimka do słowa rach wyrażające dwojako się 
używają : z przyimkiem do lob z dopełniaczem bez przyimka, np. dobie- 
żćć kresu i do kresu, mety i do mety. W tćj dwojakiej ich składni ta 
zachodzi różnica, iż z samym dopełniaczem położone wyrażają dopełnie- 
nie czegoś jakąś rzeczą, jej osiągnienie lub dokonanie na niej czynności, 
np. dolać wody, dosypać mqfn; dopaść konia, kija, dokopać się węgla, 
domierzyć ł(^, doorać pola; z przyimkiem zaś do zbliżenie się do rzeczy 
w dopełniacza stojącej lub przyczynienie czegoś do niśj oznaczają, np. 
dolać do wody, dosypać do m(^, dopaść do konia, dokopać się do wę- 
gla, domierzyć do }q^. 
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UTyrasy rsi|dai|ce prsyimJkieaft •cl. 

430. Od z dopełniaczem maluje względy przeciwne tym, 
które się przyimkiem do wyrażają. 
Przyimkiem od rządzą: 

1) Wszystkie przymiotniki w stopniu wyższym w porówna- 
niu stojące (350), np. wyższy od brata ^ bielszy od śniegu. 

Uwaga. W dawnych pisarzach znajdujemy użyty dopełniacz bez 
przyimka, np, Powierzchnia szata na nim bielsza śniegu była. Grochów. 
Rym złota droższy. Tenże. Gniew jego trwalszy piany. Jan Kochan. 
Porówn. S 397. 

2) Przymiotniki: dalekie inny^ inszy^ odległy ^ odmienny^ 
różny^ uistrętny^ np. Te rzeczy są od siebie dalekie. Mówi od 
rzeczy (domyśl, się: to, co mówi jest dalekie od rzeczy, odle- 
głe od rzeczy). Ja nie jestem od tego (domyśl, daleki), żebym 
mu nie miał powiedzieć. 

3) Wszystkie słowa czynne i zwrotne z tego przyimka 
złożone, jeżeli w nich oddalenie wyraża, jakiemi są: odjechacy 
odciągnąć^ oddalić^ odeprzió i t p. np. Odjechał od przyjaciela. 
Majętność swą od krewnych oddalił. Skarga. 

4) Słowa odwracania czegoś lub odporu znaczenie mające, 
jakiemi są: bronie^ ochraniać ^ oczyścić^ różnie się^ strzedz^ 
umnący uwolnić^ wybawić, wyłączyć, zbawić i t. p. np. bronić od 
ognia, strzedz od zarazy. 

Z tćj zasady inrynikają \iryraźenia: lekarstwo od ocgu, od głowy , od 
zarazy, patron od ognia, 

5) Wyrażając czas, miejsce, od którego się coś zaczyna 
(na pytanie oMąd?J, osobę lub rzecz od którój coś pochodzi, 
zaczyna się, od nićj zależy, od niój się bierze, dostaje, wyma* 
ga, żąda i t p. lub która do czegoś służy, jest przeznaczona 
(na pytanie od kogo? od ezegol z tym przyimkiem w dopełnia- 
czu Uadziemy, np. od piętnastego roku, od tygodnia, od mo- 
rza, od północy, od Warszawy, od drzwi aż do okna; zaczy- 
najmy od Boga; licząc od Bolesława wielkiego; idzie od brata; 
od nas zawisło być cnotliwymi; to nie ode mnie zależy; szczo- 
tka od sukien, od butów; pióro od czapki, od kapelusza; pokój 
od spania. 

Pod to prawidło podciągnąć należy wyrażenia: zapłata od roboty, 
od mieszkania i t. p. przy których imiesłowu zaletąca domyślać siQ 
tirze.Va. Także od skromności zalecać, strojna od pereł, od złota; skarby 
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nierza konnego^ a tamci tirpt>i)^^24ćft^^^e»K Ubrał się wkon- 
tusz. Ustroili ją to kwiaty. Zamienił się to proch. 

Ograniczając przymiotniki dobre lub złe skłonności ozna- 
czające do jakiejś rzeczy, imię j^j kładziemy w miejscowniku 
z przyimkiem to, np. biegły wprawie^ skromny to moujie^ skrzę- 
tny to pracy 9' śmiały to boju^ stały to przedsięwzięciach,, dumny 
to szczęściu f zuchwały w powodzeniu^ nikczemny to nieszczęściu. 

** llTyrazy rzadaiace prayimkieiii itt. 

4J4. Przyimek z, oznacza kierunek ze wnętrza czyli ze 
środka czegoś wynikający, i tóm się różni od przyimka to, ii 
ten oznacza dążenie do środka. 

Kładzie się zatćm przyimek js, z dopełniaczem.: 

1) Po imionach >zeczownych, kiedy albo materyją, z którćj 
rzecz jest zrobiona , albo pożytek lub szkodę z rzeczy wypły- 
wającą, albo tóź skąd ta rzecz pochodzi wyrażamy, np. mie- 
szkanie z drzewa^ stolik z bukszpanu^ korzyŚ45 z pracy. 

^ Zamiast przyimka z z dopełniaczem rzeczownika częściej odpowiada- 
jący znaczeniu dopełniacza przymiotnik kładziemy (405), np. stolik h/k- 
szpanowy, dom dreumiany. 

2) Po przymiotnikach, rzeczownikach słownych, czasowni- 
kach lub imiesłowach, chcąc wyrazić początek skąd ruch wy- 
nika, przyczynę z którćj wyrażone czasownikiem działanie lub 
stan początek wzjęły, np. wyruszyli z miasta- spadł z obłoków, 
z ziemi się Wydobył, przybyły ze to«i, zdjąć z krzyża ^ ze ścia- 
ny, gnije js t9%oct, schnie j;; ża/ti, naśmiewa się z ni^o, umiera 
z głodu, schnie z bcjaźni. 

Dla tego tćż kładą się z przyimkiem z słowa złożone: 

aj Z nierozłącznego przyimka toy, jeżeli ten znaczy kieru- 
nek z wnętrza, np. wydaó^ wydobyć^ wyrzucie i t. p. wylać ze 
szklankif wydobyć z kieszeni. 

.b) Z przyimka z fs), ze, kiedy znaczą ruch z miejsca, np. 
zrzucie ^ zepchnąć, spędzie ^ spłoszyć i t. p. zrzucić ze stołu, 
zepchnąć z ławki, spędzić z dachu. 

cj Słowa wyrażające ogołocenie, odzieranie, otrząsanie się, 
opłonienie, wyzucie, a tćm samćm jakby wydobycie jakiój rzeczy 
w czńmsiś będącćj lub na czómdś znajdującej się, np. dźwignąć 

.30 
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Z błota ^ ogołocić ze tcszystkiego^ iri&6 ze skóry ^ optoną(5 ze 
strachu 9 z b<q'aini^ zdart z niego płaszcz. 

Częstokroć te same czasowniki kładą się z przyimkami do ' 
lub z, według tego czy chceiiiy wyrazić cel do którego coś 
zmierza lub początek z którego wynika, np. wychodzić z do- 
mu^ wychodzić do miasta , iść do kościoła lub z kościoła, 

3) Kiedy się mówi o części oznaczonej lub nieoznaczonćj, 
którą z jakićj całości wyłączamy, np. trzech z nich umarło^ 
jeden z nas^ który z was, każdy z nich^ nie wielu z ludzie ża- 
den z nich^ nic ze Wszystkiego. 

4) Po stopniu najwyższym, bo ten znaczy wytączenie, np. 
najpilniejszy z nich^ najlepszy z ludzi. 

Za pomocą przyimka z, tworzą sią następujące wyrażenia 
przysłówkowe (311): z oka patrząc (tojest bokiem), i pamięci 
mówić, z południa, z przygody, z razu, z słońca iść, z trafun- 
ku, z ijoiatru stanąć, z zimy, w których znajdujący się przyimek 
z, zawisł od domyślnych słów wyrażających początek, pocho- 
dzenie, czeipanie, branie, wyciąganiis, występowanie, wynikanie, 
zbaczanie. 

SYowA kilka praylmkamł lub flipadkamt rBadsace* 

oras te* które pod powyii«ze priAwidta |[>sadit pod- 

ci^irii<|ó się ałe dąja* 

435. Bluinić kogo, na kogo, przecim Litować kogo, czego ^ żałować go, 

Ttomii* szczędzić; litować ńę nad kim \\Ai 

Badać się od kogoi czego hjib o exłm; nad ezłm. 

badać kogo (w procesie). Łajać komu lub kbgo»o co. 

Chełpić siakim, ez4m, tDkim,vi>człm Mścić się czego i za co. 

CMuhić się]\Qh z kogo^ z czego. Mię- Najgrawać kogo, komu, i najgra- 

dzy chełpić się a chlubić się ta za- wać się z kogo, naśmiewać się , 

chodzi różnica, że tamto w złem, to urągać. 

zaś w dobrśm bierzemy znaczeniu. Naśladować kogo (dopełniacz), eze- 
Chwytać się czego lub za co. go, kogo (biernik), co. 

Dobadać Hę czego, rzadziej o kogo Panować komu i nad kim. 

na kim, dopytać się. Poddać co komu lub pod kogo i pod 
Dobijać się czego lub o co. co; poddać się czemu i pod co. 

Dopraszać się kogo, czego lub o co. Pokazywać co po sobie i z siebie. 

Douńedzieć się czego lub o czhn. Pokusić się o co. 

Jechać do kogo. Ale się mómjecfMć Pomścić się czego nad kim. 

w drogę, w nawiedziny, w swaty. Popisywać się człm lub z czim. 
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Przygotować komu co, kogo lub co 

do czego* 
Przystoi komu lub na kogo. 
Przywgkać komu, czemu lub do 

kogo, do czego. 
Pysznić się % czego. 
Rozmyślać co, o czóm. 
Skartyć na kogo przed fttm; alesi^ 
. mówi skartyć u sądu. 
Śni się komu co i o człm. 
Spowiadać siękomui przed kim, czego. 
Tęsknić, . dawniej tą^ć, tęgę mieć, 

do kogo^ bez kogo^ po kim, xa kim. 

tęsknić sobie u> czhn. 
Upodobać sobie kogo, co lub w kim, 

w człm. 
Urągać kogo, częściej urągać komu; 

urągać się komu i z kogo. 
Uialić się kogo, czego, nad kim, 

ńad człm. 
Wątpić o czSm. 
Wdratać komu lub w kogo. 
Wdrotyć się do czego albo w cop 

włożjró sj^. 
Wpoić do lub w, % tą jednak ró- 
żnicą, że do używa się tylko w zna- 



czeniu właściwóm, kiedy osoba lub 
riecz wewnątrz jakiej rzeczy wpa- 
da lub nagle wcbodzi, np. tćpadl 
do pokoju, do studni, do piwnicy 
i t. p. a z przyimkiem w używa- 
my w znaczeniu -pnenośn^m, np. 
wpadi w ręce, w oczy, w gniew, 
w niełaskę, wghwęidoghwyitp. 
Mówi si^ jednak wpoić na myśl, 
wpoić najęąyku 

Wybrać kogo na co i za co, kiedy 
się wyraża osoba, którą wybiera- 
my, jeżeli zaś jćj nie wyrażamy, 
przyimek za opuszcza się. 

Wywiadywać się o człm, rzadziój 
czego. 

Zajrzłć komu czego, zazdrościć mu. 

Zakrawać na co, zmierzać do czego, 
zarywać na co. 

Zapomniłć kogo, czego, o kim, o człm. 

Zbywa komu na człm, braknie czego. 

Zdumiewaś się człm i nad człm. 

Zezwolić na co. 

Zmiłować się nad kim. 

Żartować z kogo, z czego. 

Żebrać czego u kogo. 



Stąnra^ które ae sii&ianjt| rsiX|da t snacaenle antleatiyfi* 

436. Bać się kogo, czego i mieć strach przed nim; o kogo, o co, bać 
się, żeby mu się coś nie siało. 

Błogosłaidić w znaczeniu wielbić, zdarzać co^ ma komu i kogo; w zna- 
czeniu dobrze życzyć ma komu, w znaczeniu uszczęśliwić ma kogo. 

Brać kogo, co, za kogo, za co^ t j. za inną osobę lub rzecz, np. 
bierzesz ojca za brata, drzewo za dom; brać za co znaczy tóż uchwycić, 
np. za rękę. 

Brakować co, wybierać,- człm, pogardzać,- lo człm, różnicę upatrywać. 

Bronić kogo lub czego, od kogo lub od czego albo' przeciw komu 
zasłaniać.- Mówi się tóż: broń Bote śmierci, choroby (zamiast od cluh 
roby); bronić komu czego, nie pozwalać. 

Być za kim, trzymać jego stronę, być za człm, chcieć ażeby sięcoŚ 
stało; być za mętem znaczy mieć kogo za męża. 

Celować człm lub z czego do czego, mierzyć. Celować kogo, nad 
kogo, człm, lub w co, przewyższać; celować w człm, odznaczać się. Celo- 
wać futro, dobierać co lepsze kawałki. 
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Chronić Hę kogo, czego, unikat; chroni& się prx€d kim, przed człm, 
strzedz siQ. 

Chybiać kogo^ czegoy 'nie trafiać; od czego, oddalać się; komu, ubli- 
żać. Chybia co kogo, nie dochodzi go, mija go; chybiać się z człm, mijać się.- 

Czekać kogo, na kogo, ną co, oczekiwać; czekać czego od kogo, 
spodziewać się. Czekać komu, niieć z nim cierpliwość. Czeka kogo co^ 
gotuje nm się,. wisi nad nim, np. czeka go kara. 

Czepiać się kogo, czego, chwytać się, czepiać się za co (bitnie), za- 
haczyć się. Czepiać się przy kim, być, wieszać się przy nim. 

Cztić kogo, co; 'kogo czem;-co człm; czuć o człm, pomiarkówać> 
z wąchać; czuć nad sobą, baczyć, uważać; czuć do siebie, znać się do 
ezego; a^uć się na człm, np. na siłach/ na mocy. ' 

Dąć człm, nadymać się z czego, wynosić się; dąć w co, dmuchać, 
np. w żagle; dąć co, nadymać; dąć się, pysznić się, nadymać się. 

Dochodzić czego (tj. miejsca) lub do czego, zbliżać się, jeżeli zaś nie 
o miejscu mowa znaczy dostąpić lub poszukiwać, śledzić; dochodzić ko- 
go, równać mu się. 

DoJetdAać czego lub do czego, zbliżać się do miejsca, dofetdtać 
kogo, dopędzać; kogo człm, uderzyć; dojechać koinu, dokuczyć mu. 

Donosić komu o człm, zawiadamiać; kog4>y oskarżać; donosić czego, 
o sukniach dodrzćć, o innych rzeczach dostarczać. 

Dopytać się na kim pytając dowiedzieć się; dopytać się o kogo, wy* 
naleźć go; dopytać się do czego, dobrać się np. do woreczka. 

Dowieść kogo do kogo lub do czego, doprowadzić; douieść czego, 
dokazać, okazać, że tak jest; dowieść na kim, wymódz; dowodzić na kogo, 
zadawać czyli zarzucać mu, dowodzić kim, człm, być pgo naczelnikiem. 

Dworować, dworsko służyć; dworować z czego, żartować. 

(jodj^td (słowo czynne] kogo, co, lub godzić się z kim, umawiać się 
o cenę; godzić kogo z kim, jednać ich; kogo człm, uderzyć. Godzić 
(nijakie) na kogo lub na co^ zmierzać, w znaczeniu fizycznym i moralnćm. 

Grać co (o sztukach muzycznych), grać na człm, (o instrumentach), 
grać w co (o zabawach), grać kogo, co (jego osobę na scenie udawać). 

Imać się kogo lub czego, chwytać się; imać się z kim, z człm wdawać się. 

Kajać się czego, żałować ; kajać się człm , brać z czego przestrogę. 

Lękać się kogo, czego, bardzo się go^ bać; lękać się o kogo, o co, 
żeby mu się coś nie stało. 

Modlić ńę komu, gorąco go prosić; modlić się do kogo mówi się 
o modlitwie, za kogo, prosić za nim w modlitwie. 
^ Nalegać na kogo o co, nalegać, przynaglać; nalegać kogo, przypie- 
rać; nalegać co, wspierać się na czem. 

Obierać kogo, co, bez wyrażenia psoby wybierać; obierać za kogo, 
za co, jeżeli się wyraża osoba, którą się obiera np. obrał go za przyja- 
ciela. Obierać z czego, ogołocić, obierać (o owocu) obrywać. 
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Ohmnidć kogo w człm, sądzić go być winnym; ohumiaćo co, o- 
skarźać go. 

Ocierać się o kogo , o co, dotykać go się , ot>cować z nim ; ocierać 
się z kim, walczyć z nim, spierać ś\^. 

Odstąpić czego, odprzedać; kogo, od kogo, od czego, porzucić. 

Otrząsnąć się komu, odgromić go; otrząsnąć się z czego, zwalić z siebie. 

Pamiętaó kogo lub co, mieć w pamięci; pamiętać komu, bierze się 
w złćm znacżenluf pamiętać na co, wzgląd mieć; pamiętać o człm^ mieć 
staranie, myśleć o czem. 

Patrzyć kogo, jego się tylko trzymać; patrzyć czego, pilnować; pa- 
trzyć na kogo, na co, spoglądać, przypatrywać się; pairzyć czego ską4» 
oczekiwać, wyglądać. 

Płakać kogo^ czego, po kim, po czem, żałować; płakać nad kim, 
z litości nad nim łzy ronić) płakać na kogo, na co, z żalu do kogo łzy 
wylewać. 

Prosić kogo (dopełniacz) o co, np. prosiłem siostry o książkę lub cze- 
go u kogo; prosić za kim, prosić kogo (biernik) na co, zapraszać^ np. 
prosiłem siostrę na objad. 

Przebierać kogo, przestroić; przebierać co, odłączać, co lepsze; prze- 
bierać w kim, w cz4m, wybierać; przebierać człm, palcami, nogami; prze- 
biera si^ czego, nieosob. czasu przeszł. przebrało się, już brakhie; prze- 
brać się dokąd, przedrzeć się. 

Przechodzić co lub przez co^ o miejscu znaczy przebyć je; o czasie 
przechodzić co (np. go(kinę) znaczy przez cały ten czas chodzić; o su- 
kniach znaczy używać ich ; przechodzić kogo cz4m lub w człm przewyż- 
szać; przechodzić się, używać przechadzki. 

Przodkować komu, poprzedzać go; przodkować człm lub w człm, 
przewyższać, celować. 

Przydać się komu, być dla niego pożytecznym, o chorobach przy- 
paść. Przydać się na co, do czego, dla kogo. 

Przysięgać komu na co lub przez co, tj. odwołując się do czego np. 
na miłość bliźniego, cnoty i t. p. przysięgać na co, ślubować co, np. 
na posłuszeństwo. 

^ Pytać się kogo o co, dowiadywać si^. Nie pytaj z dopełniaczem bez 
zaimka, znaczy nie szukają nie spodziewaj się, np. nie pytaj tam prawdy, 
pieniędzy i t. p. , 

Schodzić na cc^ o miejscu; schodzi na człm, braknie czego. 

Słuiyć co (z biernikiem) np. słutyć wojnę, Żołnierską (domyśl, słuibę) 
dworzańską, dworską, marską i t. p. słuiyć komu, człm (o rzeczach) 
i w człm (o czynnościach); słutyć do kogo, do czego z przyimkiem do 
wyraża cel służby. Słuty komu co, nie jest mu szkodliwe. 

Smakować czego, smakiem dochodzić; smakuje komu co, do gustu 
przypada; smakować sobie kogo, co lub w kim, w człm, mieć upodobanie. 

Śmiać się do kogo, uśmiechać się; śmiać się z kogo lub z czego 
naśmiewać się. 
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Strzedz kogo, czego, od czego ^ a kiedy o A sjq opuszcza > natenczas 
domyślamy się od niebezpieczeństwa , szkody ^ zguby i t. p. 5 strzedz się 
kogo, czego t chronić się; strzedz się czem, przestrogę brać z czego, np* 
strzei się innych przygodą; strzedz na kogo, na co, zasadzać się. 

Szanować się, ochraniać stę; szanować czego^ oszczędzać; szanować 
kogo, okazywać mu należne uszanowanie. 

Szkodzić kogo, iiastarzale, niszczyć go, o szkodę przyprawiać; szko- 
dzić komu, w znaczeniu fizycznem i moralnem, być mu na przeszkodzie lub' 
być mu szkodliwym. 

Trąbić co i na co; trąbić za kim, przyczyniać «ę; trąbić w uszy 
w uszy krzyczeć. 

Trząść kogo, przetrząsać; trząść owoce (otrząsać je), trząść kim lub 
czem, mocno go poruszać. 

Uchować gdzie, wczłm, uchować co, wychować, *o^o, czego, zacho- 
wać go^ np. nagłej śmierci , śmiechów ludzkich, grzechu, uchowaj Bote, 
broń Boże, np. kogo czego, zachowaj go od czego. 

Uchylić czego, trochę usunąć; uchylić kogo, co, oddalić, znieść^ 
uchylić się komu, czemu, lub od czego, przed ezłm, usunąć się, nie 
nadstawiać się. 

Udać jaką monetę, wydać ją ; udawać co, przedstawiać, pokazywać; 
udawać Uogo, jego osobę naśladować; udawać za co, wydawać; udawać 
się, zdawać się, pozór mieć; udawać kogo do kogo, donosić go fałszywie. 
udawać się gdzie, dokąd, do kogo. Udać się mówimy kiedy się co stało 
według życzeń) udać się w kogo, wrodzić się. 

Ufać komu, zawierzać mu; ufać w kogo, w co, lub w kim, wczłm, 
polegać na nim. 

Ująć komu czego, umniejszyć mu; ująfi sobie kogo, zjednać go; ufać 
kogo za co, chwycić; ująć się kogo, czego, za co, chwycić się; ująć się 
za kogo, za co, za kim, za czśm, o kogo, o co, stawać w jego obronie; 
ująć kogo człm, zobowiązać; ująć kogo, przytrzymać go; ująć w co, 
np. ująć żądze w kręgi (kleszcze), ująć się, ograniczyć się. 

Wiedzieć co i o cz^m; wiedzieć co na kogo, o jego przewinieniu, 
wiedzieć co do kogo znać jego skłonności. 

Wierzyć komu, czemu i wierzyć w kogo, w co, spuszczać się na co. 

Wołać kogo lub do kogo, np. do ciebie. Panie, ^pokornie wołamy; wo- 
łać do Boga pomsty nie przestaną; na kogo, wzywać go; wołać czego, 
żądać; wołać kogo, do kogo lub do czego, przyzywać go. 

Wstydzić się kogo, nie przyznawać się do niego lub mieszać się jego 
obecności^' Wstydzić się czego, jakiego postępku. Wstydzić się za kogo, 
za co, rzadziej o co, kim lub czem. 

Wydać kogo, odkryć go; wydać kogo za kogo, o kobietach, np, wy- 
dał cqrkę za mąt, za pana iV. domyśl, się za mąt. 

Wyprosić co na kim, wyprosić kogo od czego lub z czego, wyprosić 
się komu, wyprosić kogo skąd, prosić albo kazać, żeby wyszedł. 



SKKABNTA SŁÓW. 237 

Zarwać czego, nieznacznie dostać; zarywać czego, zbliżać się do cze- 
go, np. zarwał jego sposobu myślenia; zarwać czego, o czasie, część 
jego zająć, np. zarwaliśmy nocy; zarwać kogo, nie oddać mu długu; 
zarywa się co, zawala się. 

Zatrącać czhn, nieco pachnąć czćm; zatrącać czego j zai^wać, np. 
zatrąca włoskich obyczajów. 

Żalić się kogo, czego, litować się; — na kogo, na co, utyskiwać. 

Żałować kogo, czego, ale się mówi tcUować za grzech j tałować na 
kogo, tałować się na kogo, skarżyć się; tałować przed kim; ale się mó- 
wi tałować u prawa, u sądu. 

Zejść, z wyższego miejsca zstąpić, zefść na czSm, ubytek czego cier- 
pieć, np. na wzroku, na rozumie zeszły; zejść się na co lub do czego 
przydać się, zejdzie się komu co, przystoi mu, godzi się. 

ROZDZIAl: CZUTARTY. 

SKŁADNIA SŁÓW. 

437. Prócz zasad według których słowa z podmiotem łączy- 
my (373) znać jeszcze trzeba prawidła wskazujące, kiedy je w tych 
lub owych sposobach i czasach kłaść należy, żeby dokładnie wy- 
rażały względy i następstwa czynności lub zależności działania. 

MJiyete czasów* 

438. Wszystkie czasy, o których juześmy wyi^j mówili 
(211), dwojakie mają znaczenie: bezwzględne^ gdy je same w so- 
bie uważamy, i względne^ gdy je odnosimy do czynności przez 
drugie słowo wyrażonej. I tak gdy powiem np. Wczoraj pisa- 
łem do ojca^ wyrażam bezwzględnie, źem się pisaniem zajmo- 
wał. Mówiąc zaś: Gdym pisał list, kilka razy zagrzmiało; ozna- ' 
czam, ie moje pisanie odbywało się w czasie, gdy grzmiało, a 
więc było obecne i równoczesne czynności przez słowo grzmiśd 
wyraźonćj. Po t^j uwadze zastanówmy się nad użyciem każde- 
go czasu pod tym dwojakim względem: 

1) Czas teraz'niejszy wyraża bezwzględnie czynność teraz ^ 
się odbywającą, np. Ojciec jS objada a względnie taką, która 
się odbywa obok drugićj teraźniejszej : Gdy ojciec ji objad, 
zawsze gra muzyka. 

W żywćm opowiadaniu często czas teraźniejszy zamiast przeszłego 
kładziemy, aby przez to okoliczności wydarzone obecnie przed oczy sta- 
wić> np. Aga , jako mu nakazano, z półkiem janczdrów do smutnej i 
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w bojaini zostającej matki zanoń syna i za JMlną drogą, jak szedł, mia- 
, sto pod straż bierze, a za wielkie dobrodziejstwo syna matce żywego 
oddaje, ale jej natychmiast z miasfa ustąpić imieniem Solimana rozka- 
zuje. Włyński w Kronice Orzechowskiego str. 116 wyd. wrocl. 

2) Czas przeszły niedokonany używa się bezwzględnie do 
wyrażenia czynności, która się odbyjYała w przeszłości » bez 
oznaczenia czy się ukończyła lub nie, np. wczoraj pisałem 
noty ; względnie wjTaia czynność^, która się odbywała obok 

- drugićj juź teraz przeszłej; np. Wczoraj, gdym noty pisała grał 
brat na flecie. Gdym był w ogrodzie, przyjechała siostra. 

3) Czas przeszły dokonany służy do wyrażenia czynności , 
która się w przeszłości skończyła czyli dokonaną została, np. Ju- 
zem list napisał. Ktoś wystrzelił. Świeca zgasła. Jako czas wzglę- 
dny wyraża czynność taką samą, ale z oznaczeniem, iż się wprzód 
odbyła, niż druga, także już przeszła, np. Gdym list napisała wy- 
szedłem na przechadzkę. Gdy ktoś wystrzeliła uciekUsmy z ogrodu. 

Podobnie używamy tćj formy do oznaczenia przeszłości 
ze względu na czynność teraźniejszą lub przyszłą, np. Bawię 
się^ bom się już lekcyi nauczył. Kiedym skończył robotę, będę 
się teraz bawił. 

4) Czas zaprzeszły może się tylka używać względnie do 
wyrażenia czynności, która poprzedziła drugą będącą już teraz 
przeszłą, np. Gdym był list napisała wyszedłem na przechadzkę. 

Uwaga. Czas zaprzeszły rzadko się używa w mowie naszej (211, 4). 

5) Czas przyszłt niedokonany, od słów niedokonanych, wy- 
stawia czynność, która w przyszłości odbywać się będzie, np. 
Jutro będziemy jedli objad na wsi. Jako czas względny wy- 
stawia czynność obecną przyszłćj, tojest oznacza, iż się będzie 
odbywała obok innćj czynności przyszłćj, np. Gdy będę prze- 
jeżdżał mimo lasu, dam ci znak strzałem. 

6) Czas przyszły dokonany, od słów dokonanycłi, bezwzglę- 
dnie użyty wyraża czynność, która się w przyszłości zupełnie 
odbędzie, np. Jutro zjemy sobie objadek na wsi, a foi&m prze- 
jedzierny się; względnie zaś położony oznacza, że z dwóch czyn- 
ności w przyszłości dokonać się mających, jedna wprzód się 
ukończy, niż druga, np. Gdy prs^yjedziesz do miasta, odwiedzisz 
ranie. Skoro list napiszę, przyjdę do ciebie. 

W żywćm opowiadaniu dla uobecnienia czynności przeszłej kładzie 
się czas przyszły dokonany zamiast przeszłego, np. Wołóchowie t^t z dru- 
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§i^ sirony ud^iyli w nie % bardxo On byli ś^i, tak it ^z irdzu Turcy 
Wołochom ustąpią. — Lecz Swierczówski postrzegłszy tego, krzyknie na 
nie. Wróoą si^ Wołoehome, o T\irey po nieh si^ udadzą , cde ńę im 
zeprzić nie dadzą i wstępnym bojem % nimi czyniąc mętnie się im opie- 
rają. Totóm się posilą Turcy i na Wołochy wszystką mocą natrą > do 
tego strzelbę na nie wywrą i t. d. Kronika Gwagnina przekład Mardna 
Paszkowskiego, str. 186. wydań, pierwsze. 

439. Czasy słów niedokonanych względnie użyte wyrażają* 
zawsze czynność obecną drugićj, tojest czas teraźń. wyraża 
czynność obecną drugiej teraźniejszej, przeszły obecną prze- . 
szłćj, a przyszły obecną przyszło; i dla t^o tći wszystkie trzy 
imiesłowem czasu teraźniejszego wyręczają się, np. Ojcujfedjso- 
cemu objad muzyka przygrywa, przygrywała, będzie przygry- 
wała (tj, gdy jć, jadł, będzie jadł objad). Czasy zaś słów do- 
konanych oznaczają zawsze czynność dawniejszą od tćj, która 
jest wyrażona przez słowo zdania głównego, tojest wskazują, 
iż się coś wprzód stało lub stanie, i stąd przy łączeniu zdań 
zamieniają sfę zawsze na imiesłów czasu przeszłego; np. Nu- 
pisawsay Ust przechodzę się, przeszedłem się, przejdę się. 

tJiyeie Sposobów. 

. 1* sposób oskiAjiiiiiJi|ey« ^ 

440. Sposobu oznajmującego używamy na oznaczenie, że 
to, co o podmipcie twierdzimy, jest prawdziwe, pewne i rze- 
czywiste, np. 

Znam się ja do tego, iż dziad mój i ojciec w radzie królów nie 
siedzieli. Ale jako obfite źródło nie jest przez to mniejszo] chwały, iź sa- 
mo od siebie płynie, a wody zniskąd w się nie bierze; jako słońce nie 
jest przez to podlejsze, iż samo od siebie jasność daje, a jasności w siebie 
nie bierze zniSkąd : tak senatorski mój tytuł nie jest przez to niższy, iż 
się ode mnie poczyna. . Góm. Dzieje str.'404. wyd. Most. 

9m Sposób ti|CKi|ey« 

441. Sposób łączący stąd nazwany, iż tylko w połączeniu 
z innćm zdaniem czyni myśl zupełną, używa się, kiedy o czóm 
z niepewnością mówimy, kiedy to nie jako będące rzeczywiście 
lub się dziejące, ale jako chęc^ zafniar^ życzenie lub celf a za- 
tóm jako coi niepewnego wyrażamy. 

W sposobie łączącyni najprzód na zwyczaj wyrażania go 
w polskim języku, a potom na jego użycie wzgląd mieć należy. 

31 
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mj UTyr Aiaalc spoioliit tacaiioegró w poUbim j^ Bykn. 

442. Słowa polskie nie mają osobnych odmian na-, oddanie 
znajdującego się winnych językach sposobu łączącego (229)« 
ale go zastępują czasem przeszłym utytym ze spójnikami afry, 
żeby^ azeby^ izby oraz hyle zamiast ieby łylko^ byleby^ a nie- 
kiedy z samćm by^ a natenczas spójnik ten z żadnym się in- 
nym wyrazem ani nawet ze słowem nie łączy, ale tylko jego 
zakończenie osobowe przybiera. 

443. Ponieważ, jakeśmy jut wyićj {313, 6) mówili, sposób 
łączący sam nigdy stać nie może, ale zawsze z innćm zdaniem 
jest połączony, wypada zatćm, iejako podrzędny czyli zależny 
w znaczeniu czasu stosować się musi do czasu słowa stojącego 
w zdaniu, od którego zawisł. Tak więc forma sposobu łączą- 
cego, lubo co do kształtu przeszła, może wyrażać czas tera- 
źniejszy, przeszły lub przyszły, a to według tego w jakim cza- 
sie użyto słowa w zdaniu przed spójnikiem stojącćm i nim rzą- 
dzącćm. Tu tylko dodać należy, że stojące po spójniku słowo 
niedokonane zawsze wyraża czynność spółczesną czynności w zda-? 
niu poprzednićm wyrażonćj ; jeżeli zaś słowo jest dokonane to 
oznacza czynność, którą, stosownie do czasów zdania, od któ- 
rego sposób łączący zależy, za skończoną w obecności, prze- 
szłości lub przyszłości uważamy, ,np. 

, Proszę cię, żebyś pisat (cz. teraźń.}. 
ProsUem cię, żebyś pisał (cz. przeszły niedok.)- 
Będę cię prosił, żebyś pisał (cz. przyszły niedok.). 
Uprosiłem cię, żebyś napisał (cz. przeszł. dokon.). 
Uproszę cię, żebyś napisał (cz. przyszł. dokon.). 

hj irśyete\spoBobift ^Ąemi^eego* 

444. Ponieważ sposób łączący wyraża niepewność, zatćm 
używa się po wszystkich słowach niepewny czyli wątpliwy wy- 
padek oznaczających. Kładziemy go więc po słowach too{qf« 
rozkazp życzenie^ żądanie^ zamiar^ powątpiewanie a zatćm nte- 
pewność wy tażających , np. Chce, żebym do niego przyszedł. 
Wątpię, izby to było prawdą. Nie donosiłem ci o t^m, żebyś 
$ię nie zmartwił. 
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Po niektórych sowach ehfć, wolą, zamiary rotkat i tyeienie wyra- 
iającycfi, tak dobrze sposób łączą<iy jak i bezokoliczny sam lub ze spój- 
nikami %e(ty, aby, itby \ t d. może być użyty, np. 
kazał, żeby konie przyprowadzono 
kazał Jconie przyprowadzić ' * , 
kazał, żeby konie przyprowadzić. / 

8* BpoMÓlb mrariiafcoiffry* 

445. Warunek jest dwojaki: peumys kiedy cależy od oko- 
licznością które za pewne i niezawodne uważamy i niepeumy^ 
Łjedy dopełnienie go zawisło ód okoliczności, które za wątpli- 
we uznajemy. Warunek pewny spójnikami jeili, jeżeli^ kie- 
dy, chyba ŻBy niepewny zaś spójnikami gdyby^ jeiliby, jeżeliby, 
chyba żeby oznaczamy. 

446. Do pewnego warunku przywiązaną czynność sposo- 
bem oznajmującym z przysłówkiem to wyrażamy, z niepewnym 
zaś warunkiem połączoną wskazujemy przez toby, a najpospo- 
lićićj przez samo by z czasownikiem lub innym do niego nale- 
żącym wyrazem związane. I tćmto właśnie różni się sposób 
warunkowy od łączącego, w którym by samo odrębnie bywa 
użyte lub z jakimś spójnikiem jest połączone (213 b); np. 

JeUi przyjedzie, to go zaproś do mnie. Jeteliby przyjechał, tobyi 
go zaprosił do mnie. Gdyby żyf, cieszyłby sią, lub toby si^ cieszył szczę- 
ściem swych dzieci. By (za gdyby) się w tem majętni postrzegli, jako 
.im wiele dółn* ginąć prędko może rozmaitemi przypadkami,' bylidy do 
czynienia jji^mużny ochotniejsi: bo dwojakifry pożytek mieli, i z tego, 
GO^ dali, utraty żadnój nie mieliby, owszemfty skarby swoje po śmierci 
zebrailii i dobrany świeckie rozmnożyli. Skarga Żyw. 215^ b, W tym przy- 
kładzie spójnik by tylko na początku za gdyby jest użyty; dalój zaś z ró- 
żnemi wyrazami lub słowami połączony znaczy okoliczności niepewne, 
bo od niepewnego warunku *by się postrzegli*, ża^i^e. 

Dwa tak związane zdania muszą by^ oba prze? warunek 
pewny hib niepewny wyrażone, nigdy zaś jedno pewnym a dru- 
gie wątpliwćm być nie może. Źlebyś się więc wyraził: Było- 
było dla mnie wielką przyjemnością, JeHi owoc mój pracy — 
w aktach szanownego komiteta złożony będzie. 

41« Sposób ByeBi|#y* 

447. Sposób żtgżący podobnie jek łączący i warunkowy 
^ lyjTaia się w języku pobkim przez czas przeszły ze spójnildem 

oby^ bodaj, bodo^by^ połączony. 
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448. Zdanie w sposobie jeżącym wyrażone nigdy się nie 
odnosi do innego zdania., bo spójnik o&y znaczy toi samo co 
o! życzę, pragnę, by lub żeby, a bodajby ściągnięte z wyrazów 
Bóg daj zamiast niech Bóg da, zawiera w sobie słowo daj, 
przyktórćm domyślamy się spójnika ftylub żeby^ który tći niekiedy 
wyraźnie kładziemy, np. Oby ci szczęście sprzyjało. Bodaj ta- 
kowych było, bodaj było wiele, co dobrzy gospodarze i oby- 
watele. Kraś. list 4.7^ 

Uwaga. Bodaj łąc^y się lóż z bezokolicznym sposobem, np. Bodaj 
tyć między swojemi. Częstokroć znajduje się użyte i bez słowa, którego 
się z osnowa łatwo domyślaipy, np. Bodajto (były) dawoe czasy« Niekie- 
dy jest tćż przysłówkiem powątpiewania za kto wie ? np. BaAa] tylko 
nieprzyjaciela wstrzymał. Bo^j im ożywa się zamiast pytania k%o u/ie 
czy nie? lub w znaczeniu mote, podobno, np. Bodaj ^nie ikm potsudł. 
Rozsiaiio wieści, a nawet hodaj czy nie zyskały, wjary i t. d, 

5* Sjpos^li roaikasiąJi|ey. , 

440. Sposób rozkazujący służy do wyraienia rozkazn^ za- 
kazu, upomnienia, życzenia , przestrogi i prośby, np. 

WstańJ Idi! Nie cwyńl Nie puzl Bądź uważny! Sirzet si^ ga! Bo- 
że zmiłuj. się! Zlituj się nad nami! Brzermj łzy rzewne, ojcze raójiko-r 
cbany^ raekla, dąj folgę smutkom i boleści. 

Uwaga. Sposób rozkazujący ma często zezwolenia znaczenie, a wte- 
dy stoi zamiast moiesz, moiedey np. Śmij się zewnątrz, a nię eząj i kro- 
pli wesela. Narusz. -^ 

45&. Sposób rozkazujący nie ma pierwszej osoby w liczbie 
pojedynczej, bo nikt sam sobie nie rozkazuje; ale ^ ma tęż oso- 
bę w liczbie mnogićj, ponieważ niekiedy dla złagodzenia roz- 
kazu, który innym dajemy, i do siebie go rozciągamy, np. dey,. 
podaj, nieś, przynieś; nieśmy^ przynieśmy; nieście, przynieście. 

'TrjEecią osobę sposobu rojEkazająeego w L pojedyn. i mn. 
wyrażamy kładąc przed trzecią osobą obu liczb ćzaau teraźniej- 
szego, w niedokonanych a puzyszłego w dokonany^^h przysłó- 
wek fitecA lub niechaj, ktoDe tćż jest sposobem rozkazującym 
słowa niechaó, np-^ Niech fniechajj kocha fuJiocha^J; niech fnie^ 
chajj kochają (ukochają). 

' Uwaga. 1) Niech, niechaj z pierwszą osobą obu liczb czasu teraźń. 
lub pmyfiKlego doko^aaego nie wyraża, razksizu » ale zezwolenie,, syczenie 
lub digpjaszczenie, np. Niech zginę, je^elim to mói^ił. Niechaj umrę, je- 
żeli zmyślam. Niech tyje! 
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2) ti^ieóh Hoz]F si^ teź z pra^ysłówkami no, te i spójmkkm ^, yttedf 
niechno wzmacenia ro^l^az, niechie dobitności mu praydaje (294), a niechby 
doradę lub warunek wyraża, np. niecbno przyjdzie, niechie pisze^ 
niechby dal; niecEby on to mnie uczynił. - . 

3) Przyrostek no i i po samogłosce, a Łe po spółgłosce, połączone 
ze wsisystkiemi osobami sposobu rozkazującego czynie dobitniąj^m jego 
wyrażenie, np. pójdżno, dajcieno; kochaj2e, kochajcież, kochajmy!^ niech- 
tc kochają. 

451. Gzęsto zamiast sposobu rozkazującego używamy: 

1) Czasii przyszłego, np. Będziesz miłował (za miłuj) pana 
Boga twego. Pójdziesz (za idź) do niego i powiesz (powiedz) mu. 

2) Słdw proszę^ chd^^ racz^ ze sposobem bezokolicznym 
przydanego słowa, gdy z grzecznością lub winnćm uszanowa- 
niem wezwanie w sposobie prośby wyrazie chcemy, np. Proszę 
mi dac (daj mi). Chei^f wysłuchać. Racz przyjąć. 

3) Samego sposobu bezokolicznego,- przy którym się inne- 
go słowa ^ w sposobie rozkazującym domyślamy, np. slac! (do- 
myśl, rozkazuję^ zalecam i t. p.) słuchać! W takiem rozu- 
mieniu i inne części mowy, np. baczność! naprzód ! śmiało! i t. p. 
oraz czas przeszły poszedł stąd i wyrażenie precz stąd mają 
znaczenie sposobu rozkazującego, bo się przy nich stosownych 
słów w sposobie rozkazującym domyślamy. I tak przy wyra- 
zie baczność, domyślamy się mięcie; przy precz stąd domyśla- 
my się tdi i t. p. 

Uwaga. W sposobie rozkazującym z przysłówkiem nie, używamy 
prawie zawsze słowa niedokonanego za dokonane, np. złót, nie składaj; 
prsypatrs Hę, nie przypatruj Hę; wywróć, pie wywracaj; przepisz, nie 
przepisuj. Przyczyna tego jest, że przysł^ówek nie w tym 'razie używa si^ 
nie jako przeczący, ale jako odradzający, zabraniający; przeto musi po 
nim następować słowo niedokonane; bo to tylko odradzać lub tego zabra- 

' niać możemy,^ czego jeszcze nie uczyniono; a słowa dokonane wyrażają 
czynność skończoną. Ale chcąc wyrazić czynność w chwili zaczętą i skon- 

^ czoną czyli czynność jednotHwą, aibo czynność jaką pewną i oznaczoną, 
używamy sposobu rozkazującego słów dokonanych z przysłówlaem nie, 
np. nie zgub', nie zdradź mię, nie upuść, nie zaduś. Co innego jest nie 
zabijajy a co innego nie zabija tamto ściąga się do nieoznaczonych przy- 
padków, to zaś używa się tylko mówiąc o pewnym i oznaczonym. 

B. Sposób besokeliczńy. 

452. Sposób bezokołigznt jakeśmy wyiój widzieli (213,^ 
nie odmienia się pirzez czasy, osoby i liczby, ale się w zną- 



244 SPOSÓB BBSOKOUCftNY. 

czeniu czasu j osób i liczb stosuje do słów od których zawisł , 
^ np, chcę pisaj^j będzie chciała czytać^ chpieliście j>«c. . 

453. Sposób bezokoliczny kładzie się w języku polskim 
w następujących zdarzeniach: 

1) Kiedy go za podmiot bierzemy (347), np. Miksie (tj. 
milczenie) stanie za rozum. Pracować (tj. praca) jest rzeczą 
potrzebną. 

2) Po słowach trzecioosobowych i trzecioosobowycb wy- 
rażeniach (288 i 291 )» jako tói po przymiotnikach ze słowem 
bydt czasujących się (^30, 5), jakiemi są: gotów jestem, powi- 
nienem ^i t. p., iq). powinieneś wiedzieć; gotów jest wszystko , 
poświęcić. 

Uwaga. Często stoi sain sposób bezolcoliczny nie mając przy sobie 
irzecioosobowego słowa, którego sią wtedy domyślanoy. Zdarza sią to 
szczególniej w pytaniach. Płakać mi zawsze (przychodzi), gdy dą zoba- 
czę. Nie widać. Nie rozeznać-. Nie wiedzieć, jak mu dogodzić. Gzy 
(każesz) 6td |;o? Gzy (mam) cią tu czekać? Gzy (trzeba) to pisać? 

3) Słowa niezupełną myśl wyrażające dopełniamy przy- 
danym do nich czasownikiem w sposobie bezokolicznym. Ta- 
kiemi są słowa : chcieć, dać, iść, kazać, lubić, mieć (kiedy nie- 
pewność wyraża), módz, musieć, począć, pójść potraflćt pra- 
gnąć, prosić, przestać, radzić, śmieć,' starać się, uczyć i uczyć 
się, umieć, waiyć się, wolćć, zacząć, zaleci4 zwyknąć, życzyć, 
i z nich złożone. ^ ^ 

Uwaga. Używanie sposobu bezokolicznego po innych sowach, np.~ 
Zachęcali do dyjalektyki, bo ta ułatwiała z heretykami wojować (zamiast 
wojowanie), (Dzieje bibliotek str. 65); i także: Staranność wpisaniu za- 
wsze zniewalała wciytywać się (zamiast do wczytywania sią) w starożytne 
wzory (tamże str. 66); nadto po imionach zamiast dopełniacza risecKOwni- 
ków słownych (60, 10), np. Turcy wpadli w labirynt porohów bez mo- 
inoici wyjść (wyjścia) z m^ego. (Athenaeum- 1845* Oddział V. Zesz. III. 
str, 111). Zlecenie pomnotyć ihść (pomnożenia ilości) czajek zaporozkich 
(tamże str. 107) sprzeciwia się duchowi języka polskiego. 

4) Bardzo często używamy sposobu bezokolicznego w zna- 
czeniu nie mówię żeby lub nie mówię ze, nie powiem że^ a 
wtedy tożsamo słowo w jakimś czasie z przeczeniem nie, po- 
wtarzamy, np. Spać nfe spał, ale drzymał. Dac nie dam, ale 
pożyczę. 



ZDANIA ZŁOŻONE. 245 

rozdziać: piąty. 

ZDAŃ I,A. 

454. Jułeśmy wyzój mówili, co jest zdani_e (344), kiedy jest 
gołe, rozwinięte (353), i co są zdania pojedyncze i ściągnięte 
(359). Pozostaje nam teraz wspomnićć o złożonych i innych, 
ze względu na ich znaczenie, rozmaicie nazywanych zdaniach. 

Zdania złoiohe. 

455. Mowa rzadko się składa z jednego (pojedynczego lub 
ściągniętego) zdania, ale bardzo często dwa lub więcej zdań 
łąezą się z sobą i ^tworzą zdanie złożone. 

456. Złożonem zowie się zdanie powstałe przynajmniej 
z dwóch pojedynczyci), z których kaide ma swój podmiot i orze- 
czenie. Itak dwa zdania: j^Wól ryczy. Baran beczy ^ za po- 
mocą spójnika a połączone wyrazimy : Wół ryczy a baran be- 
czy. „Słońce nie świeci. Obłoki pokryły niebo.'' Słońce nie 
świecia bo obłoki pokryły niebo. ' 

457. Zdania złożone mogą być spółrzędnie lub podrzędnie 
z sobą połączone. Spółrzędnie wtedy są spojone, kiedy każde 
z osobna czyni myśl zupełną i zrozumiałą^ np. Nauczyciel ućzy^ 
a %Mzniou)ie uczą się. Podrzędnie złączone są te zdania, ^któ- 
rych jedno czyni myśl zupełną, drugi- zaś tylko za pomocą 
pierwszego jest zrozumiałe, np. Chory bierze lekarstwo^ ażeby 
ozdrowiaL Tu pierwsze zdanie jest zrozumiałe, drugie zaś: 
ażeby ozdr owiała tylko za pośrednictwem pierwszego zrozu- 
mieć możemy. W tak złożonćm zdaniu, to, które czyni myśl 
zupełną, dla tćj jego własności, oraz ze względu, iż na zro- 
zumienie drugiego zdania wpływa, głównóm^ to zaś, które tyl- 
ko za pośrednictwem zdania głównego jest zroz'imiałe, pod- 
rzędnym naz}'wamy. 

Zdanie podrzędne tóm się różni od głównego, że się 
przed nićm zawsze jakiś spójnik znajduje. 

458. Zdania spókzędnie - połączone ^pd^rz^dnemt, podrzęd- 
nie zaś spojone związanemi zdaniami nazywamy dla tego , iż 
te ściślćj, niż spółrzędne są z sobą związane; bo podrzędne al- 
bo od głównych zalecą, albo je tćż wyjaśniają. 
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XdAMa 



459. Jak w^ zdaniach ściągniętydi kilka podmiotów ze spól- 
nćm orzeczeniem, lub kilka orzeczeń ze spólnym podmiotem ijt. d. 
(360) za pomocą spójników w jedno łączy się zdanie, tak i w zda- 
niach złożonych szczególne zdania spójnikami wiążemy. . 

460. Spójniki, których używamy do połączenia dwóch lub 
więcej zdań głównych czyli spółrzędnych są: łączące (328), 
przeciwnicze (332) wnioskujące (333) i powodne (336); dla tego 
tćź spójniki te spółrzędnemi nazywamy. Ale i bez spójników 
można łączyć zdania główne w jednfO złożone, np. Rolnik mówi 
o gospodarstwie; żołnierz opowiada wyprawy ; Uczeni rozpra^ 
wiają o naukach. Jeżeli zaś w dwóch ostatnich zdaniach orze- 
czenie /^opotoiada,roj2prau?tq;Vopuścimy i połączywszy je z pierw- 
szym tak się wyrazimy: Rolnik mówi o gospodarstwie, żołnierz 
o wyprawach a uczeni o książkach, natenczas tak połączone wy- 
razy uczynią zdanie ściągnięte a nie złożone; bo m'e wszystkie 
zdania będą miały swoje^ orzeczenie; dla tego t^ż je nie średni- 
kiem ale przecinkiem odłączamy. 

- 461. Zdania spółrzędne w piśmie średnikiem (; ) a krótsze 
przecinkiem oddzielamy, chyba że za pomocą spójników t, lub^ 
są połączone* 

Kdania aBi¥ii|sane* 

«,462. Z dwóch id^ń podrzędnie związanych, jakeśmy \(:yżćj 
wspomnieli (457), jedno jest zawsze główne, a drugie podrzędne. 
" Zdania podrzędne łączą się z głównemi za pomocą spójników, które 
d|gi tego, iż się przy nich używają, spójnikami podrzędnemi nazywamy. 
463. Zdania podrzędne są dwojakie: 1) zależne, tojest ta- 
kie, które po pewnych zdaniach głównych koniecznie następo* 
wad powinny, bo jakby spadki są od nich rządzone, i 2) poboczne^ 
które jakąś część zdania głó^ego bliżój określają. Jak bowiem 
za pomocą przydatku lub dopełnienia (358) bliżćj oznaczamy 
podpfiiot i orzeczenie, tak .podobnie znajdujący się w zdaniu 
głównćm podmiot, przydatek, dopełnienie lub przysłówek miej- 
sca , czasu , sposobu i przyczyny,* całćm zdaniem bliżćj wska- 
zujemy, które według tego podmiotowim, przydatkowim, przy- 
słówkowśm lub zdaniem dopełnienia nazywamy; np.. 

Pilność jedna uczniowi pochwalę. Jedna uczniowi pocihwalę, te jest 
pilny. Nadzieja meanego t^cia podesząi nas. Pociesza nas nadzieja,~^ ie 
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wt^mw «|/d będziemy. Leniwy JBasluguje na fcarf fUhy go hairanój. 
Kruki zlatują się do ^cierwa. Rritki zlatują się tom, ^dzie jest ścierwp. 
Ojciec wyjechał ze wschodem słońca (gdy słońce toschodzUoJ. Udajesz 
giupiego. Udajesz, jakohyi był głupi. Nie może pisać z przyczyny bólu 
paka- Nie może pisać, bo go palec boli. Dobre zachowanie się dzieci 
cieszy rodziców. Cieszy rodziców, kiedy się dzieci dobrze zachowują. 
Chrystus zaleca uam miłoić nieprzyjaciół. Chrystus zaleca nam, ieby£my 
nieprzyjaciół miłowali. Krótkie zastanowienie się przekonywa nas o szko- 
dliwości kłamstwa (te kłamsto jest szkodliwej. Powodzenie bliźnich cie- 
szy człowieka poczciwego. Cieszy człowieka poczciwego, kiedy się bliź- 
nim powodzi. Życie jego jest niepewne. Niepewno, czy tyć będzie. 
Chwalebna jest pobotnoić. Chwalebna jest, Zebyimy byli podozni. Czło- 
wiek ołtiecuje sobie długie tycie, (Ze długo tyć będzie). Nie może praco- 
wać człowiek sło^, (któty jest słaby). Mój przyjaciel umarł zpoczgfkiem 
wiosny fgdy się. wiosna zaczynała). 

Uwaga. 1) Zdanie główne zawiera zawsze główną myśl mówiącego^ 
poboczne zaś jest tylko dokladniejszem jej określeniem, bo zawsze 
się odnosi do jakiejś części zdania głównego, którą albo określa, albo 
zastępuje, i dla tego wedhig jej znaczenia nazywa się rzeczownhn, przy- 
miotnSm lub przysłówkowi zdaniem , albo, tóż jakeśmy wyżej mówili 
podmiołowłm , przydaikowem, przysłówkowem lub zdaniem dopełnienia. 
Ale nie masz zdania orzeczenia, bo to jako właściwa treść zdania przez 
zdanie poboczne zastąpić się nie da. 

2) Jak znaczenie zdań spółrzędnych różne jest od znaczenia zdań 
związanych, tak tćż do połączenia jednych i drugich innych używamy 
spójników. Jak^ż jedne z nich tylko spółrzędne, drugie spółrzędne i 
związane, a trzecie tylko związane spajają zdania. I tak: 

1) Łączące (328) \ « 

2) Wyłączające (330) (..' ,, ^ . ,^ •, 

3) Przeciwnicze (332) j ^^^^ ^y^^^ ^^«"'* spółrzędne. 

4) Wnioskiyące (333) ) 

6) PorównywMące (331) • ) ... .. * ... 

6) Niektóre przeciwnicze (332) C ^P«J«J^ *^^ spółrzędne, jak i pod- 

7) Powodne (336) S "^^''' ''*"'''• 

8) Celowe (335) ^ 

9) Warunkowe (334) > służą tylko do łączenia zdań podrzędnych. 
10) Czasowe (337) 3 

U) Przysłówki pytające (309* 3) w pytaniach zwyczajnych są przy- 
słówkami, np. Czy był? w ubocznych zaś są spójnikami podrzędnemi^ 
np. Kto wićj czy był? 

Kdanła laleitne* 

464. Załbźnbiui czyli rz^zonemi zdaniami są: 1) Pytania 
uboczne. 2) Zdania przedmiotowe. 3) Zdania skutek wyraża- 
jące i 4) Zdania cel lub zamiar oznaczające. 

32 



1] Pytania uboczne są te, które od jakiegoś zddnią zawi- 
sły, np. Powiedz mi, czy bogactwa uszczęsUwiają człowieka? 
Myśl często o tćm, czylis si§ wywdzięcsnył twym dobroczyńcom. 
Czy wiźsz, kiedy powróci? 

2) Zdania przedmiotowe dla tego tok nazwane, i^ je po 
słowach myślenia , widzenia , czucia i innych zmysłowych lub 
umysłowych zamiast biernika za pomocą spójnika źe, żeby, z głó- 
wnćm zdaniem wiątemy. I tak zamiast: n^idzę stojące drzewo. 
Słyszy śpiewające ptaki. Czuję zimno hdu^ mogę mówi<^ Widzę, 
ze stoi drzewo. Słyszę, ze ptaki śpieioąą. Czuję, że lód jeHzi" 
mny. Nie żąda, iefty mu dat. Nie życzy sobie, zęby przyjechał. 
Uwaga. Dó zdań przedmiotowych policzyć można zdaniś przytacza- 
jące czyli przywodzące przez które własne słowa lub cudzą mowę, jak 
była powiedziana, dosłownie przywodzimy; np. Bóg rzekł: -Niech hędtk 
.światłość!* Takie zdania odłączają się dwukropkiem i cudzysłowem. 

3j Zdania SKUim wyrażające łączą się z głównemi także 
za pomocą spójnilka ze, ii^ np. Słońce sprawia, ze wszystko 
kwitnie. Dokazał swą wytrwałością, ze si^ przy swojim y/trzy- 
mat. Tak jestem słaby, ze staó nie mogę. 

4) Zdania cel lub zamiar oznaczająca mają przed sobą 
^jfójniki : by, aby, żeby, ażeby, iżby^ np. Żyj cnotliwie , żebyś' 
spokojnie mógł umierać. Ucz się, ażebyś nabył potrzebnych 
nauk. Rozkazano mu, by przyszedł. Proszę cię, żebyś jutro 
najjjsał. Okna służą do tego , żeby przez nie iwiaUo do mte-^ 
szkania wchodziło^ a zimne powietrze przystępu nie miało. 

Zdania póbocsne* 

465. Pobocznemi są zdania: 1) Objaśniające. 2) Względne. 
3) Wai^unkowe. 4) Czasowe. 5) Powodne czyM przyczynowe. 
6) Wyłączające. 7) Przypuszczające. 8) Wnioskujące. 9) Poró- 
wnywające, i nakoniec 10) Pr?,eciwnicze ; dwa ostatnie wtedy 
tylko, kiedy tak główne, jak i poboczne zdanie ma swoje słowo 
czyli orzeczenie. 

1) Objaśniające zdania służą do objaśnienia rzeczownika 
hib zaimka to, owo, w tern, w owóm, z tego, dla tego^ i t. p> 
w zdaniu głównóm wyi^aźnie położonego albo ttó- domyślnego^ 
z ktćjrćm się wiąią za pomocą ą>€jnika że, np. Giiiówa go ftoj^ 
że mu odmówił. Je^tto największe ^siczęście, żeś go zastał p^ty 
życiu. Nie pisał do ci6bie dla kgo^ że jutro przyjedzie. 



2) WE«ŁĘ0ais idama iĄni} określają rzeezowAik, przy- 
miotiuk rzeczo^woie wz|^, zaimek lub przysłówek czasu i 
miejsca stojący w główpćm i^daniu, z którćm się wiążą za 
pomocą zaimka wzgiędaego, Móry^ która^ kłćre, Aro, co« 
kiedif^ kiedykolmeki gdyf dokądś dokądkolwiek, kiórędyf skąd, 
skądkolwiek^ gd:iie, gdwkoiwiekf gdąiebąd)i. Takie zdaoią to 
w. środku gfównego, to przed nićm, to po uićm zwyUe kła- 
dziemy; txp. Ulewa, która była uipraeszlj^n t^odmif wielkie 
szkody pióczynita. Kto smaruje^ ten jedzie. Pochlebstwo szko- 
dzi temu, który mu wierzy. Wyniosła się na wieś, co j^' sta- 
ranietn wzrosła ^ gdzie cicha ^pokojnośc panuje, gdzie wszystko 
szczęściem i sytem oddycha. 

Czasem opuszcza się zaimek, ten, ta, to, do którego się 
zdanie względne odnosi; np. Szczęśliwy (ten), kto przestaje na 
^swojim. 

UwACU. 1) Zdaaie względne zaimkiem co z gtównem połąiczone i po 
Diem ;»Łojące, nie ściąga się do jego rzeczownika lub innego wyrazu, ale 
do całćj myśli przez nie wyrażonej; np. Przysłał mu pięknego konia, 
co go wielce uradowało* Mój ojciec zachęcał mię do zamiłowania cnoty, 
za co dozgonnie wdzięezen mu hędę. 

2) Niekiedy udanie względne przez inne takież zdanie, a nawet i przez 
więcej zdań bliżćj oznaczamy^ np» Mtoilalei, która do szkoły, cp dla 
j^' dobrą przez zmerzchnoić jest zaprowadzona, pilnie nie uczęszcza, 
nie ivielkle w aiMtkaclft, o których nabycie starać się powinna^ 
uGsynl postępy. Porównaj $ 473. 

3) Zdanie względne dla jasności myśli, szczególniej >zaś kiedy się 
w zdaniu gtównem kilka jednorodzajowych imion znajduje, jak najbliżej 
kłaść należy przy imieniu , które określa. I tak nie jasno wyraziłbym 
się mówiąc: Syn Jest pociechą ojca, ktśry sip dobrze zachowuje; bo tu 
są dwa rzeczowniki rodzaju męzkiego. Jaśniej będzie, gdy zdanie wzglę- 
dne umieści się w środku głównego :. Syn , który się dobrze zachowuje, 
jest ojca pociechą. 

.4] Zdania względne za pomocą zaimka który ^ która , które, co lub 
spójnika g^ z gtównóm związane mogą się skracać za pomocą imiesło- 
, wów^ jak to niżij (466 i 46ć(] zobaczymy. 

$) Do zdań względnych można tóż policzyć zdania Hatrta^otr^ tojest 
takie, które między wyrazy zdania głównego wtrącamy bez żadnego po- 
łączenia i dla tego je przecinkami » nawiasami lub cudzysłowem, albo 
rozłącznikiem oddzielamy od wyrazów zdania głównego, z którego bez 
naruszenia mydli mogą być wyłączone, np. Mój przyjaciel , znasz go do- 
trze, doniósł mi o tem. Syn mądry, móuń Salamon w swych przypo- 
wieściach, rozwesela ojca, ale syn głupi smupi:iem jesŁ uiaiki sv^ojej. 
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3) Warunkowe zdafiia zawierają wanmek csyli tó, bez 
czego okoliczność jaka zdarzyć się nie może, np. Jeżeli nie je- 
steś pilny (warunek), nie uczynisz tjo naukach poit^u (okolicz- 
ność od warunku zależąca). Okoliczność od warunku zawisłą 
w głównćm a warunek w pobocznćm ^aniu kładziemy; ale je 
według upodobania lub potrzeby szykujemy. 

Zdania warunkowe łączymy za pomocą spójników jeib\ 
jezelij kiedy, gdy^ chyba ze, przed któremi przecinek)kładziemy» 
np. Będziesz ukarany, jeżeli się nie poprawisz. Porównaj % 334. 

4) Czasowe wskazują okoliczność czasu, w którym się czyn- 
ność w zdaniu głównćm wyrażona zaczyna, trwała lub dziać 
będzie. Przykłady zob. w % 337. 

5) PowoDNE czyli przyczynowe zawierają przyczynę dla 
którćj się coś dzieje. Przykłady zob. w % 336. 

6) Wyłączające zdania albo znoszą część orzeczenia wzda- 
dniu głównćm zawartego , albo je z niejakiemś wyłączehiem 
przypuszczają. Spójniki takie zdania wiążące są: JyJ&o, tylko ze^ 
jednakie, lecz, ale, oprócz że, wyjąwszy że, np.* Staś jest bar- . 
dzo dobry chjtopiec, tylko że niekiedy bywa roztargniony. 

7) Przypuszczające zdania, wyrażają pewne lub piepewne 
przypui^zozenie, mimo którego przeciwność zdarza się' to, co 
w zdaniu głównóm jest powiedziane. Do łączenia takich zdań 
używamy spójników przeciwniczych (332): acz, aczkolwiek, 
choć, chociaż, jakkolwiek, lubo, wprawdzie. Jeżeli te spój- 
niki stoją w zdaniu poprzednićm , to w następnym kładą się: 
ale, atoli, jednak, lecz, przecie, wszelako, np. Pojechał, chociaż 
deszcz pada. Zob. przykłady w $ 332. 

8) Wnioskujące zawierają wniosek czyli wynik z tego, co 
się w głównćm zdaniu powiedziało, np. Milczy, więc zezwala. 
Zobacz przykłady w % 333. 

9) PoRówNYWAJĄCE zdauia wyrażają porównanie i wtedy 
tylko są pobocznemi, kiedy ony równie jak i związane z niemi 
zdania główne mają swoje słowo czyli orzeczenie. Przykłady 
zob. w S 331. 

10) Przeciwnicze zdania także wtedy tylko są pobocznemi, 
kiedy tak główne jak i ony mają osobne] orzeci;enie; w prze- 
ciwnym bowiem razie, tak te jak i porównywające są spół- 
rzędnemi. Przykłady zob. w % 332. 
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UWACU. 1) Zdania poboczne mogą tfó stać nutdzy wyrazami zda&ia 
{Równego, a wtedy je poiredniemi nazywamy, np. Kinla, ponieważ jest 
okrągła, iatu>o się toczy » Struś, lubo ma skrzydła, latać nie mote. Wszyst- 
kich więźniów, czy byli osądzeni łub nie, wolnymi uczynił. 

2) Niekiedy dla krótkości mowy opnszezamy łatwo domyślny spójnik 
to przed głównem^ to przed poboccnem zdaniem stać mający, np. Nie 
mogę chodzić, fboj nogi mię bolą* Kiedy się^ chłop prfepości, fwtedyj-* 
nie szuka to chlebie ośd. 

, Shraeanle a|lań pobooanych* 

, 466. Zdania względne zaimkiem który i która f które- co, 
z głównóm związane wtedy się tylko skracają, kiedy te zaim- 
ki stoją w mianowmku lub bierniku. Skracanie to dzieje się 
w ten sposób, iż w zdaniu z mianownikiem zaimka względne- 
go który lub kto zamieniwszy czasy niedokonane na teraźniej- 
szy, dokonane zaś na przeszły imiesłów, zgadzamy je w rodzaju^ 
liczbie i spadku z rzeczownikiem, do którego się zaimek odnosi, 

np. Człowiek, który pracuje. Człowiek pracujący. Matki, która 
czyta. Matki czytająicój. Ciotkę, która idzie. Ciotkę idącą. Dzieciom, 
które śpią. Dzieciom śpiącym. Piórami, które leżą. Piórami leżącemi. 
Siostra, która ma przyjść. Siostra mająca przyjść* Kto «pt, ten nie my- 
śli. Śpiący nie myśli. Kto nie chce słuchać. Nie chcący shfchaó. 
Chw(dil uczniów, którzy się uczyli. Chwalił uczniów uczących się. Za- 
wsze będę rad gościom, którzy mię odwiedzą (odwiedzającym mię), 

467. W skróconym zdaniu opuszcza się zaimek wskazu- 
jący <en, ta^ to, przez zdanie względne określony; np. Wszyst- 
kim tym, którzy przybyli. Wszystkim przybyłym. Nu korzyść 
tychf którzy chcą. Na korzyść chcących. 

468. Podobnie skracają się zdania poboczne złożone ze 
spójników bo, chociaż, gdy, kiedy, ponieioaż i słów niedokona- 
nych, gdy się odnoszą do zaimka osobistego w zdaniu głównćm 
w spadku względnym stojącego. W takich bowiem zdaniach, 
po opuszczeniu spójnika, słowo zamienia się na imiesłów cza- 
su teraźnjejszego czynny, który się kładzie w spadku zaimka 
osobistego. Jeżeli zaimek jest osoby pierwszej i drugićj to 
w zdaniu głównśm pozostaje, ale osobę trzecią wyrażający czę- 
sto się opuszcza, np. 

Pomagał mi, gdym cały dzień pracował. Pomagał mi cały dzień 
pracującemu. Widziałem was, gdyście szli z kościoła. Widziałem was 
idących z kościoła. Posłałem mu pieniędzy, bo był w niedostatku. W nie- 
dostatku będącemu podałem pieniędzy. Nie wierz mu , chociat się za- 
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JUJNtti Nie wierz hhi lafUńu^ącemu się. Skoro się poiożyt, laraz {|o sen 
ogarnął; bo byl bardio znuiony. Bardzo gnutomego zaraz sen ogarnął. 
Uwagi: 1) Ponieważ wszystkie słowa czynne i wiele nijakioh nie 
mają imiesłowu czasu przeszłego, zatem zdania z mianownikiem zaimka 
względnego w czasie tym stojące na imiesłów zamieniać' się ore mogą, 
np. brat, który kochał; dziecko, l^óre spało. 

r 2) Słowo kyć znajdujące się w zdaniu względnem w skracaniu go 
bez użycia imiesłowu całkiem się opuszcza, np. Gi, którjsy są zdolni, nic 
zawsze czynią w naukach postępy. Zdatni nU zawsze i t. d. 

469. Tak tćź skracają się zdanła względne z zaimkiem 
w bierniku stojącym, z tą atoli rómicą, iź tu słowo czynne za- 
umienia się na odpowiadający jego czasowi imiesłów bierny zga- 
dzający się w rodzaju, liczbie i spadku z rzeczownikiem, do któ- 
re|;o się odnosił zaimek względny; np. 

firat^ którego kocha* Brat kochany. Matce, którą kochamy. Matce 
od nas kochanij. Drzewa, które ściął. Drzewa przez niego ścięte. Koń- 
mi, które zmęczył. KoĄmi zmęczonemu Kaleka, którego wszyscy opti- 
śdU. Kaleka o^ wszystkich opuszczony. Miasta, które zwiedzUem. Miasta 
przezemnie zwiedzone. 

Uwaga. Podobnie skracają się też zdania względne z dopełniaczem 
zaimka który, która, które, gdy ten od słowa jest rządzony, np. 

Książka, której szukałeś. Książka przez ciebie szukana. Przechadz- 
ka, której utyliśeie. Przechadzka przez was utyta* 

470. Zdania mające przed sobą spójniki gdy, 9koro, skraca- 
ją się na imiesłów nieodmienny ąc i szy, ale to wtedy tylko, 
kiedy tak główne jak i poboczne zdanie ma ten sam podmiot. 
Skracanie to'* dzieje się w ten sposób^ ie po opuszczeniu spój- 
nika gdy, skoro, słowo zamienia się na imiesłów nieodmienny 
jego znaczeniu odpowiadający, a zatćm na ąc, jeżeli było nie- 
dokonane, a na 9zy, kiedy było dokonane, np. 

Gdy to mówił, płakał; przez imiesłów wyrazimy: To mówiąc płakał. 
Gdy się o tim dowiedział, zemdlał. Dowiedziawszy się o tóm! zemdlał. 
Gdy go widzieć będziesz. Widząc go. Skoro go spostrzegł. Spostrzegłszy 
go. Skoro sobie |ir2vpomnt««z. Przt/pommato^^sr sobie. Gdy ńę dowiedział. 
Dowiedziawszy się. Odpisał mu, gdy nie mógł przyjechać. Odpisał mu 
nie mogąc przyjechać. 

Uwaga. Składnia imiesłowu i wtedy może być użyta, kiedy zdanie 
główne nieosobiśde jest wyrażone, np. Gdy się jedzie, spi się dobrze. 
Jadąc spi się dobrze. 

471. Jeżeli z dwóch zdań przez spójnik gdy lub skoro z sobą 
połączonych każde ma inny podmiot , wtedy nie można kłaś^f 
imiesłowu nieodmiennego, np. Sposobność trafiając się, (jaj 
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pis2ę do ciebie. Ja w ogrodzie będąc, fonj przyszedł' do mnie. 
Francuzi odebrawszy tę wyspę nazad^ handd się tam znowu 
poiKTÓdł. Pam. polii hist r. 1783. 1. 106; 

&i|oaenie wice^J nii dwóeM idaii* 

472. Jak zdanie pojedyncze * rozwinięte (353 i 354) przez 
róine przydatki rozszerza się coraz bardzićj, tek i zdahid zło- 
imie rozwija się, jeieli do adań głównych przydamy względne 
lub poboczne. I tak zdanie złożone: nUfMry żyją w gorą- 
cych krajach i ze śpiących ludzi i zwierząt krew wysysająf^ 
rozszerzyć można jak następuje: Upiory ^ dawniej za gatunek 
nietoperzy uważane, są na stopę długie; znajdują się w gorą- 
cych krajach^ gdzie się owocami iywią; wysysają t4ż krew z lU'* 
dzi śpiących i zwierząt^ raniąc ich swemi kolcowatemi językami. 

Objaśnuenib: Zdanie lo $kłąda się z trzech głównych pastępojących: 
1) Upiory, są na stopę długie; 2) znęjdt^ą się w gorących Jarugach; 
3) u>ysysają krew ze śpiących ludzi i zwierząt W członkach pierwsze^ 
go zdania głównego stoi względne jako ściągnięcie: daumif za ga- 
tunek nietoperzy uwatane (tj. które dawniłj za gat. nietop, i t. d ). Dcngie 
zdanie główne bliżej określą ^się pohocznem miejsce oznacząjącem gdzie 
się owocami, tywią. Trzecie zdanie główne bliżćj określa zdanie pobo- 
czne ściągnięte: raniąc ich swemi kolcowatemi językami. 

Tymto sposobem Autor Śpiewów historycznych wdumie o Mi- 
chale Glińskim gołe zdanie (353) y^Gliński Uczył dni w więzieniu* rozwi- 
nąwszy podmiot i dopełnienie (358), oraz przydawszy zdania okoliczności 
miejsza określające^ pięknfe rozszerzył i wyraził jak następuje : 
W okropnych cieniach pieczarów podziemnych, 
Gdziie promień słońca nigdy nie dochodził, 
Kędy kaganiec, z środka sklepień ciemnych 
Zwieszony, blade płomienie rozwodził, 
Gliński, znajomy z zirycięztw i niecnoty* 
LiczTŁ DNI smutne ciężkiemi zgryzoty. 

473. Zdanie złożone może więcój niż dwa zawierać zdpnią. . 
Jakoż bardzo często trzy,, cztćry, pięć a nawet i więećj adań 
w jedno większe wiążemy. Dzieje się to łącząc: 

* aj Kilka zdali głównych. 

6/ Dwa główne a jedpo poboczne. 

cj Jedno główne a dwa poboczne i Ł p. 

Co do pobocznych zdań uważać Bd1eży» że te: 1) Albo się 
^dnogzią do różaych części zdania głównego; 2) Albo tćż ich 
kilka należy do tćj sem^ części zdam^a głównego, a takie zda- 



nia są względem siebie spółrzędne; albo nakoniec 3) Jedno pobo- 
czne odnosi się do jakiejś części zdania głównego, a drugie ścią- 
ga się do poprzedzającego je pobocznego^ a tak jest jego zda- 
niem podrzędnćm. • 

PfM^ktady sdań itoa^onycłt m triecłt poJedynoBycli* 

474 Trzy zdania główne: 

Bóg jest wszędzie obecDy; cały świat jest jego tronem; jego wszech- 
inocDość wszysiko ogarnia. 

Dwa zdania główne a jedno poboczne: 

Ziemia, na której mieszkamy, jest wielka; ale daleko większe jest 
słońce. Mniejszy jest księżyc, aniżeli gwiazdy; ale zdaje się być większym 
dla tego, U jest hlii^' ziemi. Sumnienie wskazuje człowiekowi , co jest 
sprawiedliwe a co niesprawiedHwe ; ale nie wszyscy ludzie idą za jego 
głosem. 

Jedno zdanie główne a dwa poboczne: 

Mowa, która jest wyrazem naszego myślącego ducha ^ odróżnia nas 
od zwierząt, ktdre myiUć i mówić nie umieją. Myśl, te Bóg jest ojcem 
miłującym ludzi, powinna nas pocieszać, gdy jesteśmy w nieszczęściu. 
Ponici siebie i wszystko, co cię dolega, niewątpliwej opiece Wszechmo- 
cnego, który wsżystkOm rządzi. 

Zdanie główne z dwoma pobocznemi , które się do tójźe sa- 
mćj jego części odnoszą; a zatóm są względem siebie spółrzędne. 

Badacze przyrody dostrzegli, ie zielone liście w czańe gdy słońce 
świeci okwicie wyziewają powietrze do %ycia potrzebne; ale te ztiych sa- 
mych liści po zachodzie słońca tcyuńęzuje się powietrze zabijające. W głę- 
bokich jaskiniach i starych piwnicach, do których powietrze nie ma przy- 
stępu i gdzie szkodliwe wydobywają, się wyziewy, światio zwykle gaśnie. 

Zdanie główne z dwoma pobocznemi, z których jedno 
odnosi się do iakiejś części głównego, drogie zaś ściąga się 
do poprzedzającego je pobocznego, względem którego jest pod- 
rzędnóm. 

Pocaelwym Jest ten, co sumiennie wypełnia powinności, które 
zawsze pełnić powinien. Otwartym Je«t , kto nawet wtedy mówi 
prawdę , kiedy mu za ni§ cierpieć przychodzi. Wie auikaj nie* 
beapieoienMwa, kiedy powiriność nakazuje, tebyś się na nie nora- 
tał. Wie dla teffo na tak daleki| wojnęlmy Jeoltall^ 
abyśmy tylko mieli ten głos lichy, teśmy pogańską ziemię zwojowali. 

UWAOA. W powyższych przykładach widzieliśmy, ze i zdania pobo- 
czne mogą być względem siebie spółrzędnemi i podrzędnemi (457). To 
połączenie ich dzieje się za pomocą tych samych spójników, których 
używamy do łączenia zdań złożonych i związanych. 
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Alk Zdanie t kilka ik»0M> składa Aę le zdań śd^gnis- 
tych (360), złożonych (456) lub zwiąBanTcb (468). Zdanie zwią- 
zaiie może byd podrkędnćMi względem jednego tylko zdania 
głównego lub pobocznego; 

476. Jak w zdaniach złożonych i ści|gniętych, tak i w tych, 
które ich wiele obejmują, używają się też same znaki przestań*- 
kowe, tojest: przecmek i średnik. 

477. OiKtisEM nazywamy zdania spółrzędne lub związane 
tak i sobą połączone, iż jedne myśl wyrażają^ np. 

Ponieważ lesteście w naszym domu , do naszych więc stosujcie się 
zwyczajów. Unikaj złych towarzystw, bo te każ4 dobre obyczaje. 

478. Każdy okres składa się przyiiajmniój z dwóch człon- 
ków tojest: z poprzedrnkOf który w ogólności wyjrąża myśl lo* 
giczfiie podczędną, i nąsHf^^ik^f w którym główna myśl jest 
zawarta. 

1) Poprzednik i następnik zowią się czł<mkami okresu, 
który według ich liczby dwuezłookowymi trzyczłonkowym,^ czte* 
roczłonkowym, pięcioczłonkowym i t. d. nazywamy. 

2] Dwuczłonkowy okres składa się z jednego poprzednika 
i następnika. I wtedy dwuczłonkowym być nie przestaje, kie- 
dy się do poprzednika lub następnika ściągają inne podrzędne 
zdania p<dK)Czne, np. 

JeźeH ciafo kraehe, jakiśm jest szkło i porcelana , nag;l6 z cichła do 
zimna lub z Kimtia do ciepła przeniesiemy: natenczas pęka^ albowiem 
w cieple nagle się rozsziertsa, w zimnie zaś prę^o się skopia. 

3) Trzyczłonkowy okres ma dwa poprzedniki i jeden na- 
stępnik, albo jeden poprzednik i dwa następniki, np. 

Jak burza z dziką wśdddośoią^ dhngofce drzewa i oszpeca postać 
przyr^zenia; jak trzęsienie ziemi w swych nagłych i gwałtownych wstrzą- 
ś|)ieniach całe miasta pogrąża: tak wściekłość rozjuszonego roznosi w oko-* 
ło nieszczęścia, niebezpieczeństwa i zagładę. 

4) Czteroczłonkowy okres składa się z dwóch poprzedników 
i tyluż następników, albo z trzech poprzedników a jednego na- 
stępnika, albo nakoniec z jednego poprzednika a trzech nastę- 
pników, np. 

Kiedy człowiek skruszony stałym jest w swojim postanowienia $ kie- 
dy sikodę przez siebie wyrsądtoną według^ możnadei nagrtidia; kiedy się 

33 
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odzwyczaja od złego, « do doibrego nawyka : natencftas nawraca si^; na 
nowo ijć zaczyna i sldooDośd swe cudenia. 

479. W okresie wieloczłonkowym jak poprzedniki , tak i 
następniki są względem siebie spółrzędae* Sp^rzędne członki 
(poprzedniki lub następniki) średoikiem przedzi^ają się, nastę- 
pniki zaś w wieloczłonkowyin okresie dwukropkiem (:) od}||<- 
czają się od swoich poprzedników, np. 

Kto rzeczy, o których wić, że są skradzione, kupuje lub w zastaw 
bierze; kto skradzione rzeczy prz.echowi]ye lub ukrywa, albo się ich sprze- 
dażą zajmuje ; kto środki kradzieży wskazuje lub ułatwia ; kto w czasie 
czynionć] kradzieży na straży stoi, aby złodziej nie miat przeszkody; kto 
mu narzędzi do dopełnienia kradzieży udziela lub przy nićj jest pomio- 
cny; kto znanych złodziejów i rozbójników w dom swój przyjmuje i go- 
spodą podejmuje : ten jest uczestnikiem kradzieży^ i równie jak złodzićj 
karany będzie. 

480. Jeżeli okres jest dwnczłonkowy ze związanych zdań 
(458) złożony, to je przecinkiem oddzielamy; średnik zaś kła- 
dzie się tylko w dwuczłonkowym okresie ze zdań spółrzędnyeh 
złożonym. 

Uwaga. Zdania pojedyncze zamienią się w okres, jeżeli istotne i 
pnypadkowe cechy do jaldegoś pojęcia przy wiązane (np. /^li^y przei 
zdania wyrazimy. I tak pojedyncze zdanie •Wjeńeni ptaki toę^oume' 
odlatują do cieplejszych krajów* zamienimy w okres jak następuje : Kie- 
dy dni są coraz krótsze ; kiedy słońce już słabo grzeje ; kiedy chłodne 
wiatry po ściętym ścierniu ponuro ^ieją; kiedy się zimowit na łąkach 
ukazuje; kiedy się drzewa w sadach pod d(^rzałym owocem uginają; kiedy 
liście na nich żółknąć zaczyna a krzewiny świeżą zieloność utrącają: wte- 
dyto zbierają się stada wędrownego ptastwa , by razem odleci^ w owe 
dalekie kraje, gdzie i powietrze jest łagodniejsze i mroźna zima nie prze- 
rywa wesołych śpiewów tych swobodnych wędrowców. 

ROZDZI/&£ SZÓSTY. 

SRŁADNU SZYKU. 

481. Składnia sztku zawiera prawidła należytego porząd-* 
kowania wyrazów ze względu na ich zależność, jasność myśh\ 
gładkość mowy i jćj dźwięczność. 

482* Szyk jest proUy lub zmienny. Prosty zależy na wiązanm 
wyrazów według ich zależności i porządku następujących po 
sobie pojęć, np. Kupił koma bratu. Napisał list do siostry tnie- 
szkającij w Warszawie; w zmiennym zaś szyku układają się 
ze względu na gładkość mowy lub jćj dobitność. I tak zamiast: 



Praca j^ sąmdątdokreto tniet/kiaf mogę powiedzieli: Dobrego 
mknia xa$0SąjM f^aca lub ŹoMdą dobrĄgo mienia jM praca. 

483^ W szyku prostym ze względu m gładkość mo^7 uni^ 
kac należy: 

1) Zbiegu wyrazów od jed&akowy<^ zgłosek zaczynających 
gię^ na jednakowe zakończonych lub tęź sarnę samogłoskę ma- 
jących ; np. . We iDSOjfitkich tych fsmch nieprzerwanych zatru- 
dnkniach. Ze wszysUcmni icasaemi mcUemi i grzecznemi dziećmi, 
W ciemności dcigał gałgana. Nie laj łajdaka. Ach! jaka stra- 
szna burza hyc musiała^ ona wszystkie drzewa połamała i po^ 
zawalała całe drogi. Tu częste brzmienie samogłoski a czyni 
mowę nie gładka . 

2) Zbiegu wyrazów równćj długości; np. Jakie drzewo^ 
taki zawsze owoc bywa. 

3) Zeftnięcia się wielu wyrazów jednozgłoskowycb, np. 
Ach! jak dziś wiatr . dął^ deszcz lał, grad tltJU. 

. 4) Umieszo^dfiia blizko siebie wyrazów z jednego źródła 
pochodzących lub toi samo zoacz^cydi, np. Nie naśladuj prze- 
śiadowców twoii^ Ale ze względu na moc wyrażenia^ jeieli 
dobitność piowy tego wymaga, dobrze powiósz: Oko za oko^ 
głowa za ghwę i t. p. ' 

5) Rymowania w prozie oraz częstego używania tych sa« 
mych sposobów mówienia; np. Ludzkie cnoty są to prziymioty^ 
zasługujące -na twoje uwagę i na uwagę wszystkich ludzi. 

6) Umieszczania na końcu zdań wyrazów jednozgłoskowych 
bez przycisku wymówić się mających, tudzież wyrazów przy- 
długich a do tego twardo zakończonych; np. Wezoraj widziad- 
łem go. PosMem ksiąiki tam.. Pos^pek tego czlowidba nową dla 
mnie przyczyną zmartwienia był. Przenaychwalebmgssy, nieo^ 
ceniony Sons^mynopolUańczyku. 

UwAftu 1) SzoB^gółoiej. wz^ąd pieó należy na skrócone formy Kaim- 
ków osobistych mi, ci,. się, i t d. które w niewłaściwćm miąjscu poło- 
żone nie milą czynią mowę, jak się o tern z następujących przykładów 
przekonać możemy. (Bib. Ossol. 1848. zesz. I.) str. 17./ mu zaraz nagrodę 
gapetoni&, (tamże) ho te% zadanie i trudy kniazia się z utworzeniem wsi 
nie kóńezyły; tatoie str. t&. dokumentów wsi Ustrzyki się tyczących. 

2) Dobrze .81^ .k<lńQiy zdanie na wyraz jednozgłoskowy, gdy ten 
z przyciskiem wyipąwian?^. bo przez to mowa staje się dobitniejszą; lub 
gdy go poprzedzą wyraz dwuzgłoskowy, bo wtedy przycisk pada na zgło- 
skę trzecią od końca; np. 'W gruzach swoich legnie bój. Ciągis spi. 
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484 WftkttMTtn mjUi i^edogculMkiim npobtegf^ny ^* 
źywając takiego okładu ¥^a£6w, którjr im Wftikft z właści** 
wego następstwa poJ«<ć» ale zalesy od wigl«dti na moc wyra- 
żenia, gładkość mowy i jćj dpbilaośd 

Taki układ, zmiaimym Mykiem nasy wany, nie da się ująć 
w ogóloe prawidła i dla tego tói pomijamy tu jego [»'iepiay^ 
bo te^ równie jak^^sady nimieiigi, dodatni i wyrzqt]ii, kt6ro 
najwi^ćj się przyczyniaj do gładkoici mowy, jćj mocy i do^ 
bitnośei, nie należą do gramatyki, ale w nauce o styhi zwykle 
się podają. 

WIĆRSZOlTAIlflE. 

485. Układ pewnój liczby wyrazów według następstwa wy^ 
bitnićj lub slabiój wymawiającycb się zgłosi albo wMług ich 
ilości w całość związanych, nazywamy mową mazaną czyli 
iĘriirsseimi który ze względu na to dwojakie połączenie zgło- 
sek jest albo rytmicsnyf kiedy mą jednaką ik>ść zgłosek i przy-^ 
dsków, albo zgłoskowy ^ kiedy się w jego układnie tylko do 
pewnćj ilości zgłosek ograniczamy. Wiórsz zatćm jestto pch 
wna, piękna, ograniczona całość brzmieq i wyrazów. Zasadf 
według których wyrazy w wiórsze wiążemy witesifowANiBM 
zowiemy. 

4@&* Takt od wyrazu greckiego ^v&ikik w wiórszowaniu 
rylmm nazywan} jest zasadą wićrsza. 

Starożytni w układzie swych włćrszyTOffumieU przez rytat 
pewne połączenie długich i krótkich zgłosek, z któi*ych ilastęp»« 
stwa powstawało jednostajne Wznoszenie się i spUsi^czanie głosu 
pnez nich arsis i thesii nazywane. Okreśkma ilość jednostajnie 
połączonych zgłosek długich i krótkich składa staro^tm 
wićrsze, które t^m właśnie różnią się od prozy czyli wolnćj 
mowy, ii w niśj to wznoszenie i spuszczanie głosu czyli zgło* 
ski długie z krótkiemi nie następują w pewc^ych jednostajnych 
wymiarach. Rozmaitość rytmu w starożytnych wićrszach zależy 
od pewnego połączenia zgłosek długich i krótkich; a tak wićr- 
sze te stanowią rytmiczną całość pewn^ długości. 

487. Rytm języka polskiego, jak I wielu nowożytnych, tym 
się różni od starożytnegOi że w nim nie mamy względu na dłu-^ 
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gość lub kr6tk«ś< z{^S6k« ale tylko na ta» o«r się z przyci- 
skiem wymawiają lub go wcale nie mają. Na tćj zasadzie po- 
łączona pewna liczba zgłosek stanowi rozmiar i granice wićrsza 
polskiego. Kiedy więc równość i tożsamość wićrszy starożyt- 
nych zasadza się na r^nłj rozciągłodci pojedynezych czyści 
czyli stóp, to równość i toisamość wićrsza polskiego od ró* 
um^ liczby jego zgłosek zawisła. 

488. Rytmiczność wiórsza polskiego zaleiy na różnicy i 
odmierzonćm następstwie zgłosek przycisk mąjącycb czyli akceą* 
towanych i bez przycisku stojących w tym samym rozmiarzei 
tojest w zbiorze pewnćj liczby zgłosek. Przez mocniejsze wy* 
bijanie pewnych zgłosek i dobrane ich następstwa w pewnój 
od siebie odległości, tudzież przez pewną liczbę tychże pizy« 
Cisków nadaje się wićrszowi pewna siła, a w całem jego toku 
powstaje regularny, melodyjny spadek. Liczba zgłosek z przyci- 
skiem wymawianych stanowi mocniejszą lub słabszą siłę wi^* 
sza, a spadek ((hesi&J powstający z stałego następstwa pr&yci* 
sków w pewnćj odległości, stanowi rytm , 3 tak czyni wićrsz 
rytmicznym. Ile siły przez dobraną liczbę [rzycisków wićrszo- 
wi nadać należy, i w jakich odległościach głoski akcentowane 
mają po sobie następować, to zawisło od czucia poety i chara- 
kteru, jaki chce nadać myśli i wićrszowi, tudzież od właści- 
wego każdemu językowi przycisku. Ponieważ wjęzyku polskim 
przycisk prawie zawsze pada na zgłoskę przedostatnią, a w wy- 
razach cztćro-Jub więcój zgłoskowych na każdą od końca pa- 
rzystą; przeto zgłoski akcentowane tylko o jedne lub najwięcej 
o dwie zgłoski nieakcentowane od siebie mogą być odległe ^). 

489. Rytm zawierający w sobie ograniczoną Uczbę miar 
zowiemj^ wiśrszemf a miary równe w skład jego wchodzące 
stopam {pedesj. 

490. Część poetyki podająca prawidła składania mowy 
w wiersze rytmiczne nazywa się mefryAa. Zawiera ona: 1) Nau- 
kę o przycisku wskazującą, które wyrazu zgłoski i dla czego 
wybitniój, a kt^e słabićj lub obojętnie wymawiamy. 2) Nau* 
kę o częściach wierszy czyli stopach, i 3] Naukę o wićrszach 
i ich różnych gatunkach. 



*) Wyjęte z dzieła GBeisŁSiUBoo. Ncnuka pce^ifi. Posnąć 1845. sir< SOl 
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ROSDZIitft PIBRWSZY. 

PRZYCISK. 

491. Iloczas zależał u starożytnych na samćm przedłu« 
źaniu lab skracania zgłosek, bez względu na aderzenie głosu 
tojest na akcent czyli przycisk. Wjęzyku polskim przycisk cał- 
kiem prawie zatarł ślady iloczasu tak, iź u nas dtagośi5 miarowa 
zawsze łączy się z przyciskiem, a iloczas zgłosek nie zawisł od 
ważności ich brzmienia, ale w wielozgłoskowych od miejsca, 
które w składzie wyrazu zajmują, w jednozgłoskowych 'zaś od 
wainości ich wymawiania zależy. 

492. Wszystkie zgłoski dzielimy na: I) mające przycisk, 
2} bez przycisku stojące i 3) takie, które według zmiennego 
ich położenia tym dwojakim sposobem wygłaszamy. 

Na oznaczenie tego dwojakiego sposobu wymawiania zgło- 
sek używamy trojakich znaków, w ten sposób, że nad samo- 
głoskami nie mającemi przycisku znak półksiężyca ( ^ )> np. 
a", e , r, o > "» y» nad temi, które z przyciskiem wymawiamy, kre- 
skę (-), np. a, e, i, o, u, y, a nad takicmi, które według 
zmiennego położenia dwojako wygłaszamy, obadwa te znalu 
('^, np. a, e, I, o, u, y, kładziemy. 

Na tych zasadach opierają się następujące prawidła. 

493. 1) Wyrazy jednozgłoskowe mają przycisk, jeżeli je 
mocnićj wymawiamy. Z przyciskiem więc wymawiają się: 
rzeczowniki, przymiotniki, zaimki osobiste, słowa, przysłów- 
ki okoliczność jaką słowa wyrażające i wykrzykniki, np. 
PaUf lew, znakj rad, syt, ja, ty, on, bic, slae^ chcieó, iU^ 
czczo ^ ach I hal ot! Ale wykrzyknik o jest obojętny. 

Uwaga- Krótsze wyrażeDia zaimków osobistych (186, 2): mię, cię^ 
gift mi, ci, gOf ze względu na ich położenie w mowie, także przyimki, nie 
mają przycisku. Ostatnie wtedy się tylko mocniej wymawiają, kiedy się 
' na Bie przenosi przycisk jednozgłoskowych wyrazów, tudzież gdy wcbo«- 
dzą w skład /Słów j^nozgłoskowych, np. na u)iei» pod piec, przy mnie, 
po nim, za to; poddać, ująć s^ , zabić i t p.. Ale w trójz^^oskowych sło- 
wach, tudzież gdy stoją przed rzeczownikiem jednozgłoskowym wybitniej 
wymawiającym się nie mają przycisku, np. podpisać, zawołać, przylotyć 
tif /za noe, przez czai i t. p. 
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2} w iNTzeciwstawiemach wyraaty przeciw oznaczają za- 
wsze z przyciskiem wymawiamy, Dp* Ja mówię takf « tj 
nł>* Mówi się przez las , a nie bez las. Gzy t, czy o, zawsze 
to^ spójoik. W ogólności jedo^zgłoskowy wyraz nie mający 
przyciska wybitniej się wymawia, jeżeli jego połoienie lub ciąg 
myśli tego wymaga, np. To się nie jest w swojćm mięjfscu po-^ 
łołone. Nie dobrześ napisał mu Zamiast mu, połót jmt^^ , 

494 1) Pierwsza zgłoska wyrazu dwuzgłoskowegp ma za- 
wsze przycisk, np. jtotca, ojca, boli. 

2) Wyrazy z trzech i więcćj zgłosek złożone mają przy- 
cisk na przedostatniej; atoli zakończenia pierwszej i drugićj 
osoby liczby nmogićj w czasach przeszłych, czy na końcu tych 
osób stojące, czyli jako przekładnia zinnemi wyrazami połączone 
nie Uczą się za zgłoski pod względem przycisku. Zostaje on 
więc tam, gdzieby stał, gdyby ich przy wyrazie nie .było. Dla 
tego mówimy byliśmy^ siedliicie^ gdybyśmy^ jesltsde, komiicie. 

3) Cudzoziemskie, choćby nawet spolszczone^ zachowiyą 
ściśle swój narodowy przycisk,, np. Wenera^ fizyka. Nestora, 
Sekwana, Daryjusz, Ifigenija. 

A} Przymiotniki r przysłówki złożone (136) mają podwójny 
przycisk, np. zlotoluki, pręcUconogi. 

5) W złożonych rzeczownikach polskich należy się w wy-^ 
mawianiu stosować do zwyczaju narodowego, który każe wy- 
mawiać Wladysłau)^ męezygłów i znowu Boleełau), pitimoar, 
pędzimatTy drapichruH, łamikost, łomignat. 

6) Gzterozgłoskowe wyrazy, lubo z dwóch imion mezłożoMf 
mogą mieć podwójny przycisk, np. dasmadczmie, przekonimis* 

Tu należą względne słów pierwszćj i drugiej osoby liczby . 
ronogićj z przyrostkami byśmy, liyście, w których także podwójr 
,ny przycisk czuć się daje, ale pierwszy jest mocny,' drugi ster 
by, np. chcielibyście, bylibyśmy, pisalibyście, jeielibyśmy. 

7) Gdy kilka wyrazów stoi obok siebie, końcowa zgłoska 
poprzedzającego może mieć przycisk, jeżeli i przed nią, i bez-, 
pośrechio po nićj, długa stoi zgłoska z przyciskiem; jeżiali za^ 
następująca po nićj nie ma przycisku, natenczas i ona go mieć 
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nie mofce. Dlt tego tdź w pisze brif, sze mtńe toie^pnyciskf 
bo po BMm następige zgłoska brat, którą wyMtnićj wymawia* 
, my. Podobnie w pisał ijoczoraj; sal może się użyd x przyci- 
skiem, ho następuje po nićm mczo przycisk mające. Ale 
w przykładzie pisał niedawno wujaszek, zgłoska at jest bei 
prtfciskn, bo go tći nie ma i me po nićj stojące; podobnie 
"w niedawno głoiAja o nie ma przycisbi,. bo następujące tou mieć 
go nie może. 

8) Ze zgłosek w skład tego samego wyrazu wchodzących, 
trzecie od końca nie mogą mieć przycisku, bo bezpośrednio stoją 
przed zgłoskami przycisk mającemi; jeżeli się zaś wyraz składa 
z więcćj nił trzech zgłosek, ta, Itóra go zaczyna będzie obo- 
jętną, np. ptsalt, prz&ptsali, przepisywali, poprzepisywati^ do- 
hro4ziejstwOy arcyksiążę, doświadczony. 

STOCY w Wl£ftSZAGH. 

495. Na wzór muzycznych taktów składają się wićrsze mia- 
rowe z taktów rytmicznych stopami zwanych. Podział całko- 
witej miary wiersza na takie części potrzebny jest do poznania 
i ułożenia rytmu. 

1) Stopy wUrszowe ti starożytnych składają się albo z je- 
'dnakowych cząstek, toject samych długich lub samych kró- 
tkich zgłosek; albo e niejednakowych, tojest długich 2krótkie- 
mi pomieszanych. W naszym języku stopy mc^ą się składać 
ze egłosek przycisk mających i bez niego wymawianych^ 

2) Cząstki te muszą byd z 90bą połączme za pomocą wznte» 
sienią i omszezenia głosu w ten sposób, że w każdój stopie 
musi być rytmiezne wzniesienie głosu farsisj i jego spadek (theh 

^ sisj. A że wznienenie do długiej czyli przycisk mając^' zgłoski, 
spadek zaś do krótkićj czyli bez przycisku będąc^ jest prze- 
wiązany, wypada zatćm, że wzniesienie będzie na początku 
stopy, jeżeH się ta zaczyna od zgłoski przycisk mającój, np. 
phzei hyUimy; jeżeii zaś na początku jest zgłoska bez przy- 
cisku czyif krótka, natenczas spadek będzie na początku, *a 
wzniesienie na końcu st(q>y, np« przez las nie dwdm\li. W pier- 
wszym razie nazywamy stopę spadaj<ieąt w drugim wsięp^fĄcąi 



3} Stopy z wico^ ilit dwóchigłcMktkNćme, mogą być nie- 
tylka spadając^ni lub wstgpiuącemi^ ale tćż obie te własności 
w sobie łączyć mogą, a natenczas będą tostępująco-spadąjącemi^ 
np. ehodzih, thodziliseie, aHK> spadtgąo(Miosiępująeemif np. p§* 
dzifjoiatr, fomgnat, Władysław. Ceterozgłoskowe stopy mogą 
być jeszcze podwójnie ws(cp^i^3«ni lub podwójnie spadające- 
ml, np. ftt{ mamynkj dio,maM Ms, ci^łe deszcze. 

4) Stopy w skład wi^szy łacińskich wdiodzące, z których 
jedne w nasftyns języku całe wiórsze tworzyć mogą, dmgie zaś 
z tamtemi niekiedy się łączą, dzielą się według ilości zgłosek 
m dwuzglo9kmt)e^ 4rójzgło$kMoe i czierozgło^owt. Skład ich, 
tojest po ile mają zgłosek długich czyli naszych z przyciskiem, 
a po fle farótkidi CĘrli naszych bez przycisku, tudżiei ich na* 
zwy poznać moia z nauki prozodyi łacińskićj % Tu tylko o 
tych wspomnimy, które językowi polskiemu są najwłaściwsze; 
są zaś następujące dwuzgłoskowe: spondęf^ ^raehę^ janA; trzy* 
zgłoskowe: daktyl i mf^ikrackl 

1) Spondej f- -) składa sią z dwóch długich, np. bogdajj 
m> cheę, bratfi\sże. 

" 2) Trochej ( - - ) albo, €horej składa się z długićj i kró- 
tki^ ckyli z mejącćj przycisk i bez przycisku stojącćj, np. 
^fotoa, ptsze, pa nt^ 

3) Jamb (w -) trochejowi przeciwny, składa się z krófkićj 
i długićj, np. na dzieh. 

€WA0A« Jtitnfr tndgą a tias twonjfiS dwa jednozgloskowe wyrazy, 
dp. \ia u>%^9 pme% lasy % on. W wi^zuzaśnogągostancmićdwiepier-^ 
wsze zgłoski dłuższego wyrazu, np. napi\8ać; może też powstać z połączę^ 
nia wyrazów, np. na dĄehu 8ie\4zi piak. 

4) OAKtYL {'j* ^) ^kłada się z jednój długiej i dwóch krót- 
ki^, np. frytwmy, iyJiiróó, gd^smg^ Mkoroick. Wmerd^ mi^ 
zyka^ szczegóły f u) ogokf gmewi sif?, minka i (ącieć)^ glmioa 
nie\ Hga. 

5) Amfuiragh mający długą międi^ dwiema królfcieitii, u 
nas nawet w szczególnydi wyrazach jest bardzo pospolity, np. 
wymowa 9 ogrody, prsataAm, nie tutefan, nie słyszę. 



*) J. K. TaoJAŃSJ(iB€|o tfmw<i%ł» toflMtofa w Warsxame. 1836. str. 
360. Ant. Popuńskibgo Gram. laś. PosnoA. 1835. str. 571. 
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ROZDZIAW TRKBCŁ . 

WIĆRSZE RYTMICZNE. 

496. Wierszem rytmicznyw nazywamy pewną ilość stóp 
rytmicznie z sobą połączonych. 

1) Dłuższe wićrsze wymagają pewnego miejsca* gdzieby 
w czytaniu głos mógł m'eco spocząć, tćm bardzićj, źe idi łączenie 
się z sobą nie zawsze pozwala na taki wypoczynek na końcu wićr- 
sza. Spoczęcie to najstosowniejsze jest ku środkowi wićrsza^ 
i dla tego je drednUtJoką nazywamy. 

2) Sredmówka zależy na tćm, aby ku środkowi wićrsza 
w miejscu oznaczonćm kończył się wyraz. Kiedy to zakończę- 
nie przypada nie wJcońcu stopy, ale na jój początku lid) w środ- 
ku, tojest: kiedy ostatnia wyrazu część taktowym uderzeniem 
odcięta ąd stopy poprzedzającej do następującej się przenosi, 
powstaje stąd cezura. I tak w wićrszach: 

Jak jaki pędzi \ wialr po świecie biega brat, 
Zwyczajna jego pra \ ca czytać całą noc, 
Bóstwa twojego pouhjoiadcza wszystko na świecie potęgę, 
zgłoski wiatr^ ca9 świadczą^ są cezurami. 

3) Cezura jest męzka, kiedy na długą zgłoskę przypada, 
jak w pierwszym wićrszu matr; żeńską, kiedy przypada na 
krótką, jak w drugim wićrszu ca; nakoniec obojętna, jak 
w trzecim wićrszu cza. 

497. Stopy w skład wićrsza wchodzące są albo jednakowe, 
np. same jamby, trocheje, albo róine, np. spondeje z dakty* 
laini. W pierwszym razie zowie się wiórsz jednostajny, w dru- 
gim mieszany. Podług ilości stóp zowią się wićrsze dwu -trzy- 
cztśro-stopowe i t. d., a podług ilości wićrszy, z których się 
składa wrotka (509) nazywa się wrotka dwuwierszowa ^ trzy- 
wOrszowa^ czUrowiirszowa i t. d. 

Na wzór łacińskich mogą być u nas następiyące wićrsze; 
1) Trochaigznb, np. 

i . I .' . t .' . I -' . 
Jaka chluba jest | z zwydęztwa. 
Jaka chwała z pięknych ran, 
Nieść na skroni wieniec męztwa. 
Oto dla mnie piękny stan. 
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O pokoju weblos 4ane, 
Wejrz na biódne ludzkie plemię! 
Niechaj przecie raz tę demie 
J[nź roisjaśni pron^eń twój; 
Niechaj łzami zlane twarze, 
Olrą matki, otrą żonyj 
Niech mordami nasycony 
W gruzach swoich legnie bój. 
2) Jambowb, np. 

vi Lilwil w li wl lwi 

Zwyczajna jego praca czytać całą noc 

A w 4d^ rozrywki szukać w gronie lubych aiós^. 



Damonie przestań szyldzić, 
Wychodzisz z mojćj gło|wy, 
Już nie chcę ciebie wijdzióć, 
Me pragnę twćj rozmo|wy. 



Upłyjwa czasl i bie|iy w swymi niezmierinym pędzie^ 
Gdy jeszcze rok przeminie jeden, co z nas bęjdzie? 
3) Dakttłigzne. z tych najważniejszy jest ' hexametTem 
zwany, którego starożytni do bohaterskiej poezyi i do satyr 
szczególnićj używali, I u nas w utworach tego rodzaju uży- 
wać go można. Wićrsz ten powinien mieć cezurę w trzeciej sto- 
pie męzką lub żeńską, tojest na wzniesieniu albo w spondeju lub 
trocheju^ np. 

----- ! ----- I -" -- I ---^- I - - - I = ! . 

Gniew opiewaj Bojgioi Achilla zgubny Pelidy 

Który nieszczęścia tak wie|le ściągnął na greckie narody. 

... I i -.1 i _ u. 

Już uleciały i znikły na zawsze 
Z tobą Filonie pędzone mementa. 
Ach uleciały i nigdy nie wrócą, 
Aby obudwóch pogrążyć w rozpaczy. 



Stawcie się w koło, 
W ręce piihary, 
Nektar to stary, 
Huczcie wesoło. 
Życie przeminie. 
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CzMlea mitkMd, 

Chwila racMci, 

Siybko uplyide. 
Do miary daktyUczp^ nateźy pśniomit^t^ tojest taki wiórsz 
który w trzecićj i szóstej stopie ma tylko Jedne zgłoskę męz- 
ką. Takie dwie stopy mogą u nas czynić tylko dwuzgłoskowe 
zgłoski długie. W środku można połoityć i spadający spóndej 
(495, ,2} lub trochej; ale w czwartej i piątćj^stopi^ powinny być 
czyste daktyle. 



I : . I L W 



I 



Kuttął strafisUwy grom w ebwili lapalii ń% !•» 

-wv[-vw|-w}|-ww|-wv|- 

Febe z niebieskiej krainy staby rzutata mi blask. 
4) Safigznt, np. 



Iw Il|lww|l!I 13 



Miejsce trochejów mogą u nas zastąpić spadające spbn*- 
deje (495, 2), w ostatnim zaś wierszu miejsce trocheja spón- 
dej, np. 

Możesz ręką chwały siQ dobić w boju» 
Łub wymową wstawić się wśród pokoju- 
Ale jeżiić żona nie zdobi, praca 

Nic nie popłaca. 
Z gospodarstwa z pilnćjli nasz wyalugi 
Grosz zebrany, albo z kupiectwa drugi, 
Gdy się żona twa nie przyłoży ktemu, 

Zginąć wszystkiemu. *). i t. d. 
5) Choryjambowy, np. 

i . . £ I . 1 . 
Lydyjo po I wiedz czemu 
Gubisz mi bra|ta mego? 

i . u _ . I . i 

Prz^óg I Lydyjo po| wiedz nam. 
Cowićdz I Lydyjo uam | czemu .przyja|ciel nasz 



Powiedz I Lydyjo nam | czemu tak psuć | chcesz przyjaciejla wdzięk. 

498. Z tego cośmy dotąd powiedzieli każdy się łatwo prze- 
kona, te nie masz tak trudn^ miary, którąby w naszym języ- 



*) Przyjdzie zginąć wszystkiemu* 
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I 

ka odda^ byfo hiepod(d>n« rśęcią* Leci jA starożytni poeci sie 
triymaU ńę ściśle miar wprowadzonych, ale kałdy tworzył goUe 
taką^, jaką do dobitniejszego oddania myśK swego pocMoiatu za 
najstosowniejszą uważał: tak i my nie powinniśmy niewolni- 
czo naśladować wzorów starożytnych, ale moiemy składa<5 ta^* 
kie miary, jakie się nam w każdym razie stosownemi zdawać 
będą. Wszajiże możemy nawet na Wzto starożytnych składać 
wiersze z dwóch różnych miar, byleśmy je starannie zachowali 
I tak na przykład odezwa Krasickiego do dzieci najsnadnićj da 
się zamiemć na taką miar^ składaną: 

w ' I ' I II ' I ' 

o wy, có zawsze niebaczne na względy, 
Za cackieAi bieżćć gotowe w Ęspędy, 
Za cackiem, które wysoko zbyt leci. 
Wam niosę bajki, stucbajcie mnie dzieci! 
Wy, których tylko ntestatek iywiołem^ 
Wy, ćo za fraszką gonicie pospolem. 
Nabycie której nie ^dobi, lecz szpeci, 
Wam niosą bajki, słuchajcie mnie dzieci! 
Wy, które marne przybrawszy postaci. 
Baśniami łudzić umiecie spółbraci. 
Baśniami, które rozpusta ukleci^ 
Wam niosę bajki, słuchajcie mnie dzieci! 

ltOZ»ZlA« CZWARTY. ' 

WlfiRSZE ZGŁOSKOWE. 

409. Cała budowa i piękność wićrszy polskich zasadza się 
na ilości zgłosek, na ilości i następstwie zgłosek mających 
przycisk i bez przycisku, tudzież na rymie i jego jakości; od 
tych więc warunków zależy ich rozmaitość ^). 

500. Zastanawiając się nad powierzchownym wićrszy pol- 
skich układem, cztery w nich rzeczy spostrzegamy; 1] Liczbę 
zgłosek; 2) Środek wićrsza; 3) Koniec wićrsza; 4) Jednakość 
lub różność czyli gatunek wićrszy. 

1. Eilćalia sfftosek* 

501. Wiórzze polskie mogą mieć od eztćrech ni do trzy- 
nastu zgłosek, od których tćź mają swoje nazwiska tak, ii są 

■■ . " ■ " ■ i n ilii 

*) CBcacdSm Nauka poezyL Poznań 3845 str. 144 
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wićrsze czterozgłaskowe, pięciozgłoskowe i t. <L Dłuższe wićr* 
sze nad trzynastozgłodcowe są bardzo rzadkie. Wićrszedwu 
i trzyzgłoskowe znajdują się tylko w większych wrotkach. 

Krótsze wiiśrsze używają się w przedstawieniu treści lek- 
ki^j i wesołćj, dłuźszemi zaś (II — 13 zgłoś.) powaiaie rzeczy 
opiewają się. 

Najpowszechnićj używają się wićrsze 8» 10» U i 13sto 
zgłoskowe. 

PrByktady wlćrgay iiredłnir Uemh ag#08elK« 

1) Czterozgłoshowy* 2) Pigdozgłoskowy. 3) Szeiciozgłoskatoy. 

Panie Janie! Tygrys wylata, Ach! róży^ ach! róży, 

W każdym stanie Spoziera zdała Wśród ^ziemi rozłogów 

Zyskać można. I kłami błyska, W tej źycla podróży 

Myśl ostrożna. Język wywala. Tak wiele jest głogów. 

4) Siedmiozgloikowy. 5) Oimiozgloskotoy. 

Włosy jego w wQża splącz. Góra, góra, zielony las 

Dwie obrączki razem złącz. Dzisiaj razem nie będzie nas. 

6) DzietoięeiozgłoskotDy. > 7) Dziesiędozgloskowy^ 

Czyż ja u ojca nie dziecina! Drzym sobie duszo! co ci do tego, 
Czyż ja u ojca nie jedyna. Że tam myśl czyjaś po niebie lata, 

Czemuż, czemu w moje rano, < Że ktoś ciekawy początku swego, 
Cały świat mi zawiązano ? Ze starych grobów kurze obmiata. 

.8) Jedenastozgłoskou>y. 
Kraków — stolica pyszna co się zowie. 
Ile jest grodów wspaniałych na ziemi , 
.Kraków najpierwszy pomiędzy wszystkiemi, 
I mało ludzi — co byli w Krakowie! 

9) Dwunastozgloskowy. 
Lecisz miły ptaszku przez olszowe gaje, 
Zaśpiewaj mi przecie, gdzie mój Jaś zostaje. 

10) Trzynastozgłoskowy, 

Łudzi we mgle nie widać, tylko sierpy, kosy, 
I pieśni brzmią, jak muzyk niewidzialnych głosy. 

U) Czternastozgłoskowy, 
Hej hetmańska zbroja sławna po świecie izerokhn! 
Hej hetknański koA, sierota, rży smutnie; wió po kim. 

12) Pi^nastozgłoskowy. 
W czczą jakąś trzeźwość ziemia ta, że aż mi strach, popadła, 
Ni mowa duchem świętym tchnie, ni pierśby go już zgadła. 
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13) Szetnaśtoxffiogkowy. 
Odzie nad wielką wodą sierpy wwybujatćj tradnie brzęcią, 
Gdiie liść kloni) cukrowego igra z piór p^sicfa tęczą, i t. d. 
Uwaga. Wićrsze dłuższe nad trzynastoigłoskowe przechodzą grani- 
cf rozmiaru uczucieni nąszem zakreślonego, i dla tego bardzo są rzadkie* 

2. Środek wi^rssea czyli iireflnióivka« 

5Q2. Rozmiar wićrsza, zależący od uczucia oraz od tchu 
potrzebnego do wymówienia go w całości , wymaga podziału 
wierszy na dwie połowy. Miejsce, gdzie się kończy pićrwśza 
połowa z końcem wyrazu, nazywamy środkiem wićrsza czyli 
średniówką. W wićrszacb mnićj niżeli dziesięć zgłosek mają- 
cych rzadko wićrszopisowie nasi zachowują średniówkę, wzglę- 
dem którćj uważać trzeba: 1) Żeby na ostatnią wyrazu zgło* 
skę przypadała; 2) Żeby się we środku albo blizko środka 
wićrsza znajdowała, tojest w samym środku, kiedy wićrsz ma 
piarżystą liczbę zgłosek 8, 10, 12; w nieparzystych zaś wićr- 
szacłi, ieby jedną więcćj nad połowę miała zgłdsek. Nieza- 
chowanie tego prawidła czyni wićrsz mnićj gładkim i mnićj 
melodyjnym, np. ^ 

Rok się kochali — a wiek się nie widzieli. 
Nakoniec uważać należy: 3) Żeby średniówka czyniła prze- 
stanek logiczny, a zatćm żeby nie przypadała po livyrazie, któ- 
ry ze związku mowy należy do następującego, bo wtedy nie- 
podobna wytchnąć w połowie wićrsza; np. 

Myśliwiec krąży koło | puszcz litewskch łoża. 
albo Po wielu latach pierwszy | raz miała rodzina. 
Mnićj razi niestosowne jćj położenie, kiedy bUzko nićj 
znajduje się inny logiczny przestanek, np. 

Brał dom żałobę, ale | powiedzieć nie śmiano 

Po kim była żałoba, tylko zgadywano 

W okolicy, i tylko 1 cichy smutek panów i t. d. 

HLoniee url^rsza esyli rym. 

503. Rymem nazywamy podobieństwo wyrazów w idących 
po sobie lub odpowiednich wićrszach! Rym wiąże dwa lub 
więcćj wićrszy w jedne całość, np. 

Czemu, czemu w moje rano 

Gały świat 'mi zawiązano? 
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Gdy j« p6}dQ z dooMi 
Kiedy powędroję, 
fiiomui wtedy koniu, 
Piękaie podiiękuję? 

504. Rym jest dwojaki: męzki i żeński. Mczki stanowią 
dwie końcowe podobnie brzmiące głoski wyrazów jednozgło- 
skowych* np. 

Co wy mówicie mnie? 
Ja waszych nie słucham paów. 
Wy ludzie jesteście w snie 
Mnie wschodzi życia nów. 

Bym żeńskie powszechni^ używany, zależy na zgodności 
brzmieiMa zgłosdc końcowych wraz z poprzedzającą je samo* 
głoską, np. 

Tędy, tędy leciał ptaszek, 

Och świecący, krasnopióry. 

Stąd od gniazdka śród igraszek, 

Wiał się, wiał i wiał do góry. 

505. Bym albo jest ścisły czyli zupełnie jednaki, gdy i je- 
dnakie ma głoski i jednakowe brzmienie, np. nagroda^ szko- 
da; albo jest tioolniejszy^ gdy nie mą zupełnie tych samych 
głosek, np. diotama, oczyma; rano^ dostaną; zbroi^ fnoi^: albo 
ma głodki inaczćj wymawiane, np. to motcie, potot^; nazmska^ 
zysku; obiema^ oczyma. W przestarzałych wićrszach polskich 
ledwie znać rymy, np. mówiły narodził; mieście, ubóstwie. 

506. Chcąc w wićrszach rymów używać, uważać trzeba, 
żeby były dobre. Do dobroci ich naleiy: 

I) Aby były czyste, tojest, aby zawierały zupełnie zgodne 
z sobą brzmienia i miały ten sam przycisk czyli akcent Złeby 
więc były rymy, gdybyś powiędnął: po co, mocą; pisze, sły- 
szę; sionce y gorące; atoli to nie od prawideł, ale od słuchu 
zależy. Jakoż dobrze rymują: pychy, lichy; bieży ^ szerzy; bła- 
Ay, zamachy. 

3) Aby jeden wyraz, czy złożony, czy niezłożony, nie kładł 
się w rym, np. nami, z nami. 

3) Aby nie rymować dwóch jednozgtoskowych wyrazów 
z^wyrazem dwuzgłoskowym , np. pis-cU, mi dał; i wy, krzywy; 
chyba że przycisk jednakowo pada na przedostatnią, np. skro- 
mnie, do mnie; na Um, bralmn. 
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4) Sfmy powinny oiiei^ miłe brKmieiiie. Złe byłyby np. 
to nią brnUf krnąbrnie, 

5) Nie powinny być zbyt łatwe i pospolite, np. pisała^ 
czytała; tnęztwo^zwyciizlwo; nUodościf plochasci. 

6] Wićrsze z jednakiemi rymami blizko po sobie następo- 
wać nie powinny^ bo raią ucho swćm jednostajnym brzmieniem. 

Co się tyczy wićrszy: starać się trzeba, ieby, wyjąwszy 
gdy się powieść jaka czyni, wićrsz drugi kończył się na prze- 
stanku większym, a przynajmni^ na mniejszym, np. 

Z niebieskich najrańszą piosnek 
Ledwie zadzwonił skowronek,' 
Najra6szy kwiatek pierwiosnek 
Błysnął ze ztolych obsłonek. 

507. Rym jni używany, juz nie używany, czyni osobny ga- 
tunek wićrszy rymowych lub nierymowych. Nierymowym wićr- 
szem pisał iyjący w wieku XVII. Krzysztof Opaliński, wojewoda 
poznański (^. 1655), Satyry wielokrotme wydane. Oto ustęp 
z Satyry X. ks. UL nauczający, ieby nikt nie ufał w urodzenie: 

Drugi rzecze, że idę z dziadów i pradziadów 
Zacnych i starożytnych. Mam stryja marszałkiem, 
Mam wnja pieczętarzem^ abo więc biskupem. 
Cóż z tego? To już przez to gębę odąć trzeba? 
I nic nigdy godnego nie robić na świecie? 
Precz z tą dumą takową! Znam ja ciebie dobrze 
I wićm, co się w cię wlewa. Zacnieś się urodził, 
Ale żyjesz jako flis^ albo jako hajduk. 

508. Wićrsze ze względu na rymy są: nieprzekładane i 
przekładane. Nieprzekładane są, kiedy się z sobą rymują kaide 
dwa wićrsze tuż przy sobie stojące, np. 

Lecz cóż widać na wzgórku? Z blizkiego rozdołu 

Kłęby dymu z iskrami buchają pospołu, 

Wiją olł)rzymie słupy, co zgięte u góry, 

W ciężkie, czarne, skrwawione rozchodzą się chuuiry. 

Przekładane są wićrsze, kiedy rymy równobrzmiące w pe- 
wnej odległości po soł>ie następują, przeplecione jeckiym iub 
nawet kilką wierszami innego rymu. Sposób przekładanego 
rymowania jest rozmaity. Najuźywańszy jest, ze albo witraże 
na przemian z sobą rymują, tojest pi^wszy z trzecim, a dmgi 
z czwartym, albo dwa z sobą rymująee wl^ne zamfknięte 9% 

35 



SM ' Wttom* 

mifidijr innedii dwoma je^taakową końcówkę mnjooenny tojest 
pierwszy rymuje się z czwartym » a drugi z trzecim np. 

Wędrowiec śpiewa, gdy go podróż nudzi, 
I żeglarz śpiewa na wezbranój falt, 
Biedny wyrobnik z pioscibką się budu, 
iolnite ponnea oparty na stali. 

tJcichl, usnąt dwór zamkowy. 

Panna czuwa. •— Na zegarze 

Bije północ, ^ milczą straże. 

Panna słyszy dźwięk podkowy. 
We wrotkach (510) m<^ą być jeszcze inne przekładania^ 
a natenczas nie trzeba zbyt rozdzielam! wierszy rymujących, tu- 
dzież i na to uważać należy, żeby wszystkie wrotki były z so- 
b« zgonie. 

509. Zbiór wićrszy o jednaki^ liczbie zgłosek niezłożo- 
ngm^ a o rółnćj ich Hczbie złożonym nazywamy, np. 

Skrzypnęły dolne podwoje, 
Stąpa ktoó w przysionkach dłogicfa,. 
I otwiera się drzwi troje, 
Troje drzwi jedne po drugich. 
Wchodzi jeździec w całćj bieli 
I usiada na pościeli. 

W czasy gorące 

Na łące 
Pasły się spotem 
Osieł z wołem: 
Tamten chróstem, ten trawą; 

A pomiędzy murawą, 
Tam gdzie kwiaty i ziółka 
Pszczółka. 

IMrrotiLl. 

510. Wi^ze albo bez przerwy jedtae po drugich nastc- 
pigą, albo t(ii dzielę się na pewne ustj^y z greckiego ilro/iimt 
a po polaku icrottamt mazwafie, dla t^o, łe po skończonym 
•atatadm wićrszu jednćj części, wraca się pieśń do gatuidw 
piorWBiego wiórsza^ i wszystkie następi^ęee wi^e taki zu- 
palnie m4% wymiar, jaki był w pierwszćj częścL Wrotka 
aatóm jert poł^csernwi kilku wierazy w jedne rytmiczną i har- 



mowiiką*ceioUf jaktś mysł cwwiai^ d>eJiiiiQąej|« Wrotti h 
jednostajmt gdy pbejamjft wićme tegoźgaioego roimiara, i m^ 
dfioH^ftie, kiedy att>o po parze tylko rozięłarem 8ą\rówiie, albo 
tói pary rÓ¥me przeplatane są iimeini między sobą równemi, albo, 
kiedy nakoiuec wszystkie wićrsze róźnćj są długości, co sie tylko 
wwicksiEychwrotkachzdarau Według ilości wierszy wskładwro- 
tek wchodzących dzielimy je iiądwuwiórszowe^trzywi^szoweiŁd. 
aź do siedmuasto-wjćrszowych. Liczba wićrszy w jednćj wrot- 
ce może bye rozmaita, zwykle jednak bywa parzysta (4| 6, 8 i td<); 
w nieparzystej (3, 5, 7 i Ł d.) ostatnie wićrsze dwóch po sobie 
idących wrotek wzajemnie sobie odpowiadają. Wyszczególnie- 
nie ich, z przykładami znajdziesz w dziele CtiGmŁSKmGO Nauka 
poe^p. Poznań. 1845, str. 43 i następne. 

511. Pismo służy do przedstawienia oczom ustnej mowy. 
Ponieważ głoski są znakami pewnych brzmień, perwszą 
zatćm pisowni zasadą być powinno: »A'&z Joft móuri^''. Atcdi 
to prawidło licznym ulega wiatkom, a zasady na nićm oparte 
nie mogą być pewne dla tego, że nie we wszystkich stronach 
kraju jeden wyraz ma toż samo brzmienie i nie mamy dosyć 
znaków, ktÓreby różnicę brzmień mownych dostatecznie wska- 
zywały. 

512. Pewniejsze pisowni 'zasady są: 

1) Poznanie natury głosek i ich brzmienia. Na tćjto za- 
sadzie piszemy np. dwojakie 6, ściśnione i otwarte, a i ^t ho 
tę różnicę brzmienia i w mowie dostrzegamy. 

2) Mechanizm języka. I tak z zasad medbanizmu języka 
wypływa, że jeden i ten sam )¥yraz według różnicy względów, 
które oznacza, rozmaicie piszemy, np. gwożdżę ^ gwoździsz; 
goszczę, gościsz (2T i 36). 

3] Łagodzenie brzmimia: dla ntego bowiem wyrzucamy, 
przybieramy, lub zmieniamy niektóre głoski wyrazu. I tak 
zamiast, np. weir zenie piszemy wejrzenie; środek zamiast śTzO' 
dekf lubo tak dawnićj pisano, i dla tego s miękczono (48 d.) 
miejsce od mieśdó i t. p. 

4) Względy gramatyczne f jakiemi są: aj Pochodzenie 
czyli wzgląd ną pierwiastek lub inne wyrazy z tęga iródła po« 
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chodzące. Ka ^fto zajdzie pfezemy metki od mąi (f Sdi str. 
80), fr^cuzki od Francuz^ objad od jWd, sąskdsśi od 54- 
5tad, marzyc nie maźyo, bo pochodzi od mara; iDi^^4^y nie 
iJoieczBzny, bo pochodzi od wiatr; tudzki nie /ucftt, bo pocho- 
dzi od lud; iskrzyć nie iskszye^ bo pochodzi od iskra; każę od 
Aazac; Aarz^ od kara; zwycięzki od zwycięzca^ zwyciężyć i tp. 
bySltładanię czyli wzgląd na to, z czego się wyraz składa. Piszemy 
np.jącjesc^ friezjfejj zatóm i złożone z nich nozjący zjesć^Ttez tę 
głoskę pisa<$ należy, cj Zmiana końcowa wyrazów. I tak rzeczow- 
niki żeńskie na ska, w celowniku na ic« kończymy, toć i Polska na 
9ce kończyć należy. Piszemy bok przez Ar, bo się mówi boku; róg, 
bo się mówi rogu^ nói nie miszy bo się mówi noia i t. p« 

5] Podobieństwo czyli wzgląd na lo^ co jest zwyczogem języka 
w podobnych razach. Na zasadzie podobieństwa pisać należy 
pro^'6a fnie prośba) od prosie, jak się pisze kośba od kosić. 

Żaden atoli z tych względów pojedynczo yważany, nie może 
rozwiązać wszystkich wydarzyć się mogących wątpliwości; ale 
jeden drogiemu przychodzi w pomoc, i w połączeniu nakoniec 
rzecz wyjaśnią *). Gdzie zaś wyżćj wskazane zasady nie uchy- 
lają wątpliwości, tam iść należy ża zwyczajem powszechnym, 
powagą wzorowych pisarzy ustalonym. . 

^odzia^ pisowni. 

513. Nauka pisowni wskazuje: 1) Gdzie jakie głoski pisać 
należy. 2) Jak się piszą lub w piśmie rozdzielają szczególne wy- 
razy. 3) Sposoby oznaczania głoskami początku mowy, znacze- 
nia wyrazów lub oznaki uszanowania. 4) Zasady oddzielania 
wyrazów znakami^przestankowemi: dla tego tćż nad każdą z tych 
części osobno zastanowić się należy. 

ROZDZIALE PIERWSZY. 

PISANIE GŁOSEK. 

514. Jak głoski dzielą się na samogłoski i spółgłoski, 0- 
statnie zaś na twarde i miękkie, pojedyncze i złożone czyli 
dwójki , tak tćż w tym porządku o pisaniu niektórych z nich 
w krótkości wspomnimy.. 



*) Szwejkows\i wdrieJe: Rozprawy i wnioski o ortogr. połsk. str. 196. 
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515. Samogłoski a, 4, ę^ d, t, y, w wymawianiu i pisaniu 
szezególnićj na uwagę zasługują. Z tych: 

A w dawnych książkach polskich dwojako pisane zoajdu- 
jemy^ tojest ze znamieniem prawćm (') i bez niego. Znamię 
to, według Kopczyńskiego, wskazywało, ii ta samogłoska otwar- 
cie wymawiać się powinna; ściśnione zaś brzmienie miała mieć 
wtenczas, kiedy stała ł)ez znamienia, np. pan (czytaj pan) jak 
to lud dotąd, szczególnićj zaś w Wielkopolsce, wymawia. Ale 
ten gramatyk zmienił to prawidło w ten sposób, ie ściśnio- 
nćm nazwał a ze znamieniem prawćm. Zwyczaj powszecłmy 
juź oddawna odrzucił znamionowanie tćj samogłoski, jako do 
rozróżnienia w mowie prawie niepodobne i dla wdzięku ję- 
zyka wcale nie korzystne. 

£ ściśnione piszemy: 

a) W rzeczownikach w $ 54 wskazanych. 

h) W narzędniku i miejscowniku liczby pojed. przymiotni- 
ków rodzaju nijakiego i zaimków przymiotnych, np, dobrim 
piórem^ vo pięknim cielec w moj4m^ twojimp svi>qjim mieszkaniu. 

Uwaga. Przymiotniki rzeczownie wzjęte nie mają, w tych spadkach 
S ściśnionego, np. toielkiśm pogłownem , podymnem. Pracuj nud twofśm 
dobrem (159. 2). 

cj W sposobie b^zokolicznym słów do piątźj i szóstćj od- 
miany należących, w czasie przeszłym na ałem zakończonych 
(265 i 272) także yf mlić^ pleć i rzadko używanych bojic się, 
chrapiic^ sapiee, sloj4c (269). 

d) W sposobie bezokolicz. jednozgłoskowych słów trzeciej 
odmiany na rz66 zakończonych (246, 1), np. drzic^ mrzii także 
w iric i patrzic (275). 

e) W przysłówku iii dla odróżnienia go od Ifczby mnogiej 
zaimka ukazującego, np. Ja iii byłem, Teżto przysięgi ttooje. 

We wszystkich innych słowach na ec zakończonych, dla 
odróżnienia cechy ich odmian i znaczenia, e otwarte pisać należy, 
np. umieóf rozumieć^ śmieć (262). simeó (259, 1). Wszakże co 
innego znaczy bolec^ a co innego bol4ć tamto ma boleje^ a to boli. 
Uwaga. Niektóre wyrazy jedni piszą przez e ściśnione, drudzy przez 
V* Dla ustalenia ich pisowni należy pisać przez y ie wszystkie, w któ- 
rych odmianie nie objawia się e otwarte, np, badyl, blichf cybuch, cyr^ 
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kieł, eyruUk, cyrograf, drgymae, grykOj gjtym, gdyraó, mir, pył, roty- 
n$ki zbir, zydel, zyz, nie zaś hadel, hlóchy drzłmaó i Ł. d. 

Ę pisze się w środku wyrazów jak i na końcu czasowni- 
ków, gdziekolwiek jego brzmienie słyszćc się daje. Nadto pi- 
sać je należy: 

aj W mianowniku, bierniku i wołaczu imion rodzaju ni- 
jakiego, które w dopełniaczu liczby pojedynczo] enia lub ęeia 
przybierają (120. 2), np. brzemię^ imię; kurczę^ cielę. 

h) W bierniku liczby pojed. rzeczowników żeńskich > wy- 
jąwszy zakończone tna nt, cudzoziemskie na ja, swojskie, na la 
i nia z poprzedzającą spółgłoską (117. 2) oraz na owa i fia 
ż poprzedzającą samogłoską zakończone (161), bo w tych (^ pi- 
szemy, np. cnotę, kanięy żmiję, tęczę, hoicę^ strzechę^ nogę, mą- 
kę; parna, ifospodyniąy familiją^ stancyją^ Szwecyją^ Hnyąf 
groblą f stajnią ^ wozownią ^ królową, senatorową^ wcgewodziną; 
sędziną i t. p. 

cj W bierniku następujących wyrazów odmiennych: jednę^ 
nię (źle nią), tg, tamtę^ onę, owę, czyje, moję^ twoje, swoję^ 
noszę, wasze, sarnę, wszystkę. Wielu piszących spadek ten 
w powyższych wyrazach mylnie ńa ą zakończa, bo wszyscy 
dawniejsi pisarze a nawet i nowożytni poprawnie piszący za- 
wsze go na ę skłaniają i lud tak wymawia. 

/, w języku naszym używa się jako znak miękczenia i jako 
samogłoska (17). Jako znak miękczenia nie zaczyna ani nie 
kończy zgłoski. Jako cienka samogłoska^ pisze się wszędzie, 
gdziekolwiek samo albo z jakąś poprzedzającą lub następującą 
spółgłoską czyni zgłoskę, np. sto4, wi-dzę, in-ny. Porównaj 
$ 17 i 21, 4. 

Uwaga. Po spórgłosce miękkiej na względne (kasowników (74» 5) 
spływającej nie pisze się i za znak miękczenia, bo go spółgłoska dla ja- 
moi(A mowy 3S9(riymi\ie, np. kmiećem twój i ubogi robak> nie kmieciem, boby 
się zatarł ślad> że względna jest przyczepiona (zob § 35), ChoćeiiUd. 

Ó ściśnione pisze się, gdy stojąca po nióm spółgłoska sła- 
ba (38 i 56) bądź sama, bądź ze zgłoskami ia, ko, na nićm się 
wspiera. W ostatnim razie i po rozłączeniu z spółgłoską słabą, 
a nawet i w pochodnych pozostaje ó ściśnione, np. grób, ród, 
nóż, ątót,. kłódka, słówko^ ziółko, żydówka^ dachówka. 

NasŁępojąoe mają o otwarte, chociaż na nie spływają ęjioM pochy- 
lające: 



1) Wyrasf: od, p&d^ dob (d»foa), dMięeM, gfuezoi, kwiesoit, mozol, 
pąehoi^ $okołf gąmr^ Jawory jezior, kaczor, pUkorz, por, sikor ^ 9obpr, 
węgorz, iywioły chodi, 'groź, Aol, orz, porz, dodi. 

2) wyrazy obce na or, np. aktor, rektor, favDor. 

3) Na przyrostkową spólgfoskę z zakoficzone, np. to%, jakot, wszeła-^ ' 
koi, mómonoty byłoZio» 

Nakoniec pisze się d ściśnione w następujących wyrazach: 
fiói» bóstwo, bót, brózda, dm, dlitóst, córa, córkft» czółno, dióto, 
dowództwo, drót, dwóch, główny, góra, Józef, Jakoby kłóć, kłócić, kłó^ 
tnia, król, krótki, który, lózny, lózować, łót, młócić, mnóstwo, mól, 
mówić, m^zg, mrówka, nora, obróż, ochędóstwo, ogół, ogórek, ósmy, 
ósmak, pióro, płókać, płótno, podróż, pójść, póki, poty, powrósło, pó- 
źny, próba, próchno, prócz, prószyć, próżny, robótka, równy, róigiK 
róża, różny, siódmy, siódmak, skóra, sobótka, sójka, spoiny, spółka, 
śrót, stos, stróż, szczegół, szósty, tchórz, twórca, ^bóstwo, włóczęga, 
włóczka, włóczyć, włókno, wojewódzki, województwo, wójt, wróbel, wró- 
dć, wróżyć, wskórać, wskroś, wtóry, żółć, Żółkieił, żóRy, żóli^, żóra^, 
żródto. 

UWAOĄ. W pisaniu 6 ściśnion^o widlka nią^ednostajDość dostrzegać 
się daje. Jedni bowiem piszą tam ó ściśnione, gdzie drudzy u używają. 
Dla ustalenia pisowni takich wyrazów, idąc za zdaniem Deputacyi od 
król. Towarzystwa warszawskiego przyjaciół nauk do ustalenia zasad pi- 
sowni polskiej wyznaczonej *), piszmy u statecznie tam, gdzie w grama* 
tycznych odmianach wyrazu nigdzie si^ nie ukazuje o otwarte, i jmik 
bUisze pochodzenie wyrazu nie wymaga koBiecznie o śdśnionego. Vm* 
my zatem : bankrut, Muro, but , bruzda, całun, , chruściel, chrusta dłuto, 
drut, kłus, krubka (naczynie drewniane do chowania czego, pudełko, 
puszka), luźny, nucić, nuta, opiekun (zatćm opiekuńczy), płukać, pułk, 
putka, pułkoumik. Husarz, irttba, sznur, szpunt, tłwnacz i t p* Wyrdzy 
cudzoziemskie mające u, a mianowicie zakończone na unek, nie powinny 
się pisać przez ó ściśnione; trunek, werbunek, frasunek, rachunek; prze- 
ciwnie polskie podobnego zakończenia mają zawsze o otwarte: trzonek, 
korzonek i t. p. 

F grube kładzie się zawsze po spółgłoskach twardych,*pi*6cz 
gik(^lf A) tudzież po pódniebiennych miękkfeb (22), np. my, 
% słynąc, dym; twierdzy^ pracy^ róiy^ Huszczy^ m$z:ff^ 

^ SpótfftoskI twarde. 

516. Właściwe kaźdćj spółgłosce brzmienie wskazuje, gdzie 
którą pisad należy. Z twardych spółgłosek, w piśmie szczegól- 
mćj na uwagę zasługują: /*, q^ A, ks^ x i z. 



*) Zob« Bo^proiwy i leMotAi o ortof^e^ połiki4l» War^awa. 1880* 
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F, z pisma łacindńego wraz z całym alfiifotstem do ptA" 
skiegD przybrane, pisze się tylko w wyrazach ti^rzy«w(3joiiych, 
w których albo się juz znajduje, albo w przeniesieniu ich do 
pisma naszego z pA powstało, np. farba, fałsz , trafie j fUoz^ 
jpbilosophus), fizyka (physica), fiłohg (philologus), Filip (PfaiHp- 
pns). Ze swojskich ledwie kilka wyrazów pirzez f piszemy, np. 
/tijara, kroiofiia za hrolochwila lub krótkoekwila^ tojest zabaw- 
ka czas czyli chwile skracająca, obfity, obfitować zamiast okwi^ 
ty, okwitmjoaó. Niektóre wyrazy dotąd przez 5/* pisane ze wzglę- 
du na ich pochodzenie przez sw pisa^ należy: ^tcora^ swor- 
noióy sworzań. 

G, używamy tak w swojskich jak i obcych wyrazach, 
W swojskich stale zachowuje to brzmienie, i dla tego wszędzie 
się pisze, gdziekolwiek jego dźwięk słyszć<^ się daje. Ale przed 
e bezpośrednio stać nie moie (21, 4), np. gbma, gę$ty, gm^ 
ogień, bagien. Co się tyczy wyrazów obcydi uważać należy, 

- źe w niektórych z nich przed e głoskę tę jakjfej wymawiamy, 
w innych właściwe jńj zachowujemy brzmienie* I tak mówimy: 
jenerał (generalis), irefestr (regestrum), ewamelija (evangelia], 
feometryju (geometria), i znowu: Genewa, Gerwazy, Gertruda. 
Dla jedhostajności w piśmie wszystkie wyrazy obce to brzmie- 
nie mające przez g pisadby należało; atoli, kiedy w niektórych 
z nich dźwięk j zamiast g zwyczaj upowszechnił, i w piśmie 
zachować je wypada. Dla tego tóż piszemy: Jenerał, ieografija^ 
rąjeUr i t. p. . 

H, nie uważa się za spółgłoskę, bo się nie urabia narzę- 
dziami mownemi, ale jest tylko tchem przez gardło płynącym, 
który się zlewa na jakąś samogłoskę i jćj brzmienie wzmacnia; 
dla tego je tćż przydechem nazywają. Tę własność brzmienia 
h, najlepiój nam wyjaśnia mowa ludu naszego, który, nie mając 
W języku ojczystym brzmień rodzimych od a, e, zaczynających 
się^ wyrazy obce na początku głoski te mające z przydechem 
wymawia, np. Banka za Anka, Helibieta, harfa, harmała, 
halun i t. p. W języku polskim piszą się przez h następujące 
wyrazy: 

Boh (rz^ka), Bohdan (Bogdan), błahy, bohater, braha, buhaj, c2yhań, 
ha! habit, Hadziacz (miasto), haft, haja (ryba), hajduk, hajdamak, bak, 
faalabarta, halerz, Halicz, Halina, Halka, Halszka, hałaburda^ bałasira, 
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hałas, halan, hamernia, hamować, hamulec, han, handel, Haneta, Ha- 
nuna, hańbić, hap, haracz^ haramza i harandaa (gawiedź), harap, harc, 
harczeć, hardy; barmider, harmonija, harować (uBihiie pracować), Harpija, 
hart, hasać, liasło, haubica, hazard, heban, Hebe (bogini młodości u Gre- 
ków], hybel. Hebrajczyk, heca, heciak od hecia, hej. Hekate (bogini pie- 
Ida), hektyk, Helena, Helikon (góra), Helespont, hełm, hemoroidy, he- 
raldyka, herb, herbata, heretyk, Herman, Herod, heroiczny, herszt, he^ 
tka, hebnan, Hijacynt, hierarchija, bieroglyf, Hieronym, Hilary, himn, 
hipokryta, historyja, Hiszpan, hodować, hojny, holować, Holender, hołd, 
hołobla, hołota, hołubiec, honor, hop, horda, horodniczy; horyzont, ho- 
sanna, hospodar, hostyja, hoży, hrabia^ hreczka, hu, hubka, huf, hufnal, 
huk, hukać, hulać; huletka (laska pasterska)^ hultaj, Humań, humor, 
huncfot, hup, hupka, hurpnem, hurt, hurtem, hurty, husarz, huta, huzar, 
Hyjacynt, hyberna (danina na żołd wojskowy z dóbr królews. i ducbown.), 
hyc, hycel, hyda (ohydzenie), hydra, hydraulika, hydrografija, hydzić, 
hyjena, hyl (cypel ziemi w wodę wychodzący), Hymen (bożyszcze mał- 
żeństw), hymn (zob. himn), hypochondryja , hypokondryja , hypokryta, 
hypotdca, kurhan, Mahomet, niahoń, pohacz, pi^ar, Sapieha, wahać się, 
wahadło i t d. 

Ks i X. Brzmienia tych głosek są do siebie podobne, air: 
bowiem greckie i łacińskie x z głosek ks powstało, i dla tego 
niektórzy nasi pisarze i w swojskich wyrazach x za ks niewła- 
ściwie używają; swojskie bowiem wyrazy, w których hrzniienie ' 
tych głosek słysżćć się daje, przez ks pisać należy, ap. książę, 
'me (ciążę^ książka nie xiązka, ksiądz nie odądz. Ale w skró- 
ceniu X za ks czyli ksiądz (np. X. Skarga)^ zwyczaj upowszech- 
nił. Podobnie przez x piszą się imiona obce tak własne jak 
i pospolite pnjswojone, np. Xerx€s^ Xenof(m, Alexander, Ma" 
xymilijan9 Feliac^ iext^ examen^ maxyma i t. p. 

Zf jako przyimek dwojako się pisze, tojest przez z i s. 
Pisze się z bez względu na następującą spółgłoskę (42 i 43) 
jeżeli ten przyimek nie jest z wyrazem spojony, np. z szkołą^ 
z chałupy^ z czapki, z pracy i t p. Kiedy w złożonych z, a 
Idedy s pisać należy, zobacz $$ 42 i 43. Ale przyimki bez, 
roz zawss^e przez z piszemy, np. bezpieczny, rozprawa^ roz- 
kosz, rozebracj bezezescie i t. p. 

517. Spółgłoski miękkie wszędzie się piszą, gdziekolwiek ich 
brzmienie słyszóć się daje. Ze spółgłosek miękkich szczególniej 
na uwagę zasługują wargowe (^) 0, /, m, p, ló, które wielu 

36 



380 SPÓŁGŁOSn miKKii. 

nie zawsze miękczy tam, gikie z zasad języka mękczj6 się po- 
winny. W których imionach miękczyd je naleiy, poznaje się 
w rzeczownikach z dopełniacza: w męzkich jeżeli przed a lub ti 
przybierają t jako znak miękczenia (17), a w żeńskich, kiedy 
w tym spadku na względną t (74, 5] spływają, np, kiełÓ, kieł- 
bia; karp^ karpia; pat^, pawia; dr66^ drobiu; karnie karmi; 
kreWf krm. Lubo w żeńskich to to powszechme twardo wy- 
mawiamy, jednakie ze względu na podobieństwo skłonienia, 
miękczydby je należało, np. konew^ konwie marchew^ marchwi. 

W drugićj osobie licz. pojed. sposobu rozkaząjącego słów 
piątćj odmiany, dawnićj powszechnie głoski te miękczono, np. 
r<$0, traf, trap^ nastaw, zbaib. (Z ob. Wujka Nawy Test. w Krak. 
T. 1503 str. 20 i 24 i indzićj). Także w kłam, łam, łom (239), 
kłap i kilku innych na pac zakończonych (240). 

Nie miękczą się te głoski, kiedy przez odmianę przybywa 
zgłoska lub kiedy sposób bezokoliczny z przyrostkami no, ze, 
jest połączony, np. róbno^ róbze^ róbmy, róbcie. 

UwAOA. Lubo z ogólnej zasady należałoby te głoski miękczyó w spo- 
sobie rozkazującym, jednakie je w potocznej mowie, szczególniej zaś 5 i 
tp, powszechnie twardo wymawiamy. 

JfeJ jako spółgłoska (45) samo nie czyni zgłoski, i dla 
tego tóż tam się tylko pisze, gdzie to brzmienie zaczynające 
zgłoskę lub ją kończące opiera się na przyległćj samogłosce, 
np* M JQĆ9 ji-kńf j^, jodia, jutro; raj, klij, sgm, bij, mój, 
by, stryj i t p. 

Ponieważ j/ij/, jakeśmy wyżij powiedzieli, w wyrazach swoj- 
skich służy do połączenia przykrego dla naszych uszu zbiegu 
dwóch samogłosek (48), zatóm i obce imiona na t-a, y-a, za-, 
kończone, ze względu na tę właściwość języka naszego przez 
jfej pomiędzy te samogłoski wtrącone pisać wypada* Ale w wy- 
mawianiu tych imion, które, prócz małój ich liczby, w swoidi 
językach mają przedostatnią krótką, przycisk na trzecićj od 
końca kłaść należy (494, 3). Ze względu więc na podo- 
bieństwo zakończenia, jak piszemy swojskie imija, szyja^ zgra- 
ja, kaznodzieja, deUja, nadzieja, kniga, piszmy i obce własne 
i pospolite, np. Anglya, Grecyja, Fabgan, Seypijon, manija, 
udga, exekwije, racyja, exekucyja i t. p. Taki sposób pisania 
tych inuon, nietylko że się zgadza z wymawianiem ich, ale 
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nadto uogólnia zasadę ich spadkowania, jak się o Mm z po- 
równania odmiany tych imion t polskiemi tegoż zakończenia 
(zob. imifa i 110) przekonać można. Pisanie samego jfej po 
opuszczenia samogłoski i lub y, utrudzą skłanianie tych wyra- 
zóWy i zmienia icłi brzmienie. Wszakże inaczój brzmi AngUja 
a inaczćj Angl-ja i i p. 

UWA0A. Głoska j na końcu rtów stojąca jest cechą sposobu rozka- 
zującego. Które stówa w tym sposobie piszą się przez ^, a Jctóre przez 
V lub yjf zobacz w $ 225. A. 5. c. 

Rz. Głoska r z syczącą z połączona trojako się wymawia, 
co tćź i w piśmie odróżniać wypada. I tak jeżeli po r stoi z 
bez kropki, to obie głoski łączme się wymawiają i jedno two- 
rzą brzmienie, np. drzś^ mrze^ trzeba, trzy^ (rzoika, mirzguó. 
Jeżeli po r następuje i, natenczas obie głoski osobno wygła- 
szamy, np. drżę fdr-i^, rży (r-ży). Są znowu wyrazy, w któ- 
rych z po r następujące m*e łącznie z nióm, ale osobno wyma- 
wiamy; a w takim razie dobrzeby było kłaść kreskę nad r, 
np. matznąfi nie marznąć, mierzie, zmor Hak i t p. Tym 
więcćj baczyć należy na tak różne łych głosek wymawianie, że 
z mylnego wygłoszenia ich wątpliwość powstać może. I tak co 
innego znaczy drzyj od drztó (225. A. 6.), a co innego driyj 
od driic (272). 

UwAftA. Jak dwójką rz (4. hj w niektórych wyrazadi rottącznie wy- 
mawiamy, a wtedy, dla usuniąda wątpliwości wzglądem brzmienia tydi 
głosek, niektórzy łącznik (535) pomiędzy nie kładą, tak podobnież wiele jest 
słów z przyimków złożonych, które się zaczynają od podobnych (^osek 
jak i inne wyrazy niezłoźone, np. oborać^ obozować; ziścić, zimować; 
worać, uforek; odiamać, odiiOyć i t. p. Że zaś w nieztoionych spól|^o- 
ski łącznie sią wymawiają, a w złożonych odbijają się , zatóm niektórzy 
dla wskazania tćj różnicy, w złożonydi słowach za przykładem Jana Śnią- 
deckiego, przyimek łącznikiem od nich przedzielają, np. ob-orać, w-arać, 
z-iśeić, z-orać, zmar-znąć, zmar-ziy* 

SpM^toflki miękkie w BakońeBenin •poiolm 
lieaokoliCBneiro* 

518. Cechą sposobu beiokoL w języka naszym sf miękkie gło- 
ski syczące: c, dz^ e. Aby poznali, którą z tych głosek sło- 
wa w tym sposobie przybierają, uważać należy na głoskę stojąca 
przed I w trzecićj osobie liczby pojed. czasu przeszłego. Je- 
żeli bowiem tę cechę czasn przeaiłego poprzedza k, sposób 
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bezokoliczay kończy się na <? na cb zaś wtedy, kiedy przed 
mą g stało; we wszystkich innych kończy się na e, które po 
odrzuceniu ł przybieramy. Tylko słowa w tym czasie 6, d lub 
t przed ł mające odstępigą od tego ogólnego prawidła » bo po 
przybraniu c, głoski te przed nićm na ś zamieniają (252), np. 
tłukł, iłito; włókły u>lec (52); dikłf dec; mógł^ m6dx; biegła biedź; 
ległf ledz; lągł, lądz; kochała kochać; pisała pisaó; czynU^ czy- 
nie; uczyła uczyć; grzebł^ grzese; skubłt skuie; bódl^ bose; 
kradły krasi; padł, paso; jadły jesó; plotły plese. 

Podwajanio ipót^tosek* 

510. Jak w polskim, tak i w innych językach często się 
zdarza, ie się w tym samym wyrazie tak w mowie jak i w pi- 
śmie spółgłoski podwajają, np. zzuóy oddacy wwinąóf termy y 
leldciy miękkiy ssae i t p. 

Takie wyrazy polskie zawsze podwójne głoski w piśmie 
mieć powinny, bo je i w mowie podwajamy. Toi samo czynimy 
z nazwiskami osobowemi litewskiemi, np. Jagiełłę, Radzimtt 
(71, A. /I). Ale imiona cudzoziemskie własne i pospolite, wy- 
jąwszy te, w których wyraźnie podwojenie spółgłoski w mowie 
słyszćć się daje, lubo w językach, z których są przybrane przez 
podwojone piszą się głoski, my tylko przez jedne pisać po- 
winniśmy; bo w mowie podwójnego ich brzmienia nie wyra- 
żamy, np. afekty komisyfay kolegijumy Atpt&a, Izabela i t. p. 

ROZDZIAW DRVOI. 

PISANIE SZCZEGÓLNYCH WYRAZÓW. 

520. Jak wyrazy pojedyncze dla wygodnego czytania osob- 
no piszemy, tak znowu składane dla uniknienia dwuznaczności 
łączm*e pisad należy, np. wielkamyHny, dobrau>olnyy oddzielny, 
Wielkanoc, sztukamięsa. Przydłuźsze wyrazy złożone, szczegól- 
niój zaś przymiotniki, kiedy się pierwsza ich część składowa 
kilka razy zmienia, co się najpospolicićj z liczebnikami dziać 
zwykło, niekiedy kreską przedzielamy, np. Komisy/a -cywibuh 
ijo(9skou>ay wiatr południowo- ząckodniy kolor niebiesko- czerwo- 
ny y wiirsze trzy-cztiro^^piędo i szesdo- zgłoskowe. 

521. Przyimki bez, nddy ody pody przedy w i Zy mające po sobie 
łagodzące e (302 )| podobnie jA wszystkie inne, jeżeli w skład 
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wyrazu nie wchodzf, odłącmie piszemy* chyba ze do nieb 
przyczepia się ii, jako skrócona forma zaimka ni$go {186, % 
np. ode mnie, beze mnie, pode drzwi, przezeń, nadeń i Ł p. 

522. Przyimki, przysłówki i spójniki z kilku wyrazów, szcze- 
góhiićj zaś z rzeczowników, zaimków i przyimków złożone, dla 
wskazania różnicy idi znaczenia łącznie piszemy, np. [Złoty, tojest 
trzydzieści groszy: To jest ten złoty, któregoś szukał. Wyrazy 
tak piszące się są: 

Dlaczego, dlatego, dokąd, dopóki, dopokąd, dotąd, dopóty, dopotąd, 
dotychczas, gdzieniegdzie, naco, nadewszystko, nadto, nakoniec, naksztirit, 
naostatek, naó wczas, nareszcie, natenczas, natomiast, natydimiast, nie- 
mnićj, odkąd, odtąd, oto, poco, poczćm, pokąd, pomiądzy, potąd, potćm, 
przedewszystkiśm, skąd, stąd, stćmwszystkiem, takjest, tojest, tymczasem, 
wkoło, wokoło, wówczas, wprawdzie, wreszcie^ wtedy, wtćm, wtenczas, 
zaco, zaczćm, zatćm i t p. 

523. Przyrostki, które nigdy osobnych wyrazów nie czynią 
(201 i 294], piszą się łącznie; osobno pisane czyniłyby niekiedy 
mowę wątpliwą, np. pisałże tak? i pisał, że tak. 

524. Przysłówek nie, gdy znaczy przeczenie, pisze się 
zawsze osobno: nie daj, nie mótjó, nie rozum, ale głupstwo; 
i t p. Gdy zaś nie znaczy przeczenia, ale niedostatek, i^bycie 
czegoś z przedmiotu, lub zmianę własności jakićj rzeczy, pisze 
się łącznie, np. niemowa, niemoc, niechęCf niezgoda, mecssułośc, 
nierozsąddc i t p. 

Pisanie Imion wtainyeli* endiOBiemikieli* 

525. Imiona własne cudzoziemskie należące do narodów^ 
które używają alfabetu łacińskiego, pisać się u nas miyą tak, 
jak je cudzoziemcy piszą w swych własnych językach. 

526. Wyłączają się z tego ogólnego prawidła: 

1) Imiona własne starożytne, które zwyczaj powszechnie 
przyjęty dozwala wyrażać podług polskiój pisowni: Wir^iU, 
Tacyt, Babilon , Sydon i Ł, p. chyba ze pisarz dla szczegóhiych 
powodów, w nazwiskach starożytnych w postaci swćj nieprzei- 
stoczonych, chce zachować ich pisownią cudzoziemską. 

2) Kilka imion wielkich lodzi z późniejszych nawet wie* 
ków, w których powszechny zwyczaj spolszczenie pisowni za- 
twierdził, np. WoUer, Szekspir, Rasyn, Kornel, Kondeuws. 
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SBwjreaaJ p^wsiechnir^ 

527. W pisaniu niektórych wyrazów, pomijając ich pocho- 
dzenie, wymawianie i inne względy gramatyczne, stosujemy się 
do powszechnego, powagą poprawnie piszących ustalonego 
zwyczaju. I tak pomimo zasady, ii «, z, w odmianie wyrazów 
przed miękką spółgłoską miękko wymawiamy (31) nie mięk- 
czymy ich w wyrazach, bolesny f naztoie, paśmie ^ piśmie, fpt, 
spieka^ spieszyć^ cudzoziemczyznie^ gotowiznie^ mieliźnie, o/czy- 
znie^ przyjaźnie (przysł.), siwizme, starszy znie, więźnie^ zwierzę. 

Ale miękczy się i w wyrazach.* fainie, maśle, pośle, pcaeściągnąć, 
ściągnąć, śiax, śle, ślub, śhtza, śpiew, śrubsxtak, trzaśnie, ukośnie, uno- 
śle, mośnie, toiaśnie, zazdrośni. 

Po głoskach i, i, dawnićj pisano rjs, np. srzodek^ irzuba^ 
irzenica^ irzebięit p., teraz piszemy środek ^ śruba, źrenica, 
źrebię. 

O zamianie ź na j przed rz zob. % 48 d. 

Następujące przez sz pisać należy: szklanka, szkło, szła, 
szlachcic, szlak, Szląsk, szpik, szpital, szpinak, szrot. Ale lepićj 
pisać spinka lub śpilka (zob. str. 36 zakończ, arnia) od spiąć 
(42), niź szpinka, szpilka, bo tu przyimek z zamienił się na s. 

Że nie należy pisać scz zamiast szcz, np. szczęślitoy nie 
sczęślifjoy i t. d., o tóm już wyżćj (27) mówiliśmy. 

liBlelenle wyrasów i prsenosBeiiie leli ■ Jedaefro 
¥rićrssa ńa dmifi. 

528. Gdy się wyraz cały w jednym wićrszu nie kończy, 
natenczas, na znak jego przeniesienia, łącznik w końcu wićrsza 
położywszy (533. 7), pozostałe głoski do drugiego przenosimy. 
Tu na następujące okoliczności wzgląd mieć należy: 

1) Że wyraz jednozgłoskowy nie może się rozdzielać i prze- 
B06ić, n^ nieść, pĄjść, dzwon. 

2) Ze przyimki to, z, łączące się zawsze z wyrazem do 
którego należą, nie mogą stać na końcu wićrsza, chyba że dla 
złagodzenia zbi^u spółgłosek głoskę e przybrały, np. we Lwo* 
wie, ze wschodu. 

3) Spójnik t, nie powinien stać na końcu wićrsza, boby 
stąd wyniknął niejaki przedział między nim a następującym 
yqvdJLęm^ który łączy z poprzedzającym, np. przyszedł i-wsgęjL 
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4) Wyrazy złożone, w przenoszenfci kałdy osobno ptazo* 
my, np. od-kopac^ zpo-za, roz-głosió^ podskoczyć. 

5) Jeżeli w środku wyrazu znajdują się dwie lub więcćj 
spółgłosek, natenczas albo się dzielą, tojest, ze pierwsza łączy 
się z poprzedzającą, a drugie z następującą samogłoską, szcze- 
gólnićj zaś,' jeżeli się spółgłoska podwaja, np. spół-głosluij koń* 
czyCf kk-ki; albo jeżeli się znajduje w mowie wyraz mezłoio- 
ny od podobnych spółgłosek zaczynający się, wtedy obiedwie 
opierają się na następującej samogłosce, np« zgło-skotoac^ bo 
się mówi skorOf skop. Ale nie mogę dzielić okfhli^eznosc^ noszy* 
stkie, bo nie masz w języku wyrazów, któreby się od ezn lub 
stk zaczynały; powinno więc być: okolicz-noscj wszys-tkiej naj- 
dobro-UkoBzy. 

6) Unikać należy takich podziałów, w którychby przez roz- 
łączenie głosek pierwsza połowa wyrazu przybrała zakończę- 
nie do jakiegoś innego wyrazu podobne, np. każ-dy^ lepi^ 
według powszechnego zwyczaju ka-żdy. Na tćj zasadzie dziel- 
my tćż: szczęs-liwyt wszys-cy. 

Sluróoeala w pUmie najn^ywańsse* 

529. Często dla oszczędzenia miejsca lub z pospiediu, za- 
miast wypisania niektórych wyrazów, tylko je przez początkowe 
głoski w piśmie oznaczamy, a to skróceniami nazywamy. Naju- 
żywańsze skrócenia w polskim języku są: 

b. m. (bieżącego miesiąca). i t. d. (i tak dalćj). 

b. m. i r. (bieżącego miesiąca i roku), i L p. (i tym podobne). 

ces. król. (cesarsko-królewski). JW. (Jaśnie Wielmożny). 

czyt (czytaj). JWP. (Jaśnie Wielmożny Pan). 

D. lub d. (dnia). JJ W WPP. (Jaśnie Wielm. Panowie). 

D. lub Dóbr. (Dobrodziej). JX. (Jegomość Ksiądz). 

Dr (Doktor). k. (karla). 

etc. {et eaeUra z łacińsk. znaczy i t. d.). K. W. K. (Kanden Wielki Koronny). 

EL W. K. (Hetman Wielki Koronny). K. W. L. (Kand. Wielki litewski). 

J. G. M. (Jego Cesarska Mość). ks. (księga). 

J. K. M. (Jego Królewska Mość). Ł. lub 1. (liczba). 

JMĆ lub JMCI (Jegomość) oLb. (miesiąca bieżącego). 

J. O. (Jaśnie Oświecony) M. P. (miejsce piecząd). 

J. O. Md Kźę lub Xżą (Jaśnie Oświe- Mci (Mość, Miłość, Miłośdwy). 

cooy Mośd Książa). Md P. MP. (Mośd Panie). 

JPlubJPan,JmćPan(JegomośćPaD). m. p. (miesiącik przeszlfigo)* 



386 



SKBÓMflB W PISHIK MUUiTWlASEK* 



m. p. {mam proprta lojeit: ręką 
własną). 

N. K. P. N. M. (Najjaśniejszy Królu, 
Panie Nasz Miłościwy). 

N. P. (Najjaśniejszy Pan). 

NN. PP. (Najjaśniejsi Państwo). 

np. lub n. p. (na przykład). 

O. 00. (Ojciec, Ojcowie o zakon- 
nikach). 

Ob. (Obywatel). 

ob. lub zob. (obacz, zobacz). 

P. PP. (Pan, Panowie). 

p. (przez). 

p* «• (po skończeniu, post scriptum). 

prówn. (porównaj). 

p. t lub pod tyt. (pod tytułem). 

r. (roku). 

r. b. (roku bieżącego). 

r. z. (roku zeszłego). 

R. P. lub r. p. (roku pańskiego lub 
przyszłego). 

r. p. d. m. (roku pańskiego, dnia, 
miesiąca). 

rękop. (rękopism). 

rozdz. lub r. (rozdział). 



RzpHta (Rzeczpospolita). 

Ś. ŚŚ. (Święty, Święci). 

ś. p. (świętćj pamięci). 

str. (strona). 

T. lub t. (tom). 

t j. lub tj. (to jest). 

W. (Wielki) po imionach królów 
it. d., a przed nazwiskami znaczy 
Wielmożny. . 

w. (wiersz). 

WM. (Waszmość). 

WMd D. (Wielmożny Mości Do- 
brodzieju). 

WMP. (Waszmość Pan). 

W. K. (Wielki Koronny). , 

W. L. (Wielki Litewski). 

W. O. X. (Wielebny Ojciec ksiądz). 

W. X. (Wielki Książę). 

W. X.L. (Wielki Książę Litewski). 

WW. 00. (Wielebni Ojcowie). 

WP. (Wielmożny Pan). 

WW. PP. (Wielmożni Panowie), 

wyd. (wydanie). 

X. (Ksiądz lub Książę). 

XX. (Księża). 



W tych skróceniach widzimy głoski już większe, już mni<yszę, i przy 
nich kropkę. Jeżeli chcemy wyrazić liczbę mnogą, podwajamy te głoski, 
jakeśmy to wyżej widzieli. 

ROZDZIAW TRZECI. 

OZNACZANIE GŁOSKAMI POCZĄTKU MOWT, ZNACZENIA 
WYRAZÓW LUB USZANOWANIA. 

530. Głosek większych używamy w piśmie: 1) Aby niemi 
widocznićj oznaczyć początek mowy lub myśli. 2) Aby znacze- 
nie imienia wyraźniejszym uczynić, np. toieprz^ Wieprz; kocieł, 
Koeiett. 3) Nakoniec w pewnych wyrazach kładziemy je na 
znak uszanowania. 



h Ctteskł wicfesae dla odróżnienia poeaatlcn mowy 

i myśli. 

531. Aby odróiniić początek mowy lob myśii, piszemy gło- 
ski większe w następigących zdarzeniach: 



tmsm wnKSn. an 



ł] Na p<)cząUni pisma i w pier wszym wyrazie oditępv czyli 
na nowym wićrszu, chociażby ten nie po kropce, ale po innym 
znaku przestankowym następował, oraz w pierwszym wyrazie 
po kropce, np« Jam jest Pan Bóg twój i Ł d* 

1) Nie będziesz miał i Ł d. 

2) Nie będziesz brał i t d. 

3) Pamiętaj dzień i t d. 

2) Po znaku zapytania i wykrzyknienia, jeżeli po nich 
nowy okres następuje; jeżeli zaś powtarzają się pytania i wy- 
krzyknienia I oraz kiedy pytanie jest uboczne (464. 1) albo tai 
sama myśl dalćj się ciągnie, głoskę małą piszemy, np. 

A kto Waśd zaprosi! do Nieświćia na wesele? Sam się zaprosiłem, 
Książę Panie! Zatęskniłem się w Stonimie.-* Gzy oni szkodę jaką robili? 
czy iMe ciłcieU bazamego optadć? Góżto, czy już nam nie wolno na tar- 
ga półdrabek przedawać? Kto ciebie, hultaju, do takićj zabawy namówił? 
zapytał książę Karolka.— Gdzieżeś cnoto? gdzieó prawdo? gdzieóde się 
poi^ały? 

3) Na początku {Hrzytoczonydi wyrazów obcych, gdy je 
wprost, tojest nie zależnie od jaldegoś poprzedniego słowa 
w mowę wprowadzamy, np. 

Westchną! zatte nid)orak i rzekł: Wi4m, dlaczego 

Były pustki w dziurawym worku stryja mego. (Kiuś.Bąj.) 

4) W poezyi na początku każdego wiórsza^ bo tu kaidy 
wićrsz jest pewną całością. 

2. Cttoskl wlf iKsae dla n^aynieiUa wyraintcdsK^in 
■nacaenla Imion. 

^I. Aby znaczetałe imion wyraźniejszóm uczynid, piszemy 
większą głoskę początkową w imionach własnych narodów, 
osób, istot pod postacią osób uważanych, w imionach własnych 
zwierząt, miejsc tak na ziemi, jak i na niebie (konsteilacn*), 
gmachów, świąt i t. d., słowem na początku wszystkich imion 
ogólnych, przez które szczególne rzeczy oznaczamy, np. Rzy- 
mianie^ Cycero^ Krakowianie^ Gabryjd^ Jawisz, Saimijel^ Buce" 
fał (koń Alex. wielkfego), FUus, Asyja, Lubliny Bielany f uKea 
Długa, Ulica Szeroka, Bałtyk, WUła, Sala, Gopło, Tatry, Ter- 
mopUe, Białowiezka puszcza, KremUn, Behbeder, most Wam- 
loo, Pogoń (herb), D^mo (herb), Wielkanoc, Wniebowstfg^ienie, 
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KuczK, Sąfrom, Baran (konstel), ^y*, Rak^ Orzeł, farcza 
Sobieskiego (konstel.) i Ł p. 

Uwaga: Imiona dni nie są nazwami własnemi, ale tylko oznaczają 
następstwo dni lub miesięcy tak, jak zima, tmsna, l<Uo,jesieA, następ* 
stwo pór roku wyrażają. Jak w imionach tdj noey, przfszl^ zimy, to Jesieni, 
małą głoskę piszemy, tak też i imiona dni w tygodniu i miesięcy małą 
głoską pisać należy, gdyż i te tylko pewną cząstkę czasu oznaczają *). 

Piszą się głoską większą rzeczowniki, przymiotniki i licze- 
bniki dla odznaczenia osób przy ich imionach niyte, np. Ka- 
zimiirz Wielki, Bolesław Chrobry , Bolesław Krzywousty, Wła- 
dysław Łokietek i t. p.; także przymiotniki z imion osób urobio- 
ne , np. plemię Jakóbowe, za czasów Zygmuntowskich, dobra 
Radziwiłłowskie, stado Sapiezynskie. 

3. Mricksse irtosM poeai|il£Owe Jako oanaki nsxBiio« 

wanIa* 

533. Zwyczaj upowszechnił, ze większych głosek używa- 
my w piśmie na oznakę czci i uszanowania. Z t^ więc przy- 
czyny piszemy większą głoskę początkową: 

1) W imionach Bóg, Bóstwo, Trójca, Pan, gdy oznaczają 
prawdziwego Boga; jeżeli zaś imiona te inne mają znaczenie, 
piszą się głoską mniejszą, np. Grecy bogom ofiary czynili. 

3) Przymiotnik święty pisze się przez większą początkową 
literę, gdy się łączy z imieniem własnćm, np. Święty Jan Kan- 
ty, Świętego Piotra. Winnych okolicznościach pisze się przez 
Kterę zwyczajną, np. Po swięt^ pamięci ojcu moim. I swięd 
ludzie mają swe wady. 

3) Wyrazy Najjainigszy, Jaśnie Oświecony, Jaśnie Wiel- 
możny, Wielmożny, Przewielebny, Prześwietny, Wysoki i t. p. 
które się przydają do imion władz, urzędów i godności, dla 
oznaki czci lub uszanowania, większemi głoskami pisać należy. 

4) Nazwiska same tytułów lub urzędów wtedy tylko więk- 
szemi głoskami pisać zwykliśmy, kiedy tego wymaga potrzeba 
okazania względem kogoś oznaki uszanowania. W dziełach zaś 
drukowanych, gdzie nie mamy na względzie stosunków osobi- 
stych z osobami, których urzędy wspominamy, imiona te małemi 
gtoakami zwykle piszemy. 



*) Mrozińskz w dziele Rozprawy i t d. str. 
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ROKDZIAft CZWARTY. 

ZNAKI PISARSKIE. 

534 Znaki pisarskie używane po wyrazach, wedłng mniej- 
szych lub większych przestanków po nich czynić się mających 
oraz róinego urabiania głosu w ich wymawianiu, najwięcćj i^a- 
twiają dobre i zrozumiałe czytanie. 

535. Znaki pisarskie teraz używane, są następujące: 

1] , Przecinek czyli kommay oznacza najmniejszy przestanek. 

2) ; Średnik oznacza przestanek większy, tj. zawieszenie 
głosu w czytaniu znaczniejsze, niź po przecinku. 

3) : Dwukropek wskazuje przestanek większy niź ten, któ- 
ry się średnikiem oznacza. 

4) . Kropka, punkt czyli peryjodf wskazuje przestanek naj- 
większy po końcu zdania. 

5) 7 Znak pytania. 

6) ! Wykrzyknik. 

7) - albo ^ Łącznik. 

8) Pauza czyli znak przerwanej mowy. 

9) ..... Znak opuszczonych głosek lub wyrazów. 
10) ( ) albo [ ] Nawias. 
U) n "^ Cudzysłów. 

12) = i II Znak rozmowy czyli wskazujący inną osobę 
mówiącą. 

13) ' Apostrof, znak skrócenia czyli opuszczonej samogłoski. 

14) IJst^ (a linea, a capitej czyli ustęp od nowego wier- 
sza oznacza szereg nowych myśli. 

Znaki przypisowe czyli Odsyłacze (t * a, 1), paragraf (%\ lab^ndbt 
podziałowe (przez litery A, B, C, a, h, c, lub przez liczby porządkowe 
I. II. ni. IV. 1. 2. 3. 4. i t. d. wyrażane), jako środki pomocne do le- 
pszego objęcia całkowitego układu dzieła lub podziału pojedynczej myśli, 
do znaków przestankowych liczyć się nie mogą. 

536. Wszystkie znaki pisarskie według ich przeznaczenia 
trojako podzielić można. Jakoż jedne z nich w zdaniu szczególne 
jego części oddzielają (przecinek, średnik, dwukropek); drugie zda* 
nie zamykają (kropka, znak zapytania, wykrzyknik); ^trzecie nako- 
niec przerwanie mowy oznaczają (nawias » pauza i znak prze- 
rwanej mowy). Użycie trzech pierwszych znaków (, ; :) wska- 
zuje stosunek w jakim zostają między sobą części zdania zł<h 



m 

zonę (457, 458 ł 451); trzy dnigit (• f !) ml osnowy zdania 
zawisły; trzy zaś ostatnia ( ( ] lał) [ } — ^^ ^ ^ ^) dla tego tyl- 
ko do znaków przestankowych liczymy, iz przez nie rozmaity 
sposób przerwania mowy oznaczamy. 

Praednek (»). 

537. PazBcmsK ostrzega o potrzebie małego w mowie 
przestanku i pisze się: 

1) Miedzy krótkiemi zdaniami spółrzednemi (4571461), np. 

Male złego początki wzrastają z upora, 
Zawzdy ludzi omamia hkahj punkt honora. Kaa6. 
Od Boga poczynamy, Bóg początkiem wszemu. J. Kochan. 

2) Przed zdmiiaml podrzednemŁ Przykłady zob, w % 463. 

3) Wskazując domyślne orzeczenie, szczególtii^j zaś kiedy 
łącznik 6yc opuszczamy; a wtedy po podmiode przecinek, a po 
dopełnieniu średnik kładziemy, np. 

Lasek ów i strumień przypominał Julijannę; staw, przypadek w jej 
oczach; pokoiki, edukacją Damona. KbaA. 

są lady, a drzewa w sadzie, 

A na drzewach są jabłka w wielM^' obfitości; 
Adam, pan; Ewa, jejmość; a wąż, podstarości. KbaŚ. 

4) W zdaniach ściągniętych (359. 2). 

Aby dokładnie wiedzied po jakich wyrazach wzdaniu ścią- 
gniętym przecinki kłaść należy, pamiętać trzeba, źe kilka zdań 
wtedy możemy ściągnąć (359. 2): aj Kiedy mają kflka podmio- 
tów a jedno orzeczenie, bj Jeden podmiot a kilka orzeczeń. 
cj Jedm podmiot z kilką przydatkafni. dj Jeden podmiot i o- 
rzeczenie z kilką dopełnieniami, i nakoniec ej Jedno orzeczeme 
z kilką podmiotami i dopełnieniami. Stąd wynika, że w zda- 
niu ściągniętćm kładą się przecinki: po podmiotach, orzecze- 
niach, przydatkach i dopełnieniach z naleiąeemi do nich wyra- 
zami (396), jak iŃę to w następujących okaie przykładach. 

UwAfiA. Zdarza się, że niektóre z tydi csąści w śdągniątćm zdania 
spójnikiem i są potączone. . 

Pazykłapt: aj Pochlebiająca mierność, rady niewieście, fałszywa 
gorliwość, wszędzie wpływ obcy, kierowały krokami Zygmunta III. Nouic. 
Cztery wojny na północy, liczne wyprawy szwedzkie, wojna wołoska, 
tarecka, najazdy Tatarów, krwawe zajjścia domowe, panowanie nakoniec 
obfite w zdarzenia/ stanie si^ przcułmiofen dzielą, poleconego ni od to- 



wanrritwa iorólewskiego. TbnAi.— Wytężona dam i dm/b pattomnia, 
Diepowśei^giiionB ŁąAta znaczenia, diciwośó nieumiarkowana dostatków* 
pieniactwo z catą czeredą szalbierstwa i wykr^tarstwa^ wyuzdana zaidreść 
i zawzjętość, w jakież nie rzucają się trudy, mozoły i niebezpieczeństwa, 
żeby mnożyć cudze nieszczęścia, uciski i niepokoje. Śniad. 

hj Priynta śmierć przez dcna nasze, werwała się w domy nasze, po- 
biła przed sienią dzieci i młodzieńce po ulicach. Tmpy jako gnój po 
polu leią, jako trawa za kosarzem; a nie masz tego, ktoby je pogrzebał. 
Skarga. Boże! nie rozpuścisz już dalej gniewu twego; bo się Ty w mi- 
łosierdziu kochasz. Obrócisz się do nas> i zmiłujesz się nad nami> i zło- 
żysz z nas dości nasze, i wrzucisz w głębokość morską wszystkie grzechy 
naize, i uiścisz się nam w prawdzie twoj^. Twsim. 

ej Zgięty wiekiem, trudami obozów, a może i obrad tych, złamany 
dwudziestoletnióm strapieniem, król i ojciec wasz, to co świat ten ceni 
najwyżćj, koronę w ręce wasze oddaję. Nikmo. 

UwActA. Tu >król i ojciec wasz< nie są podmiotami, ale przydatnją 
(303) do domyślnego podmiotą ja odnoszącą się. 

dj Dzięki wam wszystkim niosę za wasze rady, usługi > przychylność. 
NnEBfC. Pieniędzy macie dosyć, dostatek żywności, szaty tak kosztowne, 
sług takie gromady, koni^ wozów, takie koszty, dochody pieniężne wszę- 
dzie pomnożone. Skarga. O najmilsza matko, jnż zby^o^ dzied iwoję, 
żle tych dostatków używają, na grzechy, na utraty^ na prółnoścL Tsiiźi. 
Wszystko na tym należy, aby prawa liyły ^Nrawiedliwe, wazyatkmi po- 
żyteczne, cnoty, a najwięcój hogobojność szczepiące: a nakoniec dobrą 
esekucyją i karnością opatrzone. Tenże. 

' ej Wielkićj mądrości, i biegłości, i umiejętności, i nabożeństwa, sta- 
wienie praw i opatrzenie exekucyjśj ich potrzebuje. Tinte.— Czytanie 
czyni człowieka zamożnym, obcowanie rozmownym, a pisanie dobitnym 
i gruntownym. Śniad. — Wojny, nieurodzaje, im są szkodą, nam zy- 
skiem. Kraś. 

5) Nakoniec przecinkami oddzielamy wsunięte w zdania: 
aj Przydatnią (393). bj Wołacza na początku zdania lub 
gdy w nie jest wciśnięty, cj Zdania nawiasowe (465 Uw. 5), 
dJ Zdania poboczne^ gdy je w środku głównych umieszczamy 
(str. 251. Uw. 1). 

Przwuaiit: ąj Niespokojność wewnętrma, najdotkliwszy stan czło- 
wieka, zwyczajnym jest podzii^em zbytecanie i^jętydi miłością własną.— 
KapeUn miejsca tego, starasiek przystojny, cieszył mię csęsIcAroć w n- 
trapieniu. Kraś. 

ł»; Ma t^ dziatki* swe pnymioty chudoba i td.— Do ciebie* szkol- 
na n^dzi, zwracam mój głos* 

ej Więc WPan byłeś, rzekłem, w Anglii i w Chinach? Byna|Buiió|i 
o^powiedziajt, alei^ się wj|:i|czj|t tego, sposobu* 
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dj w widcja wuKftaf który jest porą oprawy i nroUoi, starajde 
się zczasa korzystać. Smad. Dostojność^ choćby i najwyższa, upoko* 
rżeniem jest dla nich. Kbaś. 

Średnik (;). 

538. Śrsdnk trzyma środek między przecinkiem a dwu- 
kropkiem, i znaczy, ze przy nim głos zawiesić oraz dłuiój go, 
aniżeli przy przecinku, wstrzymać potrzeba. 

539. Średnik kładzie się najpowszechnićj między zdaniami 
mającemi przecinki, szczególniej zaś między spółrzędnemi, je- 
żeli z podrzędnemi są połączone lub gdy są nieco przydłuźsze 
(457 i 461). 

Niech każdy umić dobrze swój język; niech ścisłe znaczenie każdego 
wyrazu ma sobie dobrze znane; niech siQ strzeże słów niepotrzebnych, 
żle określonych i tutackich; niech z piką uwagą roztrząsa i to co myśli, 
i to co (MSze; a z języka pospolitego zrobi sobie język filozoficzny. Śniad. 

Dwukropek (:). 

540. Dwukropek jest znakiem dłuższego jeszcze, niżeli po 
średniku, zawieszenia głosu. 

Dwukropek kładzie się: 

1) W dłuższych okresach między poprzednikiem a nastę- 
pnikiem (478). Przykłady zob. w S 478 i 479. 

2) Po skończonćm zdaniu, jeżeli po nićm następuje inne, 
które je wyjaśnia lub rozwija, np. 

Matematyka jest królowa wszystkich nauk: jej olubieńoem jest praw- 
da, a prostość i oczywistość jej strojem. Śniad. Rozkosz, jako pszczoła: 
miodu troszka^ a żądła i boleści wiele. Skabga. Post na wstrzemięźli- 
wości zasadza się: ta nietylko zdrowiu przeciwna nie jest, ale owszem, 
według powszechnego wszystkich lekarzów zdania, pomocna. Kraś. 

3) Jeźli następujące zdanie zawiera wyobrażenie, oddzielne, 
spółrzędne, np. 

Gdzie błędni pasterze, tam błędne trzody: ślepy ślepego daleko nie 
zaprowadzi. Narusz. Kto krok dalćj uczynił, ten naturalnie jest pierw- 
szym: opóźniony nie ma sposobu innego naprawienia równowagi, tylko 
krok swój przyspieszyć. Szwkjk. 

4] Kjedy następujące zdanie jest wnioskiem z poprzedza- 
jącego, np. 

Człowiek pozbawiony od urodzenia jakiego zmysłu, nie może mieć 
pojęcia rzeczy do tego zmysłu należącćj: ślepy nigdy o farbach, a głuchy 
o głosie nic sobie wystawić, ani żadnego czucia mieć nie potrafi. Sniad. 
Czuli jesteśmy na życzliwość i przywiązanie drogich, miłe nam jest dane 



wsparcie w potrzebie^ żądamy w nędzy ratanka i podeszenia: więc i inni 
ludzie czuli na to wszystko być muszą. Dmoch. 

5) Po ostatnim wyrazie zdania, którym wyliczenie zapo- 
wiadamy, np. 

Trzy są tylko narzędzia do obserwacyj astronomicznych potrzebne: 
teleskop, zegar i koło. Śniad. Wszystko to uczy nas: Naprzód, źeitd. 
Powtóre, że i t. d. Tenże. Nie mogłem w tem miejscu zataić złego uży- 
wania przysiąg: przysiąg przy odzierżeniu urzędów i t. d. 

6) Gdy się przytacza wprost cudze słowa, albo jakoby 
cudzą myśl, pytanie, zdanie i L d. (str. 248. Uw.), np. 

Najstarszy z stołowników zawoławszy mnie do siebie rzekł: Bracie! 
bądź z nami, używaj darów przyrodzenia, i t. d. Kraś. Romantycznośd 
głównem prawidłem jest: nie krępować imaginacyi ludzkiej źadnemi 
prawidłami sztuki. Śniad. 

Uwaga. Przywodząc cudze słowa nie wprost, ale za pomocą spój- 
ników ti, te, hy, przecinkiem je oddzielamy, np. Mówił, że pójcfaae. 
Mamy od Chrystusa obietnicę, iż, o co go prosić będziem^ wystudia nas* 
Skarga. 

II. Znaki zdanie zamykające. 

541. Według rozmaitćj osnowy zdań (363) trojakich zna- 
ków na ich końcu używamy, jakeśmy to wyzćj wskazali (304), 

np. Język łaciński ten gani, który go nie zna. Cóż uczyniłeś? 01 jak- 
żeś szczęśliwy! 

Rroplca esylt punkt] ( . )• 

542. Kropka czyli punkt jest znakiem zupełnego spuszcze- 
nia głosu i wstrzymania się w czytaniu z powodu skończonej 
myśli. Kropka kładzie się na końcu zdania (344) lub okresu 
(477), po pojedynczych wyrazach w odpowiedzi stojących (352, 5), 
po głoskach lub zgłoskach skrócenie oznaczających (329), i na- 
koniec po liczbach^ gdy stoją na końeu zdania lub porządek 
w wyliczaniu wskazują. Co się tyczy liczb, to w innych zda- 
rzeniach takie znaki przestankowe po nich kłaść należy, jakie 
ze związku myśli i miejsca wypadają, np. 

W skromności się kochajmy, a będziemy między sąsiady zacnymi; 
nie bądźmy do zbytków skłonnymi, a nie będą nas pograniczni zwać 
marnotrawcami 5 małą rzeczą się kontentujmy, a będziem i bogatymi^ i 
cnotliwymi, i wolnymi od frasunków. Starowoł. 

Czy byłeś w szkole? Nie. Ile razy go widziałeś? Raz. Nigdy. 

Miesiąc peryjodyczny zamyka w sobie 21 dni, 7 godzin, 43 mitiiit, 
12 sekund. Śioad. 



9M « ABr mtuunmL 



WjrlonfeylmleBte (!). 

546. Zhae wTCRZTKNiBNu wskazujący podniesienie głosu 
dla wyrażenia jakiegoś uczucia, kładzie się: 

1) Po wybzyknikach (340), kiedy same tylko stoją lub wyraz 
lueoikiueiiny po nich nastepąje, np. ol aehl hij! gwaUuI o! 

% Po wołaczach na początku mowy bądi samjrdi, bądź 
z wykrzyknikiem stojących, gdy je z mocnym przydskiem wy- 
mawiamy, tudzież po sposobach rozkazqjącydi, np. ofcze! bra- 
cki o matko I o losie t o nieba! wstań! idź! niech zginę! 

3) Po całych zdaniach, gdy je z przyciskiem wygłaszamy, 
np. jakto dobrze bye pracowitym! 

UWAOA. Wollrcz na początku zdania bez mocnego pnyoiska wymó- 
wi6 się mający hibmiądzy wyrazy zdania wtrąoony, przednlciem oddzie- 
lamy (5S7. 5), npbDzied moje, cnota jedna 

Żyde wam szczęśliwe ijedna. Karp. 
Na rożku twój, Boże, góry przejdą s jednego miejsca na drogie. 

547. Znak pytania zawieszenie głosu oraz zatrzymanie się 
w czytamu oznaczający, kładzie się po każdćm zapytaniu, czy 
to w jednym wyrazie (352. 5) lub całćm zdaniu jest zawarte, 
np. kto? co? kiedy? gdzie? co mówisz? Zudnwakze! kto jeslest 
skąiesi i po cos tu przyszedłl 

W zdaniach związanych (458) znak pytania na końcu okresu 
kładziemy, np. 

Razu jednego prosił księżyc matki, aby mu kazała suknie zrobić, 
ale żeby były dogodne. A jak dogodne być mogą, rzekła matka, gdy 
si^ ty codzieA odmieniasz? (Kiuś. lY. 106). 

548. Jeżeli po zdaniu głównćm opowiadającym następuje 
podrzędne pytające jako poboczne (465), natenczas nie można 
kłaść znaku zapytania lub wykrzyknienia dla tego, że to zda- 
nie jest tylko dopełnieniem głównego: 

Poskromiss w sobie chąó obmawiania drogich, jeżeli sią zapytasz, czyli 
i sam takich lob większych wad nie masz, i czyli mówiąc odrugich sam 
o sobie nie wyrokąjeiz. 

UwAOA. W nawiasie użyty wykrzyknik lob znak pytania raz lob 
kilka razy, a czasem i z wykr^knikkm połączony (7, ??, 17) znaczą obja- 
wianie wątpliwoAd, albo tói zdaniu, pfzy którte je w nawiasie juniesz- 
aono, odmówienie wszelkiego podobieństwa do prawdy wyraźną* 
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III. Znaki pnseifwanie mowy oznaczające. 

•Kii|esnil£ (- allto O* 

n 549. Ł4GZNIK, krótka pozioma krćska czyli linijka, da\mićj 

( przez dwie poziome lub pochyłe krćski wyrażany, znaczy roz- 

kład wyrazu na zgłoski. Używamy go pospolicie na końcu 

i^ wićrsza, kiedy dla braku miejsca część wyrazu przenosimy; 

ff w innych zaś miejscach wtedy go tylko kładziemy, kiedy po- 

ff dział wyrazu na zgłoski oznaczyć chcemy, lub gdy w piśmie 

przydłuźszy wyraz złożony, według części składowych rozdzielamy, 

i|, np. miesz-ka-nieCy fjoszech-mo-cny^ kolor jasno-czerwony. 

550. Kiedy przyrostek li w połączeniu z wyrazem, stałby 

i się powodem jakowćj wątpliwości lub dwuznaczności, to go 

z nim za pomocą łącznika spajamy, np. 

Płeć nasza nie ma -li sobie co wyrzucić w sprawie mowy ojczystśj? 
Śniad. Chrzest Janów byMi z nieba, czyli z ziemi? Skaboa. Ma-li co, 
wszyscy pytamy; a jak dobry mało dbamy. BLnap. Kocha-li brata swego? 



f 



(-)• 

551. Pauza składająca się zpodłuznćj kreski wskazuje zna- 
czny przestanek i kładzie się: 

1) Chcąc oznaczyć niedokończoną czyli przerwaną albo 
przerywaną mowę: 

aj Przez inną osobę mówiącą, np. 
Ponieważ Tymon w igrzyskach zwycięzcą został, w Olimpii zaś ^ 
Ttmon. Ale ja w Olimpii nie byłem. KraiI. 
Bolesław. Wiem ja o tem, iż dość wiernie opisali dzi^a moje: ale— 
KAZiBnŚRZ. Czegóż więcej do chwały potrzeba: 

bj Przez samegoź mówiącego, zwłaszcza dla wzruszonego 
lub pomieszanego umysłu, np. 

Adolf. Meźe chciałeś jćj ten szal posłać? 

Graf. A — tak — właśnie chciałem — przez nię — . Bogusi.. 

2) Gdy, chcąc zwrócić uwagę czytelnika na szczególniejszy 
obrót myśli lub na wyraz nieoczekiwany, albo na sprzeczność 
jakową, dłuższą, a zwłaszcza nagłą czynimy w mowie prze- 
rwę czyli pauzę, którćj żadnym innym znakiem przecinkowym 
wyrazić nie można, np. 

..... ile być niewdzięcznikiem. 

Wi^ ci zwykłą monetą zapłacę — wierszykiem. Kraś. 

szuka zgubionego syna. 

38 
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J^ciąc pnydiodzi, jęcząc leci mowii biedna; 
Wreszcie wraca w rozpaczy, wraca— sama jedna. Fełiń. 
Chmury— Twój wóz; Twe konie — wiatry nieścignione; 
Duchy — posłańcy ; shidzy — gromy zapalone. 
3) Kładzie się tćż pauza między dwa zdania , które wpraw- 
dzie wewnętrzne mają z sobą powinowactwo, ale zewnętrznie 
ściśle się z sobą nie łączą, np. 

Spiesz! — lecz gdzież się podziała?— Noworooz. 
Kogut, iż zapiał na odmianę, 
Zyskał życie pożądane. 
Zapiał był raz po deszczu — Odmiana. 
Więc zaraz z rana 
Gospodarz w pole i t d. Kraś. 

Znak opnsxexonyeli §^tosek lub ^ryrasó^r (. ]• 

552. Częstokroć^ różne względy mogą być dla piszącego 
powodem, źe nie mogąc całego wypisać słowa, albo chcąc 
wskazać opuszczenie jednego lub więcćj wyrazów, w miejscu 
ich kropek używa, np. 

Pan S • . . posłał do P. W list przez . . . 

Gdyśmy się już przeprawili pncez rzśkę, obróciwszy się Lech do 
sw Kba6. 

O nawiasie ( () lub [] )• 

553. Nawusem nazywamy klamry czyli znaki zamykające 
wyraz albo zdanie tworzące myśl bez naruszem*a związku mo- 
wy opuścić się mogącą, jako oddziehią od myśli okresu, wśród 
którego się mieści, i do jakiegoś objaśnienia mu słuiy. Na- 
wiasem nazywamy takie i wyrazy klamrami zawarte, które za- 
wsze niższym głosem wymawiamy, np. Zaczynarzeczsungę od te- 
go, iż tylko mądrzy ftojesttacy, jak on) mająpisac historyją. Kraś. 

Uwagi. 1) Ponieważ nawias zamyka wyrazy i zdania uboczne, do 
daga mowy nie należące; przeto bez względu na nawiasowe zdania, ta- 
kie się przy nim kładą znaki przestankowe, jakich ciąg mowy wymaga, np. 

Próżnował kto lecie (mówi mędrzec), będzie zimie żebrał, a nikt mu 
nie da. Skarga. Są tacy (bo gdzież się głupstwo nie znajdzie), którzy 
chcąc wszystko ułatwić, wszystko niszczą. Kraś. 

2) Zdania nawiasowe zachowm'ą ^^^^^ piśmienne według swój treści, np. 

Ile razy widziałem Archijasza (korzystam tu bowiem, sędziowie, z wa- 
szój dla mnie łaskawości, widząc, że mnie w tym nowym rodzaju mówią- 
cego z taką uwagą słuchacie), ile razy go widziałem i t. d. Ctcbro. 
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3) Niekiedy zamiast nawiasów przecinki kładziemy.. (537. 5)^ np: 
Pan Tadeusz ustąpi, jestem tego pewny^ 
Jako młodszy i jako gospodarza krewny. 

Cudzysłów („). 

554. Cudzysłów jestto znak z dwóch połączonych przecin- 
ków złożony, który kładziemy przed pierwszym i po ostatnim 
wyrazie jako tćź na początku kaźdćj Unii obcych słów wiernie 
przytoczonych. Niektórzy w przydłuiszój mowie tylko przed 
pierwszym i po ostatnim wyrazie cudzysłów umieszczają, atoli 
lepićj jest kłaść go na początku kazdćj Iim'i; bo tym sposobem 
obce wyrazy wybitnićj się pokazują, np. 

Król Jan Kazimierz, składając po dwudziestoletnićm panowaniu ko- 
ronę, Łemi słowy żegnał (r. 1668) zebrany w sejmie naród: > Żegnam was 
>i ojcowskiem uściśnieniem do piersi moich przytulam; dochowam słodką 

> pamięć wasze póki mi życia stanie. Aczkolwiek rozległość miejsc roz- 

> dzieląc nas będzie, nic od was i od tój ulubionej ojczyzny serca mego 
>nie potrafi oddalić. « 

Znaki rosmoiiry (=, ||)« 

§ 

555. Znaki rozmowy sąto dwie linijki pionowe i pozio- 
me oI>ok siebie położone, z których poziome ( = ) wyraz rzekła 
powiedział zastępują, pionowe zaś ( 1 1 ) ukończenie mowy wska- 
zują, oraz ostrzegają, źe autor sam dalój rzeci prowadzi, np. 

Uprzedził go Mikołaj — ściskają się oba. 

= Jak się masz przyjacielu? jak ci się podoba 

Dzień dzisiejszy? z:: Pogodny z: Cieszę się z: Ja wzajem. 

1 1 Idzie dyskurs uprzejmy zwykłym obyczajem. 

Już się sobie zwierzyli, o ezem i nie myślą. 

Więc obcych wizerunki malują i krćślą. 

=• Jan?z: To oszust =: Bartłomiej ?= To szuler wierutny. 

=: Jędrzój? =: Mędrek=: Wincenty? m Dziwak bałamutny. 

:=: Franciszek ? — On ma rozum tylko przy kieliszku. 

Ii Wchodzi— aż ci do niego : = Witajże braciszku! 

1 1 A Franciszek, co właśnie z nich czynił igrzyska , 

= Witajcież kochankowie! || całuje i ściska. (Kraś. II. 155). 

W pismach naszych , ze szkodą myśli , nie odróżniamy tych dwóch 
znaków^ ale w miejscu pierwszego pospolicie tylko jedne kreskę poziomą 
(— ) czyli pauzę kładziemy 5 na odznaczenie zaś słów autora od mowy 
osób rozmawiających, albo żadnego znaku nie używamy, albo pauzę 
powtarzamy. Gdy tym sposobem jeden znak do wskazania różnych wzglę- 
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dów iiźyjŁy mezrozamiatoki pisma może być powodem, a wprowadzone 
powyższe znaki w zagranicznych drukach wszelką wątpliwość usuwają 
i rozmowę jasną czynią, przeto w naszych książkach, gdzieby tego zacho- 
dziła potrzeba, używaćby ich należało. 

Apostrof ('). 

556. Apostrof, znak opuszczonej głoski, nie uiywa się 
w języku polskim jak tylko w imionach własnych cudzoziem- 
skich, piszących się u nas według zwyczaju języka, z któ- 
rego pochodzą, np. dzieła d' Alemberta^ d' Anvillef (f Argent. 
De V Me i t. p. 

Niektórzy względne spadków naszych (74. 5) przydane do imion 
własnych obcych, ich pisownią skreślonych, apostrofem oddzielają, np. 
YUfmine'(mi, Chateaubriand' a^ Pope*góitp, 

V • t c p« 

557. Ustępem nazywamy przejście w pisaniu do nowego 
wićrsza, lubo poprzedzający nie jest jeszcze zapełniony. 

Jak w dziełach paragrafy i ich napisy są mniejszemi pod- 
działami rozdziałów, tak ustępy są przerwą czyli przestankiem 
trzymającym środek między tytułem paragrafii a b^opką czyfi 
znakiem okresowym. . 

558. Ust^p jest dwojaki mały i wielki. Mały jest kiedy 
z niezapełnionego wićrsza do nowego przechodzimy; wielki zaś 
będzie wtenczas, kiedy, prócz przejścia do nowego wićrsza, po- 
między nim a poprzedzającym znaczniejszy przedział czynimy. 

559. Ustępu używamy: 

1) Gdy w piśmie o rozmaitych rzeczach lub sprawach tra- 
ktującym, od jednaj do dragiśj przechodzimy. 

2) Gdy dowody twierdzenia lub projektu, albo warunki 
czyli artykuły umowy wyliczamy. 

3) Gdy się zaczyna szereg nowych myśli. 

4) W ogóle za każdą rażą, gdy po wyłożeniu jakiego'rozu- 
mowania, do innego przechodzimy. 

Jeżeli ściślejszy jest związek między tćm, cośmy napisali 
i co napisać mamy, to się mniejszy robi ustęp; większy zaś 
wtedy będzie, kiedy ten związek jest nieco daleki. 
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